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1

Colorado City, Colorado-territorium – 1870

Desi trok de teugels strak toen het geluid van een geweerschot terugkaatste vanaf de Rocky Mountains, die boven Colorado City uittorenden. Ze keerde haar merrie en keek naar Remington Montgomery, die er knap uitzag in zijn zwarte jas en gilet, smetteloze overhemd en helderwitte kraag. De pijpen van zijn strakke broek waren weggestopt in kniehoge laarzen en het geheel werd gecompleteerd met een stijlvolle bolhoed.

Tegenover hem – met zijn brede rug naar haar toe – stond de ruim 1 meter 85 lange Luke McGuire. Hij droeg een hoed met een brede rand die zijn bleke huid vol sproeten beschermde tegen de felle zon. De loop van zijn revolver wees naar de lucht.

Wat was hier aan de hand?

De goedgeklede heer stak Main Street over, precies op het moment dat haar beste vriend zijn gezonde verstand verloor. Montgomery greep niet naar de revolver die ze in zijn bewerkte leren holster zag zitten, maar keek Luke McGuire met een ijzige blik aan – zo stelde ze zich dat tenminste voor vanaf de plaats waar zij zich bevond.

Zonder daar enige aandacht aan te schenken schoot Luke nogmaals. Het schot wierp stof op en de paarden die in de buurt waren vastgebonden werden onrustig. Hoewel hij schrok, trok meneer Montgomery zijn revolver niet. Geërgerd bracht Luke zijn wapen naar beneden en stormde op zijn tegenstander af. Zijn doelwit had zich amper schrap gezet of Luke greep hem vast en probeerde hem tegen de grond te werken.

Het vervolg werd aan Desi’s oog onttrokken door de toeschouwers die uit de winkels en de saloon toestroomden voor het betere vermaak.

Met de teugels zette Desi Shalimar aan om in beweging te komen en daarop galoppeerden ze terug. Toen ze weer inhield bevrijdde ze haar rechterknie van de rechtopstaande kruk van het amazonezadel en haar linkerbeen van de andere kruk en stijgbeugel. In een vloeiende beweging sprong ze op de grond. Voordat ze Luke tegen zichzelf in bescherming kon nemen, kwam hulpsheriff Rudd aangebeend en trok hem uit het handgemeen.

De kraag van meneer Montgomery stond uit als een paar vleugels en zijn kleding zat scheef. Hij streek zijn in de war gebrachte haar glad, klopte het stof van de bolhoed die iemand hem aangaf en volgde de hulpsheriff die de tegenstribbelende Luke naar het gemeentehuis bracht, waar ook de gevangenis zich bevond.

Desi maakte Shalimar vast voor de Chronicle van haar vader en zocht zich een weg tussen de nieuwsgierige toeschouwers door.

‘Haha,’ lachte Eli Waller hard; zijn adem rook zo naar een distilleerderij dat het maar goed was dat niemand een lucifer afstak. ‘Nooit geweten dat die stinkerd zo veel agressie in zich had.’

‘O, dat heeft ie wel.’ Caleb Siebert haalde de tandenstoker waarmee hij in een kies zat te peuteren uit zijn mond om wat te kunnen zeggen. ‘Maar het verbaast me dat die heer zo kalm bleef.’

Wat was er in Luke gevaren? Gezond verstand was het duidelijk niet.

‘Ze laten hem wel gaan.’

‘Niet als Remington Montgomery een aanklacht indient.’

‘Als het iemand anders was geweest, dan hadden ze hen laten vechten.’

Dat was niet helemaal waar. De belangrijkste taak van hulpsheriff Rudd was het opbreken van de gevechten waar sheriff Mayhew te oud voor was.

‘Jammer dat er geen bloed vloeide.’ Mag Fortier, de ergste van dit stelletje, spoog een brede straal tabakssap op de vloer.

Caleb tikte zijn flaphoed schuin. ‘Let op je woorden, er is een dame bij, landloper.’

Een rilling kroop omhoog langs haar ruggengraat bij het zien van Mags vuile grijns. Ze liep naar voren, maar de weg werd haar versperd door de gezusters Worley.

‘Denk je dat hij wat verfrissingen nodig heeft?’ vroeg Lenore.

‘We kunnen hem koffie en koekjes serveren.’ Maud glimlachte spottend.

Kon dit nog erger worden? Meneer Montgomery zou hun aanbod misschien graag aannemen, maar zij had eerst een appeltje met hem te schillen.

Ze werkte zich naar voren en probeerde zich een beeld te vormen van wat er in het kantoor van de sheriff gaande was. Luke schold luid en meneer Montgomery… tja, omdat ze hem niet goed kende, kon ze het niet met zekerheid zeggen, maar zijn waardigheid tot nu toe leek erop te wijzen dat hij op een andere manier zou reageren. Zou hij het diplomatiek aanpakken?

Dit ging allemaal veel te ver. Ja, de heer had haar behandeld met een zuidelijke hoffelijkheid die hier meestal ver te zoeken was. Hij had gezegd hoezeer hij genoten had van hun lunch in hotel Baird & Smith – lunch met haar vader en haar, bij welke gelegenheid hij gezegd had het overlijden van Charles Dickens, wiens boeken hij erg bewonderde, te betreuren.

Maar was dat een aanleiding om te schieten? Ze klemde haar kiezen op elkaar. Dat Luke hem om zoiets uitdaagde, was een teken dat hij ze niet allemaal meer op een rijtje had. Hij verdiende een veeg uit de pan en zij stond klaar om hem die te geven zodra hij naar buiten kwam. Ze hield haar adem in toen de deur openging en meneer Montgomery in de deuropening verscheen.

Ze bleef kijken tot duidelijk was dat Luke hem niet zou volgen, pakte toen haar rokken bij elkaar en haastte zich achter het heerschap aan, dat met grote passen wegliep bij de afdruipende menigte vandaan. Hun pleziertje was voorbij, maar zij had nog een taak.

‘Meneer Montgomery.’

Ondanks een veeg op zijn wang en het feit dat zijn gesteven boord nu in zijn zak gepropt zat, nam hij keurig zijn hoed af en boog. Juffrouw Brennan.’

Ze ging naast hem lopen. ‘Zo te zien verlaat Luke McGuire de gevangenis niet zo spoedig als u.’

‘Klaarblijkelijk.’

‘Daaruit concludeer ik dat u er niet van overtuigd bent dat Luke u geen kwaad wilde doen.’

‘Geen kwaad?’ zei hij met zijn lijzige accent. ‘Ik vind het moeilijk om een andere verklaring te bedenken.’

‘Een vergissing?’ Zodra de woorden haar ontglipten, besefte ze hoe ontoereikend ze waren.

‘Kogels op iemand afvuren is geen vergissing, juffrouw Brennan. Klappen uitdelen ook niet, net zomin als het karakter van een man in twijfel trekken.’

Helaas had hij gelijk. ‘Nee. Er is geen excuus of verklaring voor dit onbezonnen gedrag.’

‘Niet?’ Er klonk ironie door in zijn stem.

Ze wenste Luke een maand lang kiespijn toe. ‘Ik neem aan dat hij die voor zichzelf wel heeft. Maar wanneer ik hem duidelijk maak hoe ik het zie, dan heeft hij geen reden meer tot wrok. Dan houdt het op, dat beloof ik.’

Meneer Montgomery haakte zijn duim achter zijn gilet. ‘Denkt u dat een portie eerlijkheid van uw kant zijn kwaal zal genezen?’

Ze zag een kans en greep hem. ‘Daar zal ik voor zorgen.’

Haar rokken ruisten achter haar aan toen ze het heldere zonlicht verruilde voor het schemerige interieur van de gevangenis en de sheriff verraste met haar bezoek.

‘Juffrouw Brennan.’ Hij duwde zijn oude lijf omhoog in zijn stoel. Dat was een hele prestatie, want hij bracht tegenwoordig het grootste deel van zijn tijd door met zijn hoed diep over zijn ogen en zijn laarzen omhoog.

Achter hem grijnsde hulpsheriff Rudd, waardoor duidelijk zichtbaar werd dat hij twee tanden miste. De geur die hij in deze krappe ruimte verspreidde, was weerzinwekkend.

‘Goedemiddag, sheriff. Hulpsheriff. Ik wil graag even met Luke McGuire praten.’

‘Misschien kun je beter wachten tot er geen stoom meer uit zijn oren komt,’ stelde de sheriff voor.

‘Bedankt voor uw zorgen, maar dit kan niet wachten.’ Ze liep tussen de twee cellen van de gevangenis van Colorado City door. Luke zat met een strakke kaak en samengebalde handen op een harde brits die het enige bed was dat hij zou krijgen – en dat was meer dan hij verdiende.

‘Desi!’ Hij sprong op en greep de tralies beet. ‘Wat doe jij nou hier?’

‘Dat kan ik beter aan jou vragen.’

‘Ik dacht dat je naar huis was gegaan.’

‘Als jij je niet als een dolle had gedragen.’

Hij werd zo rood als een boei. ‘Ik heb dat haantje verteld dat hij weg moest wezen, maar hij luistert niet.’

‘Jij was hier het haantje, Luke McGuire, en je hebt het recht niet zo tegen hem te praten.’

‘Dat recht heb ik wel.’

‘Ik zeg je dat je dat niet hebt.’

Luke fronste zo diep dat zijn wenkbrauwen elkaar bijna raakten. ‘Je hebt toch geen oogje op hem, hè?’

‘Ik ken die man amper. Maar deze kennismaking zal hij niet snel vergeten.’

‘Ik weet wat ik heb gezien.’

‘Jij zou nog geen manieren herkennen als ze op het punt stonden je te bijten op een plek waar iemand jou een flinke schop zou moeten verkopen.’

Lokken bruin haar vielen over zijn boze blauwe ogen. ‘Het is niet gepast om te flirten met iemands meisje.’

‘Dan heb je het mooi mis op allebei de punten.’

‘Welke punten?’

‘Luister goed naar me, Luke. Ik geloof dat meneer Montgomery de aanklachten zal intrekken als jij een beetje meewerkt.’

‘Welke aanklachten?’

‘Poging tot moord om mee te beginnen.’

Hij schamperde: ‘Als ik hem had willen doden, had ik wel gericht.’

‘O, dat gaat je echt helpen. Zeg dat maar als ze je gaan berechten, dan weet je zeker dat het je laatste woorden zijn voor ze je ophangen.’ Ze wilde hem met liefde een klap tegen zijn hoofd verkopen op een plek waar het veel pijn zou doen. Luke riep kinderlijke reacties in haar op. ‘Beloof me nu dat je hem niet meer zult lastigvallen.’

Hij keek eerder strijdlustig dan berouwvol.

‘Ik wil dat je mij je woord geeft.’

Hij gromde: ‘Goed dan,’ en liet zich weer op de brits zakken.

‘Dat is geen belofte.’

‘Vraag je me nu om een eed af te leggen?’

Ze vouwde haar armen over elkaar en bleef hem strak aankijken.

‘Oké, ik beloof het.’ Hij ging onderuit tegen de muur hangen.

Desi liep snel naar buiten om het meneer Montgomery te vertellen – maar die was niet meer waar ze hem zojuist had achtergelaten. Misschien had hij zijn paard gestald. Maar de sierlijke zwarte ruin en zijn eigenaar waren niet te vinden in de stalhouderij van C.J. Auchinvole of in de smidse van zijn buurman Conall McGuire, waar het smidsvuur een rokerige mist verspreidde. De luide hamerslagen van Lukes vader hadden vast het opstootje dat door zijn zoon was veroorzaakt overstemd. Zij ging hem niet wijzer maken.

Omdat haar eigen vader niet uit het gebouw van de Chronicle was gekomen – een blokhut ter grootte van twee paardenstallen, met een rabatgevel – nam ze aan dat hij nog steeds vergaderde met de heren van het districtsbestuur. Of en hoe Jonathon Brennan verslag zou doen van dit incident, hing voor een groot deel af van haar gesprek met Remington Montgomery – als ze hem tenminste kon vinden.

Ze liep hotel Baird & Smith binnen, waar hij misschien naartoe was gegaan om zich op te knappen of een hapje te eten, en deed navraag bij Rensellaer Smith, de eigenaar. ‘Nee, juffrouw Brennan, ik heb de man niet gezien. Maar jij bent een verademing.’ Hij streek de mouwen van zijn jas glad.

‘Laat hem alsjeblieft weten dat ik hem zoek, mocht hij hier binnenlopen.’

Ze was al onderweg naar buiten toen hij antwoordde: ‘Dat zal ik zeker doen.’

Vervolgens keek ze bij Harken Kruidenierswaren, waar Hannah de bestelling van mevrouw Parker aan het optellen was. Ook al was haar vriendin niet druk bezig geweest, dan nog had Desi geen tijd om het lot of wangedrag van Luke met haar te bespreken. Ze wierp ook een blik op het gebouw dat dominee Howbert gebruikte voor zijn methodistendiensten, maar sloeg het nonnenziekenhuis over, waar drie Franse nonnen zorgden voor de zieke kolonisten die de rondreizende bisschop Machebeuf daar had afgeleverd.

Ze zocht bij het magazijn van Stone & Hilficker, bij bottelaar Hardwick en bij Tappan & Co. Mijnbouwartikelen, die nu ijzerwaren en boerderijbenodigdheden verkocht. Remington Montgomery was ook niet bij de korenmolen, net zomin als bij het vleesverpakkingsbedrijf van Brost Brothers. Op een paar fatsoenlijke huizen na bleven er verder nog een paar bouwvallige blokhutten over die niet net als de rest verkocht waren voor tien dollar en vervolgens naar het boerenland verplaatst, toen de bloeiende handel in mijnbouwartikelen plaatsmaakte voor de minder winstgevende handel in boerderijbenodigdheden.

Er waren nog maar twee plaatsen waar ze nog niet had gekeken. Ze stak de straat over, maar in geen van beide saloons kon ze de kortgeleden lastiggevallen zuidelijke heer vinden. Hij was verdwenen en daarmee ook haar hoop op een spoedige vrijlating van Luke.

Goed dan. Ze strikte het lint dat haar hoed op zijn plaats hield opnieuw en besteeg haar merrie. De ranch van meneer Montgomery lag bijna een uur rijden ten noordwesten van de stad. Ze verliet het gecultiveerde land langs de Fountain en stak Monument Creek over, waarbij de hoeven van haar merrie door de zanderige bedding ploeterden.

Na de beek volgde ze het door paardenhoeven en goederenwagens uitgesleten spoor over de vlakte, langs de blokhut met het platte dak, die door de volprezen ex-gouverneur Alexander Hunt was gebouwd. Er werd beweerd dat het een hoofdkwartier van de Colorado Springs Company was, dat was opgezet als voorbereiding voor een nieuwe stad met die naam. Er deden geruchten de ronde over de bedoelingen van William Jackson Palmer, maar de inwoners van het district El Paso neigden ernaar zijn idealen voor een Fountainkolonie af te doen als onzin – zeker wegens zijn standpunt over strikte geheelonthouding, dat hij ook in praktijk bracht. Ze waren het erover eens dat niemand dat zou volhouden als hij een tijdje in deze contreien doorbracht.

Desi spoorde haar paard aan. Salie en wilde grassen verspreidden een scherpe geur. Shalimar joeg vliegen weg met haar staart, had haar oren gespitst en was alert op ratelslangen. Zelf rilde ze bij elke ratelende slang die weggleed. Al sinds ze klein was, werd ze regelmatig badend in het zweet wakker uit nachtmerries waarin gif door haar aderen stroomde.

Op dit moment in haar leven slaagde ze erin om – net als anderen – het meer filosofische standpunt in te nemen dat een ratelslang niet aanvalt tenzij hij uitgedaagd wordt. Het enige lastige daarbij was de vraag wat een laag-bij-de-gronds wezen als een gifslang verstaat onder een uitdaging.

Konijnen schoten weg en prairiehonden blaften vanaf hun terpen tussen de yucca’s. In de verte rende een coyote in de richting van een kudde gaffelbokken, die in sierlijke bogen wegsprongen. Verder gebeurde er zo weinig tijdens haar rit dat ze de tijd had om argumenten ten gunste van Luke te bedenken.

Ze strekte haar rug en ontspande hem weer. Ze vond het heerlijk om te rijden en het amazonezadel was op maat gemaakt. Haar rijrok gaf haar geen problemen, maar als ze van tevoren geweten had dat ze zo’n eind zou rijden, zou ze daarboven ook iets lossers aangetrokken hebben. Ze verlangde ernaar haar borstkas te bevrijden van de baleinen van haar korset en haar borstbeen van de walvisbenen voorkant met de metalen plaatjes die de haken en sluitoogjes ondersteunden. Voor dit lijfje moest het korset stevig ingesnoerd worden en als ze had geweten wat deze dag zou brengen, dan had ze een andere kledingkeuze gemaakt. Maar nu ze bij een heer op bezoek ging – deze heer – kon het misschien geen kwaad dat ze goed in het harnas was gestoken.

Het irriteerde haar een beetje dat ze, nadat ze de zaken op de ranch van meneer Montgomery geregeld zou hebben, nog steeds terug zou moeten rijden om Luke vrij te krijgen. Bah! Ze zou hem gewoon in zijn sop gaar moeten laten koken en als ze niet een beetje verdrietig werd van dit hele gebeuren, dan zou ze dat doen ook. Hij zou wel tot bezinning komen, toch?

Een havik zweefde in steeds wijder wordende cirkels boven een enorme zandstenen rotsformatie in de vorm van een indrukwekkende, witte kathedraal. De uitgesleten rotsspleten vormden een gemeente die zich verzameld had onder Gods eigen spreekgestoelte. Ze bad dat alles in orde mocht komen. God zegende de zachtmoedigen en de armen van geest. Zij kon zachtmoedig zijn en Luke was overduidelijk arm van geest.

Eindelijk bereikte ze de houten boogpoort die de ingang van de Lazy Star vormde. Ze reed eronderdoor en zette koers naar de Rockies. Meneer Montgomery had zijn huis zo laten neerzetten aan deze kant van de beek dat Pikes Peak een imposante achtergrond vormde. Maar het was het huis zelf waardoor ze haar teugels aantrok en overweldigd voor zich uit staarde. Ze had niet gedacht dat het zo groot en mooi zou zijn. Ze had nog nooit zoiets gezien.

De begane grond en de verdieping waren betimmerd met witgeschilderde rabatdelen. Daarvoor stond een zuilengalerij met pilaren die van de grond tot aan de dakrand liepen en bekroond werden met een fronton. Zowel de veranda als het balkon liep over de hele breedte van het huis. Ze liet de ingang op zich inwerken: dubbele deuren geflankeerd door ramen met witte kozijnen. Een leistenen dak en twee stenen schoorstenen maakten het geheel af.

De afgelopen zes maanden hadden ossenwagens wagonladingen materialen via Denver uit het oosten aangevoerd. Het werk dat hij verschafte aan de lokale mannen voor de bouw had meneer Montgomery direct aanzien gegeven, hoewel hij ook vaklieden van buitenaf had laten komen voor het verfijndere timmerwerk en dergelijke.

Toen kwam de ene na de andere lading meubels. Hij had geluk dat de Sioux, Arapaho en Cheyenne Dog Soldiers de wagens niet aangevallen hadden, zoals ze jarenlang hadden gedaan, waarbij ze vervoerders, gezinnen en iedereen die zich in hun territorium waagde afmaakten.

Desi verplaatste haar blik naar een smalle blokhut waarvan ze wist dat het de originele woning was geweest. Er waren ook nog een houten stal en koetshuis en een stukje verderop een hooischuur. Dit was geen eenvoudige boerderij of hoeve, dit was het hoofdkwartier van een ranch.

Ze hield haar paard in bij een trog naast de stal en steeg af. Nadat ze Shalimar had vastgezet aan de paal, maakte ze de singel los om haar merrie te ontlasten totdat ze weer een veilig zadel nodig had. Ze bereidde zich voor op de taak die voor haar lag. De man kon vast wel overgehaald worden. Uit ervaring wist ze dat er maar weinigen waren die uiteindelijk niet bijtrokken.

Ze liep de trap op, langs de geurige rozen die hun parfum verspreidden vanuit decoratieve potten. Hoe kwam hij daar toch aan? De bronzen deurklopper gaf een galmende klap op de deur. Toen de deur openging, staarde ze in een gezicht dat zo zwart was dat ze blauwtinten zag. Door zijn grijze kroezende haar en terugtrekkende haargrens leek de man ouder dan zijn grote bruine ogen deden vermoeden. Zijn witte slipjas en grijze broek waren net zo keurig als die van meneer Montgomery – voor Lukes aanval.

‘Ja, juffrouw?’

‘Ik wil meneer Montgomery graag spreken.’ Achter de man ving ze een glimp op van glanzende houten panelen. Was het gepolitoerd mahonie? De man stapte opzij om haar binnen te laten en sloot de deur. Ze volgde hem naar een schemerige, stijlvolle salon met walnoothouten lambrisering, crème behang en goudkleurige fluwelen gordijnen. Ze knipperde naar het zilveren dienblaadje dat hij haar voorhield, verward omdat het leeg was.

‘Uw kaartje, juffrouw?’

‘O. Nee.’ Met kleine rukjes aan de vingers trok ze eerst de ene en toen de andere rijhandschoen uit. ‘Ik heb geen kaartjes.’

‘Wie kan ik zeggen dat er is?’

‘Juffrouw Desiree Brennan. Misschien weet hij nog dat we met elkaar gesproken hebben, hoewel er nog wat verwarring bestaat over de afloop van de zaak.’

De man boog, maar hield daarbij niet haar hand vast.

Terwijl ze haar hoed afzette, bewonderde ze een kastje dat was gemaakt van uitheems hout, ingelegd met parelmoer. Aan de zijkant zaten diepe groeven die minimaal bijgewerkt waren. Daarop stond een bronsporseleinen vaas zoals ze weleens in een kunstboek had gezien. Van een Franse fabrikant in Sèvres, als ze het goed had onthouden. In het motief waren een hert, een boom en een beek verwerkt, minder druk dan sommige ontwerpen.

Op een bijzettafeltje met een marmeren blad en leeuwenpootjes stond een lamp met kristallen pegels, waarvan er zes ontbraken. Ze streek genietend met haar vingers over een crèmekleurige bank die zo zacht was als de vacht van een kitten. De bank in het hotel was van katoenfluweel, maar dit was het echte werk.

Desi liep over het dikke oosterse tapijt naar de marmeren schouw, waar zelfs het tikken van de klok melodieus klonk. Twee zilveren kandelaars stonden aan weerszijden van een filigraanlijst met een daguerreotype van een soldaat van de Geconfedereerde Staten die tegen een kanon poseerde. Ze bestudeerde hem en deed toen een stap achteruit om een beter zicht te hebben op het portret boven de haard, van een vrouw in een ragfijne jurk die zo wolkte dat het op gesponnen suiker leek. Gebogen wenkbrauwen en een klein glimlachje gaven haar blik iets lieflijks.

‘Mijn moeder.’

Desi draaide zich met een ruk om toen ze meneer Montgomery achter zich hoorde praten. Hij leek meer op de vrouw dan op de soldaat op het daguerreotype, hoewel zijn verschijning niet lieflijk genoemd kon worden. ‘Ze is prachtig.’

‘Ik herinner me haar op deze manier, hoewel ik haar al vrij jong verloren heb.’

‘Wat erg om te horen.’

Hij hield zijn hoofd schuin.

‘Ik had niet verwacht met uw bezoek te worden vereerd, juffrouw Brennan.’

Hij zag er zo fris uit in zijn smetteloze overhemd, kraag en halsdoek met een bruine jas, gilet en broek, dat ze net zo goed konden doen alsof de aanvaring niet had plaatsgevonden. Maar wat zou er dan met Luke gebeuren? ‘Ik hoopte ons eerdere gesprek af te kunnen maken.’

‘Ik had niet door dat het nog niet was afgerond.’

Ze trok een wenkbrauw op. ‘Ik bedoel het triviale punt van Lukes antwoord.’

‘Dan heeft u gelijk over mijn verwarring, hoewel ik me elk van onze charmante gesprekken kan herinneren.’

De man had zijn eigen draai gegeven aan haar woorden.

Meneer Montgomery wreef over zijn kin. ‘Het spijt me dat mijn toestand het niet toeliet om te blijven.’

En daar had hij ook geen zin in gehad, nam ze aan.

‘Wilt u zitten?’ Hij bood haar de bank aan die ze had bevoeld.

‘Bedankt, maar mijn rok is stoffig van de rit.’

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Bent u te paard gekomen?’

‘Ik heb het wagentje vandaag niet gebruikt.’ Ze nam plaats op een rechte leren stoel en legde haar hoed en handschoenen op haar schoot. Hij nam de bijpassende stoel aan de andere kant van een laag tafeltje waarop een schaakspel met ivoren en ebbenhouten schaakstukken stond. Toepasselijk, dacht ze, aangezien ze op het punt stonden de strijd aan te gaan.

Hij liet zijn handen op zijn bovenbenen rusten. ‘Ik ben benieuwd om te horen waarvoor u dit hele eind hiernaartoe bent gekomen.’

Ondertussen bedacht ze alvast manieren waarop ze Luke te lijf kon gaan zonder hem te doden. ‘Ik heb Luke McGuires misvatting rechtgezet. Hij heeft grote spijt van zijn daden en heeft beloofd u niet meer lastig te vallen.’

Meneer Montgomery hield zijn hoofd schuin, alsof hij doorhad dat ze hem de zaken mooier voorspiegelde. ‘Oprechte en diepgevoelde spijt zeker?’

Beschaamd opende ze haar mond om antwoord te geven toen een vrouw binnenkwam met twee glazen amberkleurige ijsthee en een schaal geschaafd ijs op een zilveren dienblad.

De huid van de vrouw was als geolied mahonie, haar handen waren groot en haar vingers dik. Haar heupen waren rond en haar boezem was enorm. ‘Verfrissing, jongeheer Remy.’

‘Dank je, Opal.’

Ze zette het dienblad naast het schaakbord, schepte een lepel ijs in de glazen en verliet de kamer.

Geschokt flapte Desi eruit: ‘Jongeheer Remy?’

Van het theeglas dat hij haar aanreikte, kreeg ze het net zo koud als van zijn toon. ‘Gewoonte. Ze kent me al sinds mijn geboorte en ik geloof dat ze me tot ik oud ben zal aanspreken als een kind.’

‘Dus zij en de man…’

‘Charles.’

‘Ze waren slaven, maar nu worden ze –’

‘Betaald.’

Ze wou dat ze kon vragen wat hij daarvan vond.

‘Ga je gang.’ Hij gebaarde. ‘Zeg maar wat er op het puntje van je tong ligt.’

‘Ik vraag me af of u gelooft dat het goed is dat ze vrij zijn en betaald krijgen.’

‘Wat als ik nee zou zeggen? Zou u dan alarm slaan? Me de stad uit laten gooien?’

Het zat hem blijkbaar meer dwars dan ze zich had gerealiseerd. ‘Dat is uw mening niet. Dat kan ik aan uw gezicht zien.’

‘O ja?’ Zijn stembuiging maakte het meer een uitdaging dan een vraag. ‘Niets is zo zwart-wit als deze stukken.’ Hij gebaarde met zijn hand naar het schaakbord. ‘Helemaal in oorlog en sociale kwesties; hoewel ik niet verwacht dat u er veel vanaf weet.’

‘Ik weet heel wat. Zoals u weet, is mijn vader eigenaar van de krant. Hij en ik hebben het uitgebreid over dit soort kwesties gehad sinds ik drie turven hoog was.’

‘Op de een of andere manier geloof ik dat.’

Ze nam nog een slok thee, ze had meer dorst dan ze had beseft. ‘Ik ben ook naar toespraken geweest toen deze kwestie in dit territorium werd besproken en men tot de conclusie kwam dat we een verenigd land moesten blijven, niet verdeeld in staten die oorlog met elkaar voeren.’

Dit was niet het moment om hem te vertellen dat enkele leden van het Eerste Regiment van de Colorado Infanterievrijwilligers waren gerekruteerd in hun eigen Colorado City. Of dat de dertienhonderd mannen van dat regiment vierduizend Texas Confederatiesoldaten in de pan hadden gehakt bij Glorieta Pass om ze ervan te weerhouden de goudvelden van Colorado in te nemen.

Meneer Montgomery bestudeerde het daguerreotype op de schouw. ‘Mijn vader was het daarmee eens – in principe.’

‘Vocht hij niet samen met de voorstanders van afscheiding?’ Zijn uniform leek op het tegendeel te wijzen.

‘Dat deed hij inderdaad.’

‘Maar je zei –’

‘Het was ons goed recht om af te scheiden. De noordelijke regering beging een oorlogsdaad tegen ons.’

‘Welke oorlogsdaad? Uw eigen staat nam Fort Sumter onder vuur.’

‘Ze stonden op het punt ons een embargo op te leggen. Toen de federale troepen weigerden de haven te verlaten, hebben we ze verdreven – zonder ook maar één man te doden.’

Dat was niet het verhaal dat zij had gehoord.

‘Dus ja, mijn vader vocht, maar dat was niet wat hij graag wilde. Eer is ervoor kiezen om te doen wat je moet doen, zelfs als het tegen je eigen overtuiging ingaat.’

‘Dan begrijp je de gedachte achter Lukes belofte. Hij wilde zijn woord misschien niet graag geven, maar hij zal het houden’ – al zou het zijn dood betekenen. En anders zou zij daar wel voor zorgen.

Meneer Montgomery nipte van zijn thee. ‘In mijn bibliotheek heb ik De erecode voor duelleren staan, geschreven door een gouverneur in South Carolina – mijn eigen staat, zoals u dat noemt.’

Dat trok haar aandacht. ‘Een handleiding voor duelleren?’

‘Precies. Daarin staat de juiste manier om geschillen te beslechten, voornamelijk de verantwoordelijkheden van de duellisten en de secondanten.’

Fascinerend. ‘Zoals?’

‘Op geen enkele grond is het acceptabel dat een blijkbaar benadeelde partij een ander op een openbare weg in een opwelling van woede uitdaagt. Welke aanstoot uw vriend ook genomen heeft, die wordt nu ruimschoots overtroffen door zijn daden tegen mij, niet alleen met het pistool, maar ook door zijn klappen.’

‘Wat bedoel je?’

‘Mijn eer gebiedt me hem uit te dagen vanwege zijn grove misdraging tegen mij.’

‘Heeft de wet het nu niet voor het zeggen?’

‘Dat zou voldoende zijn, ware het niet dat u hier bent en om zijn vrijlating verzoekt. Eigenlijk bent u zijn secondant, hoewel ik niet goed weet wie ik daartegenover kan stellen om uw uitdaging aan te nemen. Dat zal ik zelf moeten doen, als u me dat toevertrouwt.’

Ze knipperde met haar ogen. ‘Wat is de verantwoordelijkheid van een secondant?’

‘We kunnen het uitwisselen van brieven die me op de hoogte stellen van het feit dat meneer McGuire gekwetst is overslaan – omdat we ons daar allebei heel goed van bewust zijn – hoewel het handig zou zijn om te weten op welk punt ik hem gekwetst heb en op welke manier.’ Haar wangen begonnen te gloeien.

‘Ik begrijp het. Heb ik u op enige manier in woord of daad te schande gemaakt of een gemaakte afspraak overtreden?’

‘Nee.’ Ze kon Luke niet vrijpleiten op die gronden. ‘Maar mag ik een uitleg geven?’

‘Ga uw gang.’

‘Voordat dit een territorium was, hadden we halfslachtige – zelfs afwezige – juristen, rechtbanken en rechters. Omdat die er niet waren, praktiseerde Colorado City het grensrecht.’

Hij hield zijn hoofd schuin.

‘Een Claim Club handelde landgeschillen af. Maar in criminele zaken verzamelde de stad een tribunaal van mannen die op dat moment beschikbaar waren. Ze benoemden een sheriff om de beschuldigde vast te houden zodat hij er niet vandoor ging, drie rechters, en iemand die voor en iemand die tegen de verdachte was. Ze luisterden naar getuigen en spraken de verdachte vrij of hingen hem ter plekke op. Ooit heeft iemand een man neergeschoten en twee weken voordat de ander daaraan overleed, kreeg hij het vonnis gerechtvaardigde doodslag.’

Zijn mond zakte een beetje open. ‘Ik weet niet goed wat ik moet zeggen.’

‘Het is gewoon – en begrijpelijk – dat mensen als Luke, die hier vanaf het begin gewoond hebben, geneigd zijn om de dingen voortvarend aan te pakken.’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘U was niet ongewapend – dan zou het zelfs hier een grove overtreding zijn. In feite heeft uw pistool dit… dit gedoe met wapens misschien wel uitgelokt.’

Meneer Montgomery trok een wenkbrauw op. ‘Ik had mijn wapen bij me om een probleempje met de hamer op te laten lossen. Ik had niet de bedoeling een schouwspel uit te lokken.’

‘Ja, natuurlijk, maar’ – ze dacht even na en hield toen haar hoofd schuin – ‘wat zou mijn volgende stap zijn als secondant?’

Zijn mondhoeken gingen even omhoog. ‘U zou namens uw vriend een herstelaanbod doen.’

‘Een manier waarop hij het goed kan maken met u?’

‘Wanneer de duellisten niet van precies hetzelfde aanzien zijn, dan neemt de secondant zijn plaats in.’

Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik zou het goed moeten maken?’

‘Hoewel dat de normale gang van zaken is, zou ik dat niet van u willen vragen.’

‘Maar ik zou het kúnnen?’

‘Als dame zou u niet kunnen deelnemen aan deze onderhandelingen. Net zomin als een minderjarige, een seniele man of een gek.’ Zijn geamuseerde blik straalde warmte uit.

Ze kneep haar ogen tot spleetjes nu ze elkaar recht aankeken. ‘Toch heb ik onderhandeld. De erecode stelt zeker dat u mijn herstelaanbod aan moet nemen?’

‘De diskwalificering terzijde, zou ik dat als heer doen, behalve als –’

Ze kon hem niet de kans geven een uitzondering te noemen. ‘Wat zou ervoor nodig zijn om u de aanklacht in te laten trekken?’

‘Juffrouw Brennan, het is echt niet mogelijk voor mij om iets te noemen.’

De moed zonk haar in de schoenen. ‘Staat u me niet toe dit te doen?’

‘Ik bedoel dat ik de boetedoening die u zou aanbieden niet kan accepteren. Dat is de reden waarom vrouwen geen secondant kunnen zijn.’ Hij spreidde zijn handen. ‘Ik ben ontwapend.’

Ze probeerde niet te laten merken hoezeer haar dat verontrustte. ‘Weiger alstublieft niet. Luke zal zijn wangedrag niet herhalen en als hij de ernst van uw code begreep, dan zou hij het terugnemen. Dat weet ik zeker, ik ken hem goed genoeg.’

Hij keek haar een tijdlang aan terwijl hij over de zaak nadacht. ‘Ik neem uw woord daarover aan en doe afstand van genoegdoening wegens de aanval op mijn karakter.’

Ze knipperde met haar ogen. ‘U laat de aanklacht vallen… en de uitdaging?’

Meneer Montgomery boog zijn hoofd. ‘Hoe zou ik anders kunnen, met zo’n pleitbezorger?’
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‘Dank u!’ Juffrouw Brennan stond plotseling op.

Remy volgde haar voorbeeld; hij zag haar niet graag gaan. ‘Mag ik u wegens de lange rit en het ongemak uitnodigen voor het avondeten, juffrouw Brennan?’

Daar was ze niet op voorbereid. Dat zag hij, omdat alles wat ze dacht en voelde van haar gezicht af te lezen was.

‘Mijn familie zal zich afvragen waar ik blijf.’

‘We zullen een bericht sturen naar uw vader in de stad.’

‘En een naar de sheriff?’

Een van zijn mondhoeken krulde omhoog. ‘U bent vasthoudend.’

‘Als we geen bericht kunnen sturen, dan zal ik het in eigen persoon moeten doorgeven – als secondant van Luke.’

Hij begon spijt te krijgen van die ontboezeming. ‘Als dat u tegenhoudt, dan zal ik een bericht aan de sheriff sturen.’

‘Dan neem ik uw uitnodiging aan.’

Even dacht hij dat ze haar hand zou uitsteken om de zijne te schudden, maar ze glimlachte alleen. Hij trok de stoel bij de secretaire achteruit zodat ze kon gaan zitten en gaf haar briefpapier, pen en inkt. Nadat ze haar bericht had neergeschreven, schreef hij het zijne. Hij wapperde met het papier om het te laten drogen en zei: ‘Zou u willen controleren of alles in orde is?’

‘Is dat mijn verantwoordelijkheid?’

‘Dat is de gewoonte. U zou geen bericht afgeven als u dacht dat er ongeschikte of kwetsende taal in stond. Of u kunt afgaan op mijn woord dat dit niet het geval is.’

‘Ik hoef het niet te lezen.’ Het was duidelijk dat ze meende wat ze zei. ‘Maar hebt u er wel voor gezorgd dat de sheriff hem vrij zal laten?’

‘Ik heb aangegeven dat ik niet de bedoeling heb actie te ondernemen. Het intrekken van de aanklacht is zijn taak.’

‘Hij zal geen reden hebben om hem vast te houden zonder een aanklacht van u.’

‘Dan zijn we het met elkaar eens.’ Remy gaf de berichten aan zijn butler. ‘Stuur de jongen hier alsjeblieft mee op pad, Charles.’ Hij richtte zich weer tot zijn gast. ‘Wilt u misschien een eindje wandelen, totdat Opal de maaltijd heeft bereid?’

‘Graag.’ Ze zette haar hoed weer op en schoof haar handschoenen over haar slanke, maar sterke vingers.

Hij moest toegeven dat ze er goed uitzag. ‘Ga maar voor.’ Hij gebaarde naar de deur.

Op het bordes nam juffrouw Brennan haar rokken op om ze van de grond te houden. Een briesje speelde met de kastanjebruine krullen die ontsnapt waren aan de kammen achter op haar hoofd en maakte de plukjes haar die haar voorhoofd omlijstten in de war. Hij vroeg zich af of zij net zo moeilijk te temmen was als haar haar.

In tegenstelling tot de delicate zuidelijke schoonheden straalde zij levenskracht uit. En die ogen, die wimpers die aan de rand omlaag bogen als de vleugels van een engel… Die konden een man het hoofd op hol brengen. Maar dat ze hier kwam om bij hem voor haar vriend in de bres te springen, getuigde van een moed die naar zijn mening nauwelijks samenging met een engelachtige uitstraling.

Hij sloeg zijn handen achter zijn rug ineen en wandelde met haar over het gemaaide gras dat was ontdaan van woestijnsalie en yucca’s. Hij zag niets waar ze hinder van kon hebben op weg naar het Populierenbeekdal, waar drie grote populieren stonden. Dat was een bijzonderheid: schaduw in een land waar nauwelijks bomen stonden. Het dennenbos in het noorden en de bergen in het westen verspreidden hun zaden niet zo ver. Alleen in de buurt van water hadden een paar zaailingen het erop gewaagd te wortelen. Hier, waar twee relatief smalle beekjes samenvloeiden, vond hij rust. Door de afwezigheid van bebossing had men hier een ongeëvenaard uitzicht zo ver het oog reikte.

Remy hielp zijn gast de aflopende oever af naar de beekbedding die omzoomd was met wilgen, wilde pruimen en gele ribes.

Bij een bosje vol bungelende, zwartachtige bessen bleef ze stilstaan. ‘Ze zijn bijna rijp om gegeten te worden.’

‘Dat meent u niet.’

‘Dat meen ik wel.’

‘Hebt u ze ooit geproefd?’ Hij wel – per ongeluk.

Ze hief haar kin. ‘Als u ze rood hebt geproefd, dan weet u waarom ze die hier walgbessen noemen. Aronia’s zijn pas rijp wanneer ze van de plant vallen als je er met je hand langs strijkt. Maar als je er eerder bij bent dan de vogels en de beren, dan kun je er heerlijk sap, gelei of vruchtenmoes van maken.’

Hij verborg zijn scepsis.

‘Groeien die niet in het Zuiden?’

‘Misschien wel, maar met een overvloed aan eetbare alternatieven begint niemand aan zoiets.’

Een koninginnenpage fladderde in de buurt, danste over de overvloed aan wilde bloemen en zweefde toen de blauwe lucht in. Desi volgde de vlinder even met haar ogen en keek toen naar Remy. ‘Hebt u ooit willen kunnen vliegen?’

Ook hij richtte zijn blik omhoog. ‘Ik heb er nooit serieus naar verlangd, maar soms doe ik het wel in mijn dromen.’

‘Vindt u dat eng of geniet u ervan?’

‘Ik denk dat het ervan afhangt of ik in de lucht blijf.’ Hij hielp haar over een tak heen.

‘Ze zeggen dat je wakker moet worden voordat je de grond raakt als je in een droom valt. Doet u dat?’

‘Ik kan me niet herinneren dat ik ooit op de grond ben gevallen, dus vast wel.’

‘Toch word je dan met een schok wakker.’

‘Zeker.’ Zijn mondhoeken gingen omhoog.

‘Wordt u ooit achternagezeten in uw dromen?’

‘Ik moet toegeven dat ik mijn dromen niet vaak onthoud.’

‘De mijne blijven me soms de hele dag bij. Het zijn net verhalen.’

‘Schrijft u ze op?’

Ze wuifde een bij weg uit haar gezicht. ‘Sommige wel. Andere zijn te fantasierijk.’

‘Misschien zijn dat wel de beste verhalen om te vertellen.’

Ze glimlachte. ‘Ze lijken meer op de verhalen van Jules Verne dan op die van Charles Dickens. Of misschien van Thomas Mayne Reid.’

‘Ik kan met niet voorstellen dat u iets zou schrijven als De ruiter zonder hoofd.’

‘Nou, dat misschien niet. De ruiters in mijn dromen hebben een hoofd.’

Hij onderdrukte iets wat het midden hield tussen een lach en stomme verbazing. ‘Ik weet dat uw vader en u van literatuur houden, maar werd u thuis gestimuleerd om dat soort dingen te lezen?’

‘Het is helemaal niet angstaanjagend.’

‘Nee. Maar toch zeker een beetje eng.’

‘Helemaal niet. Het is een volksverhaal. Maar eigenlijk vond ik De scalpjagers beter.’ Ze richtte haar ogen op Pikes Peak en declameerde: ‘Rol de wereldkaart uit en kijk naar het uitgestrekte noordelijke continent van Amerika. Laat je ogen dwalen naar het Wilde Westen, naar de ondergaande zon, vele meridianen ver. Laat ze rusten op de plek waar gouden rivieren opkomen tussen toppen bedekt met eeuwige sneeuw. Laat ze daar rusten.

Je kijkt naar een land dat niet door mensenhanden is omgeploegd, dat nog de sporen draagt van de mal van de Almachtige, zoals op de scheppingsdag; een gebied waar elk voorwerp een afdruk van Gods beeld is. Zijn Geest woont in de stille grootsheid van de bergen en spreekt in het bulderen van de machtige rivieren.’

Hij bleef staan om naar haar voordracht te luisteren. Toen ze haar blik losmaakte van de bergen en op hem richtte, vond hij het moeilijk om een woord uit te brengen.

Ze pakte een brok rode graniet met glinsterende stukjes kwarts en veldspaat erin en legde het in zijn hand. ‘Dit is gevormd door ongelooflijke krachten in het binnenste van de aarde. Ik kan het bijna voelen rommelen als we erop lopen. Wie kan betwijfelen dat God Zijn schepping hier begonnen is en voor de rest van de wereld de restanten heeft gebruikt?’

‘Je weet toch wel dat dit de Grote Amerikaanse Woestijn wordt genoemd?’

‘Wat is er nu beter dan dat iets wat zo ruw is zoiets ongelooflijks wordt? Wat is er onmogelijk op een plek als deze?’

‘Ik moet toegeven dat ik me eerder afvraag wat er wel mogelijk is.’ Hij stopte het stuk steen in zijn zak en liep verder langs de beek.

‘U bent er nog niet van gecharmeerd, maar dat komt nog wel.’

Hij wist dat ze het over het landschap had, maar de wegzakkende zon in het westen wist haar opvallend blauwe ogen te vangen en gaf haar woorden een andere lading. ‘Ik weet niet wat ik verwachtte, maar niets kan je echt voorbereiden op zo’n verandering.’

‘Is het zo anders?’

‘Er is geen groter verschil denkbaar dan tussen dit droge, ruige landschap en de moerassen in het laagland die naar modder ruiken, en de groene grasvelden en bossen. Zelfs de hemel en de lucht zijn hier anders.’ Het lukte hem amper om de ijle en droge lucht in te ademen, en om het licht te verdragen dat zo scherp en fel was dat een zonnegod het in de aarde leek te prikken in plaats van dat hij lodderig in de nevelige gloed keek die in het zuiden opkwam. Hij was als een plataan die uit het moeras was geplukt en te horen had gekregen dat hij op een ruwe rots moest groeien.

Het klokgelui voorkwam dat hij dat en nog veel meer aan haar zou bekennen. Hij keek over zijn schouder. ‘Dat is ons teken. Omdat we een eindje weg zijn, kunnen we beter niet langer hier blijven.’

‘Of anders?’

‘Anders word ik op het matje geroepen bij Opal.’

‘Ik dacht dat ze voor u werkte, net als Charles.’

‘Dat laten ze me denken.’ Hij glimlachte. ‘Maar laat u niet voor de gek houden. Zij is degene die het echt voor het zeggen heeft.’

Terwijl ze terugliepen over het pad langs de beek zei ze: ‘U lijkt geen last te hebben van de financiële malaise die andere zuiderlingen zeggen mee te maken.’

‘Als u wilt suggereren dat ze dat uit hun duim zuigen, hebt u ongelijk. De economie in het Zuiden is gedecimeerd en de regering is een janboel, zodat er weinig hoop is dat ze weer zal aantrekken. Het is aan mijn vaders vooruitziende blik te danken dat ik dit heb.’

‘Hoe dan?’

‘Voor de oorlog, toen de eerste geruchten over afscheiding en wat hij onoplosbare kwesties noemde de ronde deden, heeft hij besloten dat de toekomst van het land in het westen lag. Hij twijfelde nooit aan de koers die hij uitgezet had, dus hij stootte al zijn bezittingen in het Zuiden af, behalve zijn eigen plantage, en stuurde zijn geld naar een bank in Sacramento. Vervolgens heeft hij een aanvraag ingediend voor land hier.’

‘Hoe kon hij land claimen zonder erop te wonen? Voor een legitieme claim moet er een bewoond gebouw op staan, anders gaat het land naar een ander.’

‘Hij heeft een partner ingezet, meneer Marvin Groen.’

Ze zweeg even. ‘O, ik had hem niet met u in verband gebracht.’

‘Hij heeft hulpbronnen, water en graasgebieden onderzocht en in kaart gebracht, en gekeken hoe levensvatbaar de gemeenschappen waren. Toen ze uiteindelijk kozen voor het Pikes Peakdistrict, heeft meneer Groen een hut gebouwd en er gewoond, tot ik de voorbereidingen had getroffen om te komen. Dat is die blokhut naast de stal.’

‘Ik snap het.’

‘Toen we een tijdsplanning hadden afgesproken, is hij met de bouw van het grote huis begonnen.’

‘Waar heeft hij de plannen vandaan – het ontwerp, bedoel ik?’

‘Ik heb ze opgestuurd. Het was de bedoeling dat meneer Groen toezicht zou houden op de bouw tot het klaar was. Helaas overleed de man.’

‘Ja. Ik vond het naar om te horen, hoewel ik hem alleen van gezicht kende. Hij was erg op zichzelf.’

‘Mijn vader vond hem erg geschikt om in de wildernis te wonen vanwege zijn onvermogen andere mensen te missen. Dat was een grapje tussen hen, maar ik denk dat er een flinke kern van waarheid in zat.’

‘Meneer Groen was zo weinig onder de mensen dat het twee weken duurde voordat iemand ontdekte dat hij was overleden tijdens een late, zware sneeuwbui in het voorjaar.’

Hij knikte ernstig. ‘Dat heb ik gehoord toen ik hier aankwam.’

‘Nou, u bent in een goede tijd gekomen, nu veel van de conflicten met de indianen achter ons liggen.’

‘Het leek me geen goed idee de ene oorlog voor de andere te verruilen.’

‘Toch heeft meneer Groen een riskante plek gekozen, zo ver bij de rest vandaan, aan de Fountain, Camp en Cheyenne Creeks.’

‘Mijn vader heeft me verteld dat hij van het uitzicht hield.’

‘Hij moet heel oplettend zijn geweest.’

‘Volgens zijn brieven heeft hij een bunker onder de blokhut gebouwd en verborg hij zich daar wanneer de indianen op oorlogspad waren.’

‘Ik heb gehoord dat er een vluchttunnel onder liep, die hij heeft gebruikt toen de Dog Soldiers kreupelhout tegen de hut aan geschoven hebben en de boel in brand staken.’

Hij draaide zich verbaasd om. ‘Een tunnel?’

‘Nou, ik heb hem nog nooit gezien, maar dat is wat ik heb gehoord. Toen het twee jaar geleden uit de hand liep, kwamen mensen van de verafgelegen ranches op de Divide, verderop in de pas en uit het zuiden naar de stad om bescherming. Meneer Groen bleef in zijn eentje achter en ontsnapte via de tunnel naar de beekbedding, waar hij zich verstopte.’

Remy hield zijn hoofd schuin. ‘Misschien was dat iets wat hij had geleerd tijdens de Mexicaanse oorlog. Hij zei altijd dat die het grootste deel van zijn opleiding had gevormd.’

‘Het zou ook kunnen dat hij gehoord had over de tunnels onder Colorado City.’

Hij keek haar nieuwsgierig aan.

‘Die zijn gebouwd zodat we veilig vanuit ons huis of bedrijf naar de paardenstallen of de Fountain konden komen tijdens de indiaanse vijandelijkheden. Nu bieden ze bescherming voor… reputaties.’

Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Ik weet niet goed wat u daarmee bedoelt.’

‘Ze leiden nu naar verschillende activiteiten in en achter de saloons en bordelen aan Washington Street.’

‘Is dat algemeen bekend?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Ik neem aan van wel.’

‘En weet u of het ook echt waar is?’

‘Toen mijn broer Graham rechten ging studeren aan Harvard University, nam ik zijn plaats in bij mijn vader op de krant. Die ligt naast de respectabele ingang van een dergelijke tunnel. Ik heb mijn ogen niet in mijn zak. Als een man redelijk nuchter naar binnen gaat voor een scheerbeurt en hij komt uren later zwalkend weer naar buiten…’

‘Heeft uw vader uw waarnemingen bevestigd?’

‘Mijn vader is nogal direct.’

‘Juffrouw Brennan, is dit een gepast onderwerp? Ik weet niet zo goed waar hier de grenzen liggen.’

Ze maakte een takje los uit haar rok. ‘Het leek erop dat u het wilde weten.’

‘Inderdaad. Ik zal goed opletten waar ik me laat scheren en zorgen dat ik weer net zo naar buiten loop als ik naar binnen liep.’ Om haar niet verder te compromitteren veranderde hij van onderwerp. ‘Ik blijk een heel handige plek te hebben uitgekozen.’

‘Hebt u het nu over het stadsplan van generaal Palmer?’

‘Zijn stad en spoorbaan.’

Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Geen van beide is zeker.’

‘In mijn kringen klinkt het aardig zeker. William Palmer heeft de aanleg van het Kansas Pacificspoor van Kansas City naar Denver aangestuurd. Hij is niet een of andere dromer die geen benul heeft van de manier waarop hij dingen aan moet pakken. En hij is ook geen afzetter zoals die lui van de Transcontinental Railroad. Hij is een gedegen spoorwegmagnaat; beter dan hij krijg je ze niet.’

Ze leek aandachtig, dus hij sprak verder.

‘Palmer is al bezig met de financiering en het plannen van de route van de Denver & Rio Grandespoorlijn, waarmee het smalspoor wordt geïntroduceerd in Amerika.’

‘Wat houdt dat in?’

‘Het is een Europees ontwerp met sporen die zestig tot negentig centimeter uit elkaar liggen, waarmee smallere bochten over bergachtig terrein genomen kunnen worden.’

‘Zonder dat de treinen kantelen?’

‘Dat mag ik wel hopen. Het is veel goedkoper om aan te leggen dan de standaard spoorbreedte. Voor spoorwegmagnaten is een standaardspoor in een dunbevolkt gebied als dit te duur. Maar de trein komt eraan en zal winstgevend zijn.’

‘Nou, een trein is nog geen stad.’

‘Nee. Maar zijn bedrijf heeft van de regering bijna vierduizend hectare land gekocht ten oosten van Pikes Peak. U heeft gezien dat men al bezig is met de blokhut van het hoofdkwartier.’

Ze knikte peinzend.

‘Daar hoort ook een paar honderd hectare land bij in de buurt van Soda Springs. Jullie voormalige districtsgouverneur Alexander Hunt en de jonge districtslandmeter Irving Howbert hebben de aankopen gedaan.’

Er verscheen een verticale groef in haar voorhoofd. ‘Dan neem ik aan dat u gelijk hebt.’

Hij hielp haar de oever op en de ranchgebouwen kwamen in zicht. ‘Ik ga ervan uit dat we binnen een jaar vooruitgang zullen zien.’

Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Bent u daarom hier? Niet voor Colorado City?’

‘Die twee liggen amper vijf kilometer uit elkaar. Maar inderdaad, mijn verhuizing hangt samen met de ontwikkelingsplannen van Palmer.’

‘En als die niet van de grond komen?’

Hij spreidde zijn handen. ‘Dan ben ik er toch.’

‘Wacht uw vader op die spoorlijn en die betere stad voordat hij zich bij u voegt?’

‘Nee.’ Zijn borst verkrampte even. ‘Zelfs toen de situatie uitzichtloos was, wilde hij niet weg van het land dat hij verdedigd heeft door ervoor te vechten. Hij heeft me op zijn sterfbed verteld dat hij wilde dat ik hier een nieuw leven zou beginnen. Alles was daar al voor geregeld, maar hij vertelde het me pas vlak voor hij zijn laatste adem uitblies.’

Ze bekeek hem aandachtig. ‘U hebt er niet voor gekozen hier te komen. Het was niet iets wat u wilde.’

‘Ik heb er niet naar verlangd. Maar ik heb een keuze gemaakt te doen wat hij voor me verlangde. Zelfs als ik het in me had om tegen zijn wensen in te gaan, dan zou het dom geweest zijn om dat te doen.’

‘Het spijt me dat u uw ouders hebt verloren.’ Haar gezicht drukte medeleven uit. ‘Hebt u nog andere mensen in uw leven?’

‘Mijn zus Pauline en haar echtgenoot Asher Moultrie. En natuurlijk vrienden en kennissen’ – al waren er daar niet veel van over.

‘Ik zou het erg vinden als u niemand had.’

‘Een onvolwassen sentiment, juffrouw Brennan. Velen gaan alleen door het leven en ze hebben het er niet slechter om.’

‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand er beter van wordt. En bezorgdheid maakt me niet onvolwassen, maar meelevend.’

‘In dat geval – hoewel ik geen medeleven nodig heb – waardeer ik uw goede bedoeling.’

Omdat ze bij het huis aangekomen waren, hielp hij haar de trap op. ‘Wilt u zich nog even opfrissen voor het eten?’

‘Ja, graag. Dank u.’

Hij nam haar mee door de deur die Charles opende en wees haar een badkamer net naast de hal, met een commode met daarop een kan water en een kom die ze kon gebruiken.

Hij was meer in de war gebracht door hun gesprek dan zou moeten. Daarom kon hij de tijd die Desi nodig had om zich op te frissen gebruiken om tot zichzelf te komen.

[image: ]

Desi wist niet zo goed waardoor meneer Montgomery zo stekelig was geworden. Misschien was ze te direct geweest, maar ze was van nature nieuwsgierig en zag niet in waarom het beter zou zijn om sommige dingen niet te weten.

Ze zette haar hoed af en trok haar handschoenen uit. Met behulp van het naar rozenblaadjes geurende water uit de kan koelde ze haar gezicht en hals – ze was verhit na de wandeling. Ze glimlachte toen ze bedacht hoe zorgzaam hij was geweest. Nee, het was geen glimlachen, ze lachte met haar hand voor haar mond. Misschien dat dames in het Zuiden hulp nodig hadden om langs een goed toegankelijke beekbedding te lopen en over takken heen te stappen, maar dat gold niet voor iemand die bergen beklom. Toch was hij voorkomend geweest en ze kon niet anders dan dat waarderen.

Ze droogde zich af met een geborduurde linnen doek, pakte haar hoed en handschoenen op en liep de kamer uit. Meneer Montgomery stond aan de andere kant van de hal. Voordat ze bij hem was, had Charles haar spullen van haar overgenomen.

Toen Remington Montgomery haar zijn arm aanbood, bekeek ze zijn goedgevormde trekken wat beter, de gewelfde wenkbrauwen boven zijn donkerbruine ogen, en zijn brede, vastberaden mond. Zijn golvende haar en verzorgde baard hadden de kleur van gesmolten chocolade. Ze kende niemand bij wie een slipjas beter stond en niemand die zo’n mooi exemplaar bezat. Zelfs zonder een prachtig huis als dit zou hij geen gebrek hebben aan belangstelling van het vrouwelijke geslacht.

Hij betrapte haar erop dat ze naar hem keek, maar liet uit niets blijken dat hij haar doorhad. Van die welgemanierdheid kon Luke nog wat leren. Trouwens, dat gold voor alle mannen in haar kennissenkring.

Ze gingen een verfijnde eetzaal binnen en hij schoof haar stoel bij aan het ene einde van de lange tafel waarop een linnen kleed lag. Twee schalen met snijrozen en een zilveren kandelaber sierden het geheel op. Zelf nam hij plaats aan het andere eind.

De vrouw die hij Opal had genoemd, bracht Charles een terrine waaruit hij hun een stoofpot opschepte die gemaakt was van oesters uit blik, geserveerd met witte broodjes die niet goed gerezen waren in de oven. Opal moest nog leren hoe ze haar recept moest aanpassen aan deze hoogte.

Desi vouwde haar handen op hetzelfde moment dat meneer Montgomery een lepel vol romige stoofpot naar zijn mond bracht. Hij liet de lepel zakken. ‘Het spijt me. Zal ik danken?’

‘Hm-hm,’ klonk het uit de keuken.

‘Heer, dank U voor deze overvloed, voor mijn gast met wie ik die kan delen en voor uw eigenzinnige dienaar die hem bereid heeft.’

Dezelfde stem klonk weer: ‘Amen. Halleluja.’

Desi beet op haar lip om haar lachen in te houden.

Na de oesterstoofpot werd zuurkool geserveerd en warm, geroosterd gevogelte – waarschijnlijk prairiehoen – met kleine witte, bijna doorschijnende uitjes en gepureerde wortels, naast een bord waarvan ze bijna zeker wist dat het varkenspootjes bevatte, ingelegd in zuur.

Desi staarde naar de gerechten.

‘Opal vult onze basisbenodigdheden aan met bestellingen uit catalogussen. We zitten nooit om… curiositeiten verlegen.’

‘Pff,’ zei de vrouw vanuit de deuropening die de keuken met de eetzaal verbond.

In de minuten die volgden, probeerde ze de verschillende gerechten. Misschien waren ze alleen hier ongebruikelijk, waar transportmogelijkheden beperkt waren, maar hij had ze curiositeiten genoemd. Ze zou het hoe dan ook niet in haar hoofd halen om voedsel dat haar werd voorgezet te weigeren. Het gebeurde vaak genoeg dat de winkelvoorraden in Colorado City zo beperkt waren dat er bijzondere creativiteit nodig was om überhaupt een maaltijd samen te stellen. Daarom vroeg ze hem: ‘Hebt u een plan voor uw land?’

‘Ja. Meneer Groen en mijn vader hebben voldoende hectaren gekocht met toegang tot begrazingsgebied. Ik heb waterrechten op de Monument en Cottonwood Creek. Samen met spaarbekkens en bronnen is dat voldoende voor het onderhouden van een veestapel zo groot als die van Loving en Goodnight in de vallei van Arkansas.’

Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Wordt u een veekoning zoals John Wesley Iliff?’

‘Daar zal ik niet aan kunnen tippen, maar ik hoop goed te boeren.’

Dat betwijfelde ze, maar goed. Ze ging verder: ‘De grassen zijn gehard en voedzaam genoeg om kuddes buffels, antilopen of vee in leven te houden zonder dat er geïrrigeerd hoeft te worden.’

Met een schuin hoofd keek hij haar aan. ‘Irrigatie is een onbekend en ongewenst concept voor planters uit het laagland.’

‘Het was ook onbekend bij de pioniers en landmeters die dit land een woestijn noemden. Zelfs de stichters van de stad hielden zich er niet mee bezig. Maar de Mexicanen hebben sloten gegraven om water naar het land te brengen en daardoor konden ze gewassen verbouwen. Toen heeft meneer Fosdick, die onze stad heeft ontworpen, het geprobeerd. Hij heeft een prachtige tuin aangelegd in Fountain Valley.’

‘Ja, ik heb hem gezien.’

‘Het was heel opzienbarend toen hij nog de enige was. Als een oase.’

‘Dat kan ik me voorstellen.’

‘Nu irrigeren de meesten van ons een deel van hun land. Nu de korenmolen in bedrijf is, zijn we niet meer afhankelijk van wat we in de winkel kunnen kopen. Gaat u ook gewassen verbouwen op een deel van uw grond?’

‘Zover had ik nog niet doorgedacht.’

Ze begon de afstand tussen hen in te voelen aan de tafel met vier lege stoelen aan elke kant. ‘Vindt u het niet ongemakkelijk om op deze afstand te praten als we maar met zijn tweeën zijn?’

Daar dacht hij even over na en toen wenkte hij Charles, die direct naar hem toe kwam. ‘Verplaats juffrouw Brennan alsjeblieft naar mijn rechterzijde, Charles.’

‘Ja, m’neer.’ Hij droeg haar bord en kristallen glas naar de aangegeven stoel en kwam toen terug voor haar bestek en servet.

Meneer Montgomery stond op en schoof opnieuw haar stoel voor haar aan. ‘Een iets minder vormelijke opstelling,’ zei hij hoffelijk.

‘Volgens mij hebben we regels overtreden, maar tenzij er een reden voor is, lijken dat soort dingen onzinnig.’

‘Etiquette staat erom bekend onzin tot een kunst te verheffen… en die vervolgens te verheerlijken.’

Ze nam een slokje water. ‘Uit wat ik heb gelezen maak ik op dat het Zuiden een zeer gestructureerde maatschappij is en ik vrees dat die mij niet zou bevallen – en dat zij mij niet zullen waarderen – als ik er ooit kwam.’

‘De maatschappij in het Zuiden zou niet meer hetzelfde zijn.’ Zijn lippen krulden omhoog. ‘En ik zou niet blij zijn met de concurrentie.’

‘Concurrentie?’

‘Er is niets onweerstaanbaarder dan een onconventionele schoonheid.’

Daar moest ze om lachen. ‘Ik ben geen schoonheid.’

Hij prikte een bietje aan zijn vork. ‘Toch durf ik te stellen dat de gegadigden voor u in de rij zouden staan, juffrouw Brennan.’

Beter dat ze in de rij stonden dan dat ze voor haar wegliepen, dacht ze.

‘Maar ik ben bang dat de ongeschreven regels het toch winnen. Hoe graag iemand het ook anders zou willen – als het gaat om toekomstige generaties draait alles om afkomst en het veiligstellen van de erfenis.’

‘Zelfs als iemand de voorkeur geeft aan een onconventionele schoonheid.’

‘Des te triester.’

Desi legde haar vork neer. ‘Dus in het Zuiden zou ik onweerstaanbaar onhuwbaar zijn?’ Ze vond het idee te belachelijk voor woorden.

Remington Montgomery legde zijn bestek neer. ‘Zo bedoelde ik het niet. Ik bied u mijn excuses aan voor mijn gedachteloze woorden.’

‘Ik ben niet beledigd. Echt niet. Maar ga door. Vertel me meer over uw wereld.’

Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Mijn wereld is overspoeld door schurken en huichelaars. Hij wordt geregeerd door charlatans die niets van onze manieren weten… en er niets om geven.’

‘Dat lijkt me heel moeilijk.’

Langzaam sloeg hij zijn ogen op. ‘Dat gebeurt wanneer de winnaars van een oorlog gaan heersen over de verslagenen.’

Ze dacht aan de indianen die naar reservaten verbannen waren. De Ute, die goede buren waren gebleken – onmisbaar eigenlijk – hadden tenminste op hun eigen land kunnen blijven.

‘Hebt u meegevochten in veldslagen?’

‘Ik was nog geen veertien toen het begon, maar ik heb gesmeekt of ik met mijn vader ten strijde mocht trekken. De trommelaars en pijpers waren jongens van een jaar of elf. Ik kon vast wel meer doen. In plaats daarvan droeg hij me op om voor mijn zus Pauline en ons huis te zorgen. Misschien had hij door dat de oorlog niet alleen op de slagvelden uitgevochten zou worden, maar dat niets veilig was voor de schurken die de vrije hand kregen. Hij hield in ieder geval voet bij stuk.’

Ze liet zijn woorden op zich inwerken toen hij verder sprak.

‘Onze vrouwen werden sterk door omstandigheden die niemand had voorzien, maar hij vertrouwde een dochter die slechts één ontbering had geleden in haar leven – de dood van haar moeder – aan me toe.’

Desi’s gezicht toonde haar medeleven. Hoe vaak het ook voorkwam, het verlies van een geliefde, helemaal van een moeder, tekende een kind. Hij en zijn zus zouden dat altijd met zich meedragen.

‘Als er iets met hem zou gebeuren, dan wilde hij dat ze bij mij zou blijven, niet bij een kennis of vriend, maar bij haar eigen broer. Dus deed ik wat van me gevraagd werd. Het was een constante strijd om onze bezittingen en ons vee te behouden, zodat onze buren en wij niet zouden omkomen van de honger. Ik begroef alles wat van waarde was, in de hoop dat we nog iets over zouden hebben wanneer het voorbij was. In donkere nachten reed ik naar naburige plantages om te waarschuwen voor soldaten of plunderaars.’

Ze kon het zich maar al te levendig voorstellen.

‘Ik verborg geconfedereerde vrouwen en meisjes in het moeras en waakte over ze. Want de yankees die ons op het strijdveld niet konden verslaan, zouden zeker proberen dat in onze huizen te doen. Ons eigen gespuis trok rond als rovers, en iedereen die een rekening te vereffenen had – of het nu echt of ingebeeld was – greep de gelegenheid aan. Anderen deden het uit pure hebzucht. Al het boeventuig kroop tevoorschijn.’

‘Ach.’ Ze zuchtte, overmand door emoties.

‘Ik verlangde ernaar tegenover de bajonetten aan de frontlinie te staan. Talloze keren stond ik op het punt om weg te glippen, een regiment te zoeken en me erbij aan te sluiten.’

‘Wat weerhield u?’

‘Mijn vader eiste in zijn brieven dat ik de koers vasthield die hij voor me uitgezet had. Ik zeg eiste, maar in sommige brieven smeekte hij me bijna. Ik moest voor Pauline zorgen en het was… heel moeilijk voor haar. Ze was dol op mooie kleren en spulletjes. Ook al was ze pas tien, ze had een hutkoffer gevuld met haar schatten, waarvan de belangrijkste een theeserviesje van onze moeder was, bestaande uit een tiental kleine porseleinen kopjes en schoteltjes en alle onderdelen voor een waar poppenfestijn.’

Desi luisterde ademloos, maar met een akelig voorgevoel.

‘Ik smeekte haar om de hutkoffer te mogen begraven, maar die gedachte kon ze niet verdragen. Het was alsof ze haar moeder opnieuw moest begraven. Dus vertrouwde ik erop dat niemand zo wreed zou zijn om aan de spullen van een klein meisje te zitten.’ Hij slikte. ‘Een soldaat bewees mijn ongelijk. Hij scheurde de prachtige kanten en geborduurde kleedjes aan stukken.’

Meneer Montgomery’s mond vertrok. ‘Terwijl wij ons verstopten achter de dubbele wand in een kledingkast, sloeg hij haar porselein stuk, kopje voor kopje. Ik denk dat hij vermoedde dat we in de buurt waren. Mijn vermoedelijke aanwezigheid maakte ons huis een doel voor plunderaars, een spelletje om te proberen dat laffe zuidelijke jongetje aan het vechten te krijgen. Als ik Pauline niet in mijn armen had gehad met mijn hand voor haar mond, zou ik hem met mijn blote handen afgemaakt hebben. Alleen de gedachte dat zij dan haar hele leven dat beeld met zich mee zou dragen, weerhield me ervan.’

Ze waren nog maar kinderen geweest, geconfronteerd met dingen die zo groot en zo vreselijk waren.

‘Daarna heeft mijn zus bijna een jaar lang niets gezegd. Toen de soldaat was vertrokken heeft ze de stukjes verzameld en gesorteerd; ze legde de fragmenten aan elkaar, hoewel we geen lijm hadden om ze bijeen te houden. Als hij was teruggekomen dan zou ik hem naar de onderwereld gestuurd hebben, ongeacht de gevolgen.’

Zijn rauwe emoties overspoelden haar. Hij wilde geen medelijden, maar hij deelde heel heftige herinneringen. Misschien verlangde hij meer naar begrip dan hij besefte.

Zijn stem verhardde. ‘Door te claimen dat verontwaardiging over slavernij deze oorlog gerechtvaardigd heeft, gaat men voorbij aan het feit dat slavernij al sinds het begin van de mensheid voorkomt. Noem maar een land dat het niet in praktijk heeft gebracht. Ik veracht de barbaarse praktijken die sommigen er op dat gebied op na hielden en mijn moeder was onvermoeibaar om dat soort inhumaan gedrag te bestrijden.’

Hij had vast haar verrassing bemerkt, want hij zei: ‘We lijken niet allemaal op Simon LeGree. En kijk eens naar de armoede van de bevrijde slaven die aan hun lot werden overgelaten door degenen die hen bevrijd hadden.’

Hij ging harder praten. ‘Wat voor toekomst hebben zij? Misschien is het niet goed dat de ene mens de eigenaar is van de ander, maar onze mensen waren niet slechter af dan ze waren in het door oorlog verscheurde land waar ze vandaan kwamen. Mijn vader gaf hun een doel en werk en hij zorgde voor hen als voor zijn eigen familie.’

Hij kon toch niet denken dat het daarmee goed was? ‘Wat als het andersom was? Wat als u en Pauline uit het door oorlog verscheurde Zuiden waren weggehaald en ergens anders tot slaaf gemaakt? Zou u dat hetzelfde zien?’

Zijn mond zakte een stukje open. Zijn ogen boorden zich in de hare toen dat beeld vorm kreeg in zijn gedachten. De spieren in zijn nek spanden zich. ‘Dat heeft nog nooit iemand tegen me gezegd.’

‘Ik had niet de bedoeling u te kwetsen.’

‘Ik ben niet gekwetst. En toch… het snijdt door me heen als ik daaraan denk.’ Hij haalde zijn hand door zijn haar. ‘Ik kan me niet voorstellen hoe het omgekeerd zou zijn. En ik zie dat ik domme woorden heb gesproken.’ Hij wierp een blik op Charles, die stil tegen de muur stond. ‘Ben ik blind geweest, Charles?’

‘Ja, m’neer.’

‘Voel jij je verplicht voor me te werken?’

‘Nee, m’neer.’

‘Zou je liever ergens anders willen zijn?’

‘Nee, m’neer. ’k Ben waar ik wil wezen.’

Desi’s hart kneep samen.

‘De Emancipatieproclamatie van de president maakte een einde aan de slavernij. Toch bleven veel van onze mensen bij mijn vader tot aan zijn dood en Charles en Opal zijn met me meegekomen hiernaartoe. Ik kan alleen maar hopen dat dat iets goeds over ons zegt.’

Voordat ze kon antwoorden bracht het ‘Ja, m’neer’ van Charles tranen in haar ogen.

Remington draaide zich om. ‘Het zegt nog iets beters over jou en Opal, denk ik. Ik ben dankbaar dat jullie met me mee gevlucht zijn, zelfs naar deze wildernis.’ Hij werd zich ineens bewust van wat hij zei en keek haar weer aan. ‘Vergeef me mijn omschrijving.’

Dacht hij nou echt dat ze daar boos om zou worden? ‘Ik hoop alleen maar dat u mijn wereld zult leren waarderen.’

Een staande klok sloeg en toen pas realiseerde ze zich hoeveel uren er verstreken waren. ‘Het wordt laat. Ik kan beter gaan.’ Ze moest nog een eind reizen.

Charles haalde direct haar borden weg en meneer Montgomery trok haar stoel voor haar achteruit. Ze pakte haar hoed van de kapstok naast de deur en bond hem vast, waarna ze de handschoenen over haar vingers trok.

Op de veranda zei meneer Montgomery: ‘Ik zal uw merrie halen.’

De avond was vol krekelgezang en ze ademde de zoete lucht in. Enkele minuten later kwam Remington Montgomery uit de stal met een paard en buggy, waar Shalimar achter gebonden was. Ze besefte wat zijn bedoeling was en kwam de trap af gesneld. ‘U hoeft me niet te rijden.’

‘En toch zal ik dat doen.’

‘Ik kan voor de avond valt thuis zijn. Maar u zult een uur door het donker terug moeten reizen.’

‘Vergeef me, maar het is een uitgemaakte zaak.’ Zijn galante gedrag kon nauwelijks verbergen dat hij afkomstig was uit een heersende klasse. Was een van zijn regels overtreden?

Hij hielp haar in de wagen en klom naast haar. Tijdens de rit probeerde geen van beiden een oppervlakkig gesprek te voeren. Het gesprek dat ze eerder hadden gevoerd, had hun blik verruimd. Als een fel voorstander van de afschaffing van de slavernij had Desi het verslaan van de rebellen als een morele overwinning gezien. Maar het hartverscheurende verhaal van meneer Montgomery drukte zwaar op haar. Ze kon voor zich zien hoe de jongen en zijn zusje probeerden om te gaan met de wereld die om hen heen in elkaar stortte. Waarom had ze nooit over die kant van de zaak nagedacht, of stilgestaan bij de vernietiging, de voortdurende corruptie en slechte behandeling van landgenoten die de oorlog en hun bestaan hadden verloren? Omdat het haar nooit persoonlijk had geraakt.

En wat Remy betrof: zijn mening over slavernij had haar dwarsgezeten, maar toen ze haar standpunt uit de doeken gedaan had, had hij zo… fatsoenlijk gereageerd. En de loyaliteit en genegenheid van Charles en Opal ten opzichte van hem vielen niet te ontkennen.

Tevreden reed ze de nacht tegemoet, zich aangenaam bewust van de man naast zich.
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In het vroege ochtendlicht keek Luke toe terwijl Desi een vacht optilde van de op zijn kop gezette vaten en voelde of hij vochtig was. De Mexicaanse schaapscheerders kwamen in het voorjaar, maar zij en haar moeder verwerkten de wol wanneer ze die nodig hadden. Ze wasten, klopten en kaardden de wol en nu was ze bezig alle overgebleven zaadjes, klissen en strootjes te verwijderen.

Hij vond het heerlijk om naar haar te kijken als ze ergens mee bezig was, wat ze ook deed. Zijn passen werden langer, alsof ze een magneet was en hij een groot brok ijzer. Hij werd door haar aangetrokken als de maan door de aarde.

Ze merkte het niet. Als hij wilde, kon hij geruisloos lopen en wanneer zij diep in gedachten was, kon een elandstier komen aanlopen en in haar gezicht burlen zonder dat ze het zou merken. Toen zijn schaduw over haar viel, schrok ze op, stond op en liet de vacht op de bank vallen. Ze keek hem boos aan, met haar handen in haar zij. ‘Je hebt me laten schrikken, Luke McGuire, door je in het gevang te laten zetten.’

‘Nou. Een nacht in het traliehotel is niet niks.’

‘Heb je daar de nacht doorgebracht? En het bericht van meneer Montgomery dan?’

‘Sheriff Mayhew vond het verdacht en heeft de volgende ochtend de hulpsheriff eropuit gestuurd om het te controleren. Meneer Montgomery zei dat hij was overgehaald.’ Luke stopte zijn handen in zijn zakken. ‘Overgehaald klinkt alsof jij je ermee hebt bemoeid, Desi.’

‘Welke andere optie had ik dan?’

‘Je had je er niet mee moeten bemoeien.’

‘Dan had jij hier nu niet gestaan. Als je niet in de gevangenis had gezeten, dan zou je wel stappen tellen voor een duel.’

‘Waar heb je het over?’ Wat ze daarna beschreef, was pure onzin. ‘Secondanten? Principes? Je bazelt.’

Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik zal het duidelijker zeggen. Jij hebt een heer beledigd op de openbare weg en hem daarna aangevallen. Zelfs als de sheriff je had laten gaan, zou de eer van meneer Montgomery genoegdoening vragen.’

‘Hoe weet je dat allemaal?’

‘Je luistert niet naar wat belangrijk is, Luke. Je had een duel met hem moeten voeren.’

Hij snoof. ‘Denk je dat ik hem niet aankan?’

‘Ik weet niet wie van jullie twee gewonnen zou hebben, alleen dat jij hoe dan ook zou verliezen. Denk je nou echt ook maar één tel dat je niet zou hangen voor het neerschieten van Remington Montgomery? Of ten minste de rest van je leven in het traliehotel doorbrengen? En dan bedoel ik niet deze, maar een vreselijke gevangenis waar je hard moet werken en je omringd bent door wrede mannen?’

Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Zo ver heb ik niet doorgedacht.’

‘Nou, wat je daar ook hebt zitten tussen die twee oren van je, je kunt het maar beter gaan gebruiken.’

Hij grijnsde. ‘Goed dan. Ben je nu klaar?’

Ze stak haar kin naar voren. ‘Waarom ben je niet in de smidse?’

‘Pa heeft me naar huis gestuurd met een onderzetter die ik van wat schroot gesmeed heb.’

‘Om het goed te maken met je moeder?’

‘Zoiets, ja.’ Hij haakte zijn duimen achter zijn bretels. ‘Loop even met me mee voordat ik weer terug moet.’

Even dacht hij dat ze zou weigeren, maar dan moest hij haar gewoon overhalen. Hij vond het leuk om haar over te halen, vond het leuk wanneer ze de dingen uiteindelijk op zijn manier zag. Hij negeerde de keren dat dit niet gebeurde, alsof die nooit plaatsvonden. Zo moest het wel met haar, want die keren waren te talrijk. Als een muilezel met oogkleppen op, dat was de manier om naar Desiree Brennan te kijken: de ogen gericht op de bestemming.

‘Ik denk dat het wel kan terwijl mama de eieren bezorgt.’

Ze liep met hem mee onder een wolkeloze lucht. Een heldergroene kolibrie kwam op hen af. Hij bleef even stilhangen in de lucht en hield zijn kopje met de kraaloogjes en de lange spitse snavel even schuin naar beide kanten, tot hij met een snorrend geluid verdween.

Luke keek over zijn schouder. ‘Wie het eerst bij de beek is.’ Hij rende ervandoor en twijfelde er geen moment aan dat ze de uitdaging zou aannemen. En ja hoor, ze greep haar rokken bij elkaar en zette het op een lopen, waarbij ze behendig de groepjes struikeiken en yucca’s vermeed. Ze was altijd sneller dan hij en had hem bijna ingehaald toen hij zich razendsnel omdraaide. Ze botste tegen zijn borst op en was even buiten adem. Mooi! Dat was precies Lukes bedoeling.

Hij nam haar in zijn armen en gooide met een hoofdbeweging zijn haar uit zijn gezicht. ‘Zeg eens eerlijk, Desi: jij bent mijn meisje, hè?’

‘Laat los, Luke.’

‘Niet voordat je antwoord geeft.’

‘Dat heb ik gisteren al gedaan.’ Ze probeerde zich uit zijn armen te bevrijden.

‘Dat meende je niet.’

‘Ik zou het niet zeggen als ik het niet meende.’

‘Je zou alles doen om te helpen.’

Ze werd milder. ‘Ja, dat klopt, maar ik sprak wel de waarheid.’

‘Weet je het zeker?’ Hij drukte zijn mond tegen de hare. O, die was als de stralend blauwe hemel, vol prachtige beloften.

‘Luke!’ Ze worstelde zich los en duwde tegen zijn borst. ‘Een nacht in de gevangenis heeft je blijkbaar niet je gezonde verstand teruggegeven. Ik weet niet wat dan nog wel helpt.’

Hij werd in een klap nuchter. ‘Desi, ik hou van jou. Er is geen dag voorbijgegaan waarop ik dat niet deed.’

‘En ik hou van jou. Als van mijn eigen broer.’

‘Je hebt een broer, maar dat ben ik niet. Ik ben van plan een claim in te dienen voor een stuk land en een huisje voor ons te bouwen.’ Zag ze niet dat hij een uitermate geschikte huwelijkskandidaat was?

‘Ik heb andere plannen: schrijven voor de krant, misschien voor een tijdschrift, of op een dag boeken. Ik heb zo veel te vertellen.’

‘Dat kun je ook doen als we getrouwd zijn. Ik zal je niet tegenhouden.’

‘Volgens mij heb jij modder tussen je oren. Bovendien wordt mama’s duizeligheid erger. Ik ben verantwoordelijk voor alles wat ze nodig heeft op slechte dagen.’

‘Maar, Desi –’

Ze liep langs hem heen. ‘Ik ga naar de beek, misschien een forel vangen voor de lunch. Heb je een haak en een lijn?’

‘Ik zal een punt aan een stok snijden.’

Ze gingen naar een deel van de rivier de Cheyenne dat overschaduwd werd door struiken. Met een vislijn konden ze op de oever blijven staan, maar als ze vis wilden spietsen kon dat niet. Desi ging tussen de wilgen zitten en trok haar schoenen uit. Ze rolde haar kousen naar beneden en stopte ze in haar schoenen. Luke ging wijdbeens naast haar zitten, pakte een mes en sneed een punt aan een wilgentak. Hij gaf haar de speer, trok zijn werkschoenen uit en rolde de pijpen van zijn broek op.

Desi stopte haar rokken in rond haar middel en maakte zo een soort kniebroek. ‘Tegen niemand zeggen, hoor.’

‘Dat doe ik nooit.’ Dat zou ze onderhand moeten weten. Hij volgde haar de stroom in en ze hapten allebei naar adem toen het ijskoude water om hun voeten, enkels en kuiten stroomde.

‘Zijn ze al gevoelloos?’ Hij grijnsde.

‘Zo koud is het nou ook weer niet.’ Ze bewoog voorzichtig om het bezinksel op de bodem niet om te woelen.

Er was veel forel dit jaar. Misschien werd haar inspanning beloond.

Een libelle zo blauw als haar ogen zweefde door de lucht. Remy keek naar een blaadje dat rondtolde in een draaikolk en zag de forel op hetzelfde moment waarop Desi hem in het oog kreeg. Ze volgde hem, een bruine forel die als een schaduw langs de oever gleed, glinsterend in de stroming.

Terwijl Desi haar stok in de aanslag bracht, glipte een van haar onderrokken naar beneden en bleef plakken aan haar natte kuiten. Lukes keel werd droog. Ze stak toe; de punt doorboorde de vis bij de kieuwen. Hij plonsde ernaartoe en greep hem bij de staart. Hij sloeg de kop met een snelle klap op een rots en grijnsde erbij alsof dit moment de rest van hun leven was.

Wat hem betrof was dat ook zo. Hij had het vast laten blijken, want haar gezicht betrok. Ze had zijn visie op de toekomst nog niet overgenomen. Maar dat kwam nog wel.

‘Ik kan maar beter teruggaan naar mijn wol. Mama wil vandaag gaan spinnen.’

‘Waarom sturen jullie de wol niet naar de nieuwe molen van Smith & Winterbottom in Denver?’

‘Niets wat zij daar bewerken is zo goed als wat wij doen.’

‘Misschien wel als je hun jullie merinowol zou sturen.’

‘Ze kunnen hun eigen wol krijgen.’

‘Niet jullie gladde spul.’

‘Het is niet glad. Het is zijdeachtig. Van rammen en ooien met een gladde huid.’

‘Wat zijn die andere dan?’

‘De rimpelige Spaanse merino’s uit Vermont. Die produceren veel wol, maar dat wordt ruw in de plooien en je krijgt er geen goed garen van.’

‘Maar als je het opstuurt, is het minder werk.’

‘Als we een kudde van duizend dieren hebben, doen we dat misschien. In de tussentijd zullen mama en ik de kwaliteitsgarens en geweven stoffen produceren waar we om bekendstaan.’

‘Je moeder zou je niet zo veel nodig hebben als –’

‘Wil je daar nu mee ophouden, Luke? Ik ga voorlopig helemaal nergens naartoe, met niemand.’ Ze plonsde naar de oever en ging naast haar schoenen zitten.

Terwijl hij de vis schoonmaakte, hield zij haar voeten omhoog in de zon en het briesje. Ze spreidde haar tenen zodat ze konden drogen en haar kousen niet nat zouden maken.

‘Dat zijn de mooiste voeten die ik ooit heb gezien, Desi.’

Na een gepikeerde blik in zijn richting trok ze haar voeten naar beneden en wreef ze droog met een onderrok, waarna ze haar kousen en schoenen weer aantrok. Terwijl zij het pad begon af te lopen, trok hij zijn laarzen aan zijn natte voeten en volgde met de vis die hij – ondersteboven – losjes in zijn hand had. Het leek hem het beste om haar verder met rust te laten; hij had ontdekt dat alle dingen die de moeite waard zijn tijd kosten.

Toen ze bij het huis aankwamen, gaf hij haar de forel, maar hij kon het niet laten nog een laatste opmerking te maken. ‘Denk maar na over wat ik gezegd heb. Ik wil niet dat iemand anders me voor is.’

‘Als je een vrouw wilt, vraag dan Hannah Harken maar. Die kijkt zo verlangend naar je dat haar ogen bijna uit hun kassen vallen.’

Hannah was een heel aardig meisje, een goede vangst voor een vent die zijn zinnen niet op Desi had gezet.

‘Je bedenkt je wel.’

‘Het heeft geen zin om met een muilezel te twisten.’ Desi stapte naar binnen.
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Desi’s zucht kwam uit haar tenen. Als ze eerlijk was, waren er voortekens geweest. Luke was niet gewoon Luke. Het was… Luke die verliefd werd? Als dat zo was, dan vatte hij kameraadschap op als intimiteit en vriendschap als hartstocht. Ze kon zich niet meer gedragen zoals voorheen, niet nu ze wist dat zijn gevoelens aan het veranderen waren.

Tranen prikten in haar ogen toen ze zich realiseerde dat dit hun laatste tochtje naar de beek was geweest, hun laatste hardloopwedstrijd – hun laatste omhelzing? Ze ging rechtop staan. Met haar bijna negentien jaren kon ze met Luke trouwen en het zou dom van hem zijn om daar niet over na te denken.

Maar het zou dom van haar zijn om dat wel te doen.

Ze wikkelde de forel in kaasdoek en legde hem in de ijsbak, waste haar handen en ging terug naar de bank op de veranda. Haar moeder kwam terug in het rijtuigje, spande Shalimar uit en kwam bij haar zitten. ‘Was Luke hier?’

‘Ja.’ Ze zei bijna: ‘vers uit de gevangenis’, maar ze hoopte dat haar moeder niet had gehoord dat hij daar had gezeten. Haar dromen van de afgelopen nacht waren een vreselijke combinatie geweest van Luke die in duel was met een soldaat die theekopjes liet vallen, terwijl twee bange kinderen in elkaar gedoken toekeken. Meneer Montgomery was niet verschenen, maar ze voelde dat hij de droom dirigeerde volgens protocollen die alleen hij begreep.

‘Had hij iets belangrijks te zeggen?’

‘Wie? Luke?’

‘Een vroeg bezoek aan het begin van een volle werkdag heeft vast een reden.’

Het leek verraad om moeder te vertellen wat Luke wilde. Helemaal omdat het niet zou gebeuren. ‘Er is een verse forel in de keuken, die we kunnen klaarmaken voor de lunch.’

‘Heeft Luke die meegenomen?’

‘We zijn naar de beek geweest.’ Ondertussen had Desi’s petticoat haar rok doorweekt. Het was een onplezierig gevoel en daarom ging ze wat verzitten.

‘Is er iets mis? Je zit te wurmen als een kat die kittens krijgt.’

‘Er is niets mis. Maar ik heb een vraag.’ Ze plukte met een scherp gepunte veer een gekruld piligraszaadje uit de vacht.

‘Nou, kom maar op.’ De geur van lavendel uit haar moeders shampoo dreef haar kant op toen ze op de bank kwam zitten.

‘Waarom hebt u uit alle anderen Jonathon Brennan gekozen?’

‘Ik heb nooit gezegd dat ik een stroom aanbidders had.’

‘Papa zei zoiets.’

‘Hij vindt het een leuk idee om beter te zijn dan anderen.’

Daar moest Desi om glimlachen. ‘Stel dat het waar is, waarom koos u dan voor hem?’

Amelia trok het andere eind van de vacht op haar schoot en ging aan het werk. ‘Je weet dat hij voor die krant in St. Louis werkte. Een deel van zijn werk was dat hij bedrijven moest overhalen te adverteren. Ze stuurden Jonathon Brennan er vaker op uit dan anderen wegens zijn snelle babbel. Hij kon een heer nog overhalen een modderbad te nemen.’

Dat was nog steeds zo, al luisterde hij nu beter dan vroeger.

‘Op een dag kwam hij de kruidenierszaak van mijn ouders binnen, met zijn praatje helemaal klaar voor mijn vader. Hij zag mij achter de toonbank en kon geen woord meer uitbrengen. Jouw opa dacht dat hij achterlijk was of niet kon praten. Dat bleek geen van beide waar, hoewel ik soms wilde dat het wel zo was.’

Desi kon zich niet voorstellen dat haar vader niets te zeggen had. ‘Ik wou dat ik zijn gezicht had kunnen zien.’

‘Toen hij weer een woord kon uitbrengen, sprak hij zo vloeiend en vleiend alsof hij de Blarney Stone gekust had. Mijn vader was meteen verkocht. Vanaf die dag zorgde Otis Meijer dat hij druk bezig was op een ander plekje wanneer een bepaalde jongeman de winkel binnenliep. En mijn moeder was al niet veel beter. Zij hadden samen bekokstoofd dat we bij elkaar hoorden. En zo gebeurde het.’

Desi werkte een klis uit de wol en zoog op haar vinger toen ze zich eraan prikte. ‘Vonden ze hem zo aardig?’

‘Ik denk dat ze dachten dat de baan van de jonge meneer Brennan hem in St. Louis zou houden. Ze wisten dat zijn familie in New York woonde en dachten dat hij zo ver was gereisd als hij wilde gaan. Ze konden niet weten dat Big Conall McGuire zijn hoofd vulde met dromen over het westen.’

‘En hoe heeft hij u voor zich gewonnen?’

‘Ik reken het tot een deugd dat ik stevig met beide benen op de grond sta. Liefde die begint met vlinders houdt zelden stand.’

‘U draait eromheen.’

‘De eerste keer dat we alleen waren, zei hij: “Mijn naam is Jonathon Brennan en ik moet je waarschuwen dat ik van plan ben je echtgenoot te worden.” Ik zei: “Houd maar op met het kussen van de Blarney Stone en daar is de deur.”’

Desi lachte. ‘Hoe heeft hij dat opgenomen?’

‘Voor je vader werkte “nee” als kattenkruid op een kat. Er ging nauwelijks een dag voorbij zonder dat hij me bloemen, snuisterijen, verhalen of gedichten bracht. Hij zei dat ik hem af kon wijzen, maar dat hij terug zou blijven komen tot zijn laatste dag. Dus om van zijn irritante gedrag af te zijn heb ik toegegeven.’

Desi zuchtte diep. Luke was dan misschien irritant, maar iets met hem beginnen zou het probleem niet wegnemen. ‘Dus uw ouders kregen wat ze wilden, maar niet helemaal op de manier die ze gedacht hadden.’

‘Ze vonden het vast niet al te erg, want ze hebben ons twee merinofokparen gegeven als afscheidscadeau.’

Zoals ze Luke had verteld produceerden hun merino’s wol en kamgaren met de dure fijne en zachte structuur van Engelse en Australische import. Kousen die van hun garen werden gebreid, jeukten of schuurden nooit en hetzelfde gold voor truien en mutsen. En stof die van hun weefgetouw kwam, was gelijkmatig en van constante kwaliteit.

‘Ik heb er nooit spijt van gehad. Jonathon Brennan leeft volgens de hoogste morele standaard die ik ooit in een man ben tegengekomen.’

‘Was u niet een klein beetje weg van hem?’

Het was een teken dat hun relatie volwassener werd dat Amelia, toen ze elkaar aankeken, zei: ‘Is er een vrouw die dat niet zou zijn?’

Warmte doorstroomde haar. ‘Dat is wat ik wil.’

‘Maar het gebeurt niet altijd. Er zijn veel goede redenen om te trouwen.’

‘Luke denkt dat hij de ware is en dat dit het goede moment is. Hij denkt dat hij verliefd op me is.’

‘Ik kan niet zeggen dat ik daarvan opkijk, als ik bedenk hoe hecht jullie van kinds af aan zijn geweest.’

‘Dat is nou net het probleem.’ Hoe kon ze ooit op een andere manier aan hem denken?

‘Hij is een degelijke jongeman en onze families –’

‘U klinkt als een advertentie. Luke is… Tja, hij heeft nog nooit iets geleerd wat hij niet wilde leren. En hij wil niet veel leren.’

‘Maar hij is fatsoenlijk en hij heeft goede bedoelingen.’

Zou ze dat ook zeggen als ze wist dat hij had geprobeerd een man neer te schieten en de nacht in de gevangenis had doorgebracht? Desi streek over de vacht, haar gevoelige vingers merkten zelfs de kleinste zaadjes op.

Haar moeder zei: ‘De tijd zal het leren.’

Bang dat dat inderdaad zou gebeuren, veranderde Desi van onderwerp. ‘Ik had gisteravond een interessante discussie met meneer Montgomery.’ Meer dan interessant: intelligent en gevoelvol.

‘Je briefje verraste me. Waarom was je helemaal daar?’

‘Zaken afhandelen.’

‘Voor de krant?’

‘Niet helemaal. Wist u dat hij vrijgelaten slaven in dienst heeft?’

‘Dat had ik gehoord.’

‘Ze kennen hem al vanaf dat hij een baby was en zijn hier voor hem komen werken.’

‘Dat is geen excuus voor het feit dat hij ooit hun eigenaar was.’ De mond van haar moeder vertrok tot een smalle streep.

‘Ik denk dat hij begint te begrijpen dat het systeem van slavernij, zelfs wanneer je je mensen fatsoenlijk behandelt, vreselijk verkeerd is. Maar toen Charles werd gevraagd of hij liever op zichzelf zou wonen, verwierp de man die gedachte.’

‘Heeft hij hem voor het blok gezet?’

‘Helemaal niet! Zijn eerste vraag was of hij blind was geweest in zijn visie en het antwoord van Charles was bevestigend. Het was een openbaring voor hem, die hij ter harte nam. Denkt u zich eens in, mama, hoe het zou zijn als uw ouders, van wie u hield, iets fouts praktiseerden in een cultuur waarin dat heel gewoon was… Als meneer Montgomery op zijn plantage minder kwaad zag dan bij anderen, zou hij dan niet gedacht hebben dat het goed werkte?’

Haar moeder keek haar even recht aan. ‘Misschien wel.’

Desi wond een streng wol. ‘Los van de slavernij is het raar om bediend te worden. En er lijkt overal een regel voor te zijn.’

Haar moeder zuchtte. ‘Ik wou dat je ergens naartoe kon om verfijndere manieren te leren voordat je trouwt.’

‘Shannon heeft het prima gedaan zonder dat alles.’

‘Zij heeft nooit een wild karakter gehad.’

Dat was meer waar dan haar moeder wist. Haar zus had bijna nooit een afwijkende droom of neiging, terwijl zij…

‘Als we mensen als meneer Montgomery blijven aantrekken, dan zou dat je kansen kunnen bieden.’

‘Wij hebben meneer Montgomery niet aangetrokken. Het is de stad van generaal Palmer, die zijn belangstelling heeft.’

‘Hm. Ik weet dat je vader het idee van een rivaliserende stad vreselijk vindt, maar voor jou en de andere jongedames zou het weleens goed uit kunnen pakken.’

‘De verhouding is al twintig tegen één. En de samenleving van meneer Montgomery verdraagt geen vrouwen zoals ik.’

Haar moeders mond viel open. ‘Wat heb je gedaan om die indruk te krijgen?’

‘Niets. We hadden het over culturele verschillen. Zoals u kunt verwachten gaf ik aan dat ik de voorkeur geef aan gezond verstand boven ijdelheid.’

‘Door Jonathon ben je zo openhartig dat je niet weet wanneer je je mond moet houden.’

‘Zelfs als ik dat wel wist – waarom zou ik? Door gesprekken kun je oneindig veel dingen leren. Meneer Montgomery heeft me de ogen geopend voor zijn hachelijke situatie in de oorlog – wat ik zelf nooit had kunnen bedenken. Het is één ding om tegenover indianenstammen te staan die bedreigd worden door onze manier van leven, maar dat je ten prooi valt aan christelijke mannen die alleen door idealen en geografie van elkaar verschillen is verkeerd.’

‘De oorlog was gerechtvaardigd.’

‘Ja. Maar de manier waarop die werd uitgevochten was dat niet, wat plunderaars met vrouwen en kinderen mochten doen niet, de wreedheden, hebzucht en heffingen waren ook niet gerechtvaardigd. Ik zeg je, mama: mijn ogen zijn geopend. Men heeft ons niet het hele verhaal verteld, net als met betrekking tot de indianen.’

‘Dat kan wel zo zijn –’

Ze keken beiden op toen het geroffel van paardenhoeven dichterbij kwam. Een blonde jongen liet zich van een kastanjebruine merrie glijden en zei dat hij een bericht had voor juffrouw Desiree Brennan. Desi nam de brief aan, die op hetzelfde gewatermerkte papier was geschreven als zij gisteren had gebruikt. Er stond:

Beste juffrouw Brennan,

Ik hoop dat u het niet aanmatigend vindt als ik u vraag om me gezelschap te houden tijdens een tochtje. Ik zou u om één uur vanmiddag op kunnen halen als u daartoe bereid bent.

Vriendelijke groeten,

Remington Montgomery

Toen ze elkaar aankeken, toonde haar moeders gezicht opluchting omdat de zaken kennelijk niet zo ernstig waren als ze had gevreesd. En Desi hoopte dat het verwachtingsvolle gevoel dat in haar opkwam niet op haar gezicht te lezen was. ‘Kunt u me missen?’

‘Het is onbeschaamd nadat hij je gisteravond nog gezien heeft. Tenzij je ongepaste verwachtingen hebt gewekt.’

‘Zelfs als ik dat had gedaan, dan zou niemand zich gepaster gedragen dan meneer Montgomery.’ Ze sprak zachter verder. ‘Ik denk dat hij eenzaam is. En ik weet dat hij zich ontworteld voelt. U hebt gezegd dat u de verhuizing niet had kunnen verdragen zonder Maeve McGuire.’

‘Het helpt als je vrienden hebt. En ik denk dat je wel kunt gaan, als we eerst deze vacht schoonplukken en kaarden.’

‘Als u het liever niet hebt, ga ik niet, hoor.’

‘Nee. Ondanks de populariteit van meneer Montgomery heeft je vader ook het idee dat hij eenzaam is. Het is onze christenplicht om de last voor een ander te verlichten.’

Desi richtte zich tot de jongen die het briefje had gebracht. ‘Geef hem alsjeblieft door dat ik op zijn uitnodiging inga.’
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Remy glimlachte toen hij het nieuws ontving waar hij op gehoopt had. ‘Dank je, Isaac.’ Hij liep met grote passen de hal in, waar Opal druk met de plumeau in de weer was.

‘Het stof blijft maar komen.’ Ze snoof. ‘Maar het blijft niet waar het niet thuishoort.’

‘Misschien wordt het probleem minder als we meer hebben aangeplant rond het huis.’

‘Dan blijft het nog steeds meewaaien op de wind.’

‘Misschien dat je die ook kunt afstoffen.’

Ze plantte haar gebogen pols in haar zij. ‘Als je niet oppast, stof ik jou nog af.’

Hij trok een wenkbrauw op, maar ze zou het nog doen ook, en niet alleen dat. ‘Ik ga vanmiddag uit. Zou jij die manddrager uit Versailles voor me op kunnen zoeken?’

‘Neem je die jongedame mee?’

‘Ja.’

‘Dan heb je die niet nodig.’

‘Het is over de hele wereld gebruikelijk om wijn mee te nemen op een picknick.’

‘Dat wil nog niet zeggen dat het klopt,’ zei ze tegen zijn rug, omdat hij niet bleef wachten op haar argumenten. ‘Ik bedoel het niet verkeerd.’ Die woorden volgden hem de trap af. ‘Dat weet je wel.’

In de kelder koos hij een fles en veegde hem schoon met een doek die daar lag. Toen hij weer boven kwam, zag hij dat Opal de mand aan het volstouwen was met brood en kazen. ‘Wat is dat allemaal?’

‘Versterking.’

‘We zijn maar met zijn tweeën.’

‘Leer mij mannen en drank kennen.’ Ze stopte er linnen servetten bij.

‘En je kent mij. Ik zou net zomin juffrouw Brennan compromitteren als dat ik een bank zou beroven.’

‘Waar heb je die wijn dan voor nodig?’

‘Om te drinken. Het gehemelte opfrissen.’

‘Dat kan ook met water.’

‘Dat is veel minder aangenaam.’ Hij stopte de fles in een zijvak en hing de mand over zijn schouder. ‘Ik weet nog niet wanneer ik terug ben; gaan jullie maar eten als het uitkomt.’

‘God waakt over juffrouw Brennan,’ riep Opal hem na. ‘Zijn oog is op jou.’

Kon hij dan nooit het laatste woord hebben?

Remy klom in de buggy en klikte met zijn tong naar Jax. Het paard gooide zijn manen naar achteren en ging er vlot vandoor. Hij had er net zo veel zin in als Jax – en waarom niet?

Remington was sinds zijn aankomst hier nog niet zo nieuwsgierig naar iemand geweest. Tijdens de lunch met haar vader was juffrouw Brennan vrolijk en geestig geweest. Ze was zeker een lust voor het oog, maar hij moest toegeven dat zijn belangstelling pas echt was gewekt toen Luke McGuire zo veel aanstoot had genomen aan zijn gesprek met de dame.

Als er zo weinig voor nodig was om een gewapend treffen uit te lokken, dan waren haar kwaliteiten vast zeldzaam. En als hij eerlijk was, werd hij nu niet gedreven door nieuwsgierigheid alleen, maar ook door een echt verlangen naar haar gezelschap. Na zo veel jaren van strakke zelfbeheersing en het onderdrukken van elk natuurlijk instinct ter bescherming van anderen, voelde het nieuw, gedurfd en een beetje roekeloos dit soort gevoelens voor iemand te hebben.
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De hoeve van de familie Brennan lag ten zuidwesten van Colorado City langs de Cheyennebeek aan de uitlopers van het gebergte. Hun huis was niet veel meer dan een blokhut, stevig, met een puntdak in plaats van het gebruikelijke platte dak. Hij was betimmerd met geel geverfde rabatdelen en was voorzien van een breed voorportaal dat er gastvrij uitzag.

De van palen en planken gebouwde schuur had een oppervlakte die vier keer zo groot was als die van het huis. Het perceel was netjes en goed onderhouden, een teken dat hier ordelijke mensen woonden, die waardeerden wat ze hadden.

Toen de vrouw van Jonathon Brennan naar buiten stapte, steeg Remy af en begroette haar met een buiging. ‘Mevrouw Brennan. Wat woont u hier mooi.’

‘Dank u.’ Ze was een knappe vrouw, maar zijn ogen dwaalden langs haar heen naar haar dochter. Kon je naar iets heerlijkers kijken?

Op haar kastanjebruine krullen, die ze op haar achterhoofd had vastgezet met een haarkam, droeg ze een fijngeweven strohoed die met crèmekleurige satijnen linten onder haar kin vastgebonden was. Haar daagse jurk met nauwsluitende mouwen en taille had helaas de kleur van een yankee-uniform, maar deed haar ogen goed uitkomen.

‘Bedankt voor het feit dat u mijn uitnodiging hebt aangenomen.’

‘Het genoegen is geheel aan mijn kant.’

Hoewel het hartelijk klonk, dropen de insinuaties er niet van af zoals tijdens de meeste van zijn recente ontmoetingen. Wanneer de promotors van de kolonie mensen uit het buitenland zouden aantrekken, zou zijn aanwezigheid niet meer zo bijzonder zijn. In de tussentijd vond hij het heerlijk dat men geen moeite deed hem aan de een of andere jongedame te koppelen.

Hij hielp juffrouw Brennan in de buggy, nam naast haar plaats en keek om zich heen, niet goed wetend waar hij heen moest gaan.

‘Zullen we Soda Springs gaan bekijken?’

Hij boog zijn hoofd. ‘Ik sta tot uw beschikking. Vertel me alles wat ik moet weten als inwoner van Colorado.’ Hij spoorde zijn paard aan met de teugels en stuurde het over het uitgesleten spoor van de hoeve van Jonathon Brennan naar de weg die ze aangaf. Hij had gedacht dat ze zou kiezen voor een omweg door de stad, zodat ze gezien zou worden, al was het maar even. Maar toen ze de weg bereikten, voerde die hen juist bij Colorado City vandaan.

Ze zei: ‘Nou, om te beginnen moet u weten dat de kudden buffels dit pad nemen wanneer ze de winterweiden van South Park verruilen voor de laagvlakten en andersom.’

‘Helemaal zelf?’

‘Niemand drijft ze erheen, als u dat bedoelt. Ze zijn niet zo meegaand als schapen.’ Haar scheve glimlach was maar een klein beetje spottend. ‘De seizoensmigratie heeft de basis voor dit pad gevormd, samen met de Ute die achter de buffels aan trekken en transportsleden meesleepten. Als we wat hoger komen, kunt u de sleepsporen van de palen zien.’

‘Het ziet eruit alsof het door mensen is gemaakt.’ En alsof het beter had gekund.

‘De lokale bevolking heeft de weg verbeterd, zodat er wagens overheen kunnen. Op een gegeven moment kwam er een bedrijf dat tolpoortjes opzette en probeerde mensen te laten betalen om van de weg gebruik te maken. Mensen die de weg al gebruikten, hadden lak aan officiële documenten uit Kansas, haalden de tolpoorten neer en joegen die opportunisten weg.’

‘Aha. Was dit de oorspronkelijke route naar de goudmijnen van South Park en Blue River?’

‘Het was de enige weg, totdat Denver met het idee aan de haal ging en zijn eigen weg bouwde.’

‘Zonder de hulp van buffels.’

‘De opscheppers.’

Hij glimlachte. ‘Denver is de hoofdstad.’

‘Die eer ging eerst naar Colorado City.’

Hij hield zijn hoofd schuin: dat wist hij nog niet zo zeker.

‘Drie hele dagen lang. Het hotel zou pas over vier dagen zijn deuren openen en de andere onderkomens waren zo ontoereikend dat de wetgevers het besluit uitstelden en zich terugtrokken in Golden, dat de hoofdstad bleef totdat Denver die titel in ’67 door omkoperij naar zich toe trok.’

‘Alles door het ontbreken van één hotel?’

Haar ogen schitterden. ‘Zo ziet u maar wat voor doetjes dat waren.’ Hij schoot in de lach. Hoelang was het geleden dat hij zo ongedwongen plezier had gehad?

De weg volgde de Fountain naar het westen, de uitlopers van de berg in. Hij vond het moeilijk te geloven dat deze schoonheid het resultaat was van een vulkaanuitbarsting. De grootsheid was adembenemend.

Toen ze de minerale bronnen met een paar primitieve blokhutten eromheen naderden, zei ze: ‘Mijn vader heeft bevestigd dat generaal Palmers’ stadsplanningsbedrijf de aankoop heeft gedaan waar u het over had. Dat betreft ook het land rond deze bronnen.’

‘Heeft hij daar ook een mening over?’

Ze lachte. ‘Mijn vader heeft overal een mening over. Maar ik kan hem beter voor zichzelf laten spreken.’

Hij verborg zijn verbazing over het feit dat een vrouw haar mond hield terwijl ze de mogelijkheid had om te roddelen – helemaal tegenover een nieuwkomer. Hij had al gemerkt dat ze nooit om een mening verlegen zat en bepaald niet verlegen was. Ook vond ze het niet vervelend om over haar vader te praten. Maar hij weerstond de verleiding om naar meer informatie te vissen. Hij kon het Jonathon Brennan zelf vragen wanneer het onderwerp ter sprake kwam. En misschien was dat het enige wat ze ermee bedoelde.

Ze keek aandachtig naar de Fountain, die langs hen stroomde. ‘We komen in de buurt.’

Remy liet Jax overgaan van een rustige draf naar stap. Hij had gehoord dat er hier en daar een paar bronnen bij elkaar langs de beek of in de beekbedding zelf lagen en hij zag de eerste pas toen ze hem erop wees. De bron het dichtst bij de weg had een bekken van anderhalve meter in doorsnee. Langs de rand had zich kalk afgezet, die leek op de dikke laag rond de grotere bron, die wild kolkte. Maar de derde bron die juffrouw Brennan aanwees, een meter of vijf verderop in de beek, was helemaal niet verkalkt, wat betekende dat elke bron een unieke mineraalsamenstelling had.

‘De kleinste bron met de sterkste stroming ligt aan de overkant, een stukje hogerop. Ziet u dat water dat van die witte afzetting naar beneden druppelt in de Fountain? Dat is erg goed om te drinken.’

Een rustieke voetbrug bracht hen over de beek en ze stopten om van het bruisende water te proeven uit een tinnen beker die daar voor dat doel was achtergelaten. Behalve dat het bubbelde, was er bijna geen verschil met het heldere water uit de Coloradobeek; het smaakte nagenoeg hetzelfde.

Hij nam de tijd om de rotspartijen en de hellingen vol dennenbomen te bekijken. Het ritme en de spanning die ze uitstraalden, waren voor hem als een onbekend lied, maar juffrouw Brennan herkende elke noot. Nee, ze trilde met elke noot mee.

Ze wees naar een pittoreske vallei waar nog een weg zich afsplitste. ‘Een kleine kilometer verderop, in de Ingleman’s Canyon, ligt de sterkste bron van allemaal. Hij heeft een scherpe geur.’

‘De mineralen die het water bevat?’

‘Ja… en nee.’ Ze glimlachte geheimzinnig naar hem.

‘Dat zult u moeten uitleggen.’

Hij hielp haar weer in de buggy en reed de kloof in langs een onstuimige bergstroom die uitkwam in de Fountain.

‘De bronnen bruisen. U weet vast wel dat dit komt doordat gas zich ophoopt door ondergrondse stromen die door carbonaathoudende rotsen stromen. Maar de indianen geloven dat de Grote Geest in de bronnen woont en dat zijn adem ze doet kolken.’

‘Is dat zo?’

Ze knikte. ‘Wilt u de legende horen?’

‘Heel graag.’

‘Het gaat over een Comanche en een Shoshone die tegelijkertijd bij de bron aankwamen. Au-sa-qua, de Shoshone, vulde zijn tot een kommetje gevormde handen met bronwater en hield ze omhoog naar de zon, uit dankbaarheid voor het grote hert dat hij gedood had. Toen liet hij het water op de grond vallen als een plengoffer, voordat hij ging drinken. De Comanche, Waco-mish, was niet succesvol geweest op zijn jacht. Moe en gefrustreerd stak hij zijn gezicht stroomafwaarts in het water en hij dronk zonder een offer te brengen.’

Remy bekeek onder het rijden haar gezicht, meer geïntrigeerd door haar belangstelling voor dit verhaal dan door het verhaal zelf.

‘Vervuld met jaloezie zei Waco-mish tegen de Shoshone dat hij niet van een hoger gelegen punt moest drinken dan hij. Au-sa-qua zei dat de Grote Geest zijn kinderen buffel te eten gaf en heldere bronnen om uit te drinken. Maar Misho-tunga, de kwade geest, voer in Waco-mish. Toen Au-sa-qua zich bukte om te drinken, wierp de Comanche zich op zijn Shoshonebroeder en verdronk hem. Hij voelde direct bittere spijt, maar toen was het al te laat. Hij sleepte Au-sa-qua uit het water, dat begon te bruisen. Een mistwolk vormde zich in de vorm van Wankan-aga, de stamvader van zowel het Comanche- als het Shoshonevolk. Hij vervloekte Waco-mish en ramde met de hoorn van een eland zijn hersens uit zijn hoofd.’

Remy verslikte zich bijna toen hij dat bevallige wezen naast zich zulke woorden hoorde zeggen.

‘De Comanche viel in de bron. Het water ging stinken en was niet langer geschikt voor menselijke consumptie. Maar voor de Shoshonekrijger opende Wan-kan-aga een andere bron, die helder, bruisend en zoet was. Vanaf die dag waren de twee stammen vijanden van elkaar, maar we hebben de zoete bron en de vieze – daar.’ Ze wees, maar dat was niet nodig geweest. Hij zag en hoorde het krachtige kolken en rook een sterke ijzergeur, als van bloed.

Ze keek hem aan. ‘Wilt u ervan drinken?’

‘Geeft u maar antwoord op die vraag.’

‘Er wordt gezegd dat die het gezondste is.’

‘Maar?’

‘Als u het door uw keel kunt krijgen, dan doet u het beter dan ik.’

‘Dan stel ik voor de ervaring nog even uit te stellen.’

Ze schonk hem een stralende glimlach. ‘Met dat voorstel ga ik akkoord.’

Hij lachte. ‘Wat weet u van parlementaire procedures?’

‘Genoeg.’

Ze vouwde haar handen in haar schoot als een schooljuf, maar hield een ondeugende blik.

Door met zijn tong te klakken stuurde Remy Jax over een brug met losliggende planken op staanders. De weg versmalde zich tot een paadje dat langs de rechterkant van de kloof liep, die dicht begroeid was met dennenbomen, struikeiken en yucca’s. Het pad was net breed genoeg voor de buggy.

Juffrouw Brennan vervolgde haar uitgebreide verhandeling: ‘Shoshone en Comanche zijn takken van de Ute-stam. Bent u al eens Ute tegengekomen?’

‘Dat mag ik niet hopen.’

‘Dat zou u niet zeggen als u ze ontmoet had. De berendans die ze tijdens de voorjaarsviering uitvoeren met begeleiding van drums is prachtig.’

Ze probeerde hem voor de gek te houden en slaagde daar goed in.

‘In de herfst leidt het opperhoofd van de Mouache, Cany Attie, de Ute over het pad naar deze bronnen. Ze brengen offers aan de geesten, hangen schelpenkettingen in de bomen en gooien kralen en speerpunten in de poelen. Ze vragen de Grote Geest om hulp bij hun buffeljacht op de vlakten.’

‘Wordt dat nog steeds gedaan?’

‘De buffeljacht wordt moeilijk, omdat er zo veel dieren afgeschoten worden voor hun vacht en botten. Er worden er ook veel zomaar afgeschoten door de regering en spoorbouwers. Maar wanneer de Ute samenkomen in de Tuin van de goden en – Wat?’

‘Ik weet niet of u nu serieus bent of niet.’

‘Ik ben heel serieus. Dat wij konden overleven, hebben we voor een groot deel aan de Ute te danken.’

‘Hoe dan?’ Hij minderde vaart toen een wasbeer de beekbedding op waggelde, hen aankeek en vervolgens wegschoot.

‘Wacht even.’ Juffrouw Brennan stak haar hand op.

Twee wasbeerwelpen klauterden omhoog en tuimelden het struikgewas in, hun moeder achterna.

Ze reden weer verder.

‘U vertelde me over de behulpzame Ute.’

‘Ja. Door een gelukkig toeval hebben de stichters van Colorado City de stad gevestigd in een soort neutraal gebied tussen het territorium van de indianenstammen die op de vlakte leven en het territorium van de Ute. Dat leek voorbeschikt. De Ute zijn vredige buren voor ons geweest, want het onderdrukken van zwakkeren gebeurt niet in hun cultuur. Maar ten opzichte van de Sioux, Kiowa, Arapaho en Cheyenne waren ze onverschrokken en sterke krijgers. De andere stammen op de vlakte aarzelden om ons aan te vallen, want ze wilden die machtige stam niet tegen zich in het harnas jagen.’

‘De mormonen in Utah hebben niet zo veel geluk met hen gehad, als je ziet hoeveel vee daar gestolen wordt.’

‘De naam die de Europeanen dat land gaven, spreekt voor zich. Apache-indianen noemden de Navajo Yuttahih, wat “hogerop wonen” betekent, maar de Europeanen dachten dat het woord verwees naar de in de bergen wonende Ute. Het territorium werd het land van de Ute genoemd, Utah – een blijk van erkenning van de oorspronkelijke bewoners. Ze gedoogden kolonisten, maar de hoeveelheid land die bebouwd kan worden, is beperkt en het vee graast in de weiden die eerst de buffels, herten en elanden voedden. Het is spijtig dat het aantal mormonen zo sterk is toegenomen.’

‘Dat zal ons ook gebeuren.’

Ze keerde zich naar hem toe met een bijna onthutste blik. ‘Ik hoop dat de Fountainkolonie van generaal Palmer de weegschaal niet zal doen doorslaan. De omstandigheden zijn voor alle stammen nijpend.’

‘Zijn dat niet degenen die reizigers overvallen en huizen geplunderd hebben? Die mensen gedood en gegijzeld hebben?’

‘Ik hoop nooit meer een aanval van de indianen mee te maken. Maar ik denk dat men zich aan zijn beloften moet houden, ongeacht om wie het gaat.’

‘Beloften,’ schamperde hij. ‘Die gaan er het eerst aan in het proces van vooruitgang. Wanneer er iets te winnen valt, kan het niemand iets schelen wat er eerder is afgesproken.’ De aasgieren die de botten van de zuiderlingen kaal pikten, waren daar voldoende bewijs van.

Ze fronste haar voorhoofd. ‘Dat kan wel waar zijn, maar is het daarom ook goed? De opperhoofden van de Cheyenne en Arapaho hadden ons, net als de Ute, vrede beloofd. Als wij ons woord hadden gehouden, dan hadden zij dat misschien ook gedaan.’

‘Ik weet niet goed hoe u aan die overtuiging komt.’ Hij moest zijn indruk van haar voortdurend bijstellen.

‘Mijn vader correspondeert met Edward Wynkoop en Samuel Tappan.’ Ze wuifde met haar hand. ‘U zult hun namen niet kennen. Majoor Wynkoop was de commandant van een fort dat de indianen bestreed, tot zijn persoonlijke omgang met Zwarte Ketel, het opperhoofd van de Cheyenne-indianen, hem een inzicht gaf dat weinig anderen verwierven.’

‘Welk inzicht?’

‘Hij behandelde hen als mensen en geloofde dat het op die manier mogelijk was in vrede met elkaar te leven.’ Ze ging luider praten. ‘Hoewel zijn meerderen en politici veel van wat hij deed onderuithaalden, werd hij bij elke ontmoeting met de stammen die hij probeerde te helpen met vreugde en hoop begroet.’

Een ekster kwekte vanaf een boomtak boven hen.

‘Helaas wordt hij in dit gebied verguisd omdat hij onderzoek instelde naar de rol van kolonel Chivington in de massamoord bij Sand Creek.’

‘Maar niet door uw vader.’

‘Jonathon Brennan weigerde de lasterlijke brieven te drukken die majoor Wynkoop in diskrediet moesten brengen. Het was een beproeving voor hem, maar anders dan Silas Soule heeft hij het overleefd.’

‘Ik ben bang dat ik ook die naam niet ken.’

‘Hij heeft bij Sand Creek geweigerd het bevel voor de aanval te geven. Later heeft hij majoor Wynkoop geschreven wat voor verschrikkingen hij had gezien. Mijn vader wil niet dat ik de inhoud van die brief te weten kom. Papa werd er zo wanhopig van dat ik weet dat het mijn hart zou breken.’ Ze sloeg haar ogen op. ‘Kapitein Soule is neergeschoten in Denver omdat hij zich durfde uit te spreken.’

‘Dat is wreed.’ Ze reden nu op een oneffen stuk van de weg en Remy minderde vaart. Hij vroeg zich af of hij van onderwerp moest veranderen om haar te sparen. Hij besloot haar de ruimte te geven om dat zelf te beslissen.

‘Het laat zien hoe ver sommige mannen willen gaan om zich van de indianen te ontdoen. Die massaslachting en een andere bij Washita heeft de Cheyenne Dog Soldiers en Arapaho, die al op oorlogspad waren, alleen maar nog woester gemaakt. Hun verkenners droegen brieven bij zich van de regering, waarin stond dat ze in vrede kwamen en hun niets aangedaan mocht worden.’

Ze keek gekweld. ‘Maar zij die vriendelijk waren, waren al vermoord. Het was een smoes om uit te zoeken hoe goed voorbereid we waren. Toen de aanvallen kwamen, werden onze aanvoerlijnen afgesneden en hadden we geen bescherming, op een paar bolwerken na waar we ons in terugtrokken en vanwaaruit we ons verdedigden. Het was een vreselijke tijd. Toch’ – haar stem haperde – ‘blijf ik het onrecht zien en wensen dat het op een betere manier kon.’

‘De reservaten zijn ingesteld om beide partijen te beschermen.’

‘Reservaten… Mensen zeggen dat alsof het een eerlijke oplossing is. Samuel Tappan heeft in zijn campagne nog een lange weg te gaan voordat de indianen hun eigen burgerlijke rechtspraak mogen hanteren in plaats van onder militaire heerschappij te vallen.’

Hij moest denken aan de regimenten die nog steeds aanwezig waren in South Carolina, voornamelijk in Charleston. ‘Ik heb niets met Washington. Maar ik heb gezien dat het zinloos is om een standpunt in te nemen.’

Ze keek hem indringend aan. ‘Kunnen verschillen niet overbrugd worden?’

‘Mensen willen geen oplossing. Ze willen macht. Als u denkt dat het anders is, zult u bedrogen uitkomen.’ Het pad werd smaller en begon omhoog te lopen.

Ze merkte zijn bezorgdheid op en zei: ‘Een klein eindje verderop komen we bij een open plek. Daar kunnen we de buggy achterlaten en een eindje wandelen.’

Toen ze op de plek aankwamen, spande Remy Jax uit en dreef een paaltje in de grond om hem aan vast te zetten en te laten grazen. Zij pakte het kleed en hij de mand. Ze staken de stroom over naar de linkerkant van de vallei, waar het pad omhoog liep. Blijkbaar betekende ‘een eindje wandelen’ bergbeklimmen. Het was zo steil dat zijn oog een glimp opving van een opvallend smal enkellaarsje en een in een kous gevatte kuit toen ze op een rots sprong. Ze was zo vrouwelijk, maar tegelijkertijd een en al kracht en vaardigheid.

‘Hoe ver wilde u omhoog gaan?’

‘We komen niet in de buurt van de top.’

‘Van Pikes Peak? Is dit het pad?’

‘Alleen het begin ervan.’

‘Hebt u hem beklommen?’

‘Twee jaar geleden, met mijn vader en wat mannen uit de stad.’

‘Schroomden ze niet om een jonge vrouw mee te nemen?’

‘Zo opvallend was mijn beklimming niet, hoor. Julia Holms heeft hem het eerst beklommen in ’58 en na haar zijn er anderen geweest.’

‘Het is maar hoe je het bekijkt.’

Ze gaf een beetje toe. ‘Ik heb de piek en zijn grillen nooit onderschat. Het jaar daarop deden we half juli weer een poging en toen stak er zo’n heftige storm met sneeuw en hagel op dat we terug moesten keren. In een sneeuwstorm raak je makkelijk de weg kwijt en dan eindig je op de rand van de krater.’

‘Een sneeuwstorm in juli? Daarna had u er vast genoeg van.’

‘Echt niet.’ Ze leek verbaasd omdat hij zoiets dacht. ‘Als je daar op de top van de wereld staat, kun je in elke richting kilometers ver kijken. De ijle lucht is er zo helder dat je je een adelaar waant.’ Ze hief haar hoofd naar de hemel. ‘Kunt u zich dat voorstellen?’

‘Niet zo levendig als uw woorden het beschrijven.’

‘U gaat hem toch wel beklimmen, hè?’

Hij staarde naar de beboste hellingen van het voorgebergte, die oprezen vanaf de plek waar hij stond, tot aan de hoogste piek waar niets groeide. Meer dan twee kilometer vanaf de vlaktes naar de op vier kilometer hoogte gelegen top. ‘Misschien wel, als ik er een goede reden voor heb.’

‘Zoals?’

‘Ik kan zo gauw niets bedenken.’

Ze glimlachte toegeeflijk naar hem en ging al pratend verder met haar klim. ‘Wat is de interessantste plek die u bezocht hebt?’

‘Ik vind het jammer om u teleur te stellen, maar door de dood van mijn moeder heeft reizen voor mijn vader alle glans verloren. Hij stortte zich helemaal op zijn werk en had geen tijd voor ontspanning. Op die manier zorgde hij er wel voor dat onze middelmatige plantage tot bloei kwam, door gewasveredeling – waardoor we betere oogsten hadden – maar vooral door verbeteringen op het gebied van vervoer en handel.’ Hij deed zijn uiterste best om niet buiten adem te klinken tijdens het lopen en zei: ‘Naast een uitstapje naar Havana dat gericht was op tabak, bleven we dicht bij huis.’ En natuurlijk was er ook de oorlog en de wederopbouw, maar daar wilde hij niet de hele tijd op terugkomen.

‘Is dat wat jullie verbouwden: tabak?’

‘Voornamelijk rijst en indigo. Maar mijn vaders hobby was tabak. Hij vond het geweldig dat verschillende gebieden verschillende smaken bladeren voortbrachten en experimenteerde met een aantal soorten daarvan op onze bodem en in ons klimaat. Hij was teleurgesteld toen bleek dat het product mij niet interesseerde.’

‘Volgens mij is dat beter, maar ik begrijp dat hij zijn passie wilde delen. Zo is het ook met mijn vader en mij.’

‘Ik deel zijn passie voor het succes van de plantage en voor de zakelijke kant.’

Toen Elliot Montgomery terugkwam uit de oorlog kon hij weinig nuttigs doen. Remy vond het geen probleem om de last te dragen, maar ze wisten allebei dat er weinig kans was dat hun plantage intact zou blijven. Hij had er geen benul van dat winsten al jarenlang werden weggesluisd naar het westen en dat deze gebroken man een bestaan had voorbereid voor de zoon die hij al te veel beschermd had. Hij slikte moeizaam en toen hij besefte dat juffrouw Brennan de uitdrukking op zijn gezicht las, glimlachte hij.

Ze liep verder omhoog. De kolkende beek lag zo ver onder hen dat hij het geluid ervan bijna niet meer kon horen. Hij keek neer op de toppen van de bomen en rotsen; van bovenaf leken het ongelijke tanden. Zijn longen brandden. Hij werd licht in zijn hoofd. Hij had gedacht dat hij fit was, maar nu werd het tegendeel bewezen.

Toen ze bij een grote rots kwamen, boog het pad af en kwam een klein, helder stroompje in zicht. Hij volgde Desi’s voorbeeld en maakte een kommetje van zijn handen om wat te drinken. Het water was zo koud dat het pijn deed en hij veegde zijn handen droog aan zijn jas zo gauw hij wat gedronken had. Aan de ene kant torende de bergwand omhoog en aan de andere kant gaapte een ravijn, waarna de bergen aan de andere kant weer oprezen. Adembenemend, in meerdere opzichten.

Het pad werd steiler en hobbeliger, maar ze gingen verder. Een eind verderop hoorde hij water, wat hem de hoop gaf dat er weer even gestopt kon worden. Net toen hij wilde gaan smeken, bereikten ze een rotsverschuiving met een waterval die zich van onder een overhangende rots een meter of vijf, zes naar beneden stortte.

In de andere richting keken ze over enkele van de lagere bergkammen heen naar de Tuin van de goden en de vlaktes daarachter, die zich uitstrekten tot de horizon. Hij gokte erop dat dit een voorproefje was van het uitzicht dat ze had beschreven vanaf de top en dat idee deed hem duizelen.

Ze zei: ‘O, kijk.’ Maar ze wees niet in de verte, maar naar de grond. ‘Een akelei.’ Ze liep naar een beschutte kuil en boog zich over een grote paarsblauw met witte bloem van een ongelooflijke pracht en verfijndheid.

Hij voegde zich bij haar om hem te bekijken. ‘Die bloem heb ik nog nooit gezien.’

‘De botanicus die met de expeditie van Long mee was, heeft hem hier op Pikes Peak ontdekt. Voor die tijd was hij onbekend in de Amerikaanse flora.’

‘Hij houdt vast van jullie ijle lucht.’ Net als zij.

De sparren wierpen hun schaduw over de plek waar zij het picknickkleed uitspreidde, in de buurt van de beek, op een verende bodembedekker die ze berendruif noemde. ‘De indianen roken dit in hun vredespijp wanneer groepen jagers elkaar tegenkomen, als geen van beide stammen de strijdbijl heeft opgegraven tenminste.’ Ze grijnsde.

‘Dat vindt u leuk, hè, vertellen wat u weet?’

‘Ik ben van plan om een boek te schrijven – misschien meerdere boeken – om alles in kwijt te kunnen. Niet alleen feiten, maar ook legenden en anekdotes. Hoe het hier is, wie we zijn. Dat is belangrijk, vindt u niet? Of misschien ben ik de enige die er zo over denkt.’

‘Een schrijver die enthousiast is over het onderwerp, schrijft het boeiendste verhaal.’

‘Als we ons verstand niet kunnen verlichten en verrijken, waarom zijn we hier dan? Maar ik ben bang dat ik al te veel informatie over u heb uitgestort.’

‘Ik heb onderwijs nog nooit zo charmant gevonden.’ Hij kon zich geen gesprek met een vrouw herinneren dat niet voornamelijk was gegaan over de laatste mode, wat hij vond van gesmoorde tarbot en of die niet beter smaakte met een roomsaus. Hij had het gevoel dat hij de rest van zijn leven naar juffrouw Brennan zou kunnen luisteren zonder het zat te worden. Die vreugde werd alleen geëvenaard door zijn opluchting omdat er een einde aan hun klim was gekomen.

Hij probeerde niet te hijgen toen hij haar op het kleed hielp en zelf ook ging zitten. Hij opende de mand en haalde de kelken eruit die Opal in linnen servetten had gewikkeld. ‘Ik heb wijn, brood en kaas.’ Uit het zijvak van de mand haalde hij de fles tevoorschijn. ‘Ik ben uitgehongerd na die klim, hoewel die inspanning u niets lijkt te doen.’

‘Uw bloed is nog te dun voor deze hoogten. We hadden niet zo hoog moeten klimmen.’

‘Als er zuurstof in de lucht had gezeten, dan zou het niet zo’n probleem zijn geweest.’

Ze keek hem bezorgd aan. ‘Misschien wilt u die wijn liever laten staan.’

‘O, neem maar van mij aan dat ik dat niet wil.’ Hij draaide de kurkentrekker in de kurk en trok langzaam. ‘Kijk eens.’ Hij kwam er perfect uit.

‘Ik ben bang dat u in mij geen liefhebber vindt. Ik heb nog nooit een wijn geproefd die ik echt lekker vond.’

‘Dat kan ook liggen aan de wijnen die u hebt geproefd.’

‘Misschien. Mijn moeder en ik maken zelf rootbeer, sarsaparilla en cider. Dat vind ik allemaal erg lekker.’

Hij schonk de wijn in en bestudeerde hem in het glas, waarna hij het aan haar gaf. Het zou hem verbazen als hij niet uitstekend was. ‘Laat hem even luchten voordat u hem proeft.’

Ze hief de kelk met rode beaujolais. ‘De kleur is prachtig. Als zonlicht door gebrandschilderd glas.’

Hij snoof het aroma op. ‘En een uitstekend bouquet.’ Hij liet de wijn door zijn mond spoelen. ‘Ik denk dat u het lekker zult vinden.’

‘En als ik het te lekker vind?’

‘Bent u daar bang voor dan?’

‘Als we de voorstanders van geheelonthouding moeten geloven, dan kan een enkel slokje leiden tot losbandigheid.’

‘Aha. Maar u hebt eerder slokjes gedronken; anders kon u niet zeggen dat u er niet veel aan vond. Bent u losbandig?’

‘Dat dacht ik niet.’ Ze lachte alsof die gedachte haar kietelde.

‘Ik betwijfel dat ook ten zeerste. En u bent al grappig genoeg als u nuchter bent.’

Ze keek door haar wimpers heen naar hem op. ‘Zijn al uw aanbidders ook zo grappig?’

‘Al mijn aanbidders?’

‘Ik hoor dat daar geen tekort aan is. Hannah Harken zei dat u nauwelijks een voet over de drempel van de kruidenierswinkel kunt zetten zonder een zwerm om u heen.’

‘Als je vijf of zes vrouwen een zwerm kunt noemen.’

‘Met een huidige bevolking van 78 zielen is dat de definitie van een zwerm. Volgens Hannah doen families van afgelegen boerderijen vaker boodschappen dan voorheen, in de hoop u aan te treffen in de stad. U bent goed voor de omzet, meneer Montgomery.’

‘Zou u het ongemakkelijk vinden om me Remy te noemen?’

Ze hield haar hoofd schuin. ‘Niet als u mij hetzelfde genoegen doet.’

Hij boog zijn hoofd. ‘Dat zou me een eer zijn, Desiree.’

‘Desi. Gewoon Desi, anders trek ik het aanbod in.’

Hij lachte. ‘Ik zal erop letten. Ga je jouw wijn nog proberen? Te veel zon en lucht bederft het aroma.’

Ze nam een slok, hield die even in haar mond voordat ze hem doorslikte en hield haar hoofd bedachtzaam schuin. ‘Hij is lekkerder dan alle wijn die ik eerder geproefd heb, maar toch vind ik hem wat… scherp.’

Hij genoot van de fruitige, bloemige beaujolais. De wijn was misschien een tikje droog, maar niet scherper dan hij hoorde te zijn. Hij haalde de bebloemde sneden roggebrood en zachte bolletjes uit de mand, samen met verschillende soorten kaas en een klein mesje. Daaronder lag een weckpot voor water. Een fractie van een seconde aarzelde hij, maar toen zette hij hem ook op het kleed. ‘Als je dit liever hebt…’

Ze stak hem haar wijnglas toe. ‘Het heeft geen zin om dit te verspillen aan mijn smaakpapillen.’

Hij schonk haar glas leeg in het zijne. ‘Zolang je maar niet als een geheelonthouder tekeergaat over het kwaadaardige vocht, of als een suffragette die alleen maar wil kunnen stemmen om alcohol te verbieden.’

‘Ik vraag me af of dat wel in een wet kan worden vastgelegd.’ Desi klikte de sluiting van de weckpot los, vulde hem onder de waterval en leste haar dorst. ‘Er gaan geruchten dat de stad van generaal Palmer droog zou staan. Dan zijn zelfs jouw verfijnde wijnen niet toegestaan.’

‘In zijn verordening is drinken niet verboden, alleen het maken, cadeau doen of verkopen van bedwelmende dranken. En ik bevind me ruim buiten de stadsgrenzen.’

Ze ging weer zitten. ‘Wat het stemrecht aangaat: de vrouwen van Wyoming hebben dat afgelopen december gekregen. Onze nieuwe gouverneur McCook steunt de zaak van het wereldwijde vrouwenkiesrecht. Dat is iets wat in zijn voordeel spreekt.’

‘Vergeet de gouverneur. Na gisteren geloof ik dat jij in je eentje alles succesvol kunt bepleiten.’ Hij bood haar een snee roggebrood met kaas aan.

‘Ik heb gehoord dat het makkelijker is om een beer te leren zingen dan om op een eerlijke man te stemmen. Ik probeer het liever met de beer.’

‘Die moet je dan wel eerst vangen.’

‘Niet vangen, gewoon vinden en lesgeven.’

‘Nou, vinden is nog niet zo makkelijk als je denkt.’

‘En niet zo moeilijk als anderen denken. Ik kan de sporen van zeventien verschillende dieren herkennen en ze volgen, waaronder die van beren.’

‘Dat zuig je uit je duim.’

‘Ik kan beter een vis spietsen met een scherpe stok en in een boom klimmen dan Luke.’

‘Laat eens zien.’

Ze keek hem aan. ‘Laat wat zien?’

‘Dat jij in een boom klimt.’

Haar ogen flitsten. ‘Zelfs als ik dat zou willen… Ik kan toch moeilijk in deze kleren in een boom klimmen.’ Ze tilde met haar vingers haar rok op.

‘En wat draag je dan als je met Luke gaat klimmen?’ De blos die haar wangen vuurrood kleurde, verraste hem, omdat ze tot nu toe nog geen vrouwelijke terughoudendheid had laten zien. De blos maakte haar blauwe ogen feller en hij besefte in wat voor ongepaste positie hij haar had gebracht. ‘Zeg maar niets. En ik zal proberen niet te raden.’ Al wist hij  hoe moeilijk dat  zou zijn.

Desi  fronste  haar wenkbrauwen. ‘Ik  was jong. De  rokken van meisjes  zijn  niet zo lang en  hinderlijk.’

Geen  wonder  dat McGuire  genoegdoening wilde.

‘Ik zou een broek aangetrokken  hebben, maar  Luke  was te  groot  om  me er een te lenen  en mijn broer  zou  me  afmaken als ik aan  een  van de  zijne zou  komen. Ik  denk er wel  over om  er  een te naaien.’ Ze nam een  hap  en  kauwde.

Hij verborg  zijn afgrijzen over die gedachte.  Desiree  Brennan in  een  broek zou  een misdaad zijn  tegen schoonheid. ‘Hebben  alle vrouwen in de  stad  dit  soort  vaardigheden?’

‘Ik vermoed  van niet. Maar  goed,  van mij zou je  het  ook  niet  verwachten.  Luke en ik –’ Ze  stokte.

‘Ga  verder… Luke  en  jij.’  Hij kon de verleiding  om zijn neus er dieper  in te  steken  niet  weerstaan.

‘We zijn veel op  onderzoek  uit geweest  en verzonnen dan  hele verhalen.  Zijn favoriete spelletje was dat  ik  verdwaald was  in de  jungles  van  Afrika  –  met  andere woorden:  dat ik in  een  boom  zat. Voor mij was het  een  sport  om zo  snel mogelijk  heel  hoog  te  komen,  zodat hij erg  zijn  best  moest  doen als hij me  –’

Remy trok  een  wenkbrauw op. ‘Als hij je…’

‘Kwam  redden.’

‘Aha.  Nu wordt alles  duidelijk.’

Lokken haar  ontsnapten  uit haar kapsel  toen  ze haar hoofd schudde.  ‘Zo  is  het niet. Hij  is als een jongere  broer.’

‘Daar denkt  hij  anders  over.’ Hij nam een slok  wijn, hoewel die buitensporig  naar zijn hoofd leek  te  stijgen. ‘Hoeveel  jonger is  hij?’

‘Twee  maanden.’

‘Twee maanden jonger  dan…?’

‘Negentien  jaar. Bijna.’  Ze  hield  haar  hoofd schuin.  ‘Jij  bent niet zo  veel  ouder.’

‘Vier  jaar.’  Jaren  waarin  hij  een  oorlog op persoonlijke schaal  had meegemaakt  die  ze in  dit  gebied niet  hadden  gekend, schermutselingen met de  inboorlingen  ten  spijt. Desi  had  misschien mensen gekend  die gedood waren, maar  iedereen die hij kende,  had  meerdere dierbaren verloren;  de rivieren waren  roodgekleurd van het  bloed.  Soms  voelde hij  zich vroegtijdig  oud. Misschien genoot hij  daarom  zo van haar.  Zij deed hem  denken aan  gevoelens en  gedachten die hij had gehad voordat  hij  zijn  idealen  overboord had gezet.

Hij zag  haar met  die  bezorgde  frons  kijken. ‘Maak  je maar geen  zorgen over deze  ontboezeming, Desi  Brennan.  Ik juich  je  avontuurlijke  geest toe.  Die past precies bij een  plek  als deze.’

Resoluut  dronk hij zijn  wijnglas leeg.
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Toen een windvlaag de rand van haar hoed optilde, liet Desi haar blik langs de voorste bergen glijden en er verscheen een rimpel in haar voorhoofd toen ze in het noorden een brede, grijze wolkenband zag. ‘Het gaat stormen.’

‘In de verte, zo lijkt het.’

Remy klonk warm en tevreden, maar ze kon hem niet in die toestand laten. ‘We moeten naar beneden.’ Een gerommel in de verte leek instemmend te mompelen.

‘Misschien heb je gelijk.’ Hij duwde de kurk weer in de hals van de wijnfles en stopte hem terug in de mand, samen met de restanten brood en kaas. Zij vouwde de deken op en ze begonnen aan hun afdaling. Al snel was de beschutte waterval niet meer te horen. Dat geluid werd vervangen door onweerachtig gebrom.

Hoewel de hemel boven hun hoofd blauw en bijna wolkeloos was, doorkliefde bliksem de grijze lucht in het noorden. Het noodweer zou zich ook naar het oosten kunnen verplaatsen in plaats van naar het zuiden, maar er zaten amper negen seconden tussen de donder en de bliksem.

Ze hadden slechts een fractie van de afstand naar de top afgelegd, maar het leek erop dat zelfs dit hoogteverschil niet goed viel bij Remy. Misschien gold dat wel voor alle hoogtes. Of lag het gewoon aan zijn plattelandsbestaan? Ze herinnerde zich nog de eerste keer dat zij zag dat de grond vlak voor haar voeten in de diepte verdween. Niet iedereen werd daar enthousiast van.

Een gevorkte bliksemschicht schoot door de loodgrijze donderwolk, die groter en donkerder werd terwijl hij naderbij kroop.

Ze moest toegeven dat ze zich niet helemaal op haar gemak voelde. Tegen de tijd dat ze de kristalheldere beek in de bocht bereikten, leken de wolken het gebergte besprongen te hebben als een roofdier zijn prooi.

Remy had niet jarenlang over deze paden gezworven. Hij hield haar dapper bij, al zag hij wat bleekjes. De afdaling kon nog veel angstaanjagender zijn. Als ze er de tijd voor had, zou ze rekening met hem houden. Maar ze merkte dat het haar op zijn hoofd recht overeind stond en voelde ook haar eigen hoofdhuid prikken.

Met een oogverblindende flits sloeg de bliksem zo dichtbij in dat Remy er bijna van onderuitging.

Ze riep naar hem, maar zijn oren tuitten waarschijnlijk. Een scherpe geur prikte in haar neusgaten, gevolgd door een scherpe schroeilucht. Ze riep: ‘De boom is geraakt, maar staat niet in brand. Schiet op.’

Ze gleden en holden naar de buggy, waar Remy de mand in propte en het dak van omhoog zette. Hij pakte haar om haar middel beet en gooide haar zo ongeveer op de zitting, terwijl de eerste regendruppels hard en koud naar beneden vielen. Het volgende moment was er sprake van een complete wolkbreuk en tegen de tijd dat hij het paard had ingespannen en bij haar kwam zitten was hij doorweekt.

‘Hu!’ Hij sloeg met de teugels, hoewel ze nauwelijks iets konden zien door de hoosbui. Remy bleef met moeite op het pad.

Op een gegeven moment keek hij alsof hij beschutting wilde zoeken onder een rotsformatie die als een golf oprees uit de kloof, maar zij schudde haar hoofd.

‘De bliksem kan in die rots inslaan en gaat dan door ons heen.’ Dat was gebeurd met een arme ziel die in een ondiepe grot was gaan schuilen, niet wetend dat het feit dat zijn voeten op de bodem van de rots stonden zijn ondergang zou worden.

Gelukkig joeg de storm de bliksem in de richting van de vlaktes, hoewel de regen aanhield.

Remy slikte. ‘Juffrouw Brennan, mijn oprechte excuses.’

‘Desi,’ herinnerde ze hem. ‘En je kunt het moeilijk jouw fout noemen.’

‘Blijven dralen zonder oog voor de omstandigheden is onverstandig. Bekoring is geen excuus.’

Hij was goed in complimenten maken, zelfs al voelde hij zich beroerd over zichzelf.

Wind geselde de bomen en joeg de regen tegen hen aan. Ze kon niet voorkomen dat haar tanden klapperden.

Hij hield stil en gaf haar de leidsels. ‘Hou hem even vast, alsjeblieft.’ Hij sprong naar beneden en haalde het picknickkleed uit de kist achter het bankje. Zorgvuldig drapeerde hij dat om haar schouders en maakte zich toen op om verder te rijden.

Ze schudde haar hoofd. ‘En jij dan? Je bent doorweekt.’ En overduidelijk ijskoud. Ze hield de rand van de deken omhoog. ‘Er is ruimte voor twee.’

‘Ik zou niet durven.’

Ze keek hem met een ernstige blik aan. ‘Dan zou je dom zijn. En wat hadden we daarover gezegd?’

‘Dat je dat niet tot een kunst moet verheffen?’

‘Niet als het tegen alle logica ingaat.’

Het ging vast tegen al zijn principes in, maar hoe kouder het werd, hoe harder hij rilde. ‘Goed dan.’ Hij trok de deken om zich heen.
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Als de verdenkingen van Opal ooit op enige waarheid berustten, dan was het op dit moment. De schouders van Desi Brennan vroegen erom dat hij er een arm omheen sloeg. En toen hij haar bij haar middel had opgetild, was hem opgevallen dat ze geen baleinen of stalen pennen in haar korset had. Hoewel dat haar vermogen om vrij te ademen verklaarde, werd het zijne er ernstig door beperkt.

Hij spoorde Jax aan met de leidsels. ‘Gebeurt er hier ooit iets zachtzinnig?’

‘Nee,’ zei ze met zo’n grote vreugde dat hij weg moest kijken voordat hij zijn bezonnenheid zou laten wegwaaien met de wind en die hem zo ver zou dragen dat hij haar niet meer kon terugvinden.

Terwijl ze moeizaam door de vallei manoeuvreerden, nam de regen af. Remy trok de deken naar beneden en stopte hem in bij haar zij. Zonder de storm om zijn gedachten af te leiden van Desi’s soepele bovenlijf was het beter als er iets tussen hen in was, hoe onbetekenend ook.

Hij had gedacht dat het afnemen van de regen de beek weer tot rust zou brengen, maar het water bleef stijgen, tegen het pad aan kabbelen en het overspoelen. Het rijden werd bemoeilijkt door steenslag en klei die, wanneer ze door plassen reden, aan de wielen zoog. Jax hijgde en liep moeizaam door de volstromende sporen, die eerder droog waren geweest.

Maar het ergste was dat de planken van de brug verdwenen bleken te zijn toen ze bij de ijzerhoudende bron aankwamen. Het enige wat over was, waren de staanders, die overspoeld werden door beekwater. ‘Ik denk dat we geen andere keuze hebben dan door de beek rijden.’

‘Misschien moeten we wachten.’

Hij keek op. ‘Ik ben bang dat de zon ondergaat als we dat doen en dan heb ik je vader wat uit te leggen.’

‘Hij weet hoe het is.’

‘Ik kan me niet voorstellen dat hij het daarom goedkeurt. Dat zou hij ook niet moeten doen.’

Ze beet op haar lip alsof ze een gedachte had die ze niet wilde uitspreken.

Aangezien deze beek uitkwam in de Fountain die verderop lag, nam hij aan dat de plaats waar die twee elkaar ontmoetten een grotere uitdaging zou vormen als er meer water vanaf de berg naar beneden stroomde. ‘Ik denk dat we een poging moeten wagen nu we nog een kans hebben.’

Hij klakte met zijn tong naar Jax en reed de kolkende beek in, verrast door de druk van het water dat net tot aan de wielassen kwam – beken in South Carolina stegen en daalden meestal wat langzamer na een regenbui. Toch boekten ze voortgang over de rotsachtige bodem. Jax had net zijn voorbenen op de andere oever gezet en wilde tegen de helling op lopen toen het wiel bleef steken. Het paard snoof en probeerde tevergeefs voor- en achteruit te bewegen. Remy leunde opzij en bekeek wat het probleem was. Twee rotsblokken klemden het wiel vast.

Hij draaide zich om. ‘Desi, kun jij mennen?’ Natuurlijk kon ze mennen. Wat hij bedoelde was of zij het paard in deze omstandigheden aankon.

‘Ga je de beek in?’

‘Ik zie geen andere oplossing. Jax kan de buggy moeilijk lostrekken.’

‘Dat zit er inderdaad niet in.’ Ze nam de leidsels over.

Hij liet zich in de ijskoude stroming zakken en hield zich stevig aan de buggy vast. Na één vruchteloze poging werd duidelijk dat hij de rotsblokken niet kon verplaatsen. Hij maakte nog de meeste kans door het rijtuigje zo ver op te tillen dat het over de ruimte tussen de twee rotsen heen kon rollen zonder ondertussen een wiel te verliezen. Hij plantte zijn voeten stevig neer, greep de kar vast en tilde. ‘Nu!’

Zij spoorde het paard aan en de buggy bewoog, maar het wiel gaf niet mee. Jax stribbelde tegen en stapte opzij.

‘Zal ik duwen, terwijl jij tilt?’

Geschokt door de gedachte dat zij in de stroom zou stappen, beet hij haar toe: ‘Bedankt, juffrouw Brennan, het lukt wel. Nog een keer, alsjeblieft.’

Ze sloeg met de teugels. Jax trok, maar het wiel bleef steken. Remy keek met afgrijzen toe terwijl zij zich, ondanks haar jurk, in de stroming liet zakken. In plaats van bij hem te komen staan, klauterde ze tegen de oever op, pakte Jax bij het hoofdstel en trok.

Remy tilde de buggy met al zijn kracht op. Ze was niet zwaar, maar die kleine gewichtsvermindering was net voldoende om de boel in beweging te krijgen. Het wiel draaide en rolde over de rotsen heen. Toen het paard vooruitschoot, struikelde Desi in de modder en viel bijna.

Remy haastte zich naar voren en greep het dier, zodat ze niet onder de hoeven terecht kon komen. Ze stapte buiten adem achteruit. Haar doorweekte jurk met moddervlekken plakte aan haar benen en haar haren zaten in de war, maar haar gezicht straalde zo triomfantelijk dat hij zijn ogen amper van haar af kon houden.

‘Wat nu?’ hijgde ze.

Vroeg ze dat aan hem? ‘Ik denk dat we dat wel merken als we de Fountain bereiken.’

Zoals hij al gevreesd had, liepen zelfs deze veel stevigere planken het risico van hun steunen af te glijden. Misschien, als ze opschoten…

‘Als er een golf water komt, kan het verraderlijk zijn.’

‘Maakt het water golven?’

‘Het verzamelt zich aan de top en breekt onderweg door barrières heen. Het inhouden en weer verder vloeien…’

‘Ik snap het. Goed dan.’

Ze zaten in de buggy en aten de laatste restanten brood en kaas terwijl ze keken hoe de zon onderging achter de bergen. Op de vlaktes was het nog licht, maar zij stonden in de schaduw.

Ze waren allebei zo nat dat de deken niet veel verschil maakte. De nacht begon te vallen en zijn stemming daalde.

‘Maak je geen zorgen.’ Ze hield haar hoofd schuin. ‘Ze zullen je heus niet dwingen om met me te trouwen.’

Hij knipperde met zijn ogen, geschokt door haar woorden. ‘Daar maak ik me geen zorgen om.’

‘Waarover dan?’

‘Ik had maar één verantwoordelijkheid: jou veilig terugbrengen.’

‘We zijn toch veilig? Alleen een beetje verlaat.’

Ontstemd door haar klapperende tanden klom hij van de buggy en onderzocht de brug. Onder de dwarsbalken stond een centimeter of vijf water. De planken waren vrij. ‘Ik denk dat het nu wel zal lukken.’ En dit keer kreeg hij gelijk.

Toen Jonathon hen uiteindelijk bij het licht van een lantaarn het erf op leidde, was er een waterige maan aan de hemel verschenen. Remy kon alleen maar denken aan de aanblik die ze boden.

‘Het lijkt erop dat jullie een moeizame, natte rit achter de rug hebben.’

Jonathon hielp zijn dochter naar beneden. ‘Gaan jullie twee je maar binnen opwarmen. Ik zorg voor het paard.’

‘Met al deze modder besmeur ik je vloer,’ zei Remy. Maar jongens, wat was hij moe en hongerig!

‘Ga maar aan de achterkant naar binnen.’ Jonathon wees hem naar een aanbouw bij de keuken. ‘Daar vind je een pomp en een wasbak.’

Op dat moment kreeg mevrouw Brennan haar dochter in het oog en zag in wat voor abominabele toestand ze was teruggekeerd. ‘Lieve help!’

‘De brug van Ingleman’s Canyon was weggespoeld en de buggy kwam vast te zitten bij de oversteek.’

‘Je bent doorweekt! En kijk nou toch eens, Desi, je zit tot aan je knieën onder de modder.’

Met een blik vestigde Desi haar moeders aandacht op de jongeman die in het flauwe licht van de lantaarn stond en snelde toen weg om zichzelf op te knappen.

Mevrouw Brennan draaide zich om. ‘Meneer Montgomery, daar is een wasbak om u te wassen, maar als u even hebt dan breng ik wat heet water van de kachel. De pomp is koud en ik vermoed dat dat wel het laatste is wat u nu wilt.’

Hij was verkild genoeg om haar aanbod aan te nemen en wachtte totdat zij de ketel in de wasbak had geleegd voordat hij zijn jas en gilet uittrok. Met opgerolde mouwen maakte hij zijn gezicht en armen schoon en toen veegde hij zijn laarzen en broek af. Charles zou er nog een flinke kluif aan hebben die schoon te borstelen.

Toen Jonathon via de achterdeur de schuur in kwam, zei Remy: ‘Het spijt me dat ik de situatie verkeerd heb ingeschat. Het was niet mijn bedoeling om uw dochter te compromitteren met deze late terugkeer.’

‘We stellen decorum hier niet boven gezond verstand.’

‘Op dat gezonde verstand kan ik me niet beroepen.’

‘U moet nog wennen hier, Remington Montgomery. We zullen het daarbij laten.’

‘Noemt u me alsjeblieft Remy.’

‘Doopnamen doen het hier prima.’ Jonathon pompte water op en waste zijn handen. ‘Uw paard is drooggewreven en gevoerd.’

‘Dank u.’

‘Blijft u mee-eten? We hebben het warm gehouden.’

‘Dat zou ik graag doen, maar…’ Zijn kleren waren een blamage.

‘Ik heb een jas die u wel zal passen.’

‘Dan heel graag.’ Jonathons houding nam de verschillen in leeftijd en opvoeding weg.

Met het jasje van de andere man over zijn overhemd en gilet geknoopt, streek Remy zijn haar plat en voegde zich bij hen in de keuken. Zijn maag rammelde toen hij de krachtige geuren rook.

‘U eet toch met ons mee?’ Mevrouw Brennan haalde het deksel van een pan.

‘Zelfs als ik niet uitgehongerd was, zou die geur me overgehaald hebben.’

‘De lamsstoofpot van Amelia is legendarisch.’ Jonathon gebaarde naar een van de zes stoelen in de keuken, waarop hij plaats kon nemen. ‘We zullen wat sterke koffie zetten,’ voegde hij daaraan toe toen zijn vrouw water uit een emmer in de blauw gespikkelde pot goot.

Remy zuchtte bijna hardop. ‘Dat klinkt goed.’

Desi hield de schalen bij om ze te vullen. Ze had haar natte haar opgestoken onder een kapje dat in haar nek was dichtgeknoopt. In de schone, handgeweven jurk en het eenvoudige schort zag ze er fris en opgewekt uit. Je zou niet zeggen dat ze nog maar even geleden een paard-en-wagen uit een stromende beek had getrokken. De verschrikkingen van de oorlog hadden laten zien dat sommige vrouwen sterk waren als de omstandigheden hen daartoe dwongen. Andere, zo leek het, waren zo geschapen.

De familie bad gezamenlijk, waarna mevrouw Brennan hem de mand met warme, knapperige broodjes aangaf. Het viel hem op dat ze perfect gerezen waren, wat bij Opal niet lukte. Als de gelegenheid zich voordeed, zou hij vragen welke magie dit voor elkaar kreeg.

Hier, in deze kleine ruimte, met de hitte van de kachel in zijn rug, voelde hij zich meer thuis dan hij in lange, lange tijd gedaan had.

Mevrouw Brennan zei: ‘Ik ben blij dat u mee kunt eten.’

‘Ik voel me welkom in goed gezelschap en de stoofpot is echt heerlijk.’

Ze glimlachte. ‘Dat is vriendelijk van u.’

‘Er is niets beters op een avond als deze.’ Opal maakte nooit meer een stoofpot, van welke soort dan ook, nadat ze zo vaak alles wat ze bij elkaar kon schrapen in een pan had moeten gooien. In haar ogen maakten alle blikken voedsel en exotische bestellingen die ze nu tot haar beschikking had een eind aan die ellende.

‘Jammer dat het weer is omgeslagen,’ zei Jonathon.

‘En zo snel. Dat zal even wennen zijn.’

Ze aten een tijdje zwijgend en daarna schonk mevrouw Brennan hem een dampende kop koffie in. ‘Ik ben blij dat ik de gelegenheid heb om met u te praten, meneer Montgomery. Desi noemde uw zorgen over haar sociale opleiding.’

Desi’s mond zakte open.

Voordat ze die misvatting kon rechtzetten, praatte mevrouw Brennan verder. ‘Ik vroeg me af of u ook scholen die etiquette onderwijzen kunt aanbevelen.’

Bij het zien van de opstandige blik in Desi’s ogen zei hij: ‘Ik ken er verschillende, en één in het bijzonder staat goed aangeschreven, die van mevrouw Ravenel. Zij is een achternicht van mijn overleden moeder.’ In slechte tijden had Mildred Ravenel de eis dat meisjes van hoge komaf moesten zijn laten varen en had ze alle huwbare vrouwen die graag etiquette en beleefdheid wilden leren toegelaten – met uitzondering van yankee-opportunisten.

‘Waar gaat dit over, Amelia?’ Jonathon trok een wenkbrauw op.

‘Het lijkt erop dat er hiaten zitten in de opvoeding van onze dochter.’

‘Ik kan bijna niet geloven dat je dat meent. Ze weet meer dan de meeste mensen over veel zaken en meer dan sommigen over de meeste.’ Hij grijnsde vaderlijk naar zijn dochter.

‘Ik bedoel geen boekenwijsheid, Jonathon. Daar heeft ze voldoende kennis van om les te kunnen geven. Ik bedoel de verfijndheid waar hier een groot tekort aan is, zoals je heel goed weet. Meneer Montgomery is vast een voorstander van kennis van welgemanierdheid.’

‘Het kan nooit kwaad om je vaardigheden uit te breiden.’

Jonathon schudde zijn hoofd. ‘Wat ze hier niet kan leren, hoeft ze niet te weten. Wat betreft het huishouden, dierverzorging en het uitdrukken van ideeën is Desi vaardiger dan je op grond van haar leeftijd mag verwachten. En dat is voldoende.’ Jonathon draaide zich om. ‘Zeg eens, Remy, wat vond je van het dagboek van meneer Bridley?’

‘Ik ben het met veel van zijn opvattingen eens. Maar wat de indianen aangaat, ben ik bang dat hij het bij het verkeerde eind heeft.’ Desi was het vast niet met hem eens, maar ze weigerde hem aan te kijken of commentaar te geven.

‘Denk je niet dat het mogelijk en wenselijk is om zij aan zij met de indianen te leven?’ vroeg Jonathon.

‘Vreedzaam samenleven is bijna onmogelijk, onder welke omstandigheden dan ook. Als de winst van de ene partij groter wordt, geeft dat onvermijdelijk verlies voor de andere. Dat is de enige logische uitkomst.’

Ze spraken een tijdje over de punten die in het dagboek naar voren kwamen. Toen zei Remy: ‘Zelfs als de indianen inburgeren, dan zullen ze net als de zwarten merken dat de maatschappij niet op hen zit te wachten.’

‘Dat is onze geschiedenis. Maar zo hoeft het niet te blijven.’

‘Ja, zo zal het wel blijven.’ Remy nam dankbaar een punt bramentaart aan. ‘Denkt u dat hoogstaande mensen hun huis zullen openstellen voor zwarten, omdat ze er een voorstander van waren hen te bevrijden? Kan een instelling of lobbyist die het voor de indianen opneemt de wreedheden uitwissen?’

Jonathon fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik ben nog steeds van mening dat we geen heel volk moeten veroordelen vanwege het geweld van sommigen, inclusief dat van onszelf. We kunnen streven naar gelijkheid in de toekomst. En ik ben van plan me daarvoor uit te spreken.’

‘Dat is meer dan velen zullen doen.’ Remy schraapte het laatste restje taart van zijn bord. ‘En ik vind het een sympathiek idee. Vergeef me mijn cynisme over de uitkomst.’

‘Nog een stuk?’ Mevrouw Brennan hield hem de taartschaal voor.

Hij veegde zijn mond af. ‘Dank u, maar ik ben al te veel verwend. Jonathon heeft niets te veel gezegd.’

Terwijl de twee vrouwen de tafel afruimden, vermeed Desi hem nadrukkelijk.

Jonathon keek door de ramen de nacht in. ‘Remy, het is donker en laat en het is onduidelijk of de Monument over valt te steken. Ik zou willen dat ik je een kamer in huis kon aanbieden, maar we hebben er geen over, op een bank na die tegen de ochtend je rug heeft gebroken.’

Remy vroeg zich af of de man uit ervaring sprak. ‘Ik red het waarschijnlijk wel tot de stad en dan neem ik daar een hotelkamer.’

‘Alle hotels zullen al dicht zijn,’ zei mevrouw Brennan. ‘We kunnen vast wel iets regelen, Jonathon.’

‘Rustig maar, vrouw. Remy, ik heb een stromatras op de hooizolder, die ik gebruik als de kudde lammert of ik op ander vee moet letten. Er is geen kachel, maar op een zomeravond houden de dieren het warm genoeg en er zijn dekens.’

Hij zei: ‘Dat zou ik waarderen. Ik heb morgen een afspraak en ik heb geen idee hoelang ik erover zou doen om vanavond thuis te komen, als me dat al zou lukken, zoals u zelf aangaf. Hoewel deze maaltijd me gesterkt heeft, ben ik uitgeput.’

‘En je paard waarschijnlijk ook. Kom maar op dan.’

‘Zou ik eerst nog even een moment alleen met uw dochter mogen hebben?’

Die dochter bleef stokstijf staan met de waterkan in haar hand en nieuwe vonken in haar ogen. Had hij haar te veel geplaagd? Als dat zo was, was ze wel erg lichtgeraakt.

Jonathon gebaarde dat ze zelf moest beslissen. Ze zette de kan nogal hardhandig neer, waarna ze door de aanbouw heen naar de houten veranda liepen. De geur van regen hing nog in de lucht, maar de wolken voor de wassende maan waren dun geworden.

Hij zei: ‘Je lijkt ontstemd.’

‘Jij blijkt een verrader.’

Ze had geen idee welk effect dat woord op hem had, dus hij negeerde de pijn en zei: ‘Misschien wil je dat uitleggen.’

‘Mijn moeder laat dit nu niet meer los.’

‘Ik wilde alleen –’

‘Je was het met me eens dat etiquette dwaas is.’

‘Dat betekent nog niet dat het geen functie heeft. En ik meende ook wat ik tegen je moeder zei. Alle talenten hebben een plaats en je hoeft jezelf niet te beperken tot die talenten die je in het openbaar niet toe kunt geven.’

Het lamplicht dat door het raam naar buiten viel, gaf haar gezicht een gouden glans en verlichtte haar bevallige trekken – en haar wrevel. Waar was de onverschrokken vrouw gebleven met wie hij de dag had doorgebracht? Zij kon toch niet zijn weggevaagd door protocol.

‘Kom op, Desi.’

‘Niets kom op! Hoe zou jij het vinden als je moest leren in katzwijm te vallen en onder alle omstandigheden vriendelijk te glimlachen?’

Dat was treffender dan hij bereid was toe te geven. ‘Zie het als gewoon een andere jungle.’

Haar ogen werden donkerder in het maanlicht, haar wimpers wierpen schaduwen op haar wangen. ‘En wie komt me daar dan redden?’

Lieve help, zij had geen training in vrouwelijke charme nodig. ‘Ik ben ervan overtuigd dat jij de jungle in je eentje zou kunnen overwinnen.’

‘En dan de schone dame worden waar mannen naar verlangen, maar die ze nooit durven te trouwen?’

‘Je moet ermee ophouden me die blunder in te wrijven.’

Ze hield haar kin omhoog en haar schouders recht. Ze deed zelfs een stap in zijn richting. ‘Ik heb niets aan een echtgenoot die het liefst een vrouw met een stamboom heeft, die op het juiste moment glimlacht.’

Dat deed zeer. ‘Wie heb je dan liever? Luke soms?’

‘Misschien.’

‘Maar je houdt niet van hem.’

‘Misschien komt dat nog.’

Ze dreef de spot met hem, de brutale meid. ‘Dan wens ik hem veel succes – Luke, of wie je dan ook kiest. Hij zal het zeker nodig hebben.’

Haar ogen vernauwden zich. ‘Wordt het niet tijd dat u uw bed opzoekt, meneer Montgomery?’

‘Misschien wel.’

‘Welterusten dan.’

‘Welterusten, juffrouw Brennan,’ zei hij langzaam toen ze zonder nog eenmaal om te kijken naar binnen liep.

Haar vaders opgetrokken wenkbrauwen voordat hij hem voorging naar de schuur spraken boekdelen.
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De stormen die ontstonden doordat warme lucht van de vlakte botste met koude lucht uit de bergen, zorgden ervoor dat Desi de volgende dag onder nog meer razende en kolkende donderwolken aan het werk was. De wind die voor de storm uit ging, beukte tegen haar aan toen ze de geweven vloerkleden van de waslijn haalde voordat ze allemaal tot aan de ranch van Remington Montgomery geblazen werden. Als ze die kant op zouden vliegen, hoopte ze dat hij er een in zijn gezicht kreeg.

Tot haar verrassing – en lichte teleurstelling – was hij al vertrokken voordat ze vanmorgen opstond. Haar vader zei dat hij naar huis was gegaan zodat hij zich kon omkleden voor zijn vergadering. Ze kon voor zich zien hoe hij zijn besmeurde kleren aan Charles gaf en weer net zo smetteloos tevoorschijn kwam als hij had gedaan na zijn schermutseling met Luke.

Hij zou zich op zijn zaken richten zonder zich bewust te zijn van de ravage die hij bij haar had aangericht. Het was maar goed voor hem dat hij vroeg vertrokken was, want ze wist niet of ze het beleefd had kunnen houden. En het was ook goed voor haar, want hij zou zijn oor gewillig geleend hebben aan haar moeder die hem zou overstelpen met koeken, eieren en worstjes terwijl hij zijn zuidelijke etiquettescholen aanprees.

Bah! ‘Mevrouw Ravenel is een achternicht van mijn overleden moeder,’ prevelde Desi zachtjes toen ze de kleden in het bijgebouw legde. Die man kon het bekijken met zijn ritjes met de buggy en de achternicht van zijn moeder en…

‘Ksst.’ Ze joeg de doelloos rondlopende kippen terug naar hun stevige kippenhok.

De storm die kwam opzetten beroofde de gevederde leeghoofden van het kleine beetje gezonde verstand dat ze meegekregen hadden. Maar kippen waren te zeldzaam in deze contreien om er een te verliezen. Ze deed het hok stevig dicht.

Hoewel ze geïnteresseerd was in Oberlin, Baylor of een andere universiteit waar zowel mannen als vrouwen welkom waren, was studeren wegens het lesgeld net zo onmogelijk als naar het Zuiden gaan om te leren met een boek op haar hoofd te lopen. Wat een zegen dat ze een grootvader had die uitgever was en die haar ontwikkeling stimuleerde, al hadden ze elkaar nog nooit ontmoet. Zijn brieven waren levendig en belangstellend en nog nooit had hij haar aangemoedigd om vriendelijk te glimlachen.

Tegen de wind in leunend stak ze het weiland over, op zoek naar haar kudde. De bergtop was gehuld in zo’n dichte laag wolken dat hij wel verdwenen leek. Een harde windvlaag wierp haar opzij. Ze worstelde verder en vond de schapen, die met nerveus gedartel een kudde muildierherten doorkruisten.

Ze dreef hun twee beste merinorammen, een oorspronkelijk Mexicaans ram dat ze selectief kruisten met de twaalf merino-ooien, en hun achttien lammeren terug naar de stal. Hoewel die ruim was, pasten ze er maar net in, samen met de twee paarden en de melkkoe Bonnet met haar kalf. Maar de wolven en coyotes zouden zich uitleven als de kudde ’s nachts onbeschermd was.

Stengels stro dansten en wervelden om haar oren totdat ze de zware deuren had gesloten en de balk in de deurboomsteun had laten zakken. Desi greep haar rokken bij elkaar en rende naar het huis.

Een bliksemschicht doorkliefde de lucht toen ze met moeite de deur van het huis sloot en naar de voorkamer snelde. ‘Het noodweer van gisteren stelde niet veel voor vergeleken met wat we nu hebben, mama. Deze wolken zijn boosaardig.’

Amelia lag op haar buik op de bank om verlichting te vinden voor haar tollende hoofd en opende haar ogen half. ‘Had je maar wat minder van je vaders welsprekendheid. Je jaagt me de stuipen op het lijf.’ Ze trok de deken strakker om zich heen. ‘Heb je hulp nodig?’

‘Nee, hoor.’ Zelfs als haar moeder kon opstaan zou ze waarschijnlijk niet overeind blijven. ‘Het vee is verzorgd, dus ik zal alles gaan vastzetten.’ Desi bond een sjaal om haar mond en neus tegen het stof en vuil.

Toen ze weer naar buiten ging, duwde de wind de deur tegen haar aan. Terwijl ze met grote moeite de luiken sloot en vastzette, prikten zand en steentjes tegen elk stukje onbedekte huid. De loodgrijze wolken leken het daglicht op te zuigen. Ze had nog nooit een wervelstorm gezien, maar vroeg zich af of dit er een zou worden.

Een houten dakpan werd losgerukt van het dak en vloog door de lucht. Voor zover zij kon zien, kwam hij niet op de grond terecht. Het was dat ze Remy niet langer kwaad toewenste, anders had ze wel kunnen bedenken waar die dakpan uit de lucht moest vallen.

De donder volgde de bliksem zo snel op dat ze tegelijkertijd leken te komen. Totdat ze weer binnen was, worstelde ze met haar rokken, die helemaal om haar benen heen geblazen werden. Een broek zou nu fijn zijn.

Het huis schudde in de beukende windvlagen. Binnen hoorde ze hoe dakpannen met een krijsend geluid losgerukt werden. Hopelijk werd niet het hele dak van het huis geblazen, zoals in het verleden bij sommige mensen was gebeurd.

De ogen van haar moeder gingen open. ‘Ik bid dat je vader niet zal proberen om thuis te komen.’

Voordat ze kon antwoorden, hamerden hagelstenen ter grootte van kippeneieren op het huis in.

‘Heer, ontferm U,’ bad haar moeder zachtjes.

Boven de kakofonie uit hoorde Desi het geluid van brekend glas. Dat kon alleen maar het kleine dakraam zijn waar ze haar vader om had gesmeekt omdat ze licht in die kamer wilde. Er zaten geen luiken voor die ze kon sluiten, maar ze zou er wel wat op bedenken. Ze klom de ladder op naar de plek tussen het plafond en het dak waar ze toen ze jonger was zo vaak had zitten lezen.

Terwijl ze haar weg zocht naar het versplinterde venster, vroeg ze zich af of ze direct verschroeid zou worden wanneer het huis door de bliksem geraakt werd, of dat ze langzaam zou roosteren. Haar oren bonsden van het luide geroffel toen ze zich kruipend een weg zocht tussen de kratten met boeken van haar grootvaders New York City-uitgeverij en de bewerkte hutkoffers met dierbare aandenkens aan haar moeder.

Met een oude deken om haar hand gewikkeld brak ze de overgebleven scherven weg. Hagelstenen die tegen het huis aan smakten, spetterden een ijzige smurrie in haar gezicht. Een merel viel in een wirwar van natte veren uit de lucht. Ze had in haar leven heel wat noodweer gezien, maar nog nooit meegemaakt dat vogels uit de lucht werden geslagen.

Ze stopte het raamkozijn dicht met de deken en draaide zich om. Tot haar afgrijzen zag ze op veel te veel plekken water druppen. Hun alledaagse spullen namen alle ruimte in huis in beslag, maar ze was niet bereid deze boeken te verliezen.

Desi haalde het deksel van een krat, vulde haar armen met boeken en klom de ladder af. Het bed dat ze had gedeeld met Shannon voordat haar zus trouwde, plus een hutkoffer en kast voor haar kleren en de commode voor een po, waskom en toiletartikelen lieten weinig ruimte over in haar kamer. Maar ze stapelde de boeken op en liep heen en weer tot ze niet meer kwijt kon.

De kamer die van Graham was geweest, gebruikten ze nu voor het spinnen en voor het weven van wol op een groot houten weefgetouw. Desi stapelde de laatste boeken op het enige vrij gebleven stukje langs de muur en ging toen snel weer terug naar zolder. Als ze de koffers in haar eentje kon versjouwen, zou ze het gedaan hebben. In plaats daarvan schoof ze ze naar het droogste plekje en zette potten, pannen en schalen onder de gaten in het dak. Hierdoor werd een metalig ‘pling’ toegevoegd aan het geroffel van de regen die voor de hagel in de plaats was gekomen. De geur van doorweekt hout zat haar dwars, maar ze had alles gedaan wat ze kon bedenken.

Weer beneden hield ze haar moeders hand stevig vast.

‘We zullen de pest die rondwaart in het donker niet vrezen, noch de plaag die toeslaat midden op de dag.’

‘Noch Jonathon Brennan die denkt dat we hem nodig hebben.’ Amelia glimlachte flauwtjes.

‘Af en toe geeft hij blijk van een redelijk gezond verstand.’ Desi knielde naast de bank, liet haar hoofd naast dat van haar moeder rusten en stelde zich voor hoe Remy Montgomery in zijn voorname huis zat, verzorgd door Charles en Opal. Konden hun werelden nog meer verschillen? Ze bande alle dwaze fantasieën uit haar hoofd, niet uit boosheid, maar met een gezonde dosis realiteitszin.

[image: ]

Wankelend vanwege een oorverdovende donderklap stoof Remy de deur van de Chronicle door, waardigheid inruilend voor lijfsbehoud. Toen hij de deur stevig sloot, raasden hagelstenen naar beneden.

Jonathon Brennan keek op van een letterbak op de tafel en grijnsde. ‘Je hebt wat met dit weer, hè Remy? Had je nog niet genoeg gehad?’

‘Meer dan genoeg, maar ik lijk de zintuigen te missen om het te zien aankomen, zoals jullie blijkbaar wel kunnen.’ Hij zette zijn druipende hoed af en streek zijn haar naar achteren, waarbij er druppels in zijn nek vielen. Jax stond tenminste in de stal en zou verzorgd worden als hij opgehouden werd. ‘Ze hadden gezegd dat het klimaat hier droog is.’

‘Dat is het ook. Behalve als het dat niet is.’

‘Gaat het elke dag zo?’

‘Op zomermiddagen bestaat de mogelijkheid, maar er komen nog genoeg dagen waarop we naar regen zullen verlangen.’ Jonathon liep naar het raam toen de hagelbui met onweer overging in een wolkbreuk. ‘Ik hoop dat het thuis niet zo hard gaat.’

‘Of dat uw dochter niet ergens buiten overvallen wordt.’ Remy staarde naar de hagelstenen; zulke grote had hij niet eerder gezien.

‘Vanmorgen had Amelia veel last van duizelingen, dus Desi zal in de buurt zijn gebleven. Als ik daar twijfels over had, zou ik proberen daar zelf naartoe te gaan.’

‘Ik ben bang dat u en uw paard daar niet heelhuids zouden aankomen.’

Jonathon knikte ernstig. ‘Dit soort wolkbreuken zijn erger dan hagel; ze veroorzaken een vloed die dingen wegspoelt.’

‘Dingen of mensen?’

‘Dat kan allebei.’

‘Vindt u het erg als ik vraag waarom Desi zo veel vrijheid geniet?’

Jonathon draaide zich om. ‘Ik denk dat iemand die laat zien dat hij of zij capabel is dat verdient. Ze heeft een ongelooflijk richtingsgevoel, een goede kennis van geografie en boven alles een flinke dosis gezond verstand.’

‘U refereert aan uw bewering dat ze alles weet wat ze moet weten.’

‘Misschien had Amelia gelijk toen ze het had over hiaten, maar ik kan de gedachte dat mijn meisje een snob wordt niet verdragen.’

Daar waren zijn dochter en hij het over eens. ‘Maakt u zich geen zorgen over haar vooruitzichten?’

‘Dit land is nieuw,’ zei Jonathon. ‘Het heeft een bijzonder slag mannen en vrouwen nodig. Misschien is het trots, maar Desi is het beste voorbeeld daarvan dat ik ken.’

‘Dat is geen trots,’ zei Remington eenvoudig, want als hij meer zou zeggen, zou hij laten merken hoe intrigerend hij haar vond, zelfs als ze boos was. Hij wierp een blik op het zetsel op de tafel. ‘Waar werkt u momenteel aan?’

‘Een openbare schuldigverklaring van Slade Fowler.’

‘Een plaatselijke politicus?’

‘Een bandiet die de regio terroriseert. Veel van de kranten doen alsof de schandelijke daden van zijn bende de moeite van het vermelden waard zijn.’

‘Wat gaat u zeggen?’

‘Dat je geen held bent als je slachtoffers maakt.’

Remy’s gedachten dwaalden naar de soldaat op zijn plantage en naar zijn zus die zo’n gevoel van verlatenheid had ervaren dat ze een jaar lang geen woord had kunnen uitbrengen. Maar de man had waarschijnlijk wel een onderscheiding gekregen. Hij kon zich de roem van Slade Fowler in dit westelijke territorium voorstellen.

Een felle flits en een donderslag onderbraken zijn mijmeringen. Hij was dankbaar dat Desi en hij niet in dit noodweer verzeild waren geraakt. ‘Ik begin te denken dat het roekeloos is om te proberen vanavond thuis te komen.’

Jonathon zuchtte. ‘Ik ben bang dat je gelijk hebt, al is mijn maag het daar niet mee eens.’

‘Ik ben toch al doorweekt. Als het even wat minder wordt, haal ik in het hotel wel wat te eten voor ons.’

Hij dacht dat Jonathon misschien zou voorstellen om daar samen heen te gaan, te dineren en te overnachten. Maar hij zei: ‘Dat klinkt geweldig,’ en hij stak zijn hand in zijn zak.

‘Sta me toe. U zorgt al voor een dak boven ons hoofd.’

Jonathon keek omhoog. ‘Laten we hopen dat het houdt.’

De kansen waren gunstig, want het kleine gebouw werd aan beide kanten beschut door een hoger gebouw.

Toen de regen afnam tot een miezer en de straat er niet meer uitzag als een snelstromende rivier maar als een weg met modderpoelen, trok Remy zijn jas over zijn hoofd en rende weg. Hij kwam terug met een paar in bruin papier gewikkelde gebraden kippenpoten die geweldig roken.

‘Je bent een goede vent.’ Jonathon grijnsde toen hij de verpakking verwijderde en enthousiast snoof.

Toen Remy zijn natte jas had uitgetrokken, hing Jonathon die bij de kachel die hij had aangestoken. ‘Tegen de ochtend is hij wel weer droog.’

Ze aten met smaak en praatten tot diep in de nacht. Jonathon Brennan was gevat en bezat een goed gevoel voor humor. Remy zag een sterk karakter dat leek op dat van zijn vader van voor de oorlog.

Hoewel hij het niet overal helemaal mee eens was, vond hij de ideeën van Jonathon prikkelend en intrigerend. Hij leerde het karakter van de man kennen en zag wat hij had doorgegeven aan zijn dochter. Hoewel Desi uiterlijk het meest op haar moeder leek, vermoedde Remy dat Jonathon behalve zijn opvallend blauwe ogen ook zijn intelligentie had doorgegeven aan zijn dochter.

Toen de olie bijna was opgebrand, rolden ze Jonathons droge jas op tot een kussen en gingen rug aan rug op de vloer liggen om te slapen. Omdat Jonathon nog steeds niet had voorgesteld om een kamer te huren, dacht Remy dat hij daar misschien niet de middelen voor had. In de steden of wanneer ze van gebied tot gebied trokken, verdienden drukkers een prima inkomen, maar hoeveel kon hij verdienen met een kleine drukpers in een plattelandsstadje met een afnemende populatie die voornamelijk uit boeren bestond?

Remy liet het los. Kameraadschap betekende meer dan een comfortabel bed. Hij had niet gedacht dat hier te vinden en hij beschouwde het als een geschenk. Hij liet zijn hoofd op zijn arm rusten en trok zijn ene been op onder het andere. De regen tikte nog maar zacht toen hij zijn ogen dichtdeed en Desi voor zich zag zoals ze de vorige dag op de berg was geweest. Waarom zou zij nuffig moeten worden?
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Desi rilde bij de aanblik van wat het morgenlicht onthulde. Anders dan de verjonging die zichtbaar was na een gezonde of zelfs harde regenbui, was het land gegeseld en er nauwelijks levend doorheen gekomen. Overal lagen takken, bladeren en steengruis. De loofbomen, waaronder de gambeleik, waren van bijna al hun bladeren ontdaan. Iets dergelijks gold voor de stevige gele den: de naalden lagen als sterk ruikend stro op de grond. Zelfs de onverwoestbare yucca’s hingen slap en waren gespleten en hun lange bloeiende stengels waren kaal.

Met de punt van haar schoen duwde ze tegen de merel die platgeslagen was tot een plakkaat veren, pootjes en snavel. Aaseters deden zich te goed aan andere dieren die niet snel genoeg een goed heenkomen hadden gevonden. Als haar moeder alleen was geweest, zou het er voor het vee anders uitgezien hebben. Dan waren de kippen misschien net zo plat geweest als die vogel.

‘Jullie hebben geen idee hoeveel geluk jullie hebben gehad.’ Ze liet de hoenders uit het kippenhok. De vijf hennen en een wilde haan begonnen onmiddellijk tussen alle rommel naar geplette insecten en zaden te pikken alsof dit een dag was als alle andere dagen en ze hun leven niet aan haar te danken hadden.

De schapen gaven een blaatconcert toen ze de schuur opende. Ze drongen naar buiten om zich op de gevallen bladeren te storten. Voor hen was het een feestje. Zij zouden de ergste troep in de tuin opruimen voordat zij er met de hark doorheen ging. Ze molk de koe, zeefde de melk, deed hem in een fles en zocht toen haar bleke moeder op in de tuin. ‘Hoe voelt u zich?’

‘Ongeveer net zo slap als deze planten.’ De ravage van bladeren en tot moes geslagen groenten bood een trieste aanblik.

‘Ik vind het jammer dat ik niets voor de tuin kon doen. We hebben waarschijnlijk ook het graan en de maïs verloren.’ Die velden lagen dichter bij de beek, rond een heuvel, maar waarschijnlijk was het daar niet anders.

‘En dan hebben we dit nog.’ Haar moeder trok een onvolgroeide courgette onder een wirwar van stengels vandaan en draaide hem langzaam rond in haar hand. Er zat geen plekje op. Dat bracht een glimlach op hun gezicht.

Ze draaiden zich om toen ze het getrappel van paardenhoeven hoorden. Hoewel ze blij was haar vader gezond en wel te zien, voelde Desi haar rug verstijven toen ze Remington Montgomery naast hem zag rijden. Rechtop in het zadel zag hij er slechts licht gekreukt uit, veel te goed voor deze omstandigheden.

Ze had haar eenvoudigste en stevigste rok en lijfje aangetrokken om de troep te lijf te gaan. Als ze had geweten dat hij kwam, zou ze hetzelfde gedragen hebben, hield ze zichzelf voor. Nee, ze moest zichzelf niet voor de gek houden.

Hij keek haar aan, maar zijn blik bleef niet op haar rusten. In plaats daarvan nam hij het huis en het erf in zich op. Hij zei iets tegen haar vader, nam toen zijn hoed af en wenste hun allemaal een goede dag. Wat het nog erger maakte, was dat hij er in handgalop vandoor ging. Waarom zou hij helemaal hierheen rijden om vervolgens meteen weer te vertrekken? Waarom kwam Remy deze kant op? Jonathon Brennan had echt geen escorte nodig of iets dergelijks.

‘We hebben de nacht in de Chronicle doorgebracht,’ zei haar vader.

‘Met zijn tweeën?’ Haar moeder klonk verbluft.

‘Remy had waarschijnlijk comfortabeler geslapen in een hotel, maar hij maakte daar geen aanstalten toe.’

‘Waar hebben jullie op geslapen?’

Haar vader nam zijn hoed af en krabde op zijn hoofd. ‘Op de grond. Met mijn jas als kussen, want die van hem was doorweekt.’

‘Je had hem moeten vertellen dat hij moest vertrekken, Jonathon. Ik betwijfel of hij ooit een nacht zonder een fatsoenlijk bed heeft doorgebracht, behalve dan die nacht in onze schuur.’

‘Hij heeft nachten in moerassen doorgebracht, mama.’

Amelia draaide zich om alsof ze dacht dat ze de grootste leugen aller tijden verkondigde. ‘Waar heb je het over?’

Desi spreidde haar handen. ‘Tijdens de oorlog heeft hij geconfedereerde vrouwen verborgen voor plunderaars en soldaten.’

Haar moeder legde een hand op haar borst. ‘Dat had ik nooit achter hem gezocht.’

‘Dat heeft hij niet tegen mij verteld.’ Haar vader hield zijn hoofd schuin.

‘Het kwam ter sprake op die avond dat ik daar was.’ Die herinnering verzachtte haar en ze waardeerde hem meer vanwege het feit dat hij die nacht op de grond geslapen had in plaats van naar een hotel te vertrekken.

Haar vader stond met zijn handen in zijn zij en keek onderzoekend om zich heen. ‘Ik kan maar beter gaan kijken hoe de boel eraan toe is. Hoe is het met het vee gegaan?’ Hij zag dat de kudde rondscharrelde tussen het huis en de schuur.

‘Desi heeft alle dieren in veiligheid gebracht.’ Hoewel de duizeligheid was weggetrokken, leek mama lusteloos. Dat was vaak het gevolg van een aanval. ‘Aan de tuin valt niet veel meer te redden.’

‘We zullen groenten kopen om in te maken voor de winter.’

‘Wie zal er nog wat te koop hebben?’

‘Er zullen karren komen zodra onze nood bekend wordt. Misschien heeft Denver het niet zo zwaar te verduren gehad. Of Greeley.’

Haar moeder maakte geen tegenwerpingen, al vroeg ze zich waarschijnlijk af waar het geld vandaan moest komen. Ze verkochten altijd zo veel garen en wollen stoffen als ze konden produceren, maar alleen de meest geharde pioniers bleven in hun gemeenschap. Zouden de zaken erop vooruitgaan wanneer generaal Palmer zijn stad bouwde? Of zou dat de zoveelste tegenslag zijn?

Het spoor zou alles veranderen, maar het was de vraag of dat ten goede of ten kwade zou zijn.

Desi liep achter haar vader aan toen die zijn voskleurige ruin, Dutchy, de stal in leidde. Daglicht drong naar binnen door de gaten in het dak.

‘De situatie hier binnen lijkt me vrij duidelijk. Ik heb het huis zo goed mogelijk dichtgemaakt, maar de zolder is een puinhoop en het raam is gebroken.’

‘Dat zal ik voorlopig dichttimmeren. We kunnen ons geen glas veroorloven.’

‘Ik heb de lekken zo veel mogelijk opgevangen, maar het plafond is toch nat geworden.’

‘Het is hier normaal gesproken droog. Misschien valt het wel mee als we een flink hete periode krijgen.’

‘Ik wou dat Graham hier was.’ In tijden als deze miste ze haar broer heel erg.

‘Ik kan hem niet kwalijk nemen dat hij zijn eigen weg gaat.’

‘Hij had niet helemaal naar Harvard hoeven vertrekken om rechten te studeren.’

‘Het is zijn roeping. Waarom zou hij niet voor de beste universiteit gaan?’

Haar vader liet nooit teleurstelling blijken, al had hij zich zijn zoon voorgesteld als een drukker, net als hijzelf was.

‘U bent net zo trots dat hij is aangenomen als ik.’

‘Dat is waar.’ En haar vader had ook gelijk over zijn roeping. Graham kon altijd alles duidelijk en met overtuiging beargumenteren. Toen ze opgroeide, had ze over allerlei zaken vaak een standpunt ingenomen dat loodrecht op het zijne stond, alleen om hem in actie te horen. Toen hij dat eenmaal doorhad, probeerde hij haar te weerstaan – zonder succes – en gaf hij haar de bijnaam ‘irritante mug’. Ze hield ongelooflijk veel van hem. ‘Hoe gaat u dit allemaal redden zonder hem?’

‘Ik red me wel.’ Hij maakte de singel los en zadelde Dutchy af.

‘Ik zou dakpannen vast kunnen timmeren.’

‘Het bezorgt je moeder een hartverzakking als ik jou als een arbeider op het dak laat werken terwijl zij je het liefst op een etiquetteschool zou zien.’

‘Misschien vindt ze het niet zo erg als ze daardoor weer een stevig dak heeft voor de volgende regenbui.’

‘Zorg jij voor de schapen. Ik ga naar de zaagmolen van Husted.’

Met haar staf dreef ze de kudde naar de weiden, waar het gras weliswaar plat lag, maar niet onherstelbaar was beschadigd door de storm. Ze kon Remy zijn twijfels vergeven omdat deze plek er nauwelijks uitzag als de hulpbron die het was. Hij zou het nog wel merken.

Ze wreef over haar nek en maakte zich zorgen over haar ouders. Het was vreemd om na te denken over de vraag hoe het met hen zou gaan als zij zou vertrekken, maar daar dacht ze steeds vaker aan. Doordat ze de jongste was, zag ze hen ouder worden op een manier die haar broer en zus niet hadden gezien. Haar vader was sterk, maar ze maakte zich zorgen over haar moeder, terwijl ze tegelijkertijd haar eigen vleugels wilde uitslaan. Dat gaf een rusteloze onzekerheid.

Het erf van de McGuires grensde aan dat van hen en Maeve was de beste vriendin van haar moeder. Ze hadden elkaar altijd gesteund en zouden dat blijven doen. Maar Maeve had haar handen vol aan een dochter die niet in orde was. Als mama’s ziekte erger werd… Desi stopte met vooruitlopen op de problemen. Het kwam zoals het kwam. En op dit moment was het niet goed.

Haar vader kwam briesend als een paard terug van Husted. ‘Calvin wil dat ik vooraf betaal. En hij heeft de prijs van dakpannen verhoogd naar veertig cent per pak.’

Haar moeders mond zakte open. ‘Een verhoging kan ik nog wel begrijpen, maar veertig cent is echt een woekerprijs.’

Desi had zich al afgevraagd hoe zelfs de door stoom aangedreven zaagmolen de vraag naar dakpannen aan zou kunnen.

‘Hij is te hard bezig met het maken van spoorbielzen om zich druk te maken om de tegenspoed in de stad.’ Haar vader gooide zijn hoed neer. ‘Ik zal mijn eigen dakpannen wel zagen om dat geld uit te sparen.’ Desi pakte zijn hoed en hing hem op een haak. Dakpannen zagen betekende: zelf bomen kappen, takken en bast eraf halen en de stronk tot dakpannen hakken. En pas dan kon hij beginnen ze vast te timmeren. ‘En de krant dan?’

‘De Chronicle kan wachten. Maar ik zal een stuk publiceren waarin staat wanneer ik weer ga drukken.’ Hij schonk zichzelf een kop koffie in en wierp een blik op zijn vrouw. ‘Ik hoorde dat meer mensen het bijltje erbij neergooien.’

Haar moeder hief haar hoofd. ‘Wie?’

‘De Perkins bijvoorbeeld. Ze gaan terug naar Lawrence.’

‘Het spijt me dat te horen.’

‘Het verbaast me niets. Je zag hoe de situatie was.’

‘Blanche had haar handen vol aan negen kinderen, van wie de meeste tweelingen waren.’

‘Zat hulp dus, als ze hun ooit iets zouden leren en een beetje discipline bijbrengen.’

Amelia legde een hand op zijn schouder.

Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Ik ben wel een beetje negatiefvandaag, hè?’

[image: ]

Luke vond Desi in haar tuin. Hij had al gezien dat hun koren platgeslagen was en dat het maïs nog nauwelijks herkenbaar was. In deze ravage liep ze langs de rijen en hoopte ze aarde op rond aardappelplanten en zoete aardappels die weinig meer waren dan stengels met restjes gekneusde bladeren. De bloei was al geweest, dus als de bladeren zich herstelden, zouden de planten misschien toch knollen opleveren.

Net als in de tuin van zijn moeder was ook hier het wortelloof verdwenen, maar was de groei van de wortels en de uien wel al begonnen. Desi verzamelde alle eetbare delen van de sperziebonen en erwten, samen met de sla, spinazie en snijbiet. Het was onwaarschijnlijk dat de pompoen- en courgetteplanten het zouden overleven.

‘Hoi, Desi.’

Ze keek over haar schouder. ‘O, Luke. Ziet het er niet vreselijk uit?’

‘Ik heb nog nooit zoiets moois gezien.’

Ze fronste. ‘Doe nou niet zo raar. Daar ben ik niet voor in de stemming.’

‘Praat je zo tegen me, nadat ik je vader heb aangeboden hem te helpen?’

‘Heb je dat gedaan?’ Ze stond op.

‘Dat verdient wel een kus, zou ik zo zeggen.’

‘Wanneer ga je beginnen?’

‘Zodra jij je lippen getuit hebt.’

‘Jakkes!’ Ze balde haar vuisten en plantte ze in haar zij. ‘Wanneer kan je beginnen met helpen?’

‘Je pa moet de schade nog opnemen en dan gaan we direct aan de slag.’

‘O, Luke, daar ben ik heel dankbaar voor. Ik weet niet hoe hij het in zijn eentje voor elkaar had moeten krijgen.’

‘Ik denk dat ik maar genoegen neem met een omhelzing.’

‘Je kunt genoegen nemen met dankbaarheid en de wetenschap dat ik het uit de grond van mijn hart meen.’

Dankbaarheid was vast wel ergens goed voor, maar niet voor het bevredigen van zijn verlangens. Toch zei hij: ‘Ik zal je hier een handje helpen, maar je hoeft niet zo prikkelbaar te zijn. Ik had mijn handen al vol aan Bridgets driftbui toen ik per ongeluk haar schoenen verplaatste.’ Hij wist dat zijn zus het niet kon helpen. Maar het was onmogelijk om alles waar ze boos om kon worden te vermijden.

‘Dat vind ik verdrietig voor je, Luke. Het is vast niet makkelijk.’

‘Geeft niet. Nu heb ik jou om naar te kijken. Dat geeft elk klusje glans.’

‘Je bent hopeloos, Luke McGuire.’

‘Ik ben altijd al hopeloos geweest, zo lang als ik lucht in mijn longen heb.’

‘Nou, gebruik die lucht dan maar voor tuinieren. Geen gelummel hier.’

Hij lachte. Lieve mensen, zij had pit! Het brak telkens weer zijn hart.
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In het hutje met Janssen en het nieuwe joch, Brody, zette Slade Fowler zijn ene laars tegen de plank die als tafel dienstdeed en leunde achterover toen Hughes een exemplaar van de Chronicle in zijn schoot liet vallen. Bij het zien van Hughes’ donkere blik streek Slade een lucifer af tegen de tafel en hield de vlam bij zijn sigaar, waar hij korte trekjes aan gaf tot hij gelijkmatig brandde. Met een adem vol rook blies hij de lucifer uit en hij tilde het vodje toen op om te lezen.

Hoewel hij niet als held werd binnengehaald, was zijn moed in andere publicaties breed uitgemeten. Deze woorden staken. Een menselijke aasgier die mensen verslond? Een gewetenloze plaag? Maar de laatste regel, die zijn ‘laffe daden’ hekelde, was de druppel die de emmer deed overlopen. ‘Wat ben je te weten gekomen?’

Het leek Hughes genoegen te doen dat hij niet had gevraagd of hij iets te weten was gekomen, maar wat. ‘Die krant komt uit Colorado City.’ Zijn stem klonk alsof hij over grind heen schraapte. ‘Brennan is een eigengereide actievoerder. Sommigen zeggen dat hij dol is op indianen.’ Dat leek te kloppen. Slade zoog zijn longen vol rook en keek de enige van deze mannen die hij als vriend beschouwde aan. ‘Wat heb je ook alweer geleerd op zondagsschool, Janssen?’

Janssen zette vroom zijn handpalmen tegen elkaar. ‘Als je niets aardigs te zeggen hebt, kun je beter helemaal niets zeggen.’

Fowler vond het een hilarisch antwoord en lachte luid voordat hij weer serieus keek. ‘Ik dacht meer aan het principe van oog om oog.’

‘Hij d-doet jou iets en jij s-slaat terug?’

Slade richtte zich tot de jongen, die niet uit zijn woorden kon komen. ‘Dat is de normale reactie, Brody.’ Hoewel het soms verleidelijk was om terug te stotteren, zou hij nooit op die manier de spot met hem drijven.

Zijn ogen zochten Janssen weer, die als geen ander wist hoe belangrijk het was om geen gezichtsverlies te lijden en zich door niemand – maar dan ook echt niemand – een lafaard te laten noemen.

Het ergerde Slade dat Hughes het artikel als eerste had gelezen. Had hij ernaar uitgekeken om hem dit slechte bericht te brengen? Een donkere wolk daalde op hem neer. Slade kon zich niet herinneren dat hij ooit lange tijd blij was geweest. Maar misschien hielp het als hij terugsloeg.

‘Ben je erachter gekomen waar hij werkt?’

‘Klein plaatsje, in het stadscentrum.’ Hughes was er goed in nieuws op te sporen zonder op te vallen. Volgens Slade was hij zo lelijk dat niemand hem recht aankeek. Dat zou verklaren waarom hij niet op opsporingsposters verscheen. Daardoor was hij bruikbaar. Maar dat hij zo uitgekookt was, kon gevaarlijk worden als hij zich dingen in zijn hoofd ging halen.

De rand van Hughes’ hoed wierp een schaduw op zijn ogen, zodat ze twee glimmende puntjes leken. ‘Ik hoorde dat hij een dochter heeft.’

Slade zweeg. Er gingen duistere geruchten over Hughes en dochters.

Brody zei: ‘H-h-haar oog voor dat van jou, S-Slade?’

Deze opmerking ontlokte Janssen een hoge kakellach die hem niet flatteerde.

‘Wil je d’r hebben, knul? Ga d’r maar halen.’

Brody werd zo zenuwachtig dat hij geen woord meer kon uitbrengen. Niet voor het eerst vroeg Slade zich af of hij wel in vrouwen geïnteresseerd was.

‘We moeten de buit bekijken.’ Hughes streek zijn haar naar achteren met zijn vingertoppen.

‘Ja, natuurlijk,’ zei Slade. ‘Als Brody het meisje wil, laten we haar dan halen.’

‘Dat heb ik niet gezegd, dus h-h-hou je mond!’

Bijna zonder erover na te denken trok Slade zijn pistool. Witheet van woede keek hij naar Brody. Hij zou niet spotten – maar doden?

Brody kroop in elkaar met zijn handen over zijn hoofd, alsof dat een kogel zou tegenhouden. Hij zag eruit als een meisje. Misschien was hij dat wel vanbinnen. In dat geval zou hij dood beter af zijn.

Janssen kwam dichterbij. ‘De knul is gewoon zenuwachtig, Slade. Hij bedoelde het niet zo.’

De stem van Janssen bracht de innerlijke duivel tot rust, zoals al zo vaak was gebeurd. Toen ze elkaar voor het eerst ontmoetten, had Slade Janssen tegen anderen beschermd. Maar alleen Janssen kon hem tegen zichzelf beschermen.

Fowler draaide wat met zijn nek om hem weer soepel te krijgen. Hij stond op, stak het pistool terug in zijn holster en schopte zijn stoel opzij. Hij staarde door de deuropening de nacht in en zei: ‘Vergeet de dochter. Ik heb iets anders in gedachten.’
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Via touwen die ze aan een paard bonden, hadden Luke en haar vader een gevelde den van de voet van het gebergte naar huis gesleept. Ze hadden hem van zijn takken ontdaan en in stukken gehakt, totdat vier dagen later een dennengeur opsteeg van de dakpannen die in de zon lagen te drogen. Om het dak van het huis en de schuur af te maken, zouden ze nog een boom moeten vellen – misschien wel twee – en met de hand was dat een heel karwei.

Desi had haar aanbod om dakpannen vast te spijkeren herhaald, maar het was opnieuw stevig afgewezen. Maar tegen wat te eten en drinken zeiden de mannen geen nee. Ze vulde een emmer bij de bron en hing er een scheplepel in. Ze wilde de ladder beklimmen, maar bleef staan toen ze het gedreun van wielen hoorde. Door het stof heen zag ze twee zwarte paarden die een wagen voorttrokken, gemend door Remington Montgomery. Ze bleef rondhangen op de veranda, ongezien, maar dichtbij genoeg om te luisteren.

‘Wat is dit allemaal?’ Jonathon klom naar beneden om de jongeman te begroeten.

‘Omdat de molen bij de splitsing de vraag nauwelijks aankon, ben ik naar de leverancier gegaan van wie ik in Denver mijn spullen betrok. Ze hadden meer dan voldoende voorraad dakpannen en daardoor kon ik een gereduceerd tarief bedingen voor een dubbele bestelling.’

‘Maar aan de verzending was je vast net zo veel kwijt.’

‘Ik heb mijn eigen mannen en wagens meegebracht. Voor mijn bijgebouwen heb ik aan één lading genoeg, dus ik heb deze over, voor het geval u er belangstelling voor hebt.’

Haar vader bewonderde de lading. ‘Wat gaat me dat kosten?’

‘Twaalf cent per pak.’

Papa floot. ‘Dat klinkt me als muziek in de oren.’

Meneer Montgomery sprong naar beneden. ‘Ik heb het werk aan mijn dak uitbesteed, dus ik bied u ook een paar extra handen aan.’

Remington Montgomery die dakpannen vasttimmerde? Geschokt keek Desi om het hoekje van de deur. Zelfs in een linnen jas en gilet, broek en overhemd zonder kraag of halsdoek zag hij er chic uit.

‘Nou, in dat geval…’ Haar vader nam zijn hoed af en veegde zijn voorhoofd droog. ‘Met ons drieën zullen we deze klus binnen de kortste keren geklaard hebben.’

Desi beet op haar onderlip toen Remy omhoogkeek, waar Luke ongetwijfeld chagrijnig naar beneden zat te kijken. Manmoedig liep de man naar het laadgedeelte van de wagen en haalde het zeil eraf. Ze verwachtte dat er nu elk moment stoom uit Lukes oren zou komen.

Terwijl de mannen de pakken uitlaadden, glipte ze naar binnen. ‘Remy Montgomery heeft dakpannen gebracht, mama.’

‘O, wat een zegen. Ik dacht dat we weken zonder fatsoenlijk dak zouden zitten. Heb je hem binnengevraagd?’

‘Hij gaat op het dak bezig met papa… en Luke.’ Ze kon nauwelijks haar lachen onderdrukken.

‘Wat er tussen die heer en Luke McGuire is gebeurd is niet grappig.’

‘Luke was echt de weg kwijt. Hij heeft geluk dat ik hem gered heb.’ Ze liet zich gierend van het lachen in een stoel zakken.

‘Ik begrijp echt niet wat er in jou is gevaren.’

Nee, dat begreep ze zelf ook niet.
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Remy bleef stilstaan op de sport van de ladder, verrukt over het gelach dat door de open deur onder hem klonk. Hij had zelden zo’n spontaniteit meegemaakt. Het klonk niet rauw of gemaakt, het was pure vreugde. Uit de donkere blik van Luke maakte hij op dat niets van dit alles zijn oren ontgaan was. Het heethoofd droeg geen pistool, maar leek bereid hem als een dolle stier aan te vliegen – alweer.

Remy tilde een ijzeren staaf op, zag een zwaar beschadigd gedeelte van het dak en liep erheen. Hij had gezien hoe de vlag er net na de storm bij hing en stelde zich voor hoe Jonathon dit allemaal in zijn eentje probeerde te doen. Toen hij hem zojuist zijn hulp aanbood, verwachtte hij dat hun kameraadschap het werk zou verlichten. In plaats daarvan wierp Lukes boze gezicht een schaduw over alles. Hoogstwaarschijnlijk had de jonge McGuire gedacht indruk te maken op… een toekomstige schoonvader?

Welke rol speelde Desi in zijn eigen motivatie, als hij heel eerlijk was? De laatste keer dat hij haar sprak, had hij haar boos achtergelaten en daar had hij al spijt van voor hij de volgende morgen vertrok. Hij had een verontschuldigend briefje moeten schrijven of langsgaan; was het niet alleen voor haar, dan wel voor haar vader. Hij zou de zaken vandaag rechtzetten, als ze daar ontvankelijk voor was.

Het geroffel van paardenhoeven trok zijn aandacht en hij zag een ruiter in hun richting galopperen.

‘Dat is Caleb Seibert,’ zei Luke; hij bevond zich het dichtst bij de weg. De ruiter hield in en riep: ‘Jonathon! De krant is geplunderd. Je kunt beter komen kijken.’

Jonathon sprong op en leek niet te weten wat hij met de hamer moest doen.

‘Ga maar,’ zei Remy. ‘Meneer McGuire en ik zullen hier wel voor zorgen.’ Hoewel hij veel liever met Jonathon mee zou gaan, kon hij beter hier blijven: ze hadden zo veel gebroken dakpannen verwijderd dat ze het hout eronder niet bloot konden laten liggen – zelfs niet onder een wolkeloze hemel. Dat kon in een oogwenk veranderen, wist hij nu.

Terwijl Jonathon naar de schuur rende, riep Luke naar de boodschapper: ‘Wie heeft het gedaan?’

De man hief zijn hoofd. ‘Ze zeggen Fowler.’

‘Waarom zou hij toeslaan bij de krant?’

‘Ik denk dat hij een probleem had met het opiniestuk. Jonathon heeft geen blad voor de mond genomen.’

Remy liet zich op zijn hurken zakken. ‘De bandiet?’

Luke knikte. ‘Hij voert al maanden overvallen uit op de postkoetsen van Barlow en Sanderson, op handelsposten en nietsvermoedende reizigers. Dit is voor het eerst dat ik hoor dat ze iets in de stad overhoophalen. Desi’s vader moet hem flink nijdig hebben gemaakt.’

Met een bekend gevoel van misselijkheid keek Remy toe terwijl de mannen weggaloppeerden. Hij kende de gevoelens van verlies en boosheid die Jonathon zou ervaren. Het opiniestuk was uitdagend geweest. Lovenswaardig eerlijk, maar hij leek er een hoge prijs voor te moeten betalen.

Zijn eigen ervaring maakte hem terughoudend met het geven van zijn mening, behalve tegenover een klein aantal vertrouwelingen. Hoewel hij Jonathons vurigheid bewonderde, wist hij dat je daar altijd een prijs voor moest betalen. Soms was die te hoog.

Luke McGuire schopte tegen een versplinterde dakpan. ‘Ik denk dat ik je mijn excuses moet aanbieden omdat ik je uitgedaagd heb.’

Daar toonde hij karakter. ‘Er is niets ergs gebeurd.’

‘Desi maakt wat bij me los.’

‘Begrijpelijk.’

‘Je hebt vast wel gemerkt dat ze een knappe verschijning is.’

‘Dat valt moeilijk te missen.’ Remy gooide een stapel gebroken pannen over de rand. ‘Wil je me die hamer even aangeven?’

Luke pakte het gereedschap van Jonathon en gaf het aan.

Remy haalde een spijker uit zijn zak en timmerde een nieuwe dakpan op de plek waar er een verdwenen was. Omdat Luke naar hem bleef kijken, vroeg hij: ‘Ben jij een smid, net als je vader?’

‘Ik denk dat ik er genoeg van weet, maar het is een zwaar en heet bestaan. Ik wil graag naar het westen trekken zodra ik Desi heb omgepraat met me mee te gaan.’

‘Is ompraten wel mogelijk bij haar?’

‘Meestal praat zij en doe ik.’ Luke trok hard aan een dakpan. ‘Maar ik weet dat ze zal komen. De enige die nog koppiger is dan zij, ben ik.’

Misschien zouden ze goed bij elkaar passen, als Desi dat zou willen. Maar goed ook. Het was alsof ze een vishaak in hem had geslagen in de korte tijd die ze samen hadden doorgebracht, en hij kon maar beter oppassen, anders zou ze de lijn binnenhalen. Hij zou niet graag in Luke McGuires schoenen staan.

Ze werkten een tijdje zwijgend door, de zon was heet en het werk vermoeiend. Zijn katoenen overhemd schuurde en zijn onderrug deed pijn. Hij trok zijn jas van zijn bezwete rug. Maar toen Desi’s hoofd boven de dakrand verscheen, trok hij hem weer aan. Hij had het liever warm dan dat hij onfatsoenlijk was.

Ze klom op het platte dak van de veranda met een emmer vers water. Op dat moment realiseerde Remy zich dat hij dorst had, zo hevig als hij nog nooit had ervaren. Aangezien Luke het eerst bij de emmer was, bevochtigde hij zijn eigen mond met het beetje spuug dat hij kon produceren.

Luke hield de scheplepel omhoog en grijnsde naar haar. ‘Alsof we in die oude, door bliksem gevelde boom zitten.’

‘Ik weet niet wat je bedoelt.’

‘Tuurlijk wel. Weet je nog hoe –’ Luke begreep wat ze bedoelde en slikte zijn woorden in.

Een beetje laat voor haar om verlegen te gaan doen.

Luke dronk de lepel leeg. ‘Lekker koud. Je bent een schat, Desi.’

Maar wel een schat met een gebruiksaanwijzing!

Om te zorgen dat ze niet naar zijn hogere plek zou hoeven klimmen, daalde Remy het schuine dak af om te drinken. Ze probeerde zijn blik te vermijden, maar haar ogen zochten de zijne, alsof ze een eigen wil hadden. Ze was zeker een knappe verschijning!

Hij dronk de schep leeg en bedankte haar.

Ze zei: ‘Dus dat kwam je doen na de storm. Ik begreep niet waarom je zo ver om zou rijden, om vervolgens weer te vertrekken.’

‘Misschien genoot ik gewoon van je vaders gezelschap?’

‘Dat doen velen. Hij is een aangename man. Maar jij kwam onze schade opnemen.’ Ze zei het alsof ze erachter was gekomen dat hij in een of ander complot zat.

‘Heb je daar problemen mee?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, hoor.’

‘Blij dat te horen.’ Hij liet zich op een knie zakken om haar bij haar elleboog te ondersteunen terwijl ze op de ladder stapte. Toen hij opkeek, zag hij dat Luke hem indringend aankeek.

‘Je weet toch wel dat ze dat niet nodig heeft, hè? Haar evenwicht en coördinatie zijn beter dan van de meeste mannen die ik ken.’

‘Het is gewoon hoffelijkheid.’

Luke bekeek hem afkeurend. ‘Desi kan niet opschieten met mensen die haar behandelen alsof ze een hulpeloos dametje in nood is.’

‘Daar zou ik haar nooit voor houden.’ Hoewel hij zich herinnerde dat het Lukes favoriete spelletje was geweest, zweeg hij verder.

Ze gingen weer aan het werk, maar al snel werden ze geroepen door mevrouw Brennan. Remy volgde Luke de ladder af. Hij waste zich bij de wasbak die hij had gebruikt op de avond waarop Desi zo prikkelbaar was geworden. Ja, hij had haar geprovoceerd, maar… Geen maar. Hij had haar geprovoceerd. Het was zijn fout, hoe onredelijk ze ook reageerde.

Binnen keek hij naar de tafel, die vol stond met maïsbrood, gekookte aardappelen met gezouten ham, worst van wilde kalkoen, en uien. Zulk stevig voedsel, zonder ook maar iets uit blik. ‘Mevrouw Brennan, dit brengt tranen in de ogen van een man.’

Ze werd er verlegen van. ‘Je bent veel te vriendelijk.’

Desi zette de melkkan op tafel en ging toen uit het voorraam staan kijken, duidelijk bezorgd om haar vader. Je hoefde je bij haar nooit af te vragen wat ze dacht of voelde. Dat was heel anders dan bij de vrouwen in Charleston, bij wie hun gevoelens waren gepolijst tot serene onverschilligheid. Desi’s gedachten weerspiegelden zich in haar ogen.

Remy had zijn bord tot de laatste kruimel leeggegeten en wachtte op een toetje toen Jonathon woedend naar binnen stormde. Zijn ogen waren net blauwe vlammen. Zijn vrouw verbleekte toen ze hem zo zag.

‘Ze hebben de drukpers vernield. Hij kan niet meer gerepareerd worden.’ Hij plofte neer in een stoel en sloeg met zijn hand op tafel. Desi schrok. Het hoorde niet om je zo te laten gaan, maar kon je het hem kwalijk nemen?

Remy veegde zijn mond af en vouwde zijn servet op. ‘Jullie willen vast even alleen zijn. Bedankt voor de maaltijd.’ Hij porde Luke op, die met open mond stond te kijken, en stuurde hem met een hand op zijn schouder naar buiten. ‘We komen morgen terug.’

Luke keek onzeker naar het dak.

‘We hebben de gaten gedicht. Het houdt wel tot morgenochtend. Geef ze tijd om dit te verwerken.’

‘Kom je morgen ook?’

‘Nee, dan heb je het rijk alleen.’ Hij had andere plannen.

Tevreden zette Luke zijn hoed op en vertrok te voet.
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Remy had haar verrast door Luke mee naar buiten te nemen. Ze nam het hem niet kwalijk dat hij ervandoor ging nu de spanning zo groot was, maar misschien moest ze even controleren of het buiten niet veel erger was. Ze trof alleen een wachtende Remy aan. ‘Is Luke weg?’

‘Hij komt morgenochtend terug. Loop je met me mee?’

Ze fronste haar wenkbrauwen.

‘Alleen een wapenstilstand. Daarna mag je je vijandigheden weer voortzetten.’

Ze hief haar kin. ‘Ik ben niet vijandig.’

‘Mooi.’ Remy sloeg zijn handen ineen achter zijn rug terwijl ze bij het huis vandaan liepen. De tuin lag er nog steeds kaal bij, maar kleine puntjes bladknoppen en nieuwe sprietjes waren de eerste tekenen van vernieuwing.

‘Vertel me eens over je vaders bezittingen.’

Hij zei het alsof ze ergens een goedgevulde rekening hadden. ‘We hebben alleen het huis en de Chronicle. Zonder drukpers…’ Ze vocht tegen haar tranen.

‘Is er geen kans dat er een nieuwe komt?’

‘Ik zou niet weten hoe. Zelfs het kopen van groente is al een probleem. We bleven hopen dat de dingen in dit stadje ten goede zouden keren, dat het weer zou worden zoals het is geweest. Maar nu… Zelfs als dat zou gebeuren… wat moeten wij dan?’ Ze bracht haar slanke handen naar haar voorhoofd. ‘Ik kan de gedachte te moeten vertrekken niet verdragen.’

‘Natuurlijk vertrekken jullie niet.’

Ze keek hem aan. ‘Het is een drukpers, geen schep, Remy.’

‘Ja, Desi, daar ben ik me van bewust.’

Ze balde haar handen tot vuisten. ‘Ik probeer me steeds die ellendelingen in mijn vaders kantoor voor te stellen. Hoe kan het dat niemand het geweld gehoord heeft dat nodig was om de pers te vernietigen?

Hulpsheriff Rudd was er als de kippen bij toen Luke…’

‘Een tijdige interventie.’ Hij produceerde een scheef lachje.

‘Sorry dat ik het daar telkens over heb. Dat had niet mogen gebeuren.’

‘Waar zouden we zijn als dat niet was gebeurd?’

Ze probeerde zijn gezicht te lezen. ‘Zeg je nu dat het goed is dat Luke je lastiggevallen heeft?’

‘Kun jij een andere reden bedenken waarom je naar mijn ranch gereden zou zijn?’

‘Nou, nee. Dat was duidelijk ongebruikelijk.’

‘Dus tegenspoed kan iets goeds veroorzaken.’

‘Zelfs deze?’ Hoe kon hij ooit tot die conclusie komen? ‘We verkopen het garen en de geweven stoffen die we produceren. We verbouwen het grootste deel van ons eigen voedsel, maar ons land is niet geschikt voor commerciële gewassen of het laten grazen van grote kuddes vee.’ Ze keek om zich heen. ‘We hebben niet jouw eindeloze land en zelfs als we dat hadden… Mijn vader is een man van woorden.’ Ze drukte haar handen kort tegen haar ogen. ‘Ik zeg niet dat ik wil dat hij had gezwegen. Maar dit kan ons alles kosten. Doe maar niet alsof dat niet waar is.’ Ze wilde dolgraag dat hij dat wel kon zeggen, maar tegelijkertijd eiste en verdiende ze eerlijkheid.

‘Ik geef toe dat het er donker uitziet voor je familie. Maar zoek naar lichtpuntjes.’

‘Zijn die er dan?’

‘Bijna altijd.’

Ze zocht in dit alles naar een sprankje helderheid. ‘Nou’ – ze wierp een blik op hem – ‘ze hebben het in ieder geval niet meer over een etiquetteschool.’

Hij glimlachte wrang. ‘Zie je wel.’

Ze wilde dat het zo belangrijk was als het had geleken toen ze haar geduld met hem verloor. ‘Ik heb je nog niet bedankt voor de dakpannen en je hulp.’

‘Het stelt niets voor.’

‘Je hebt iets voor ons gedaan toen het ertoe deed. Dat zal ik nooit vergeten.’

‘Desi, je moet niet praten alsof dit het einde is.’

Ze zou hem niet tegenspreken, maar hij wist vast dat het waarschijnlijk waar was. Deze storm was te zwaar voor lichtpuntjes.
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‘Ik vraag me af waarom ik dit doe,’ mopperde Luke nadat hij zich vijf dagen een slag in de rondte had gewerkt. Natuurlijk negeerde Desi hem wanneer ze Dutchy en Shalimar voor hun krakkemikkige wagen spande. Als zij zich iets in haar hoofd haalde, betekende dat dat hij van hot naar her liep.

‘Het dak van de nonnen moet gerepareerd worden en het duurt nog minstens een week voordat bisschop Machebeuf terugkomt.’

‘Ze hebben een huismeester.’

‘Die is het grootste deel van de tijd laveloos.’

‘Vrolijk van het vreugdesap, bedoel je.’ Luke hees een pak extra dakpannen in de wagen.

‘Misschien is dat waar, maar hij kan net zomin zien waar hun dak lekt als wanneer hij een ziekte had gehad. Je hebt gezien hoe zijn handen trillen en dat hij nauwelijks rechtop kan blijven staan.’

‘Ik snap niet waarom dat mijn probleem is.’

‘Je vader zou je een optater geven als hij je zou horen.’

Hij keek boos. ‘Is het nog niet genoeg dat ik aan jullie dak heb gewerkt tot het klaar was – anders dan die andere vent, als ik zo vrij mag zijn?’

‘Remy heeft voor de dakpannen gezorgd.’

‘Remy?’

‘Dat heeft jou het kappen, strippen en hakken van minstens nog een boom bespaard.’

‘Noem je hem Remy?’ Die naam voelde als een splinter in zijn voet.

‘Let een beetje op, Luke. De zusters hebben dakpannen nodig. Wij hebben ze.’

‘Nou, ik vind het niet erg om ze te brengen.’ Hij tilde het laatste pakket in de wagen. ‘Maar waarom zou ik mijn rug moeten breken op een klooster?’

‘Wil je dat het in de kapel op je hoofd druppelt?’

‘Daar kom ik bijna nooit.’ In dit gebied waren nauwelijks priesters, dus vergeleken met de methodisten en episcopalen had men hier bijna nooit een dienst. Dat vond hij wel best, maar Desi gaf geen haarbreedte toe.

‘Jouw nalatigheid is geen reden om ze met een gammel dak te laten zitten.’

Luke legde het zeil over de wagen en maakte het vast. Desi trok zichzelf op de wagen en pakte de leidsels, maar hij plofte naast haar en zei: ‘Ik rij wel.’

‘Als je dat wilt…’ Ze hield haar hoofd schuin. ‘Heb je onze vaders gisteren met elkaar horen praten?’

‘Nee. Jij wel?’

‘Als dat zo was, zou ik het niet vragen.’

‘Je had ook kunnen bedoelen dat –’

‘Ze hebben tot diep in de nacht gepraat, maar nu is mijn vader zo gesloten als een oester.’

‘Ik denk –’

‘Hij heeft de hele dag bijna geen woord gezegd.’

‘Misschien krijgt hij er geen speld tussen.’

Ze gaf hem een por tegen zijn schouder. ‘Dit is serieus. Ik moet weten wat hij denkt.’

‘Hij zou het je wel vertellen als hij wilde dat je het wist. Als hij niets heeft gezegd, valt er misschien niets te vertellen.’

‘Mijn vader is een ervaren drukker, maar hij had de enige pers in de regio.’

‘Je loopt op de zaken vooruit.’

Ze zuchtte. ‘Misschien. Maar ik heb steeds het idee dat er dingen buiten mij om besloten worden.’

‘Misschien beseffen ze dat je je eigen keuzes zult maken. Je bent al bijna negentien.’

Daar dacht ze een tijdje over na met een rimpel in haar voorhoofd.

‘Je hoeft het maar te zeggen en ik zal je vader formeel om je hand vragen.’

Ze balde haar handen tot vuisten. ‘Ik trouw niet met je.’

‘Zelfs niet om hier te blijven?’

Ze vond het kennelijk niet nodig hierop te antwoorden. ‘Misschien zou ik in het klooster kunnen wonen.’

‘Met dat stelletje hijgers?’

‘Noem ze niet zo. De teringlijders die bisschop Machebeuf in het hospitaal heeft afgeleverd zijn heel ziek. Ik weet niet of de nonnen iets voor hen kunnen doen, behalve hun de laatste sacramenten toedienen, maar ze verdienen het niet om bespot te worden.’

‘Oké. Maar dan nog ga je daar niet wonen.’

‘Waarom niet?’

‘Het zijn nonnen. En jij niet. En als ik mijn zin krijg, word je dat ook niet.’

‘Dat krijg je niet. Hoe sneller je dat doorhebt, hoe beter.’

Hij hield het span in voor een geul. ‘Je trekt wel bij.’

‘Waarom wil ik elke keer als ik bij jou in de buurt ben gaan stampvoeten?’

Hij lachte. ‘Dat doe je al sinds we drie turven hoog waren.’

‘Daar ben ik al lang geleden mee opgehouden. Maar jij roept het wel bij me op.’

‘Dat is het nou net. Je hoeft voor mij niet te veranderen.’ Snapte ze het echt niet?

Ze staarde voor zich uit. Ze wist vast dat hij gelijk had wat betreft het klooster, al gaf ze het niet toe. Ze zuchtte. ‘Heb je ook tegen je ouders gezegd wat je voortdurend tegen mij zegt?’

‘Natuurlijk. Ze zijn helemaal voor.’

‘Dan moet je hun laten weten dat het niet klopt.’

Hij schudde zijn hoofd.

‘Je bent erger dan een muilezel.’

‘Ik weet wat ik wil.’

‘Een muilezel die tot aan zijn schoft in de distels staat.’

Hij haalde zijn schouders op.

Ze hief haar voet om op de voetenplank te stampen, maar hield zich net op tijd in. ‘O! Als we getrouwd waren, zou ik dat tot aan mijn dood doen.’

Hij grijnsde zelfvoldaan.

Ze kwamen aan bij de kapel en de slaapzaal van de Zusters van Genade. Vanaf het begin waren mannen die zonder gezin naar het westen waren getrokken hierheen gebracht om te herstellen van ziekten en verwondingen. En voor velen van hen was het een plaats om te sterven. Maar ze gingen hun Maker tegemoet met een zachte hand op hun voorhoofd. Dat waardeerde hij in hen, maar wie weet waar Desi hem voor zou strikken als hij daar iets over zou zeggen.

Luke hield de teugels in en ze maakte zich op om af te stijgen. Toen ging de deur open en verscheen de ingetogen bisschop Machebeuf. Zonlicht weerkaatste op zijn bril en wierp schaduwen op zijn uitgemergelde wangen.

‘O.’ Desi landde op beide voeten. ‘We hebben dakpannen meegenomen, monseigneur.’

‘Quelle bénédiction! Zodra ik over de stormschade hoorde, ben ik gekomen, al wist ik dat ik er niets aan kon doen. Maar kijk eens aan. De zusters hebben gebeden om dakpannen en hier is Gods wonder.’

Luke had hem nog niet eerder zo breed zijn ivoren tanden bloot zien lachen. Hij kon geloven dat God de dakpannen had vermenigvuldigd, er waren er zo veel over.

Desi bedierf zijn mijmeringen door te zeggen: ‘Ze zijn van Remington Montgomery.’

Moest ze dat nou echt zo stralend zeggen?

Hij sprong van de wagen en maakte het zeil los. De zusters Philomene en Thérèse kwamen dichterbij en glimlachten om de overvloed waarvoor God had gezorgd. Weer voelde hij een steek; ja, ja, hij snapte het.

‘Nu hoeft zuster Magdalena geen voorhoofden die nat zijn van de druppels meer af te wissen,’ mompelde zuster Philomene zachtjes.

Daar kon je moeilijk wat op zeggen.

Desi maakte een geluid van afschuw toen ze de fruitbomen in de tuin van de kerk zag.

Zuster Thérèse volgde haar blik. ‘Er zal dit jaar weinig zijn om in te maken. Ik maak me zorgen om onze gasten.’

Hij vroeg zich af of ze het lang genoeg zouden overleven om dat te merken.

Alsof ze zijn gedachten kon lezen zei de non: ‘Onze bisschop heeft hun zielen voorbereid, maar de zalving kan ook hun aardse vaten herstellen.’

Zuster Philomene voegde daaraan toe: ‘We hebben de theorieën van meneer Pasteur met belangstelling bestudeerd. We weten wat Jean-Antoine Vellemin zegt over besmetting in de longen en volgen de aanwijzingen van meneer Lister over hygiëne op. We hebben ook water uit de minerale bronnen.’

Desi knikte. ‘Dat zal vast allemaal helpen, maar ze waren al erg ziek.’

De zusters zuchtten. ‘Gods wil zal geschieden.’

‘Maar het helpt als we Hem erom bidden,’ zei Philomene.

‘En een droog dak helpt ook.’ De glimlach van zuster Thérèse brak weer door.

Desi richtte zich tot Luke. ‘Ik ga bij Hannah op bezoek. Jij bent hier nog een tijdje?’

‘Ja, ja,’ bromde hij, ‘en morgen weer terug met de rest van onze dakpannen. Pa heeft zo veel betaald dat hij ze voor een volgende keer had willen bewaren. Maar hij geeft ze wel op als hij hoort hoe erg het hier is.’

Een lieve glimlach volgde. Ze gaf hem een kneepje in zijn arm en liet hem aan het werk gaan. Hij kon er toch niets aan doen dat dat genoeg was om zijn hart sneller te doen kloppen?
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Toen Desi thuiskwam van het klooster en een bezoek aan vriendinnen, trok een heerlijk aroma van kippenbouillon met salie haar naar de keuken. Ze begon haar ouders te vertellen dat de bisschop in de stad was, maar mama keek niet op van de pan waar ze in roerde. De uitdrukking op Jonathons gezicht nam elk sprankje optimisme en hongergevoel weg.

‘Ik moet even met je praten, Desi,’ zei haar vader.

Met een angstig voorgevoel ging ze zitten. ‘Wat is er?’

‘De uitgeverij van je grootvader heeft een gekwalificeerde drukker nodig. Het is een goede kans en ik ga die baan aannemen.’

Ze had gedacht dat het misschien Denver moest worden, niet New York. ‘Ik weet dat u een hekel hebt aan grote steden.’

‘Ik kan alles verdragen wat ik moet verdragen.’ Zijn toon leek te zeggen dat hij erop rekende dat dit ook voor haar gold. ‘Mijn verantwoordelijkheid ligt bij jou en je moeder. We zullen dichter bij Graham zijn en er zijn goede dokters voor als je moeders aandoening verergert.’

Desi probeerde uit alle macht de stortvloed aan tranen tegen te houden.

Hij zuchtte. ‘Ik vind het vreselijk om die schurk te laten winnen. Maar, Desi, ik heb geen drukpers. Uit onze schamele spaarpot kan ik Remy amper betalen voor de dakpannen.’

Zonlicht accentueerde de zilveren draadjes in zijn haar en de lijnen in zijn gezicht. Ze wist wat dit hem kostte en ze zou het niet moeilijker voor hem maken.

Ze gaf hem een kneepje in zijn hand. ‘Ik moet geloven dat er iets zal gebeuren. Iets goeds.’

Normaal gesproken waardeerde hij haar positieve aard. Nu keek hij gelaten. ‘Ik vertel je dit omdat je moet beslissen waar je toekomst ligt.’

Ze fronste haar voorhoofd.

‘Je moeder vertelde me over Lukes –’

‘Zeg dat niet. Ik ga niet met Luke trouwen alleen om hier te kunnen blijven. Dat zou zo oneerlijk zijn. Ik denk zelfs nog helemaal niet aan een huwelijk.’

‘Shannon was van jouw leeftijd.’

‘Het enige wat Shannon altijd wilde, was een echtgenoot. En ze heeft de eerste genomen die er goed uitzag.’

‘Desi!’

‘Het spijt me. Dat was ongepast.’ Ze keek hem recht aan. ‘Ik ben niet verliefd op Luke. Niet zoals u op mama, dus u begrijpt wat ik bedoel. Totdat ik dat vind, zorg ik wel voor mezelf.’

‘Ik kan je hier niet zonder plan achterlaten. Bij elke calamiteit blijven er minder mogelijkheden over.’

‘En met “mogelijkheden” bedoelt u mannen met wie ik zou kunnen trouwen.’

‘Of banen.’

‘De enige baan die ik ooit heb gewild was bij u op de Chronicle.’

‘Er is geen Chronicle meer.’ De pijn klonk duidelijk door in die woorden. ‘Zodra we hebben verkocht wat we kunnen, beginnen we met inpakken.’

Ze stond op. ‘Ik begrijp het. Maar vergeef me dat ik het niet leuk vind.’ Ze liep naar de schuur, zadelde Shalimar en reed naar de stad. Ze voelde zo veel woede ten opzichte van Slade Fowler, dat ze hem wel wat kon aandoen. Wat voor man verwoestte het leven van andere mensen, van mensen die hij niet eens kende? Ze bond haar merrie vast bij de winkel van Harken, waar ze net op bezoek was geweest.

Hannah liep snel op haar af. ‘Desi! Ben je iets vergeten –’

‘We gaan weg.’

De mond van haar vriendin zakte open. ‘Wegens de drukpers van je vader?’

‘Ja.’

‘Kunnen ze niet achterhalen wie het gedaan heeft en hem ervoor laten betalen?’

‘Fowler heeft het gedaan. Maar de getuige hield zijn mond toen het tot hem doordrong dat die smeerlap weleens wraak zou kunnen nemen. Als ik hem in mijn handen krijg… Ik weet niet hoe, maar ik zou ervoor zorgen dat hij er spijt van kreeg dat hij ons ooit heeft lastiggevallen.’

‘O, Desi. Kan je vader niet naar de bank voor een lening en dan een nieuwe drukpers kopen?’

‘Hij is nooit iemand iets schuldig geweest en dat wil hij zo houden. Dus gaan we naar New York. De uitgeverij van mijn opa heeft mijn vader een baan aangeboden.’

Hannah legde haar handen tegen haar wangen. ‘Wat moet ik zonder jou beginnen?’

‘Je trouwt met Luke McGuire en krijgt een heerlijk leven. Ik ben degene die wegkwijnt zonder bergtoppen, de heldere hemel en frisse berglucht.’

De honingbruine krullen van Hannah omlijstten haar verslagen gezicht. ‘Hoelang duurt het nog voordat je vertrekt?’

‘Zo lang als nodig is om alles te verkopen wat we kwijt kunnen.’

‘Weet Luke het?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan niet met hem praten. Hij doet onredelijk.’

‘O, lieverd.’ Hannah kneep in haar hand. ‘Je bent op je verjaardag toch nog wel hier?’

‘Dat is over twaalf dagen. Ik kan me niet voorstellen dat we dan al vertrokken zijn.’ Haar stem brak, maar ze hield zich sterk.

‘Ik weet precies het juiste cadeau voor je.’

Desi glimlachte alsof het net zo belangrijk was als Hannah het bedoelde.
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Bonnets grijsbruine flank trilde toen Desi bedreven en met zachte hand haar uier masseerde. Weer keek Luke toe terwijl ze aan het werk was. Hoe kon zoiets gewoons zo veel in hem losmaken?

De koe zwaaide met haar kop en kauwde onbekommerd terwijl de melk – ftt, ftt – in de emmer spoot. Desi molk het laatste restje uit de uier en draaide zich om.

‘Goedemorgen, Desi.’ Hij had zijn haren plat achterover gekamd en droeg zijn beste broek, overhemd en jasje.

‘Ga je biechten, Luke?’

Hij liep met grote passen op haar af en trok haar overeind. ‘Ik biecht op dat ik met het mooiste meisje uit de omgeving wil trouwen.’

‘Als je daar niet mee ophoudt, ben ik niet langer blij als ik je aan zie komen.’

‘Jij wordt morgen negentien en over twee maanden word ik dat ook. Totdat ik een landclaim kan indienen, kunnen we in de jachthut aan de rand van pa’s land wonen.’

‘Je begint mijn hart te breken. Wat kan ik nog zeggen als jij nooit naar mijn woorden wilt luisteren?’

‘Ik weet dat je niet weg wilt. Als je met me trouwt, hoef je ook niet weg. We kunnen hier blijven, of naar het westen trekken. Wat je maar wilt, Desi.’

Wanhoop en droefheid tekenden zich af op haar gezicht. ‘Luke, ik ken elke sproet op je gezicht. Ik weet nog hoe een tak je neus heeft gebroken en van je paard gesmeten. Ik heb gezien dat je dagenlang mank liep voordat je aan je vader opbiechtte dat je van die rots was gesprongen.’

Hij had zijn eigen herinneringen. Desi die als een poemawelp op zijn rug sprong als ze een ratelslang hoorde, die vol ontzag een uit het nest gevallen adelaarsjong vasthield terwijl die met zijn gehaakte snavel haar vingers van haar hand had kunnen bijten. Met zijn tweeën hadden ze sporen gezocht totdat ze hadden geleerd wat voor dier de specifieke sporen maakte die ze vonden. Niemand kende haar zoals hij deed. Zelfs haar moeder niet, als je bedacht wat hij allemaal niet vertelde.

Ze zei: ‘Je bent bijna mijn tweelingbroer.’

Helemaal niet! Hij pakte haar bij de schouders en bracht zijn gezicht naar het hare.

‘Luke –’

Een paard op het erf onderbrak hen. Daar had je die vervelende Montgomery in het zadel van een vurige hengst. Luke voelde Desi reageren, als een geschrokken vogel voordat hij wegvliegt. ‘Die man geeft meer ellende dan een mond vol wespen.’

Ze tilde de melkemmer op. ‘We hebben het er later over, Luke.’

Dat hoopte hij wel, ja. Hij had een plan voor hun toekomst, hier of ergens anders. Sommige mensen beschuldigden hem van ongedurigheid en het klopte dat het bij hem kriebelde en hij op zoek wilde naar andere plekken, waar hij zijn naam kon vestigen en zijn eigen fortuin vergaren. Desondanks zou hij hier blijven als Desi dat wilde. Zij was zijn meisje en kon dat maar beter snel doorkrijgen – Remington Montgomery zou ingeruild worden.
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Desi begroette Remy toen hij zijn paard inhield. ‘Goedemorgen.’ Ze keek naar de roodvos met vier zwarte onderbenen, die zijn staart als een pluim omhooghield. ‘Hij is prachtig.’

‘Dank je.’ Maar hij was hier duidelijk niet om over zijn paard te praten. ‘Is je vader thuis?’

Haar schouders zakten een paar centimeter. ‘Hij is ons erf en de krant aan het inschrijven bij het landbureau.’

‘Aha. Dan zal ik hem tegemoet rijden.’

‘Wil je niet binnenkomen?’ Zo veel gesprekken zouden ze niet meer voeren.

‘Niet op dit moment; dank je.’ Hij lichtte zijn hoed en keerde zijn paard. De hengst trok zijn benen hoog op en ging toen direct in galop, alsof zijn hoeven vleugels hadden.

Ze zeulde de melkemmer het huis in en zette hem op tafel. De afroomschalen stonden klaar en ze goot de warme melk erin, waarna ze de emmer bij de pomp omwaste. In New York zouden ze melk, eieren en vlees kopen. Er waren fabrieken die de wollen stoffen produceerden die haar moeder en zij met de hand maakten. Het idee in een fabriek te moeten werken vervulde haar met afschuw.

Haar moeder kwam uit de bijkeuken met een emmer sopwater en nam haar met een snelle blik op. ‘Tjonge, je ziet er beroerd uit.’

Ze zuchtte. ‘Luke heeft me gevraagd of ik met hem wil trouwen. En deze keer meent hij het.’

‘Wat heb je hem geantwoord?’

‘Niets. Remy kwam eraan, op zoek naar papa.’

‘Je kunt Luke niet eeuwig aan het lijntje houden.’

‘Ik heb niet dezelfde gevoelens als hij.’

‘Gevoelens kunnen veranderen.’

‘Ik kan niet iets beloven wat ik niet denk te willen. Dat zou niet eerlijk zijn.’

Haar moeder knikte. ‘Dat zal hem nu wel veel verdriet doen, maar hij is beter af met de waarheid. Maar Desi, als je nee zegt, echt definitief nee, dan kun je niet meer terug.’

Ze kon sowieso niet terug, niet naar de manier waarop de dingen geweest waren. En dat gold voor alle terreinen van haar leven.
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Halverwege de weg naar de stad kwam Remy Jonathon tegen die op de terugweg was. Hij keerde zijn paard en reed mee in het tempo van de ruin.

‘Prachtige dag,’ zei Jonathon, hoewel zijn gezicht iets anders zei.

‘Heerlijk rustig tussen de stormen door.’

Na deze oppervlakkige, onpersoonlijke woorden hield Jonathon zijn hoofd schuin. ‘Heb je gehoord dat we vertrekken?’

Remy knikte.

‘Ik moet toegeven dat ik deze plek zal missen. Toen ik het Desi moest vertellen brak mijn hart bijna.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Als het stadje bloeide zoals vroeger, had ik misschien een ander vak geprobeerd. Maar dat doet het niet en zonder drukpers kan ik onmogelijk mijn vak uitoefenen.’

‘Dat is eigenlijk waarom ik naar je op zoek was.’

‘O?’

‘Ik zou het vreselijk vinden als dit gebied zonder nieuws zat. En een krant heeft een redacteur nodig. Ik denk niet dat we iemand kunnen vinden die zo goed is als jij bent.’

‘Het is vriendelijk dat je dat zegt, maar er valt niets aan te doen.’

‘Misschien toch wel.’ Nu was het erop of eronder. ‘Ik heb een zakelijk voorstel.’

‘Wat voor een?’

‘Ik lever de apparatuur, u levert de expertise.’

Jonathon trok de teugels strak. ‘Dan sta ik bij je in de schuld, Remy. Dat kan ik niet doen.’

‘Geen schuld. Partnerschap.’

Jonathon trok een diepe rimpel in zijn voorhoofd. ‘Wat zou jij daar voor baat bij hebben?’

‘Via de krant kunnen we invloed uitoefenen in een gebied dat openstaat voor verandering, op een nieuwe lichting denkers, zoals u zelf hebt gezegd.’

Hij voelde Jonathons standpunt wankelen.

‘Ik zou de pers ook willen gebruiken om andere dingen voor de gemeenschap te drukken, en dingen voor mezelf. Het leren van de mechanica interesseert mij niet – dat is een vaardigheid die u in overvloed bezit – maar ik denk dat het winstgevend kan zijn.’

Jonathons gezicht klaarde op. ‘En dan geef ik jou een deel van het inkomen?’

Hij knikte.

‘Is dat alles?’ Jonathon keek hem onderzoekend aan.

Remy bestudeerde zijn teugels. ‘Ik moet toegeven dat ik een persoonlijk belang heb om u… om uw gezin in de buurt te houden.’

De ogen van de oudere man glinsterden. ‘Ik vermoed dat mijn journalistieke vaardigheden niet zo hard gemist zullen worden als mijn dochter.’

‘Misschien zal ik beide in gelijke mate missen.’

‘Je weet dat zo’n aanslag weer kan gebeuren, want ik hou me niet in als er iets gezegd moet worden.’

‘Dat is een eigenschap die ik bewonder.’

‘En een risico dat je wilt nemen?’

‘Alles is een risico. Dat is de aard van zakendoen.’

Jonathon knikte. ‘Nou, Remy, het is de moeite van het overwegen waard. Het liefst zou ik hier blijven.’

‘Ik heb wat geschoven met mijn rekeningen, dus ik zou meteen tot aanschaf kunnen overgaan als u ermee akkoord gaat. Het zal even duren voordat de bestelling wordt geleverd, maar we kunnen al snel weer in bedrijf zijn.

‘Wel verdraaid.’ Jonathon sloeg zich op zijn dij. ‘Ik neem je aanbod aan. Ik kan me geen betere partner indenken.’ Hij overbrugde de afstand tussen de twee paarden met zijn arm en ze schudden elkaar de hand. ‘Wat vind je ervan als we terugrijden naar de stad en een contract opstellen? Dan kan ik meteen mijn verkoopbericht annuleren.’

‘Uitstekend.’ Remy keerde zijn hengst en spoorde hem aan.

Achter hem sloeg Jonathon met zijn hoed tegen de flank van zijn ruin en daarna galoppeerde hij achter hem aan.
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Toen de mannen naast de schuur afstegen, liep Desi naar buiten. ‘Ik zal voor de paarden zorgen.’

Remy bleef het zijne vasthouden. ‘Sirocco is te vurig voor jou.’ De flank van de hengst rimpelde toen hij zijn hoofd naar de trog liet zakken naast de tamme Dutchy.

Desi voelde pijn vanbinnen. Haar vaders beslissing zou Remy’s illusies in de kiem smoren. Maar ze waren nog niet vertrokken en ze was dankbaar voor dit moment. ‘Mijn moeder hoopt dat je blijft ontbijten. We hebben gewacht met het bakken van de eieren en pannenkoeken tot je antwoord, maar de bakplaat is heet en de ham en appelmoes staan te wachten.’

‘Dank je.’ Hij zette zijn hengst vast aan een paaltje in de grond en volgde haar naar binnen.

Na de zegen zei haar vader: ‘Hoop je nog steeds dat je hier kunt blijven, Desi?’

Ze hief haar hoofd. ‘Natuurlijk hoop ik dat.’

‘Nou, dan moeten we dat maar doen.’

‘Wat?’ Ze draaide zich om naar haar moeder, die net zo verbaasd keek als zij.

‘Mag ik je voorstellen: mijn partner in de krantenwereld.’ Haar vader wuifde met zijn hand naar Remy. ‘We zullen een nieuwe drukpers laten komen en in de herfst onze eerste editie drukken.’

Desi legde een hand op haar borst. ‘Dit is…’ Ze keek van haar vader naar Remington Montgomery. Hier was een man die een lichtpuntje bracht aan een donkere hemel. Haar borst voelde als een kooi waarin haar hart fladderde als een vogeltje. De wereld leek te groeien. Nog even en ze zou opspringen van vreugde. Ze kon wat ze voelde niet beheersen of benoemen, maar het gevoel was zo sterk dat ze er bijna bang van werd.

‘Ik… ik moet het aan Hannah vertellen. Dan kan ze stoppen met het plannen van mijn afscheidsfeestje.’

‘We hebben een gast.’ Haar moeder fronste haar wenkbrauwen. ‘En we zijn net aan tafel gegaan om te eten.’

‘Dat geeft niet.’ De blik in de ogen van Remy, waarmee hij haar toestemming gaf om te gaan, deed vermoeden dat hij het ook een spannend idee vond. ‘Ga het maar aan je vriendin vertellen.’

Een tel later was ze de deur uit. Ze liet Shalimar stevig doorlopen en kwam met verwaaide haren en haar hoed scheef op haar hoofd aan. Ze nam niet de moeite haar rokken glad te strijken voordat ze de winkel binnenstormde en Hannah bij de armen pakte. ‘We blijven!’

‘O, Desi! Iedereen zal zo blij zijn.’

‘Behalve Claudette, wanneer ze hoort dat Remington Montgomery het mogelijk heeft gemaakt.’

‘Meneer Montgomery? Vertel op.’

Ze kon zich nauwelijks inhouden, maar Simone Hucher bracht haar boodschappen naar de toonbank en Hannah moest afrekenen.

Eindelijk kreeg ze de kans om het uit te leggen. ‘Meneer Montgomery en mijn vader zijn nu partners. Ze bestellen een nieuwe pers en gaan de krant samen draaien, of… zoiets. Ik ken alle details niet.’

‘Ik kan het nauwelijks geloven.’

‘Het is ook haast te mooi om waar te zijn.’ Ze haalde zich Remy voor de geest en weer werd ze overspoeld door warme gevoelens voor hem. ‘En nu hoef ik Luke geen antwoord te geven.’

‘Luke antwoord geven?’

In haar opluchting had ze niet nagedacht voordat ze dit eruit flapte. ‘Hij probeerde me te helpen om te blijven en…’

‘… heeft je gevraagd om met hem te trouwen.’

‘Het was het enige wat hij kon bedenken.’ In alle opzichten.

Hannah zuchtte. ‘Ik weet dat hij van je houdt, Desi.’

‘Zo is het niet tussen ons. We zouden als eksters op elkaar blijven vitten. Maar dat maakt allemaal niet meer uit, want we blijven.’ Vreugde borrelde op als een minerale bron. ‘Zou het overdreven zijn dit een wonder te noemen?’

‘Ja, dat zou het. Maar toch is het heerlijk.’

‘Je moet het feestje afblazen. Ik hoef geen afscheid te nemen.’

‘Daar komt niets van in. Het is nog steeds je verjaardag, toch?’

‘Ja, maar –’

‘Je weet dat ik elke gelegenheid voor een feestje aangrijp. Trouwens, ik heb het overal verkondigd. Dat kan ik echt niet meer terugdraaien.’

‘Goed dan.’ Ze lachten en omhelsden elkaar.

De hele weg naar huis dankte ze God voor het verhoren van haar gebeden, voor haar vader die het aanbod aannam en boven alles voor Remy.
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Op de ochtend van haar verjaardag ontbrandde de hemel met een oranje en fuchsiaroze gloed. Hij verlichtte een hagedis die wegschoot tussen bleek gras met geveerde halmen. Twee boerenzwaluwen vlogen duikelend door de lucht en uit de wilde appelboom waar een paar groene vruchten de hagel hadden overleefd, klonk het opgewekte gekwetter van kastanjerugmezen. Desi hief haar gezicht naar de grootsheid van Pikes Peak en dankte God voor de dingen waar ze van hield.

‘Gefeliciteerd met je verjaardag, Desi.’

Ze kreunde toen Luke kwam aanlopen. ‘Kan ik de dageraad niet in alle rust en vrede begroeten?’

‘Ik ben de hele nacht wakker geweest. Alleen met al mijn wilskracht lukte het me om tot nu te wachten.’

Ze kreeg een brok in haar keel. ‘Nou, je bent precies op tijd om het nieuws te horen.’

‘Hopelijk is het nieuws dat ik wil horen.’

Ze liep naar het kippenhok. ‘Papa heeft besloten te blijven.’

‘Wat?’

‘Remy en mijn vader zijn partners geworden. Ze krijgen een nieuwe drukpers en ze gaan een grotere krant drukken, die twee keer per week uitkomt. En hier is het beste onderdeel van de overeenkomst: ik krijg mijn eigen rubriek. Vader zal redigeren wat ik schrijf, maar het zal niet beperkt blijven tot vrouwenonderwerpen. Ik kan niet wachten om aan de slag te gaan.’

Lukes gezicht betrok. ‘Maar hoe zit het dan met ons trouwen?’

Ze vergat de kippen en keek hem recht aan. ‘Ik waardeer het aanbod, Luke. Echt waar. Maar het is niet nodig.’

‘Nodig? Is dat hoe jij ertegenaan kijkt?’

Haar borst verkrampte. ‘Waarom kunnen we –’

‘Die vervelende Montgomery! Ik had hem moeten neerschieten toen ik de kans had.’ Hij schopte tegen de paal, waardoor een stel konijnen wegsprong, en hij beende weg.

‘Het maakt geen –’ ‘verschil’ had ze eraan willen toevoegen. Maar hij was te ver weg en te boos om haar te horen. Met pijn in haar hart verzorgde ze de kippen en keerde terug naar huis met verse eieren, maar zonder eetlust.

Haar moeder stopte met het malen van de koffie. ‘Waarom kijk je zo sip?’

‘Ik heb met Luke gepraat.’

‘Je hebt je antwoord gegeven?’

Tranen vulden haar ogen. ‘Ik heb nooit gewild dat hij op die manier om me zou geven. Nu geeft hij Remy de schuld, maar ik had hem hoe dan ook dit antwoord gegeven.’

Haar moeder draaide weer aan de molen. ‘Ik hoop dat Luke zich dit keer inhoudt.’

‘Dat heeft hij beloofd.’

‘Alles goed en wel, maar het blijft een bron van problemen.’

Terwijl ze haar werk deed, probeerde Desi te bedenken of er iets was wat ze had gedaan om dit uit te lokken en of er iets was wat ze had kunnen doen om het te voorkomen. Even werd ze boos. Hij had het recht niet om van haar te verwachten waar hij om had gevraagd. Ze had nooit de suggestie gewekt dat ze met hem wilde trouwen – nadat ze waren opgehouden dat te spelen. Daarna huilde ze, omdat het te verdrietig voor woorden was als hij niet had begrepen dat ze het alleen maar speelden.

Ze wilde dat Hannah geen feestje had gepland. Hoe kon ze nu feestvieren als haar hart zo bezwaard was? Uiteindelijk had ze geen andere keuze dan zich klaar te maken. Ze vlocht en krulde haar haren en zette ze vast met spelden en de kammen van elandshoorn, die ze van haar moeder had gekregen. De jurk die ze droeg, was er een die Shannon niet meer paste. Haar zus had hem opgestuurd vanuit Denver met een briefje erbij voor haar verjaardag. Een prachtige vioolblauwe, tafzijden jurk, afgezet met kant langs de vierkante hals en kapmouwtjes. De jurk deed niet alleen haar ogen, maar ook haar huid en haar goed uitkomen.

In de spiegel zag ze wat Luke zag, en begreep ze wat hij had gewild. Ze raakte haar lippen aan, die hij had gekust, en de aanraking van haar vingertoppen riep niet meer gevoel bij haar op dan zijn mond had gedaan. O, Luke…

Haar moeder klopte op de deur. ‘Ben je klaar, Desi?’

Ze vermande zich. ‘Ik kom eraan.’

Haar vader reed naar de stad, maar ging de winkel van Harken – en de bovenkamers waar Hannah volgens haar het feestje zou organiseren – voorbij. Ze keek hem nieuwsgierig aan toen hij op het plein stopte. ‘Is het hier?’

‘Dat is mij verteld.’

Rondom het prieel hingen lantaarns aan touwen die aan de palen waren vastgemaakt. Slingers waren aan het hekwerk bevestigd en brachten een glimlach op haar gezicht. Waarom zou je het niet buiten vieren op zo’n prachtige augustusavond? Dankbaarheid voor Hannahs vriendschap welde op.

Negen vriendinnen stonden bij elkaar in het prieel om haar te begroeten.

‘Ik ben zo blij dat je blijft, Desi.’ Gwen gaf een kneepje in haar hand.

Betsy grijnsde. ‘Hannah kon niet wachten om het ons te vertellen.’

‘Fijne verjaardag, Desi,’ zeiden de anderen in koor.

Voor hen zou ze dat ervan maken!

Ze rook het eten dat op tafels rond het prieel stond – het was veel. Voor ze daar iets over kon vragen, werd haar blik gevangen door iets kleurrijks. Claudette Willoughby gleed door het park en eiste ieders aandacht op in haar magenta satijnen jurk. En wat een houding! Ze leek hoog boven iedereen verheven, als een banier die voor de troepen uit ging.

‘Let maar niet op haar,’ fluisterde Hannah.

Een handvol musici kwam uit de winkel van Harken: een violist, een mandolinespeler en een concertinaspeler die ook mondharmonica speelde. Verder nog de moeder van Hannah, Mary Harkin, met haar cello.

Desi keek verbaasd naar Hannah. ‘Hebben we muziek?’

‘Hoe moeten we anders dansen?’

Een stuk of dertig mannen en opgeschoten jongens stroomden door de straten. Velen hadden een eind gereisd vanaf hun boerderijen en ranches om zich te voegen bij de dorpsbewoners, die ze het best kende.

‘Ik kan haast niet geloven dat je dit gedaan hebt.’

Een van de twee saloons had een danszaal, maar die werd voor andere doeleinden gebruikt. Op publieke feestdagen werd er gedanst, maar ze had nog nooit gehoord dat het werd gedaan op iemands verjaardag. ‘Hannah, je bent geweldig! Hoe heb je dit voor elkaar gekregen?’

‘Word je boos als ik het je vertel?’

Desi gooide haar hoofd achterover. ‘Wat heb je gedaan?’

‘Ik heb Claudette gevraagd. Zij zocht een gelegenheid om te pronken met haar jurk en heeft haar vader overgehaald om ons het plein te laten gebruiken.’

‘De rechter kan nooit nee zeggen tegen zijn dochter.’ Desi glimlachte. ‘Dank je.’

Toen de viool een vrolijk deuntje inzette, kwamen Marcus Franklin en Irving Howbert naar voren en bogen voor hen. Hannah nam de hand van Marcus en Desi accepteerde de stadsklerk met zijn dikke zwarte snor. Over haar schouder zag ze Mack en Danny McGuire, maar Luke was nergens te bekennen. Ze voelde een pijnlijk steekje vanbinnen.

Irving gaf haar over aan Phillip Meyer voor de volgende dans en daarna volgde Thomas Stoddard. Met een glimlach zag ze Remy naast zich staan toen Tom haar losliet op het slotakkoord van de quadrille. Ze had hem zien aankomen, maar Claudette was op hem afgekomen als een bij op de nectar.

Hij boog. ‘Wil je mij de eer doen, voordat iemand anders je vordert?’

‘Ik geloof dat we allebei bezet waren.’ Desi legde haar gehandschoende vingers op zijn handpalm.

‘Ik heb de vrijheid genomen deze partituur mee te nemen voor de musici ter afwisseling van al dit gespring en gehuppel. Het is niet zo nieuw als An der schönen blauen Donau van Strauss, maar ik heb een zwak voor de Spaanse wals.’

Toen de strijkers aan de prachtige melodie begonnen, legde Remy zijn ene hand om haar middel en pakte met de andere haar hand. ‘Klaar?’

Ze knikte.

‘Volg me dan maar.’ Hij liet haar rondzwieren in fantastische cirkels, soepel en sierlijk, en leidde haar feilloos. ‘Geniet je?’

Ze deed geen poging haar verrukking te verbergen. ‘Ik hoop dat het nooit ophoudt.’

‘Als het aan mij zou liggen niet.’

‘Waar heb je zo goed leren dansen?’ Hij bewoog soepeler dan alle mannen met wie ze ooit had gedanst.

Zijn ogen glommen plagend. ‘Op de bals bij juf Ravenel.’

‘Niet waar.’

‘Jawel, hoor.’

Hij deed de waarheid misschien een beetje geweld aan, maar dat kon haar niet schelen. ‘Het is heerlijk, Remy. Dank je voor deze dans, maar vooral voor het feit dat we dankzij jou kunnen blijven.’

‘Hoe kan ik er anders voor zorgen dat iemand me leert sporen te zoeken, te vissen en… in bomen te klimmen?’ Dat laatste fluisterde hij.

Ze kneep hem in zijn arm. ‘Wil je beweren dat je dat soort dingen nooit hebt gedaan?’

‘Ik weet zeker dat ik wel een opfrisser kan gebruiken wat betreft die vaardigheden, zoals hoe je snel genoeg hoog genoeg klimt.’

‘Ik zou niet weten waarvoor je dat nodig zou hebben.’

‘Een beer die aanvalt?’

‘Beren klimmen sneller dan mensen.’

‘Een wolf of coyote dan?’

‘Hmm. Ben je van plan het hier bij elke gelegenheid over te hebben?’

‘Niet elke keer. En alleen met jou. Ik zal je geheim meenemen het graf in.’

De muziek stopte en hij hief haar hand tot bijna bij zijn mond. Hij keek haar zo diep in de ogen dat zijn adem haar huid door de stof van de handschoenen heen verwarmde. Ze stond doodstil toen hij haar overdroeg aan Morton Fiske en het kon haar niet schelen dat Claudette over haar roddelde tegen Will Thomas.

Toen zag ze Luke aan de kant staan. O, gelukkig! ‘Het spijt me. Ik moet even weg, Morton.’ Ze glipte tussen de dansers door. ‘Luke, ik ben zo blij dat je bent gekomen.’

Hij pakte haar hand en trok haar in de schaduwen. ‘Ik kom afscheid nemen.’

‘Wat?’

‘Ik vertrek morgenochtend naar Gilpin County. Mack en ik gaan op jacht naar goud.’

‘Dat meen je niet.’ Hij was nooit vatbaar geweest voor de goudkoorts.

‘Ik wil rijk genoeg worden om net zo’n prachtig huis voor je te bouwen als dat van Remington Montgomery.’

Ze liet haar handen zakken. ‘Je denkt toch niet echt dat ik dat wil?’

Hij slikte. ‘Je bent heel duidelijk geweest, maar volgens mij klopt het niet. Misschien dat je er anders over denkt wanneer ik terugkom. Daar hoop ik op. Ik moet hoe dan ook gaan.’

Ze onderdrukte de neiging om hem te bevelen op te houden met deze onzin en te blijven waar hij hoorde. Maar haar antwoord zou morgen hetzelfde zijn als vandaag.

‘Tot ziens, Desi. Ik hou echt van je.’

Door haar tranen heen keek ze hem na toen hij wegliep. Hoopte hij dat ze hem terug zou roepen? Ze klemde haar handen ineen. Ze hoorde voetstappen achter zich en rook Remy’s aftershave. Haar stem klonk hol. ‘Luke gaat op goudjacht, omdat ik niet met hem wil trouwen.’

‘Hij zou blijven als jij hem zou vragen te wachten.’

Ze draaide zich naar hem om. ‘Dat kan ik niet. Maar ik voel me zo akelig.’

‘Het is zijn keuze.’

Een keus waar zij hem toe gedreven had.

‘Desi, je bent vandaag negentien geworden en er is een grote groep mensen om het te vieren. Kom mee en dans.’

Ze schudde haar hoofd.

‘Kom. Ze spelen de Sans Souci galop. Ik zal met je dansen tot je weer bent bijgekomen.’

Ze haalde diep adem en veegde haar tranen weg. Ze stak haar arm door de zijne en voelde opnieuw die krachtige beroering. Was het zo erg als ze deze ene avond plezier maakte?

Erg of niet, ze ging het doen.

Tegen het eind zocht Hannah haar op. Ze haalde een klein suède zakje uit haar tasje. ‘Voor jou.’

Uit het zakje haalde Desi een ketting van blauwe kralen tevoorschijn.

‘Het is gemaakt door indianen, net als de kralen die je bij Soda Springs kon vinden.’

‘Ik heb ze nog nooit in deze kleur gevonden. Welke stam was het?’ Ze hield ze in het licht.

‘Ik zou het niet weten.’ Hannah keek op een grappige manier wanhopig. ‘Jij bent de enige wie dat iets kan schelen.’

‘Hoe kom je eraan?’

‘Ken je Milo nog, die vreselijke zoon van Mag Fortier? Toen hij hier laatst was, had hij een stelletje van deze dingen bij zich en ik wist nog dat hij er een paar had verkocht aan mevrouw Linde. Zij heeft ze aan haar nichtjes in Boston gestuurd en had alleen deze nog over. Ik heb haar overgehaald hem aan mij te verkopen, voor jou.’

Desi stelde zich vrouwen van de Ute, Cheyenne of Arapaho voor die ze regen. ‘Je weet niet hoeveel dit voor me betekent. Dank je.’

‘En nu wil ik het horen.’

Ze knipperde. ‘Wat wil je horen?’

‘Wat je vanavond aan het huilen heeft gemaakt. Je hield mij niet voor de gek met die glimlach toen je met meneer Montgomery terugkwam op het feest.’

Desi slikte de brok in haar keel weg. ‘Luke vertrekt. Morgenochtend gaan Mack en hij op goudjacht.’

Hannahs gezicht betrok, de ontsteltenis stond op haar gezicht te lezen. Luke had haar niet eens gedag gezegd. ‘Het spijt me.’ Bij die ontoereikende woorden veranderde er iets tussen hen. Misschien onherstelbaar.
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Remy hield zijn ongedurige hengst strak in bedwang toen de veedrijvers het magere vee met hun lange hoorns voortdreven. De dieren konden harder rennen dan hij voor mogelijk had gehouden. Hij had gekozen voor de Texaanse versie van het Spaans-Iberische rund, omdat dat zeer geschikt was gebleken voor de weidegronden in het westen. Maar het leek beter bij de Serengeti-vlaktes te passen.

De drijvers stuurden zijn vierhonderdkoppige kudde aan met knallende zwepen, schril gefluit, het roepen van ‘Hah!’ en door met hun hoed op hun bovenbeen te slaan. Telkens als een rund losbrak, verscheen er een cowboy om hem terug te jagen. En ze deden het vol enthousiasme.

Degene die de leiding leek te hebben, droeg leren beenkappen en een leren gilet, een breedgerande hoed en een grijsbruin overhemd. Hij kwam dichterbij en hield zijn paard in. Blond haar viel tot op zijn schouders en lichtte op in de zon. ‘Meneer Montgomery?’

‘Ja.’

‘Holt Crawford. Ik breng uw kudde binnen.’ Zijn stem was diep en luid, zoals je verwachtte van iemand met zijn lichaamsbouw. ‘U wilt de loslopers vast meteen brandmerken.’

‘Loslopers?’

‘De niet-gebrandmerkte kalveren zijn vogelvrij, totdat u ze merkt. De rest van de koeien, vaarzen en stieren hebben alleen een brandmerk voor transport. Die zijn niet direct vogelvrij, maar het zou niet voor het eerst zijn dat er een paar dieren zoekraken doordat ze verwisseld worden.’

Na een grondige inspectie kon Remy zich niet voorstellen dat iemand die moeite zou nemen. ‘Ze zien er magertjes uit.’

‘Ze zijn twee weken onderweg geweest en zitten onder het stof, maar die komen wel weer aan.’ De drijver keek onderzoekend naar de kudde. ‘Ze zijn goed in het ontwijken van roofdieren en geven robuuste kalveren. Als u een paar Durhamstieren aanschaft, hebt u binnen de kortste tijd een uitstekende kudde.’

‘Weet u dat zeker?’

‘Ik zou u niets minder dan dat brengen.’

Hij zou hem op zijn woord moeten geloven, en niet alleen op dit punt. De longhorns die uit Florida stamden en in South Carolina werden gehouden, waren van dezelfde bloedlijn. Deze waren groter, sneller en steviger gebouwd. Het waren kuddes die zich vanuit Mexico naar Texas hadden verspreid, en van dit soort leefden er miljoenen al eeuwenlang in het wild. Alleen de sterkste dieren waren overgebleven.

Remy nam het met de nodige ongerustheid in zich op. Hij had niet verwacht dat het zo’n ongeorganiseerde chaos zou zijn. Het was duidelijk dat hij niet voldoende personeel had. ‘Weet je misschien een paar mannen die een baan zoeken?’

‘Wie is uw voorman?’ Meneer Crawford veegde met zijn handschoen het stof van zijn gezicht en snor.

Remy wierp een blik op de twee knechten die hij had aangenomen. Geen van beiden leek zich erg in te spannen. ‘Nou, het lijkt erop dat ik dat ben.’

‘Nee. Geen cowboy met een beetje verstand gaat voor een groentje als u werken. Niet beledigend bedoeld, hoor.’

Remy bekeek Holt Crawford eens goed. De man was stevig, taai en capabel. Hij zag eruit alsof hij voor het vak geboren was. Zijn onomwonden aanpak boezemde hem vertrouwen in. ‘Zou jij zin hebben in die baan?’

Crawford keek om zich heen. ‘Ik ben niet per se op zoek naar iets anders.’

‘Hoeveel krijg je nu?’

‘Honderd per maand als hoofdveedrijver.’

‘En wat zou je een voorman betalen?’

‘Vijftig moet genoeg zijn.’

‘Een halvering van salaris?’

‘Er is niet altijd een drijftocht. Een voorman heeft altijd werk.’

De man had een loopje met hem kunnen nemen, maar gaf in plaats daarvan een eerlijk antwoord. ‘Ik heb een goede barak, die twee hulpen en je kunt de mensen die je nodig hebt inhuren. De enige voorwaarde is dat je me leert wat je weet.’ Hij zou geen groentje blijven, of hoe Holt Crawford hem zou willen noemen.

De man bekeek hem van top tot teen, zijn wenkbrauwen dicht bij elkaar, de ene iets hoger dan de andere. ‘U loopt me niet voor de voeten?’

‘Niet totdat ik net zo veel weet als jij.’ Remy glimlachte.

De hoefijzersnor van Crawford omlijstte een lome grijns. ‘Aangezien daar weinig kans op is, neem ik uw aanbod aan.’

Zijn nieuwe voorman leunde uit het zadel om hem de hand te schudden en keerde toen zijn paard. ‘Hé, mannen, willen jullie allemaal voor deze nieuweling aan de slag? Dan werken jullie onder mij.’

Niet alle antwoorden waren beschaafd – of Engels – maar niemand wees het aanbod af. Een blauwogige creool met een mokkakleurige huid die de wagen mende, twee Mexicaanse herders en twee blanke drijvers naast Holt Crawford waren nu zijn verantwoordelijkheid. Remy verbaasde zich erover dat die mannen in een oogwenk de koers van hun leven konden veranderen, en dankte God vervolgens voor het feit dat ze daartoe in staat waren.

Een van zijn eigen ingehuurde knechten gromde: ‘Ik ga echt niet bij dat zooitje slapen.’ De andere knikte instemmend.

Toen Crawford zijn blik van hen naar Remy liet glijden, zei die: ‘In je salaris en haal je spullen uit de barak.’ Hij richtte zich tot zijn nieuwe voorman. ‘Wanneer kun je beginnen?’

‘De zon begint te zakken. Zorgt u er maar voor dat er wat te bikken is.’ Hij had geen idee hoe Opal zou reageren.

Toen hij Remy’s aarzeling bemerkte, zei Holt: ‘Ik heb een kampkok en wat eten van onderweg over. Als u een keuken hebt…’

Opal was meer huishoudster dan kok, maar ze zou hem wat aandoen als hij ook maar zou overwegen om anderen in haar domein te laten en helemaal als de mannen aan zijn tafel aten.

Voordat hij dat kon bekennen, begon Holt Crawford opnieuw te praten: ‘Vanavond kunnen we de kookwagen gebruiken, maar geloof mij maar als ik zeg dat goed eten de beste manier is om goede mannen te behouden.’

‘Blijft je kok ook?’

‘Dan heeft ie wel wat meer nodig dan de wagen.’

‘Ik zal ervoor zorgen dat er morgen een aparte keuken wordt gebouwd.’ Een steenoven en een fornuis zouden voldoende zijn. Ze konden water uit de beek halen en buiten of in de barak eten. ‘Moeten we een salaris voor de knechten bespreken?’

‘Ze moeten krijgen wat eerlijk is voor wat ze doen, anders blijven ze niet.’ Holt wierp een smalende blik op de twee die met hun beddengoed uit de barak vertrokken. Ze namen hun loon aan en liepen naar de stad. ‘Neem in de toekomst geen cowboys zonder paard aan. Die kunnen misschien goed een hek neerzetten, maar verder heb je d’r niks aan.’ Hij nam aan dat het eerste kenmerk van een groentje was dat hij niet doorhad dat hij er eentje was.

‘U hebt er goed aan gedaan de mannen eruit te schoppen die het vertikken om te werken met mensen die ze als minder beschouwen. Helemaal omdat de herders dat niet pikken.’

Hij knikte. Jonathon beweerde dat iedereen zou helpen dit nieuwe westen op te bouwen, elke man naar zijn vermogen. Het leek erop dat dit ook zou gelden voor zijn Lazy Star.

Holt Crawford stelde zijn mannen voor. Breck Thompson, die eruitzag alsof hij een jaar of 35 was, John Mason, die zich nog niet eens schoor, en Ramón Garcia en Santiago Valdez, die in rap Spaans met elkaar praatten. De creoolse kok die een vuur had gemaakt om de brandijzers heet te houden, heette Pierre Brule. Hij bleek een Cajun-dialect te spreken dat zelfs voor Remy’s zuidelijke oren moeilijk te volgen was.

Binnen de kortste keren stond alles klaar en begon het brandmerken. Het leek wel een andere wereld. Remy had op de plantage vee gehouden, maar daar was geen open gebied, waardoor vee gemerkt moest worden om de dieren van diverse eigenaars uit elkaar te houden.

Deze cowboys wierpen vanuit het zadel een lasso om de nek van de dieren, sprongen van hun paard, trokken het dier met een ruk op de rug en zetten de spartelende poten vast. De geur van verbrand haar en vlees verspreidde zich toen de hete ijzers die Conall McGuire had gesmeed werden aangedrukt. De horizontale V met een schuin dwarsstuk vormde een liggende ster die het vee van de Lazy Star Ranch kenmerkte.

Remy moest meer dan eens opzij springen als een gebrandmerkt dier een rare bokkensprong maakte nadat zijn poten waren bevrijd.

Na een tijdje kwam Holt met lange passen en rinkelende sporen aangelopen. ‘Wilt u het leren? Kijk, zo moet het.’ Hij haalde een lasso tevoorschijn en liet hem zien hoe hij een lus moest maken, moest zwaaien en gooien. Toen gaf hij de lasso aan.

‘Waar moet ik op richten?’

‘Niet iets hier in de buurt. Probeer het daar verderop maar, dan kunnen wij ons werk afmaken, meneer Montgomery.’

De man had een grote mond en was eigengereid, maar hij zou ze nu eenmaal niet in de weg lopen. Remy klom op Sirocco en reed terug naar het huis. Nadat hij zelf het paard had verzorgd, nam hij het touw mee naar het erf tussen het huis en de stal. Hij woog het in zijn hand, opende de lus en zwaaide hem vervolgens boven zijn hoofd, zoals de voorman had laten zien. Dat was nog niet zo makkelijk als het had geleken. Mikkend op een paal van het hek liet hij zijn arm naar voren komen. Het touw bleef achter zijn schouder hangen en viel aan zijn voeten neer. Hij liet het liggen. Laat Holt Crawford maar met het vee werken en hem verslag uitbrengen.

Remy pompte water op en spetterde het in zijn gezicht; het was koud genoeg om hem te laten klappertanden. Niet voor de eerste keer wenste hij dat ze een leidingsysteem hadden dat warm water naar de baden en keuken in het huis voerde. Isaiah Rogers had zoiets gemaakt in het Exchange Hotel in Richmond. Het zou Opal – en misschien eens zijn vrouw, als hij die op een dag zou hebben – enorm veel plezier doen als hij dat voor elkaar kon krijgen.

Hij streek zijn haar glad naar achteren en dacht aan de jonge vrouwen met wie hij had kennisgemaakt. Hij dacht het meest aan Desi Brennan. Niets vrolijkte hem meer op dan haar te zien en niets zou zijn gedachten zo effectief afleiden van zijn onervarenheid in het veebedrijf.

Ze hadden elkaar sinds haar verjaardag twee weken geleden niet meer gesproken – de avond waarop hij besefte dat ze niet alleen Jonathon Brennans knappe dochter was, maar ook om zichzelf belangrijk was. Helaas lieten haar tranen een diepere genegenheid voor Luke McGuire zien dan hij had vermoed. Ze moest de kans krijgen om zonder zijn tussenkomst uit te vinden wat ze nu eigenlijk voelde. Hij kon zijn zaken met Jonathon praktisch regelen op de Chronicle. Maar het kostte hem moeite er niet heen te rijden om haar te zien.

Hij liep zijn bibliotheek binnen en bekeek de opstartkosten van zijn veebedrijf in het kasboek dat open op zijn bureau lag. Vierhonderd koeien à tien dollar per stuk. Dat was een uitgave van vierduizend dollar. Maar hij zou het advies van Holt opvolgen en een paar van de beste Durhamstieren aanschaffen voor vijfhonderd dollar. Hij begon een nieuwe bladzijde voor de lonen.

Zijn loonlijst was bijna verdubbeld als je het salaris van de voorman buiten beschouwing liet, maar zijn ranch was in bedrijf. En hij hoefde Opal niet onder ogen te komen. Dat dacht hij tenminste, totdat hij opkeek en haar met haar handen in haar zij voor zich zag staan.

‘Neemt u ze aan?’

‘Blijkbaar heb je bepaalde vaardigheden nodig voor het houden van vee in het westen. Het leek me het beste om daar wat van in huis te halen.’

‘Mmhmm. En wie gaat die monden voeden?’

‘Ik denk dat ze zichzelf voeden. Als je bedoelt wie er gaat koken…’ Hij deed in grote lijnen het plan uit de doeken. Hij was dankbaar dat Holt Crawford een oplossing had meegebracht. ‘Ik zal je aan hen voorstellen wanneer ze tijd hebben.’

Dat leek haar tevreden te stellen en hij glimlachte toen ze vertrok.

‘Dat zag ik.’

‘Niet zonder ogen in je achterhoofd.’

‘Mmhmm.’

Hij lachte zachtjes en zuchtte toen.
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Drie weken na het vertrek van Luke verwachtte Desi nog steeds elk moment zijn stem te horen. Zijn avances waren haar tot last geweest, maar nu mocht hij zijn gang gaan als ze hem daardoor minder zou missen. Tranen welden op in haar ogen en ze spoorde haar merrie aan de helling op, tussen struikeiken door die goud, oranje en roestbruin kleurden. Rijen gele espen en paarse sumak fleurden de groene hellingen op.

Lukes vertrek had, zoals Desi had gevreesd, een breuk opgeleverd tussen haar en Hannah en door weg te blijven, probeerde Desi te voorkomen dat hun vijf gemeenschappelijke vriendinnen partij moesten kiezen. Ze probeerde zichzelf op te beuren met het feit dat de eerste editie van de nieuwe en uitgebreidere Colorado City Chronicle – met haar rubriek – was gedrukt en uitverkocht. Dat was al opwindend. En dan was er op verzoek van Cornelia, de vrouw van rechter Willoughby, ook nog een society-rubriek opgenomen. Remy had Jonathon geadviseerd daarmee akkoord te gaan. Cornelia was niet zo onverdraaglijk als Claudette, maar toch was het een inbreuk. Desi had zich een vader-en-dochteronderneming voorgesteld. Maar vanwege hun partnerschap kon Jonathon Brennan meneer Montgomery niet weigeren – een zaak waar ze zeker haar mening over gegeven zou hebben als dat bewuste heerschap zich niet zeldzamer liet zien dan een sabeltandtijger.

Ze stuurde haar merrie over een omgevallen boom die begroeid was met schijfvormige paddenstoelen. Ergens aan haar linkerkant viel een dennenappel op een bedje van brosse, roestkleurige naalden. Op het gekwetter van een enkele eekhoorn hoog in een dennenboom na was het ongebruikelijk stil op de helling. Niet dat ze iets had tegen de stilte of de afzondering; het feit verbaasde haar alleen.

Ze verzonk weer in gedachten. De combinatie van haar vaders behendigheid in het zetten en de mogelijkheden van de nieuwe Stanhopedrukpers had een juweeltje van een krant opgeleverd. In haar rubriek beschreef ze de empathische zorg van de nonnen die de behandeltheorieën van Lister en Pasteur op het gebied van reinheid en voeding in praktijk brachten. Hoewel twee tuberculosepatiënten het niet hadden overleefd, liet de rest van de patiënten enige vooruitgang zien.

Liefdevol omzien naar elkaar bouwde hun gemeenschap op en haar rubriek vormde een tegenwicht voor haar vaders tweede vernietigende bericht over de wandaden van Slade Fowler. De bende had een handelspost beroofd en drie mensen verwond, waaronder een oude vrouw. Ze hadden een lastwagen overvallen en niet alleen de vracht meegenomen, maar ook de wagen en het span paarden. Ze hadden de jonge vrachtvervoerders ongewapend, zonder laarzen en vervoermiddel achtergelaten. Als er niet een andere wagen was langsgekomen, hadden ze het met deze zomerhitte in de van ratelslangen vergeven wildernis misschien met de dood moeten bekopen.

Desi reed om een met korstmos begroeid rotsblok heen en stond opeens oog in oog met een indiaan die geflankeerd werd door vier anderen. Ze zag in een oogopslag dat het geen Ute waren. Het moesten de Jicarilla Apache zijn die hierheen gedreven waren door branden in het Zuiden. De revolver die ze van haar vader geladen bij zich moest dragen, zat in de zak van haar rok, tegen haar dijbeen. Maar zelfs al sloeg haar hart op hol, ze greep er niet naar.

De stugge, donkere mannen namen haar onderzoekend op – en zij deed hetzelfde met hen. Ze zagen er prachtig uit met hun hertenleren beenkappen, geweven overhemden en gilets afgezet met veren en klauwen. Ze hadden hun donkere haren vastgebonden met repen leer en veren. Op hun rug droegen ze een boog en pijlen, hoewel ze geweren in hun zadelholsters zag zitten. Afhankelijk van de kwaliteit en conditie van de geweren en munitie zouden hun oorspronkelijke wapens weleens effectiever kunnen zijn.

Ze was maar al te goed op de hoogte van de wreedheden die hadden plaatsgevonden tussen rivaliserende stammen en tussen stammen en kolonisten. Ze had doodsangsten uitgestaan toen de indianen de bedoeling hadden om de hele voorste linie nederzettingen uit te roeien. Andere aanvallen hadden plaatsgevonden toen ze opgroeide in dit wilde gebied. Maar de stammen hadden ook veel geleden. Niemand kon hier zijn handen in onschuld wassen. En ze meende wat ze tegen Remy had gezegd: er zou ruimte moeten zijn voor hen allemaal.

Deze mannen zagen er zowel wild als nobel uit. En ze ervoer een groot verlangen om hen in vrede te laten jagen.

Misschien was haar bewondering zichtbaar, want na een lange stilte hief de leider zijn arm als een groet. Ze glimlachte. Toen keerden de mannen hun paarden en verdwenen weer in de donkere schaduwen van het bos. Toen ze een hand op haar borst legde, voelde ze haar hart roffelen. Maar het was opwinding, geen angst.

Ze keerde haar merrie en daalde voorzichtig de helling af tot ze de bomen achter zich had gelaten. Daarvandaan galoppeerde ze naar de stad. Verwaaid en met een rood hoofd zette ze het paard vast aan de trog voor de kruidenierswinkel. Vanwege het verjaardagscadeau dat ze had gekozen, was Hannah de juiste persoon om dit aan te vertellen, al hadden ze elkaar de afgelopen drie weken niet gesproken.

Net over de drempel stond ze stil.

‘Desi.’ Hannah kwam snel op haar af. ‘Je ziet eruit alsof je door een stel spoken achterna bent gezeten.’

‘Geen spoken, maar ik heb wel die groep Apache-jagers gezien.’

Hannahs ogen werden zo groot, dat het oogwit helemaal rondom te zien was. ‘Dat meen je niet.’

‘Jawel. Boven in de bergen. Vijf Jicarilla’s in hertenleer en veren. We bleven staan en keken elkaar aan.’

‘Hebben ze je gezien?’ Hannah trok wit weg.

‘De leider groette me en toen waren ze verdwenen.’

Hannah greep zich aan het deurkozijn vast, omdat de gedachte haar deed duizelen. En dat was niet zo verwonderlijk: ze waren tegen elkaar aan gekropen tijdens de onlusten in 1864 en vier jaar later, geschokt door de wreedheden.

Maar dit was heel anders. ‘Zij wensten mij niet meer kwaad toe dan ik hen.’ Ze zou het lastig vinden om uit te leggen hoe ze dat wist, maar het was gewoon zo.

Haar vriendin keek weg, Desi zag dat ze haar aandacht er niet meer bij hield.

‘Hannah?’

‘We zijn zo verschillend. Het is geen wonder dat Luke me nooit zag staan.’

Desi boog haar hoofd. Ze kon zich blijven verontschuldigen, maar dat zou de pijn van haar vriendin niet verlichten.

Hannah zuchtte. ‘Ik vind het gewoon pijnlijk dat hij geen reden zag om te blijven.’

‘Lukes onrust zou hem vroeg of laat weggevoerd hebben – zelfs als Remington Montgomery hem niet geprikkeld zou hebben.’

Hannah keek haar kant op. ‘Heb je hem de laatste tijd gezien?’

‘Wie?’

‘Meneer Montgomery.’

‘Nee. Ik heb gehoord dat hij vee heeft aangeschaft.’ Maar ze hadden elkaar niet meer gesproken sinds haar verjaardag, net zo lang als het moeizaam liep tussen haar en Hannah. Zat het ook tussen hem en haar niet goed?

‘Hij heeft twee keer met de familie Willoughby gedineerd. Ik heb hem op de veranda gezien met Claudette en ze hing op zo’n manier aan zijn arm dat haar welvingen hem niet konden ontgaan. En dat leek hij niet heel erg te vinden.’

Van boven uit haar slaapkamerraam had Hannah een goed zicht op het prachtige huis van de familie Willoughby naast het gemeentehuis. Haar verhaal kwetste Desi en ze vroeg zich onwillekeurig af of dat Hannahs bedoeling was, helemaal toen ze eraan toevoegde: ‘Haar vader is rechter.’

‘Hij kan geen zwaardere straf uitdelen dan zijn dochter.’ Desi drukte haar vuist tegen haar voorhoofd toen ze zichzelf dat hoorde zeggen. ‘Het spijt me. Dat was onaardig.’

‘Ik dacht gewoon dat je het wilde weten.’

‘Dank je.’ Desi gaf haar vriendin een kneepje in haar hand. ‘Maar ik moet gaan. Ik heb beloofd voor het donker thuis te zijn.’

‘Goed, maar blijf niet meer zo lang weg. Ik zal niet boos zijn.’

‘Jij kan nooit boos zijn.’ Desi liep snel naar buiten en botste bijna tegen Remington Montgomery op.

‘Desi.’ Hij nam zijn hoed af en hield die tegen zijn gilet. Hij zag eruit als een typische heer, in zijn grijze jas met een zwarte rand langs de revers en een zilverkleurige zijden das. ‘Wat een aangename verrassing.’

‘Meen je dat?’

‘Jazeker.’

Waarom zag hij er ook zo geweldig uit en klonk hij zo charmant? ‘Ik hoorde dat je druk bent geweest.’

‘Het besturen van een ranch is ingewikkelder dan ik had gedacht. Het is een enorme onderneming en ik moet toegeven dat ik het overweldigend vond.’

‘Wat fijn dat Claudette je af kon leiden.’

Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Pardon, wat zeg je?’

‘Laat maar.’ Ze gedroeg zich nu als een feeks. ‘Wil je me alsjeblieft excuseren? Ik moet op huis aan.’

Terwijl ze naar haar paard liep, versperde hij haar de weg. ‘Waarom dineer je niet met mij? Ik dacht aan het hotel.’

‘Nee, dank je.’ De gedachte aan zijn ogen op de boezem van Claudette zou haar toch te misselijk maken om te eten.

‘Wijs je mijn uitnodiging af?’

Dat leek ondenkbaar. Ze liep om hem heen naar haar paard. ‘Ook nu ben ik pas tegen de schemering thuis.’

‘Je zou niet alleen op pad moeten gaan. Er zijn Apache gesignaleerd in de buurt.’

‘Ja, ik heb ze gezien.’ Ze begon bijna te wensen dat ze naar huis was gegaan in plaats van hierheen.

‘Je hebt ze gezien?’

‘In de bergen.’ Ze maakte de teugels van Shalimar los. ‘Dat kwam ik Hannah vertellen’ – die het helemaal niet opwindend had gevonden.

Zijn reactie was hetzelfde als die van haar vriendin. ‘Ik ben heel blij dat ze jou niet gezien hebben.’

‘O, maar dat hebben ze wel. Hun leider groette me.’ Ze hees zichzelf in het zadel, haakte haar rechterknie over de bovenste kruk en drukte haar linkerdij tegen de onderste.

‘Wacht.’ Hij greep de teugels. ‘Ik rij met je mee.’

Ze keek hem aan. ‘Waarom?’

‘Je hebt minder gezond verstand dan ik dacht.’

‘Als ik jou zo hoor, is het maar goed dat je eerder niet bij me was. De Jicarilla hadden jouw zure gezicht niet gegroet.’ Ze gaf een rukje aan de teugels, maar hij weigerde ze los te laten.

‘Wacht alsjeblieft tot ik mijn rijdier heb gehaald.’

Weigeren zou kinderachtig zijn, dus hield ze op met trekken. Een deel van haar was blij dat hij niet in de stad zou zijn om in de strikken van Claudette te belanden. Een nog laaghartiger deel van haar hoopte dat Cornelia Willoughby hen samen zou zien nu zij roddels verzamelde voor de krant. Hoe zou Remy graag beschreven worden in de volgende editie?

Een paar minuten later kwam hij aan op de voskleurige hengst. Toen ze de stad verlieten, zei ze: ‘Dit is niet nodig.’

‘Ik wil zorgen dat je veilig thuiskomt en je familie waarschuwen.’

‘Ze waarschuwen?’

‘Dat je niet meer alleen mag rijden, totdat de Apache uit het gebied vertrokken zijn.’

Ze hield haar paard in. ‘Dat zou je niet doen.’

‘O, jawel hoor.’

‘Dat is niet jouw verantwoordelijkheid.’

‘Maar straks wel die van je vader.’

De grimmige waarschuwing van Remy zou misschien op de zenuwen van haar vader werken – en nog meer op die van haar moeder. Ze had het hun willen vertellen – dat dacht ze tenminste. Hoewel de reactie van Hannah haar aan het denken had gezet. Ze spoorde Shalimar aan met haar hak. ‘Ik had mijn pistool bij me voor noodgevallen. En er was geen noodgeval.’

‘Het verbaast me dat je denkt dat dat genoeg is, na alle wreedheden die je hebt gezien.’

Die waren gruwelijk; kleine jongens en vrouwen in verwachting die waren gedood – ze schudde haar hoofd. ‘We hebben nooit problemen gehad met de Jicarilla.’

‘Hoe vaak zijn ze hier geweest?’

‘Volgens mij nog nooit.’

‘Dan kun je niet weten wat hun bedoelingen zijn.’

‘Ik weet wat ik heb gezien. Ze zijn hier om te jagen, niet om mensen aan te vallen.’

‘Wie zegt dat ze niet op jou zullen jagen? Als ze hun gang waren gegaan met jou, dacht je vast anders over hun onschuld.’

Ze staarde naar hem.

‘Het spijt me als ik daarmee je tere ziel raak, maar je hebt geen idee wat die groet betekende. Voor hetzelfde geld markeren ze jou daarmee. Weet je dan echt niet wat Apache doen met vrouwelijke gevangenen?’ Hoewel zijn woorden haar rillingen bezorgden, had ze het gevoel dat er in het bos iets moois was gebeurd. ‘Ik denk dat je het mis hebt, maar ik zal wegblijven van de jachtgronden.’ Dat had ze sowieso al willen doen, zodat de mannen zich niet bedreigd voelden.

‘Zonder escorte moet je in het zicht van het huis blijven. Anders verplicht mijn eer me om iets tegen je ouders te zeggen.’

De toon die hij aansloeg, maakte haar woedend. ‘Ik wou dat ik het je nooit had verteld.’

Hij hield voet bij stuk. ‘Ik wil dat je me je woord geeft, Desi.’

Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Goed, heer Remy.’ Ze zag zijn mond openzakken. ‘Hoewel ik niet kan bedenken waarom dat voor jou van belang is.’ Om zich af te reageren ging ze er in galop vandoor richting een bocht in de Fountain Creek.

Ondanks de voorsprong haalde de hengst van Remy haar bijna direct in. De snelle, soepele bewegingen van zijn rijdier waren prachtig om te zien – vanaf de achterkant. Hij keerde zijn paard en wachtte haar met een verzoenende glimlach op.

Desi hield in en snoof. ‘Het is oneerlijk; jij kunt met een been aan elke kant rijden.’

‘Ligt het daaraan?’

De hengst zette een stapje opzij, hij liet zich maar nauwelijks door Remy in bedwang houden.

‘Hij is geweldig.’

‘Sirocco komt uit de woestijn, waar een hete wind over het zand blaast.’ Remy liet de teugels vieren, zodat de hengst kon drinken. ‘Mijn vader liet de vader van dit dier, Rahjim, per schip uit Arabië komen als basis voor zijn lijn met volbloedpaarden.’

‘Zijn ze allemaal zo geweldig?’

‘Dat waren ze. De soldaten hebben ze gestolen. Allemaal, behalve Sirocco. Hij was nog maar een veulen en in het donker hebben ze hem over het hoofd gezien. Of ze hebben hem achtergelaten omdat hij geen nut had voor het leger. Dat ik de paardenroof niet heb verhinderd, was mijn grootste fout.’ Zijn stem klonk verstikt. ‘Het verlies van Rahjim heeft mijn vader gebroken.’

‘O, Remy.’ Ze kon de wond voelen. ‘Wat had je kunnen doen?’

‘Waarschijnlijk niets.’ Hij aaide zijn paard tussen de schouderbladen. ‘Maar goed, ik heb Sirocco, mijn eigen fokhengst.’ Hij vermande zich en glimlachte. ‘Vergeef me mijn melancholie.’

‘Het enige wat te vergeven valt, is mijn slechte humeur.’

‘Je overdrijft.’

Toen hij Sirocco bij het water vandaan stuurde, liet Desi Shalimar drinken. ‘Ik heb lelijk tegen je gedaan in de stad.’

‘Echt waar?’

‘Je hoeft het niet goed te praten. Ik weet niet wat er in me was gevaren.’

‘Desi, ik heb echt geen idee waar je het over hebt.’

Haar nieuws over de Jicarilla had het vast uit zijn geheugen verdreven. Maar nu kon ze alleen maar denken aan Claudette aan zijn arm, met haar knappe gezichtje naar hem opgeheven en haar andere schoonheden goed in het zicht. Ze kon maar beter weten hoe de vlag erbij hing. ‘Ik was kortaf tegen je, omdat je ergens anders gezelschap hebt gezocht.’

Hij keek haar stomverbaasd aan.

‘Bij de familie Willoughby, om precies te zijn. En in het bijzonder bij Claudette.’ Met al haar rondingen.

Zijn frons werd dieper. ‘Is het bij je opgekomen dat ik redenen heb om een relatie te onderhouden met invloedrijke families?’

‘Wat voor redenen?’

‘Handelsdoeleinden en gemeenschapszin.’

‘Dat is vast het enige waar Claudette aan dacht.’

Hij ging rechter in het zadel zitten. ‘Dit is ver beneden je waardigheid.’

Het deed zeer, maar ze kon niet anders dan dat erkennen. ‘Zie je nou wel? Ik ben vast volledig gestoord.’ Ze trok Shalimars hoofd omhoog.

Met een hand op de teugel weerhield hij haar ervan om ervandoor te gaan. ‘Er is geen reden om je zorgen te maken over juffrouw Willoughby.’

Haar keel kneep samen.

‘Ik heb haar een sociaal bezoek gebracht. Ik kon niet anders.’

‘Leg het alsjeblieft niet uit. Ik heb geen recht om me zo te gedragen.’

‘Ik voel me beter als ik het kan uitleggen.’

Ze keek hem aan. ‘Meen je dat?’

Zijn hengst trok en hij riep het dier tot de orde. ‘De avond van jouw feest wist ik niet zo goed hoe ik jouw droefheid moest duiden. Ik heb je de tijd gegeven.’

‘O.’

‘Misschien was dat een verkeerde inschatting.’

‘Het was aardig. En betamelijk.’ Hoewel het haar in verwarring had gebracht en haar humeur ongunstig beïnvloed, had hij hun allebei een gunst bewezen.

‘Mag ik hopen dat het voldoende is geweest?’

Dat riep een heleboel gedachten op. ‘Wat als ik ja zeg?’

‘Dan zeg ik tegen je dat ik mijn bezoekjes aan jou heb gemist en zorg ik ervoor dat je goed weet dat mijn deur altijd voor je openstaat, zelfs als je geen zaken hebt om recht te zetten.’ Zijn mond vertrok tot een scheve grijns.

Ze wist niet of ze ooit weer zo vrijmoedig zou kunnen zijn.

‘Dat meen ik oprecht.’

Een tijdlang weigerden hun blikken zich van elkaar los te maken. Desi’s hart voelde lichter dan het had gedaan sinds Hannah het over Claudette had gehad. Remy’s hoffelijkheid wierp een schaduw van twijfel over het verhaal van Hannah – niet over het gedeelte dat Claudette aan hem hing, maar over de rest.

Hij haalde diep adem en zei: ‘Het begint te schemeren. We kunnen beter gaan.’
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Jonathon was zo blij dat hij zijn dochter naar huis had geëscorteerd dat Remy het vreselijk vond dat hij Desi’s geheim voor hem bewaarde. Onder het genot van worstjes die gekruid waren met venkelzaad, gebakken aardappels en in boter gesmoorde kool, bespraken ze de toegenomen spanning die de aanwezigheid van de Jicarilla in het gebied opriep bij alle betrokkenen.

Het kostte hem steeds meer moeite om zich stil te houden.

Toen mevrouw Brennan vertelde hoe bang ze was geweest voor een groep rondtrekkende Kiowa toen haar kinderen klein waren, hield Desi zijn blik lang genoeg vast om hem ervan te verzekeren dat ze zijn boodschap had begrepen. Dat moest maar volstaan, want hij had haar zijn woord gegeven.

Toen de nieuwe kolonie ter sprake kwam, zei Remy: ‘Ik denk dat die vooral bedoeld is als kuuroord.’

‘Wat brengt dat voor goeds voor de regio?’ Jonathon fronste zijn voorhoofd. ‘We willen dat mensen blijven, niet dat ze hier een tijdje rondlopen en weer vertrekken.’

Desi zei: ‘Als ze hier een tijdje rondlopen, kunnen ze het toch niet over hun hart verkrijgen om weer te vertrekken?’

Remy plaagde haar: ‘Hoe moeilijk het ook is om je dat voor te stellen, je kunt je leven ook ergens anders leiden.’

Ze hield haar hoofd schuin. ‘Jouw eigen generaal Palmer heeft verklaard dat hij nergens anders kan wonen.’

‘Hij is niet mijn generaal.’ Als William Jackson Palmer het bevel had gevoerd in South Carolina, zou Remy hem nooit tot zijn kennissen gerekend hebben. Dat was ondenkbaar. Maar volgens de verhalen bleek uit Palmers militaire geschiedenis dat hij een overtuigende en intelligente leider was, met een eerlijk en eerbaar karakter.

‘Maar wat je zegt, klopt,’ stemde Remy in. ‘Hoewel hij andere steden zal vestigen langs de spoorlijn, dringt zijn liefde voor dit gebied hem ertoe van Colorado Springs zijn thuis te maken.’

Jonathon boog zich naar hem toe. ‘Palmer had zijn spoorlijn langs bestaande steden zoals de onze kunnen laten lopen. Maar nee, dat gebeurt niet. Hij verdient meer geld als hij zijn eigen steden bouwt.’

Remy beantwoordde zijn uitdagende blik. ‘Ik zie niet in waarom dat verkeerd is. Bijna niemand doet iets zonder dat hij er iets voor terugkrijgt, helemaal in een onderneming van deze omvang. En we zullen baat hebben bij de spoorlijn, of die nu door onze straten loopt of niet.’

Hij verwachtte een vlot weerwoord, maar Jonathon Brennan dacht na. ‘Het klopt dat een werker zijn loon waard is en dat niemand iets voor niets hoeft te doen. Maar ik heb gezien hoe verwoestend hebzucht kan zijn.’

‘En ik ook.’ Remy’s stem trilde.

Dat ontging Jonathon niet. ‘Volgens mij is er weinig over de aard van de mens te zeggen wat jij niet zelf hebt meegemaakt.’

‘Heldhaftige pieken en verschrikkelijke dalen. Maar kom, deze discussie is te naargeestig voor deze gelegenheid: een maaltijd in zulk goed gezelschap.’

‘Wil je nog wat worstjes?’ Mevrouw Brennan hield hem de schaal voor.

‘Nee, dank u. Dit is voldoende, al zou mijn mond graag tot in het oneindige doorgaan met proeven.’

Dat bracht een blos op de wangen van mevrouw Brennan en Jonathon schraapte zijn keel. ‘Als je het strobed nogmaals kunt verdragen, denk ik dat je beter kunt blijven overnachten. Een man die in het donker alleen onderweg is, vormt een makkelijk doelwit voor de Jicarilla.’

Remy keek Desi scherp aan.

Ze zei: ‘Ik zal schone lakens voor je halen.’

‘Heel graag.’

Ze liepen in het licht van de sterren naar de schuur en hij maakte van de gelegenheid gebruik om zijn hart te luchten. ‘Het zit me niet lekker, Desi.’

‘De Jicarilla doen je niets.’

‘Dat bedoelde ik niet. Ik vind het niet leuk om dingen achter te houden.’

‘Maar je hebt het beloofd.’

‘Ja.’ Hij bleef bij de deur van de schuur staan en nam de lakens aan. ‘En jij hebt ook iets beloofd.’

‘Ik houd mijn woord.’

‘Ik denk dat we geen van beiden helemaal tevreden zijn over onze afspraak.’

‘Jij hebt het jouwe gedaan. Nu ik het mijne nog – en daar zal ik een tijd aan vastzitten.’

Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Dat is één manier om ertegenaan te kijken. De andere is dat elke keer dat ik je vader spreek er iets tussen hem en mij in staat.’ Ze kon hem moeilijk kwalijk nemen dat hij de voorkeur gaf aan eerlijkheid.

‘Ik ben geen kind, maar als er een punt aanbreekt waarop jij denkt dat ze het moeten weten, zal ik het mijn ouders vertellen. Tot die tijd kun je gerust zijn.’

Was het maar zo eenvoudig. Hij knikte. ‘Welterusten, Desi.’

‘Welterusten.’ Ze liep weg, maar bleef toen staan. ‘Remy?’

Hij draaide zich om.

‘Dank je. Voor je bezorgdheid.’

Hij boog en ging de schuur binnen voor een moeizame nacht, die alleen verlicht werd door de gedachte dat Desi mogelijk hetzelfde voor hem voelde als hij voor haar begon te voelen. Zijn dromen waren een ingewikkelde afspiegeling van die onrust, hoewel hij zich de volgende ochtend zoals gewoonlijk de inhoud van de dromen niet duidelijk meer kon herinneren.

Na het ontwaken ontbeet hij met gepocheerde eieren, koeken en jus die Desi had klaargemaakt en reed toen met Jonathon naar de stad. Omdat de zaak met de indianen hem niet lekker zat, vroeg hij: ‘Heb je een idee hoe groot de dreiging van de Apache is?’

‘Dat is moeilijk te zeggen. Ik ken de Jicarilla niet zo goed als de stammen uit de buurt. Wat ik heb begrepen is dat elke groep jagers een leider heeft die bepaalt hoe ze zich gedragen. Als hij ons vijandig gezind is, moeten we onszelf verdedigen. Maar het zou ook heel goed kunnen dat de brand een groep overlevenden zonder leider deze kant op heeft gedreven, die hopen op onze steun. Hoe dan ook zou ik niet zomaar ingrijpen als ik niet uit betrouwbare bron het hele verhaal kende.’

Remy fronste zijn wenkbrauwen. ‘En als ze niet vreedzaam zijn? Als je geliefden bedreigd werden?’

‘Ik zou alles doen om mijn familie en vrienden te beschermen.’

De spanning in Remy’s lijf nam iets af. ‘Het incident dat je vrouw beschreef – kwam zoiets vaak voor?’

‘Vaak genoeg. Sommige groepen waren strijdlustig en probeerden kolonisten te dwingen voedsel af te staan, hoewel ze dat niet konden missen. De schermutselingen liepen niet vaak dodelijk af, maar die kans bestond altijd. Het geeft veel spanning als je dat voortdurend in het achterhoofd hebt.’

‘Volgens Desi ligt dat allemaal achter ons.’

Jonathon keek hem kort aan. ‘Ik wou dat ik dat kon beamen. Maar ons wangedrag van eerder heeft wel gevolgen voor hoe het nu loopt. Ik schaam me voor wat er is gebeurd met de Cheyenne en Arapaho bij Sand Creek en later in Washita. De soldaten gedroegen zich als beesten, als barbaren zelfs.’

‘Is dat nieuw dan?’ Remy kon de bittere ondertoon niet uit zijn stem weren.

‘Geloof het of niet, maar voor mij was het dat wel. Ik had dat nooit achter beschaafde mannen gezocht. En ik kan het de overlevenden van die stammen niet kwalijk nemen als ze daar nog wrok over koesteren.’

‘En de Ute dan? Volgens Desi zijn dat vreedzame buren.’

‘Dat zijn ze ook, grotendeels. Maar iedereen bereikt op een bepaald moment zijn breekpunt. En het is onze schuld als we het zover laten komen. Ik zeg je, Remy: soms wanhoop ik over het menselijk ras. Hoe kan ik mijn hoofd geheven houden wanneer christelijke mannen zo…’

‘… goddeloos zijn?’

‘Ja.’ Zijn stem klonk hees.

‘Beide partijen hebben zich verlaagd.’

‘Dat is waar. Het is ook niet goed van me om meer van mijn eigen mensen te verwachten dan van hen. Dan ga ik ervan uit dat wij superieur zijn.’

Zo had Remy het nog nooit bekeken. Opnieuw keek hij met andere ogen naar zijn diepgewortelde overtuigingen. Eerst had Desi als een golf die tegen een zeemuur sloeg zijn opvattingen aan het wankelen gebracht en nu deed Jonathon hetzelfde. Hij kon de hakken in het zand zetten en blijven geloven dat hij door goddelijke tussenkomst was aangesteld om over de minderen te heersen. Maar de nederigheid van deze man, die zijn deel van de schuld op zich nam, opende de deur naar een grimmige, maar mogelijk hoopvolle toekomst.

Desi had hem de vraag gesteld wat er niet mogelijk was op deze plek. Hij warmde zich aan die gedachte als handen aan gloeiende kooltjes in de ochtendkilte. Inderdaad, wat niet?

[image: ]

Hoewel Desi Remy had beloofd dat ze niet alleen zou rijden, was ze van plan geweest met haar vader mee te rijden naar de krant en vervolgens alleen boodschappen te gaan doen in de stad. Toch kwam ze niet in verzet toen haar vader met Remy samen ging. Ze had thuis genoeg te doen.

Ze ging met haar moeder aan de slag: deze dag wilden ze wol verven. Dit was een tamelijk makkelijk proces, omdat wol de kleurstof heel makkelijk opneemt, veel makkelijker dan bijvoorbeeld zijde, katoen of linnen. Na het wassen met een zwak loogmiddel, zeepwater of – bij gebrek daaraan – hun eigen urine, was er voor wol zelden een bijtmiddel nodig om de kleur te fixeren of goed te laten uitkomen.

Ze werkten buiten in de frisse lucht en bespraken wie van hun kennissen graag een bepaalde kleur zou willen hebben voor het breien van sokken en truien en welke kleuren Lowe en Mary Harken waarschijnlijk in hun winkel wilden hebben.

De hele dag door wist haar moeder Remy Montgomery in hun gesprekken te noemen zonder het ook maar een keer te hebben over de noodzaak van een etiquetteschool. Remy had haar zorgen vast weggenomen. Misschien was het overtuigend genoeg dat hij opnieuw bij hen aan tafel zat, geïnteresseerd was in hun belevenissen en haar zijn persoonlijke aandacht schonk – of ze nu alle regeltjes kende of niet. In ieder geval reageerde Desi net zo makkelijk op haar moeders opmerkingen als ze deed op andere onderwerpen. Maar haar moeder liet zich niet voor de gek houden.

Dat was een goede dag geweest. De volgende drie waren dat niet. Amelia had nog nooit zo’n hoofdpijn gehad. Ze kon geen licht verdragen en alles wat ze probeerde te eten kwam er net zo hard weer uit, behalve de lauwwarme thee die Desi bij haar naar binnen lepelde. Toen haar moeder de tweede dag met een dubbele tong begon te praten en vervolgens verward werd, liet haar vader dokter Garvin komen.

De dokter noemde het migraine en zei dat het waarschijnlijk niets te maken had met de vertigo, een aandoening van het middenoor. ‘Ik zou de migraine kunnen behandelen met laudanum, maar volgens een Ierse specialist uit Calcutta heeft cannabisolie een directer effect op deze aandoening. Het helpt haar om te slapen, zonder de bijwerkingen van opium.’

Desi volgde zijn aanwijzingen voor de druppels op en inderdaad, ze leken enige verlichting te brengen. Maar ze smeekte God haar moeder niet nog meer te laten lijden. ‘Kunt u de beproevingen niet over ons verdelen, Heer? Ik ben sterk genoeg om er een paar te dragen en ze mama te besparen.’ Ze had niet door dat haar moeder wakker genoeg was om haar te horen.

‘Stel God niet op de proef, Desi.’ Ze praatte nog steeds lijzig, maar wel samenhangend.

‘Ik stel niemand op de proef.’ Ze leunde voorover en gaf haar moeder een kneepje in haar hand. ‘Ik kan het alleen niet verdragen dat u zo moet lijden.’

‘Denk je dat ik liever zou willen dat het jou overkwam?’

Desi slikte. ‘Dat denk ik niet.’

Er werd op de deur geklopt en omdat haar vader aan het werk was in de schuur, deed zij open. Haar ogen werden groot van verbazing en genoegen. ‘Remy.’

Hij hield zijn hoed voor zijn borst. ‘Ik hoorde dat je moeder ziek is.’

‘Een ondraaglijke hoofdpijn.’

‘Jonathon zei dat je al dagen aan haar bed zit en misschien een eindje met me zou willen wandelen.’

Haar hart sprong op. ‘Ben je daarvoor helemaal hierheen gekomen?’

‘Als ik vanuit de stad kom, is het niet zo ver, dus laat dat voetstuk maar zitten.’

Ze glimlachte. ‘Ik ga graag een stukje wandelen. Laat me eerst even kijken of mama iets nodig heeft.’

Hij stapte naar binnen, maar ze liet de deur open, want ondanks de herfst was het een milde avond. Toch nam ze op weg naar buiten een sjaal mee, want zodra de zon zich achter de bergen liet zakken, zou de temperatuur dalen.

Toen Remy zijn hoed opzette, werd het boek zichtbaar dat hij erachter hield. ‘Ik heb net de misdaadroman Gemeen spel van Charles Reade uit en ik vroeg me af of jij dat hebt gelezen.’

‘Nee!’ Ze griste het bijna uit zijn hand. ‘Dat is niet het soort boeken dat mijn grootvader opstuurt; hij stuurt nooit misdaadromans of sentimentele verhalen.’

‘Het is niet Het geheim van Lady Audley, maar ik denk dat je het onderhoudend vindt – zeker het begin, omdat het op ons begin lijkt.’

‘O?’ Ze onderdrukte de neiging om er meteen in te gaan lezen. ‘Staat er een duel in?’

‘Een duel?’

‘Daar lijkt de titel op te wijzen. En bij ons was het daar bijna van gekomen.’

‘Aha. Nee, maar je bent op het juiste spoor. Het begint met twee mensen die in een ongemakkelijke sfeer zitten te dineren.’

Ze lachte. ‘Ik heb het binnen de kortste keren uit. We kunnen het bespreken zodra ik het heb gelezen.’

‘Ik wacht vol ongeduld af.’

Kijk, dacht ze, dit is wat ik gemist heb in Luke. Haar koppige vriend zou nog geen boek lezen als ze hem ermee op zijn hoofd zou slaan. Voordat die gedachte haar somber kon maken, zei ze: ‘Bedankt voor het lenen.’

‘Graag gedaan.’ Hij keek naar de donker wordende lucht boven de bergen en zei: ‘Ik vond je stuk boeiend.’

‘Echt waar?’

‘En goed geschreven, een grote impact met weinig woorden.’

‘Dat komt doordat ik elke letter zelf moest opzoeken en zetten,’ lachte ze. Het was geen vleierij maar intelligentie, en het verwarmde haar hart.

Venus straalde aan de westelijke hemel als een indringend en helder puntje. ‘Kijk.’ Ze wees. ‘Is dat niet mooi?’

‘Heel mooi, ja.’ Zijn stem klonk warm en donker.

Ze durfde niet om te kijken, anders zou hij alles zien wat in haar opvlamde.
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Ze ging zo op in de roman van Reade dat ze de volgende dag thuisbleef toen haar ouders naar de familie McGuire gingen om een zondagmiddag domino te spelen. Wat ook meespeelde, was dat ze liever niet werd geconfronteerd met het overhaaste vertrek van Luke. Niemand zei het hardop, maar ze voelde aan – of verbeeldde zich – dat het haar kwalijk werd genomen. En dat had ze al genoeg te verduren gehad van Hannah.

Dus nu zat ze te lezen over een geestelijke die onterecht wordt veroordeeld en op een boot gezet om zijn straf uit te zitten in Australië, waarna hij schipbreuk lijdt en op een onbewoond eiland in de Stille Zuidzee aanspoelt met een aristocratische vrouw. Op Godsend Island nog wel. Daar moest ze smakelijk om lachen.

Ze kon het achter elkaar uitlezen, maar waarom zou ze? Verhalen betekenden heel veel voor haar. En de ene na de andere zin aan zich voorbij laten gaan zonder de tijd te nemen erbij stil te staan, zou niet eerlijk zijn ten opzichte van de auteur die de woorden zo kunstig aaneen had geregen.

Op de een of andere manier voelde ze aan dat Remy dit alles wist. Hij zou haar niet opjagen om het boek zo snel mogelijk uit te lezen. Elke ademhaling en elk woord was kostbaar. Hij wist vast dat ze daarvan wilde genieten en ze koesteren – net als haar gedachten aan hem.

Met haar vinger tussen de bladzijden zat ze met het boek tegen haar borst op de bank bij het raam. Ze sloot haar ogen en dacht terug aan zijn geamuseerde blik toen hij verwees naar de beschrijving van het diner. Daarin werden een vader en zoon bediend door oplettende bedienden en op grote afstand van elkaar aan tafel gezet, met een enorm bloemstuk midden op de tafel, zodat ze als schutters om een boom heen naar elkaar moesten kijken.

Ze moest er weer om lachen. Ze verlangde naar meer van het verhaal, maar de avond viel. Ze deed een lint als bladwijzer in het boek en legde het op de stoel. Buiten bolden de schone lakens aan de lijn op in de wind. Ze rook dennen en de naderende winter toen ze ze afhaalde, opvouwde en in de mand naar binnen droeg.

De zoete broodjes waren goed gerezen en rond de ring van kaneel en bruine suiker waren ze zo bleek als een babyhuidje, dus controleerde ze de temperatuur van de oven, plaatste ze in het midden ervan en zwaaide het zware ijzeren deurtje dicht. Ze zouden het bijgerecht zijn bij datgene wat haar moeder en zij zouden klaarmaken wanneer haar ouders terugkwamen. Ze bleven nooit bij de familie McGuire eten, omdat Lukes zus Bridget van streek raakte als er iets veranderde aan tafel.

Desi trok een jas aan en wandelde naar de wei waar de schapen het korte gras afbeten, wat de veeboeren irriteerde, omdat hun kudden zo verstandig waren het voedergewas wat meer intact te laten. Dat had Remy haar tenminste verteld toen ze twee avonden geleden gingen wandelen. Hij had haar geholpen de kudde in de schuur te drijven en gaf toe dat ze zacht en inschikkelijk waren vergeleken met zijn enorme longhorns.

Dat was de avond waarop haar moeders migraine eindelijk was weggetrokken, al had ze nog niet met hen aan tafel gezeten. Desi had Remy en haar vader kip en knoedels geserveerd, met gekruide appels toe, en had teruggedacht aan de lunch in de stad die Lukes antipathie tegen Remy had opgeroepen.

Ze zuchtte. Ze dacht veel te vaak aan Luke. Ze wilde zo graag dat hij gelukkig was en hoopte dat hij niet wegkwijnde.

De ondergaande zon leek de bergen in gouden lakens te hullen en ze genoot van het uitzicht terwijl de schapen haar stem herkenden en kwamen aanlopen.

Ze joeg ze in de schuur, die rook naar wolvet en schoon stro. Haar ouders hadden Dutchy voor de wagen gespannen, dus verzorgde ze Shalimar en Bonnet. Ze hadden het kalf geruild voor een voorraad ingeblikte groente en vruchten. Omdat Bonnet een melkkoe was, was het kalf meer waard, maar ze hadden de groenten harder nodig.

Ze liep achteruit en sloot de deur af met de grendels. Toen ze zich omdraaide, verstijfde ze: ze was omringd door de vijf Jicarilla op hun mustangs. Op haar erf leken ze groter en dreigender dan in het bos. Als ze haar gevangennamen, zou ze dan worden gemarteld en verminkt? Zou ze dan een gruwelijke dood sterven?

Twee extra paarden droegen elk een hertenbok, verschillende konijnen – sommige gevild en andere niet – drie fazanten en een das. Ze keek van de ene manhaftige krijger naar de andere en toen weer naar hun leider. Nu ze klaar waren met jagen konden ze net zo goed zijn gekomen om haar mee te nemen – en wat kon ze daartegen doen?

De leider nam haar met een ondoorgrondelijk gezicht op, terwijl zij hem onderzoekend aankeek. Toen het paard zijn hoofd omhooggooide, stak zij haar hand op en kalmeerde het dier. De man keek haar verbaasd aan. Na een tijdje boog hij voorover, knoopte een paar gevilde konijnen los en gaf ze haar.

Ontroerd door het geschenk stak ze een vinger op. ‘Wacht.’ Ze legde de konijnen neer en rende het huis binnen. Met een handdoek om haar handen gewikkeld trok ze de ijzeren bakplaat met knapperige zoete broodjes uit de oven. Terwijl ze een half dozijn ervan in een stuk wasdoek wikkelde, spitste ze haar oren, in de hoop niet het geluid van vertrekkende paarden te horen.

Eenmaal weer buiten gaf ze de broodjes aan de leider. Hij rook aan het doek en gaf het pakketje toen door aan de andere jagers om te ruiken. De laatste stopte het in een zadeltas. Vervolgens reden ze weg met de twee paarden die hun buit droegen achter zich aan. Ze keek toe en sloeg het beeld in haar herinnering op; dit zou ze misschien nooit meer te zien krijgen.

In de keuken waste ze de konijnen en maakte ze klaar om te roosteren. Ze vulde ze met tijm en salie die weer was opgekomen in de tuin en smeerde ze in met gesmolten niervet. Omdat ze op twee na alle broodjes had weggegeven, maakte ze een beslag voor maïsbrood, goot dat in een zware gietijzeren pan die met spekvet was ingesmeerd en zette die naast de konijnen.

Genietend van de geuren kroop ze in de stoel bij het raam en besloot haar ouders alles eerlijk te vertellen. Die beslissing had ze eigenlijk al genomen toen ze de konijnen in de oven zette. Voor alle andere verklaringen waarom er zo’n maal op tafel kwam, zou ze moeten liegen. Toen haar ouders kwamen, was ze er klaar voor.

‘Desi,’ zei haar moeder, ‘wat heb je daar in de oven staan?’

‘Kom maar eens kijken.’ Ze haalde het geroosterde vlees uit de oven en zette het op het fornuis.

‘Konijnen? Waar heb je die vandaan?’

‘Die heb ik gekregen.’ Ze begon haar verhaal met haar pleziertochtje door de bergen, vertelde dat Remy haar verboden had om alleen uit rijden te gaan en besloot met de ontmoeting van vandaag.

Haar moeder liet zich in een stoel zakken alsof haar benen het begaven.

Haar vader gaf haar een schouderklopje. ‘Het was goed dat Desi hen met respect heeft behandeld.’

‘Maar denk je eens in wat er had kunnen gebeuren.’

‘Wat je ook kunt bedenken, het is niet gebeurd, dus laten we van dit eten genieten. Wil je me alleen nog even helpen met mijn paard-enwagen, Desi?’

Zodra de deur zich achter hen sloot, zei hij: ‘Had je je pistool bij je?’

‘De eerste keer wel. Maar ik neem het alleen mee als ik van huis ga.’

Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Ik wil dat je het altijd bij je draagt. Ik vertrouw op jouw oordeel, maar de angst van je moeder is gerechtvaardigd. Ik wil niet dat je dit licht opneemt.’

‘Hoe zou ik dat kunnen? Maar papa, hoe groot was de kans dat ik ze twee keer tegenkwam?’

‘Klein. En daar maak ik me zorgen over.’

Als hij het had gezien, zou hij het weten.

‘Laat respect je voorzichtigheid niet verdringen.’

‘Dat zal niet gebeuren.’

Terwijl ze de paarden in de schuur zetten, zei hij: ‘Ik zal het er met Remy over hebben dat hij dit niet met ons besproken heeft.’

‘Nee, alsjeblieft! Hij heeft mij wel verboden alleen te rijden, omdat hij wist dat je dat zou willen.’

Hij keek haar streng aan. ‘Toch is hij zijn boekje te buiten gegaan door erover te zwijgen.’

‘Ik heb hem geen keuze gelaten. Je weet hoe ik kan zijn.’

Ze bleven elkaar aankijken en uiteindelijk knikte haar vader. ‘Daar ben ik zelf ook weleens voor gevallen.’

Ze verbeet een glimlach. ‘Ik zal hem vertellen dat het geheim bekend is geworden.’

‘Als hij de man is waar ik hem voorhoud, zal hij het onderwerp zelf ter sprake brengen.’

‘Wees je dan niet te streng voor hem?’

‘Dat is iets tussen ons tweeën.’

‘Papa…’

‘Laat dat maar aan ons over, Desi.’

Omdat ze aanvoelde dat ze erover moest ophouden, deed ze dat.
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Tijdens hun wandelingetje de volgende avond kon Remy zijn oren niet geloven. Apache bij haar op het erf en Jonathon accepteerde dat? ‘Denk je dat je me daarmee geruststelt? Ze kwamen naar je huis!’

‘Om me te bedanken voor het feit dat ik hun jacht niet heb verstoord.’ Ze hurkte om een lammetje te knuffelen.

‘Het kan geen toeval zijn dat ze je hier vonden.’

‘Ons huis is het dichtst bij de plek waar we elkaar voor het eerst tegenkwamen. Hun leider is intelligent.’

‘Je bezorgt me rillingen als je zo praat.’

‘We zijn vreedzaam met elkaar omgegaan. Je moet toch inzien dat dat mogelijk is.’

Hij bleef onbewogen.

Ze trok een rimpel in haar voorhoofd. ‘Het zijn geen wilden.’

‘Zo heb ik ze nooit genoemd.’

Ze werd milder. ‘En ik weet dat je niet zo denkt.’

Daar kon hij niet volmondig mee instemmen. Hij geloofde dat alle mannen zonder de sturing van hun geweten en de genade van God wilden waren. Hij was daar getuige van geweest. ‘Ik ben blij dat ze hun wild hebben geschoten en klaar zijn in dit gebied.’

‘Ik ben blij dat ze hun gezinnen kunnen voeden.’

‘Ga alsjeblieft niet proberen dat met eigen ogen te gaan zien.’

Ze keek op. ‘Daar had ik nog niet eens aan gedacht.’

‘Dan heb ik spijt van mijn woorden.’

Er verscheen een glimlach op haar gezicht. ‘Niet zo somber. Het is allemaal goed gekomen.’ Ze dook onder de takken van een statige gele den door die geflankeerd werd door twee gambeleiken. ‘Hoe gaat het met je runderen?’

‘Ik begrijp waarom jullie schapen hebben.’

Ze lachte.

‘De beste investering die ik heb gedaan is het inhuren van een voorman.’

‘Hoe heet hij?’

‘Holt Crawford, uit Texas. Hij denkt van zichzelf dat hij heel wat kan. En hij heeft nog gelijk ook. Zonder hem zou ik deze onderneming niet kunnen voortzetten.’

‘Wat zou je dan gaan doen?’

‘Ik zou best arabieren willen gaan fokken.’

‘Waarom doe je dat dan niet?’

‘Daar is hier geen markt voor.’

‘Je kunt ze ergens anders verkopen.’

‘Als de spoorlijn er eenmaal is.’

Ze bleef staan. ‘Denk je dat die er echt zal komen?’

‘Natuurlijk komt die er. Het is alleen een kwestie van tijd, en ik hoop dat die kort is.’

‘O, Remy. Dat zal alles bederven.’

‘Nee, hoor. De spoorlijn zal handel en cultuur brengen. Vracht hoeft niet langer op ossenwagens te worden vervoerd door het land, waar ze worden aangevallen door indianen. Het spoor zal mensen in staat stellen moeiteloos grote afstanden af te leggen. Je kunt naar plaatsen waar je daarvoor alleen over hebt gelezen.’

Ze glimlachte.

‘Het zal mensen naar dit gebied brengen en de economie van je stadje stimuleren. Je artikelen en boeken mogen dan hun interesse opwekken, maar hoeveel mensen zullen er komen als er geen vervoer is?’

Ze knipperde met haar ogen. ‘Ik weet niet zeker of ik wel mensen wil trekken. Ik wil alleen dat ze weten hoe prachtig het is.’ Ze stak haar hand uit naar een eikenblad en iets wat op een takje leek, klom op haar vingers. Een tijdje draaide en kantelde ze haar hand, waarna ze het insect weer in de struik zette.

Ze keek hem aan. ‘Wat is er?’

‘Je bent zelfs mooi als je met een insect speelt.’

Haar mondhoeken gingen omhoog. ‘Wil jij het vasthouden? Ze doen niks.’

‘Dat weet ik.’ Maar dat was niet wat hij wilde vasthouden. Hij klemde zijn handen ineen achter zijn rug, de houding van een heer die ervoor zorgt dat hij een heer blijft.

Ze kwamen aan bij het erf op het moment dat Jonathon met de wagen kwam aanrijden. ‘Ha, Remy. Help me even dit vlees uit te laden. Ik moet het gaan zouten.’

Desi draaide zich om. ‘Bedankt voor de wandeling. Ik ga naar binnen.’ Hij boog toen ze wegliep en zei toen tegen haar vader: ‘Varkensvlees?’

‘Conall McGuire en ik hebben de beer geslacht. Deze helft is voor mijn gezin.’

‘Ga je het allemaal zouten?’

‘Dat doe ik meestal.’

Remy trok zichzelf op in de wagen. ‘We zouden een rookhuis voor je kunnen bouwen en dan krijg je de heerlijkste hammen en bouten die je ooit hebt geproefd.’

‘Dat vind ik een uitstekend idee.’ Jonathon pakte de lap vlees aan die hij hem aangaf en droeg hem naar de schuur.

Remy droeg de volgende en liet hem bij de eerste lap in een bad met grof zout zakken, waarna hij zijn keel schraapte. ‘Jonathon, ik wil je mijn excuses aanbieden omdat ik je niet op de hoogte heb gebracht van Desi’s incident met de Jicarilla.’

Hij keek hem aan en knikte toen. ‘Dat was een lastige beslissing.’

‘Ik wou dat ik iets gezegd had. Dan hadden we de tweede ontmoeting misschien kunnen voorkomen.’

‘Ik zou niet weten hoe we dat hadden moeten doen zonder haar in haar kamer op te sluiten.’

‘Ik maak me zorgen om eventuele signalen die ze misschien onbewust heeft gegeven.’

Jonathon tilde de rand van zijn hoed op. ‘Ik vertrouw erop dat er geen kwaad is geschied.’

‘Hoe kun je dat?’

‘Ik geloof in menselijkheid.’

Van Remy’s geloof daarin was weinig overgebleven.

Toen ze klaar waren en zich hadden opgefrist, at hij met hen en daarna bleef hij nog een tijdje met Desi in het afnemende licht op de veranda staan praten. ‘Het spijt me dat ik eerder zo hard was.’

‘Ik begrijp het.’

‘Je begrijpt het?’ Hij keek naar haar knappe gezicht.

‘Je hebt vreselijke dingen meegemaakt. Het kan niet anders of dat beïnvloedt je waarnemingen.’

‘Ik wou dat het niet zo was.’

‘Het heeft je niet hard en hatelijk gemaakt. Het tegenovergestelde, denk ik. Mijn vader is het met me eens.’

‘Het maakt me nederig dat te horen.’ Net als haar openlijke bewondering. ‘Ik waardeer jouw mening en die van jullie gezin buitengewoon.’

‘Vanwege handelsdoeleinden en gemeenschapszin?’ Ze glimlachte ondeugend.

‘Ja.’ Hij beantwoordde haar glimlach op dezelfde manier. ‘En vanwege nog veel meer.’ Wat deze betovering ook was, hij hoopte dat die altijd zou voortduren. ‘Je bent bijzonder, Desi Brennan.’

‘Nu ben je me aan het vleien.’

Een briesje waaide plukjes haar in haar gezicht. Een ervan bleef tussen haar lippen hangen. Hij kon het niet laten ernaar te kijken. ‘Dat zijn niet alleen woorden.’ Hij verlangde ernaar haar lippen te kussen.

‘Dat weet ik. Jij zegt alleen maar dingen die je meent.’

‘Weet dan dat ik bedoel dat je heel bijzonder voor me bent.’

Aan een ader in haar nek was te zien dat haar hart sneller ging kloppen. Hij was in ieder geval niet de enige bij wie dat gebeurde.
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In de week die volgde, keek Desi toe terwijl haar vader en Remy samen een rookhuis bouwden. Voordat hij met Luke samen op het dak had gewerkt, betwijfelde Desi of meneer Montgomery ook maar een dakpan kon vastspijkeren, maar dat had ze mis gehad. Hij was zo veel meer dan ze had gedacht: handig, intrigerend, aristocratisch op een charmante manier, en eerlijk.

Haar vader en hij werkten met kameraadschappelijke jovialiteit volgens Remy’s exacte instructies aan het houten schuurtje met dicht opeen gespijkerde planken. Er zaten geen ramen in en geen rookkanaal waardoor rook kon ontsnappen. Het vuur zou een week of twee smeulen en het varkensvlees een karakteristieke smaak geven. Daarna, zo legde Remy uit, bleef het voor het beste resultaat twee jaar lang in hetzelfde schuurtje hangen, veilig voor roofdieren; zo nodig kon het eerder gegeten worden. Hetzelfde kon worden gedaan met schapenvlees, hertenvlees of rundvlees.

Ze bracht hun iets te drinken en keek naar Remy’s gezicht toen hij een slok nam.

‘Dit smaakt goed. Wat is het?’

‘Walgbessensap. We hebben de meeste ervan apart gehouden om jam van te maken, maar dit waren verse bessen uit de struiken hoog in de bergen.’

Hij keek fronsend in het glas en proefde nogmaals. ‘Je hebt me overtuigd, nu hou ik ook van walgbessen.’

Ze lachte. ‘Het is wel gezoet, Remy.’

‘Ja.’ Zijn blik bleef op haar rusten. ‘Zeker zoet.’

Haar vader gaf haar zijn lege glas aan. ‘Dank je, dochter.’ Met een vaderlijke hand op Remy’s schouder richtte hij de aandacht van de man weer op hun taak. Remy keek haar nog even aan, met een lach om zijn mond en ogen. Ze beet op haar onderlip om haar eigen glimlach te onderdrukken.

Ze keek een tijdje toe. Het viel haar op hoe natuurlijk het eruitzag, die twee mannen bij elkaar, alsof Remy deel uitmaakte van de familie. Hoewel zij konden doorgaan voor vader en zoon, was Remy allesbehalve haar broer. Met lichte, dansende passen bracht ze de glazen naar binnen.

Haar moeder zei: ‘Gaat alles goed daar buiten?’

‘Ja,’ zei ze ademloos. ‘Heel goed.’
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Het was brutaal om zo dicht bij de stad toe te slaan, maar Slade wilde wraak nemen op Colorado City. Het verwoesten van Brennans pers was een tijdje voldoende geweest, tot hij dacht aan alle mensen die de krant hadden gelezen. Die gedachte werkte als een bijtend zuur in zijn binnenste en brandde alle terughoudendheid weg.

Niet dat hij ooit een kans liet schieten als hij er een zag. Mensen konden weten dat reizen door een verlaten landschap riskant was. Toch kwamen ze, en ze betaalden de prijs. Hij grinnikte. Het mooie van mensen die op zoek gingen naar een groenere weide was dat ze de bezittingen waar ze het meest aan gehecht waren met zich meebrachten. Heel vriendelijk van ze.

Boven op de berg ging de handschoen van Brody de lucht in. De scherpe ogen van de jongen doorboorden de lichte mist en bewezen weer eens dat hij hun beste uitkijk was. Een woordvoerder zou hij nooit worden, maar dit kon hij als de beste. Hughes lag in elkaar gezakt op de weg, met zijn paard boven hem. Janssen stond klaar om de postkoets aan te houden. Janssen met zijn engelachtige gezicht en zijn bierbuikje.

Slade wreef over de stoppels op zijn kin. Geen postkoets zou het in zijn hoofd halen om te stoppen als hij daar stond, dus verborg hij zich tussen de struikeiken onder aan de rotswand. Hij zou op het juiste moment de leiding nemen, maar voorlopig keek hij toe. Hij kon het niet laten te gniffelen. Mensen waren zo goedgelovig dat ze er gewoon om vroegen – en ze kregen wat ze verdienden. Dat gold voor iedereen. Ze wisten het alleen nog niet. Ze geloofden in goed en kwaad en hadden weinig ervaring met de gesel van onrechtvaardigheid. Daar gingen ze nu mee kennismaken. Hij was hun graag van dienst.

Hij hoorde de koets aankomen en hoopte dat de mist dicht genoeg was om in zijn voordeel te werken, maar niet zo dicht dat de koetsier werd verblind. De twee voor hem kwamen in actie, Hughes kronkelde en Janssen wuifde.

Slade trok zijn masker omhoog, bedacht zich toen en duwde het weer om zijn nek. De koetsier hield een eindje verderop stil, ongeveer op de plek waar Slade zich bevond.

‘Wat is er aan de hand, meneer?’

‘Gebeten door een ratelslang. Hij heeft een dokter nodig.’

‘Colorado City is vlakbij. Zet hem gewoon op zijn paard.’

‘Geprobeerd. Hij viel eraf. Ik denk dat het gif zich snel verspreidt. Help ons alstublieft.’ De smekende toon van Janssen was meesterlijk.

De koetsier aarzelde, maar de oude rot die als bewaker met de koets meereed, keek behoedzaam om zich heen en kreeg Brody in het oog op de berghelling. ‘Wie is dat?’

Slade reed uit de bosjes, met zijn geweer gericht op het hart van de oude man. ‘Goedemiddag, heren. Gooi dat geweer op de grond. Dit is jullie dag om een bijdrage te leveren aan het wezenfonds.’

Hughes sprong op, zijn geweer gericht op de koetsier. Slade zag op hun gezicht dat de reizigers zich realiseerden wat er gebeurde. Ze hadden over Hughes heen kunnen rijden en Janssen daarbij kunnen neerploegen. Hij zag zelfverwijt, boosheid en angst. En toen was daar dat geweldige moment waarop iemand het in zijn hoofd haalde zich te verzetten…
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Het schrijven voor Jonathon Brennan, uitgever van de Colorado City Chronicle, was geen geringe opgave. Desi legde hem haar ideeën en eerste opzetjes voor en verwachtte geen toegeeflijkheid omdat ze zijn dochter was. Haar vaders hoge maatstaven waren zowel een uitdaging als een zegen. Het gevoel van tevredenheid toen ze Hannah Harken en Betsy Linde meenam naar de redactie om hun haar bureau te laten zien, was onmiskenbaar. Het was niet meer dan een kleine tafel die Morton Fiske had voorzien van één lade, maar hij symboliseerde haar officiële positie als schrijfster in dienst van de krant.

Nog voordat ze de kans hadden haar vader te begroeten, klonk er geschreeuw op straat. Ze liepen snel naar buiten en zagen hoe Caleb Seibert in hoog tempo kwam aanrijden; luid riep hij om de sheriff – en de dokter. De gedachte dat hij een voorbode van het noodlot was geworden schoot door Desi’s hoofd.

Na een kort gesprek besteeg sheriff Mayhew zijn paard en reed met hulpsheriff Rudd in zijn kielzog weg.

Het nieuws dat de postkoets was overvallen, verspreidde zich snel door de mistige straat. Er was een tijd dat zulk nieuws betekende dat de Cheyenne Dog Soldiers weer hadden toegeslagen, maar nu wist ze vrij zeker dat het om bandieten ging.

Desi hield de handen van Hannah en Betsy vast en bad dat het niet zo erg was als het leek, toen de postkoets als een spookrijtuig opdoemde uit de mist. Gus Maxwell zat alleen op de bok en deed zijn best om het vierspan met één arm tot stilstand te brengen. Zijn andere arm hing bebloed langs zijn lichaam. Caleb Seibert en Lowe Harken renden naast de wagen mee en wisten het voorste span vast te grijpen. De paarden gooiden hun hoofd omhoog en hun hete adem vormde wolkjes toen ze tot stilstand kwamen.

Haar vader riep: ‘Waar is Crocker?’

‘Binnen.’ Sheriff Mayhew hield zijn paard stil. ‘Hij heeft minder geluk gehad dan Gus Maxwell.’

Desi wendde haar blik af toen haar vader de deur opentrok, maar toen had ze al een glimp opgevangen van Ephraim Crocker die in een plas bloed lag. Haar hoofd tolde, niet van afkeer, maar van withete woede. Meneer Crocker had altijd penny’s in zijn zakken, voor kinderen die de postkoets tegemoet renden. Met zijn hangende oogleden en borstelige wenkbrauwen was hij net een oude jachthond, met een grommende lach waar ze dol op was geweest. Ze onderdrukte een snik.

‘O…’ Hannah wankelde.

Met hulp van Betsy liet Desi haar tegen de muur van de Chronicle zakken, waar de dames Stone en Munsen het overnamen met hun reukzout.

‘Iedereen aan de kant!’ Sheriff Mayhew spreidde zijn armen om ruimte te maken voor de postkoets.

Een brede vrouw perste zich door de smalle deur van de koets, als een kind door het geboortekanaal. Ze hield een zakdoek voor haar neus die nat was van haar tranen.

‘O, lieverd toch,’ riep Maud Worley uit.

‘Tante Ida! Wat een verschrikkelijke beproeving.’ Lenore drukte de vrouw de hand en leidde haar samen met Maud weg.

De enige overgebleven passagier stapte uit en trok zijn gilet recht. De keurige, kalende man was vast net zo aangeslagen als tante Ida, maar deed zijn best dat te verbergen.

‘We kunnen wel raden wie dat heeft gedaan,’ zei Desi’s vader.

‘Je hoeft niet te raden,’ zei Gus raspend. ‘Het was Fowler.’

Hij hield een leren vierkantje omhoog waarop de letter ‘F’ was gestempeld.

‘Dus hij heeft nu ook een moord begaan.’ De toon van haar vader was ijskoud.

‘Nu hangen we hem op,’ zei de sheriff toen hij en Jonathon Gus van de bok hielpen. Dokter Garvin en zijn ondermaatse assistent Truman Shafer namen de gewonde man van hen over.

‘Ja,’ stemde haar vader in. ‘Maar hij weet dat hij zal hangen, dus tot die tijd is er niets wat hem ervan zal weerhouden opnieuw te moorden.’

‘Het is gewoon vreselijk.’ Hannah bette haar ogen. ‘Arme meneer Crocker.’

‘Het is verachtelijk,’ zei Desi scherp. ‘Slade Fowler moet worden tegengehouden.’

‘Waarom krijgen ze hem niet te pakken?’ Betsy was zo bleek dat haar sproeten extra duidelijk uitkwamen.

‘Hij moet een plek hebben waar hij zich verbergt. Of mensen die hem helpen.’

‘Hoe kan iemand dat nou doen?’

‘Sommige mensen vinden zijn berovingen opwindend. Anderen zijn bang, zoals de getuige die niets meer durfde te zeggen toen hij had gezien hoe de drukpers van de Chronicle werd vernield.’ Ze keek naar de man die per postkoets was aangekomen. Hoewel hij een gereserveerde indruk maakte, kon hij misschien overgehaald worden om te getuigen.

Hulpsheriff Rudd kwam eraan galopperen, hield abrupt stil en steeg af. ‘Het spoor loopt alle kanten op. Ze zijn ter plekke uit elkaar gegaan.’ Hij klom op de koets en zocht onder de bok. ‘Ze hebben het geld en de post meegenomen.’

‘Niet alles. De post die eruit viel toen ze de zak openscheurden, hebben we verzameld,’ zei de slanke man.

Met ‘we’ bedoelde hij vast zichzelf, want ze zag tante Ida of de gewonde koetsier daar niet bij helpen.

‘Het ligt allemaal binnen, alleen een beetje beschadigd.’

De sheriff boog zijn hoofd en zei: ‘Laten we Crocker eruit halen.’

Haar vader wilde te hulp schieten, maar de grote Conall McGuire drong naar voren met een deken, zijn gezicht zo rood als zijn rosse bakkebaarden. In de koets wikkelde hij het lichaam in de deken, hij nam de dode man in zijn armen mee naar buiten en gaf hem over aan zijn middelste zoon Danny – met hetzelfde postuur en dezelfde haarkleur – die hem weer doorgaf aan de sheriff. Desi drukte haar nagels in haar handpalm – wat rode halvemaantjes achterliet – toen ze overmand werd door verdriet en boosheid.

‘Laat iemand de post pakken,’ mompelde sheriff Mayhew.

‘Dat doe ik wel.’ Haar vader ging de koets binnen. Even later kwam hij naar buiten met een aangeslagen gezicht en een armvol rood bevlekte brieven. Een ervan stak hij haar toe. ‘Van Luke, denk ik.’

Ze herkende het handschrift. Ze negeerde het bloed van meneer Crocker zo goed en zo kwaad als ze kon en scheurde hem open.

Lieve Desi,

Heb wat goud gevonden, maar er is niet veel. Mack heeft koorts gehad, maar is weer beter. De andere goudzoekers bedrinken zich van de opbrengst, maar Mack en ik brengen ons goud mee naar huis. Ik mis je echt. Hoop dat je niet getrouwd bent met die gladjanus van een Montgomery.

Voor altijd de jouwe, zoals je heel goed weet,

Luke

Hannah boog zich naar haar toe. ‘Wat schijft hij?’

‘Dat het goed gaat met Mack en hem.’

‘Mag ik… mag ik hem lezen?’

Met een lichte aarzeling gaf ze haar de brief.

Hannah gaf bijna geen krimp, totdat ze hem uit had. ‘Getrouwd met Montgomery? Remington Montgomery?’

‘Dat idee heeft Luke al vanaf het begin. Weet je nog dat hij probeerde hem neer te schieten?’

‘Maakt Montgomery jou het hof?’

Ze keek van Hannah naar Betsy en weer terug. ‘Hij komt vaak langs, omdat mijn vader en hij partners zijn.’

‘Ik geloof niet dat dat hetzelfde is.’ Blozend gaf Hannah de brief terug. ‘Marcus Franklin komt vaak bij me langs en hij laat geen twijfel bestaan over zijn bedoelingen.’

Desi knipperde met haar ogen. ‘Wacht je niet op Luke?’

Hannah stopte de zakdoek in haar zak. ‘Hij houdt van jou. Dat heeft hij altijd al gedaan. En zelfs als ik met hem trouw, zou hij altijd van jou blijven houden. Ik wil iemand bij wie ik op de eerste plaats kom. Marcus is lief, grappig en slim. En hij zingt als een engel.’ Haar wangen kleurden opnieuw.

‘Je bent blij.’

‘Ja.’

‘Dan ben ik blij voor jou. Heel blij.’ Ze gaf een kneepje in Hannahs hand.

Ze draaiden zich allemaal om toen meneer Montgomery in eigen persoon kwam aanrijden, afsteeg en zijn paard aan de andere kant van de straat vastzette. Misschien had hij haar niet gezien, maar zelfs als dat wel het geval was, stond ze nu niet bovenaan zijn takenlijstje. Hij sprak met de magere man uit de koets en ze gingen samen het hotel van Smith & Baird binnen.

Ze keek om naar de verlaten postkoets. Arme meneer Crocker… en oude Gus… Ze bad dat de verwondingen aan zijn arm mochten meevallen; hoe moest hij anders in de toekomst een span paarden besturen?

Haar vader kwam terug van het postkantoor. Hij nam zijn hoed af voor de vrouwen en zei: ‘Ik zal je naar huis brengen, Desi.’

Ze schudde haar hoofd. ‘We moeten aan het werk. Ik wil de tante van de Worleys interviewen. We moeten haar verslag krijgen voordat ze gekalmeerd is.’

Hij keek haar aan. ‘Sta je zelf niet te trillen?’

‘Van top tot teen. Daarom moet ik iets gaan doen.’

Hij slaagde erin een flauw glimlachje te produceren. ‘Het lijkt erop dat ik meer dan één partner bij de krant heb.’

Zijn woorden deden haar goed. In een stevig tempo stapte ze door de oktobermist, die nu een meter boven de grond hing. Haar neus werd koud, maar in haar brandde een vuur, het vuur van verontwaardiging over dit onrecht en om verlies, en het vuur van woede. Ze deed geen moeite dat te blussen toen ze aankwam bij het lage gebouw met het puntdak, dat naast de episcopaalse kerk stond. Het enige verschil tussen de twee gebouwen was een kruis dat op de voordeur van een ervan was gespijkerd.

De gezusters Worley hadden het huishouden gedaan voor hun vader, Martin Worley, een kuiper en wagenmaker die vier maanden geleden bezweken was aan overgewicht en een zwak hart. Geen van de zusters wilde graag terug naar de ongezonde omgeving die ze hadden achtergelaten in Pittsburgh, dus nu stoften en poetsten ze de kerk van dominee Howbert en lapten ze de ramen ervan en daarnaast deden ze de was en verstelwerk voor mensen in de stad.

Desi bereikte het hek van de familie Worley op het moment dat sheriff Mayhew naar buiten kwam. Toen hij haar notitieblok zag, trok hij een borstelige, witte wenkbrauw op. ‘Hier voor de krant, juffrouw Brennan?’

‘Ja.’

‘Het is een gruwelijk verhaal. Het is beter als je vader het aanhoort.’

‘Hij praat met Gus. En als die arme vrouw het kan vertellen, dan kan ik het aanhoren.’

Hij was vijftien jaar ouder dan haar vader en erg traditioneel. ‘Zij is ouder dan jij bent en heeft de nodige levenservaring en ze is heel ontdaan.’ Hij zei nog net niet dat zij in vergelijking met haar een groentje was, maar zijn gezicht sprak boekdelen.

Toen zij geen krimp gaf, gaf hij het op. ‘Goed; maar zeg niet dat ik je niet gewaarschuwd heb.’ Hij haalde een staafje pepermunt uit zijn zak, beet er een stuk af en kuierde weg.

Met die waarschuwing in haar achterhoofd sloeg ze de klopper tegen de deur. Lenore leek verbaasd haar te zien. Ze verschilden niet meer dan acht jaar van elkaar, maar door haar omvang leek ze van middelbare leeftijd, terwijl ze door haar naïeve gedrag juist jaren jonger leek. Voor Desi voelde het daarom alsof Lenore even oud was.

‘Juffrouw Brennan?’

Ze legde uit dat ze namens de Chronicle kwam om een waarheidsgetrouw verslag te schrijven over de gebeurtenissen van die dag.

‘O, nou, kom dan maar binnen.’ Lenore wuifde zichzelf toe met een geparfumeerde zakdoek. ‘Deze kant op.’

De meubels in de veel te warme salon pasten bij de bewoners. Desi voelde zich verdwijnen in de kuil van een met paardenhaar gevulde stoel waarvan ze aannam dat die van hun vader was geweest. De kamer was zo vol met roze ruches dat meneer Worley zich er vast misplaatst had gevoeld.

‘Dit is de jongste zus van onze overleden vader, de weduwe Ida Peale,’ vertelde Lenore, terwijl Maud de hand van de vrouw aaide alsof het een puppy was.

‘Mijn naam is Desiree Brennan, van de Chronicle. Ik wil u zeggen hoe erg ik het vind dat u zoiets vreselijks mee moest maken, mevrouw Peale.’

‘Noem me maar tante Ida. Dat doet iedereen.’ Haar zin eindigde in een hoge snik.

‘Ik zal thee halen.’ Lenore stak haar hand uit naar de met rozen beschilderde theepot op de roze gehaakte onderzetter.

‘Alleen een kopje, zus. De pot is nog warm van het bezoek van de sheriff.’

‘O. Ja. Natuurlijk.’ Lenore dribbelde met kleine pasjes weg, zelf ook duidelijk aangeslagen.

Desi sloeg haar notitieblok open. ‘Tante Ida, de Chronicle heeft besloten de misdaden van de bende van Fowler gedetailleerd te beschrijven, zonder er een sensatieverhaal van te maken. Ik beloof u dat niemand die dit bericht leest hem anders zal zien dan als de schurk die hij is.’

De vrouw barstte in tranen uit. ‘Ik heb de sheriff alles verteld.’

‘En als het te moeilijk is om het nog eens te vertellen dan begrijp ik dat. Maar ik wil graag een juist verslag schrijven en de sheriff laat dingen weg als hij het mij vertelt. Hij gelooft dat u en ik van nature veel te breekbaar zijn, maar ik heb hem ervan verzekerd dat we meer aankunnen dan hij denkt.’

Tante Ida knipperde met haar ogen. ‘Heb je dat echt gezegd?’

‘Ja.’

Tante Ida haalde diep adem en ging rechtop zitten. ‘Nou.’ Ze snoot haar neus en beschreef toen heel helder wat er was gebeurd. Blijkbaar hield de bende van Fowler van dramatiek en vonden de mannen zichzelf heel grappig. Desi noteerde de plagerijtjes en grapjes die ze onderling hadden gemaakt. ‘Dit heb ik niet allemaal aan de sheriff verteld.’

‘Dat geeft niet. U vertelt het nu.’

‘Ik denk dat meneer Crocker is neergeschoten toen hij een verborgen pistool wilde pakken nadat hij het geweer had neergegooid.’

‘Het breekt mijn hart,’ zei Desi en de anderen voelden dat ook zo.

‘Ze hebben onze toelage voor zes maanden gestolen,’ zei Maud. ‘Tante Ida zou het geld zelf afleveren en blijven logeren. Ik weet niet hoe we nu de winter door moeten komen.’ Ze begon te snotteren.

Om haar woede te beteugelen dronk Desi van de thee die Lenore had ingeschonken. Welk recht had Fowler op de eigendommen en het levensonderhoud van anderen? Ging het om de opwinding? Was het hebzucht of pure verdorvenheid? In ieder geval had het meneer Crocker het leven gekost.

Ze sloot haar notitieblok en wenste tante Ida een spoedig herstel toe.

‘Weet je, ik voel me nu al beter.’

Bemoedigd omdat ze daar een rol in had gespeeld, keerde Desi terug naar de Chronicle.

Haar vader stond op toen ze binnenkwam. ‘Heb je het?’

Ze gaf hem het notitieblok en wachtte terwijl hij het las.

Hij knikte, knikte nogmaals en keek toen op. ‘Dit is goed, Desi. Het komt overeen met wat ik van Gus heb, met details van binnen in de koets. Ik kan een heel goed beeld schetsen van deze schurken.’

Het was verkeerd om in deze situatie trots te voelen, maar het deed haar goed om nuttig te zijn.

‘Laten we nu naar huis gaan. Ik wil het je moeder zelf vertellen. Ze heeft altijd een zwak gehad voor meneer Crocker.’

‘Ik ook.’ Tranen welden op toen het verdriet opkwam.

‘Kom hier.’ Haar vader omhelsde haar stevig en ze gaf zich er geheel aan over.
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Toen Remy de Chronicle binnenkwam, maakten Desi en haar vader zich van elkaar los. Hij had niet willen storen.

Jonathon knikte slechts. ‘Remy.’

‘Sorry dat ik jullie onderbreek, maar ik wilde vragen of ik uw dochter mag lenen.’

‘Ik sta op het punt Amelia het slechte nieuws te vertellen en dan neem ik Desi meteen mee naar huis.’

Remy wierp een blik op Desi en keek weer terug naar haar vader. ‘Zou u uw rijtuig voor mijn rijdier willen ruilen en mij toestaan haar naar huis te brengen?’ Hij wilde niet aandringen, maar hoopte heel erg dat ze ervoor in was. Anders liep hij een kans mis die voorlopig misschien niet meer zou komen.

‘Het is goed, papa.’ Ze klonk geschrokken, maar resoluut.

‘Goed. Als je het zeker weet…’

Remy haalde Jax en trof de Brennans achter het kantoor van de krant. Desi had haar wollen jas aangetrokken en haar hoed vastgebonden. Nadat Jonathon haar op het bankje van het open rijtuig had geholpen, gaf Remy hem de teugels van de ruin aan. Hij kwam naast haar zitten en ze vertrokken onder een regelmatige hoefslag. ‘Wat een vreselijke toestand.’

‘Ik ben zo boos dat ik wel zou willen schreeuwen. Ik vond meneer Crocker zo aardig.’ Desi’s stem brak.

‘Het spijt me heel erg.’ Ze zou het een tijdje voelen, niet alleen het verlies, maar ook de onrechtvaardigheid. Hij wilde niet zomaar van onderwerp veranderen, maar hij moest wel omdat de tijd drong. ‘De man die met de koets meekwam, is een notaris uit Denver; ik verwachtte hem.’

Ze keerde zich naar hem toe. ‘Is met hem alles goed?’

‘Ik denk het wel. Hij had documenten bij zich voor de verkoop van mijn plantage, waarvoor mijn handtekening nodig was.’

‘Heeft Fowler ze meegenomen?’

‘Ja. De akte zat er niet bij, dus hij heeft er niet veel aan, maar het bezorgt me een hoop gedoe.’

‘Kun je ze vervangen?’

‘Ze kwamen uit Charleston en de handtekening van de andere partij stond erop. Het lijkt me het beste dat ik daarnaartoe ga. Daarnaast heb ik Pauline beloofd dat ik zo mogelijk de overdracht zou doen als het moment daar was. En met deze tegenvaller lijkt dat niet alleen mogelijk, maar ook noodzakelijk.’

Ze keek hem aan en zei met een strak gezicht en samengeknepen stem: ‘Zeg me alsjeblieft dat je niet per postkoets gaat. Die kan nog niet klaar zijn om mee te reizen en je ziet dat het niet veilig is.’

‘Meneer Barry en ik zullen met mijn rijtuig naar Denver reizen en daarvandaan zal ik de trein nemen.’

Haar ogen werden groot. ‘Jullie samen op weg? Dat is nog veel gevaarlijker dan met de postkoets.’

‘Ik laat wat knechten meerijden; zij kunnen het rijtuig ook weer mee terug nemen. Als Fowler die weg in de gaten houdt, dan zijn we er klaar voor. Maar na deze aanval is hij waarschijnlijk ergens anders heen gegaan.’

‘Kun je niet wachten tot hij is gepakt?’

‘Dit is dringend. En niemand weet of hij gepakt wordt, en zo ja, wanneer…’

Haar adem maakte een extra wolkje in de mistige lucht. ‘Ik vind het geen fijn idee.’

‘Ik heb wel voor hetere vuren gestaan.’ Hij was een man die in de strijd voor een rechtvaardige zaak gevaarlijker werd dan een zelfzuchtige bandiet. ‘Maar bedankt voor je bezorgdheid.’

Ze keek nog steeds ongelukkig.

‘Rustig maar, Desi. Jij hebt zonder angst voor een troep Apache gestaan.’

‘Die hadden niets kwaads in de zin.’

‘Dat zeg jij.’

‘Alles wat Fowler doet, is verdorven.’

‘Dat betekent nog niet dat ik er op dit moment ook een slachtoffer van word.’

Haar ogen werden vochtig. ‘Wanneer het om iemand anders gaat, is het erger dan wanneer het jezelf betreft.’

‘Nu merk je het zelf ook.’

‘Het spijt me dat ik je ongerust heb gemaakt. Het is vreselijk.’

‘Ik wilde je niet van streek maken. Maar het betekent veel voor me dat je genoeg om me geeft om het belangrijk te vinden. Vind je het erg als we even stoppen?’ Ze waren bijna bij haar thuis en hij wilde niet gestoord worden.

‘Dat is goed.’

Hij stuurde de paard-en-wagen naar de kant en koos zijn woorden zorgvuldig. ‘Nadat deze verkoop is afgerond, zal mijn hele investering hier liggen, waar naar mijn vaste overtuiging mijn toekomst ligt. Wanneer ik terugkom, zou ik heel graag bij je op bezoek komen.’

‘Natuurlijk. Je weet dat je altijd welkom bent.’

Hij glimlachte. ‘Ik dacht aan een meer formele regeling. Als je daarvoor openstaat.’

Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Probeer je me het hof te maken?’

‘Dat wil ik al een tijdje.’

Haar lippen weken iets uiteen. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’

‘Dit kan niet nieuw voor je zijn.’

‘Toch wel.’

‘Hoe vond jij onze tijd samen?’

‘Ik heb ervan genoten. Heel erg zelfs.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Maar zoals ik ook tegen Luke heb gezegd, zijn er dingen die ik nog wil doen. Ik ben net begonnen voor mijn vader te werken.’

‘Dat vermogen en verlangen om belangrijke dingen te schrijven, waardeer ik zeer in jou.’

‘O.’

Hij bestudeerde haar reactie en wist niet goed of hij door moest gaan. Omdat hij geen zaken onuitgesproken wilde laten, ging hij verder. ‘Ik besef dat het aanzoek van meneer McGuire je gekwetst heeft. Ik wil je niet lastigvallen met het mijne tot de tijd dat die gedachte je aanspreekt.’ Ze sloeg haar ogen neer, maar hij had in haar blik al gezien wat ze voor hem voelde. Zijn eigen verlangens roerden zich, dus verlegde hij zijn blik naar haar nog steeds uiteen geweken lippen. Hij weerstond de verleiding om haar met een kus te overtuigen. Desi moest zelf besluiten of ze deze weg wilde inslaan of alleen vriendschap wilde, zoals ze dat met Luke had. En hij moest haar daarbij niet onder druk zetten.

Toch moest hij zijn verlangen naar een toekomst samen zo duidelijk mogelijk maken. Anders zou hij zich voortdurend blijven afvragen of dat verlangen wederzijds was. Hij tilde haar hand op en bracht hem naar zijn lippen. Haar hand was fijn en sterk in haar zwarte, katoenen handschoen – fijn en sterk, zoals alles aan haar. ‘Zeg alleen maar dat het niet onmogelijk is.’

Een beetje ademloos zei ze: ‘Het is helemaal niet onmogelijk.’

Warmte en hoop verspreidden zich in zijn borst en spoorden hem aan snel terug te keren. ‘Ik ben zeer vereerd.’

‘De eer is geheel aan mijn kant, Remy.’
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Terwijl ze hem diep in de ogen keek, voelde ze in haar binnenste iets wat ze niet eerder had ervaren: een schok van herkenning, een mogelijk vooruitzicht. Het was niet alleen haar op hol geslagen hartslag. Wat hij aanbood, bracht iets heel diep vanbinnen in beroering, een plek die nu pas wakker leek te worden.

De gedachte aan een leven met hem sprak haar aan. Een opwindende, wonderbaarlijke gedachte. Zou het kunnen? Mevrouw Montgomery? Bij die gedachte ging haar hart nog sneller kloppen.

Wanneer hij terugkwam, zou hij langskomen als huwelijkskandidaat en bij dat idee ervoer ze niets van de last die ze had gevoeld toen Lukes gevoelens voor haar zo veranderden. Ze voelde zich warm en opgewekt. Op een dag vol vreselijke dingen had hij haar hoop gegeven. Ze had het hem bijna verteld, bijna gezegd dat zijn voorstel haar enorm aansprak.

Dat ging ze doen wanneer hij terugkwam. Tot die tijd zou ze vol verwachting genieten van het geheim; ze zou het laten groeien en bloeien. Wat een vreugde. Wat een verbazingwekkende vreugde!
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Luke kroop in het tweepersoonstentje waar Mack met een snotverkouden hoofd ziek in lag en gooide het zakje neer.

Mack hoestte blaffend en vroeg: ‘Is dat alles? Wij leven als monniken en dat is alles wat we ervoor terugkrijgen?’

‘Het bewijst dat er nog steeds goud is.’

‘Dat niemand de moeite waard vond om eruit te zoeken.’ Mack had de vervelende gewoonte te benoemen wat overduidelijk was.

‘Ik geef niet op.’ En Luke had de neiging om dat te negeren.

Mack zuchtte. ‘Je moet onder ogen zien dat we verslagen zijn.’

‘We zijn bij lange na niet verslagen. Als jij wilt opgeven, dan doe je dat maar. Ik ben van plan goud te vinden.’

Mack haalde zijn vingers door zijn haar. ‘Jij bent zo koppig als een kreupele muilezel.’

Hoe vaak had Desi zoiets tegen hem gezegd? Misschien had ze wel gelijk, maar door die eigenschap zou hij krijgen wat hij wilde: Desi – en genoeg goud om ergens een mooi plekje voor haar te bouwen. Welke vrouw zou dat kunnen weerstaan?

Mack zei: ‘Als we zuinig aan doen, hebben we voldoende voorraad voor nog een maand. Daarna gaan we terug, met zijn tweeën – al moet ik je aan mijn paard binden en meeslepen.’

‘Nog één maand.’ Luke kroop uit de tent, die het grootste deel van de regen buiten hield, maar niets van de kou. Hij was vijf centimeter langer dan Mack en tien kilo zwaarder, dus het zou een hele prestatie zijn als zijn broer hem waar dan ook heen sleepte. Maar het dreigement gaf zijn vastberadenheid een nieuwe impuls.

Voor het aanbreken van de volgende dag en de drie dagen die daarop volgden, dacht Luke na over datgene wat hem uit bed dreef, wat hem deed doorwerken wanneer zijn rug in brand leek te staan en zijn handen ontveld waren, en wat hem aanspoorde te blijven zoeken wanneer alles onmogelijk leek.

Desiree Elizabeth Brennan.

Je bent bijna mijn tweelingbroer. Omdat de stoom uit zijn oren kwam als hij aan die woorden dacht, probeerde hij na te gaan wanneer ze dat was gaan denken. Het was waar dat ze al samen speelden sinds ze allebei nog luiers droegen, maar hij had altijd geweten – vanaf dat hij kon lopen of zo – dat ze de ware voor hem was. Zij leek te denken dat hij veranderd was, maar het enige wat was veranderd, was de manier waarop hij het liet merken. Desi Brennan had alles wat hij wilde, nodig had en zich kon bedenken. Hij had heus niet verwacht dat ze meteen in katzwijm zou vallen, maar ze zou wel bijtrekken.

Hij zou alles vinden wat nodig was om haar te geven wat ze wilde. Hij haalde zich haar voor de geest, beeldde zich in dat ze op hem wachtte en verlangend uitzag naar zijn terugkomst. Haar tranen toen hij vertrok, waren echt geweest. Hij wist dat ze om hem gaf, al had ze het zelf nog niet door. En niets kon hem tegenhouden om triomfantelijk terug te keren en haar op te eisen.

Op de vijfde dag nadat zijn broer de deadline had gesteld, riep Mack vanaf de helling naar de plek waar ze aan het werk waren: ‘Ben je al bezig?’

‘Ik maak gebruik van de tijd die we nog hebben.’

‘Wil je koffie?’

‘Graag.’ Hij bleef het water uit de sluisdoos zeven. ‘Breng maar hier als het gekookt heeft, goed?’

‘Oké.’

Luke stond op en rechtte zijn rug. De pijn was al heel snel terug, zelfs na een nacht slapen. De lucht was koud en de hemel donker en dreigend. Misschien kwam er dit keer meer dan regen. Het zou makkelijk kunnen gaan sneeuwen. Terwijl hij in zijn handen blies, zocht hij de steile hellingen af, die oprezen vanaf de beekbedding en eindigden in een donkere holte die hij niet eerder had gezien.

De landverschuiving van gisteravond had hem en Mack bijna weggespoeld. Was er iets opengebroken? Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en keek naar de kloof halverwege hun kamp en de plaats waar ze naar goud zochten. Met de lantaarn in zijn hand klom hij ernaartoe. Ja, de spleet bleek een gapend gat in de bergwand te zijn. De lantaarn die hij had aangestoken, brandde op goedkope stookolie en walmde meer dan verschrikkelijk, maar een beetje licht was beter dan niets.

Hij werkte zich zijwaarts een ruimte in die nauwelijks breder was dan zijn borst en hield het licht voor zich uit terwijl hij voetje voor voetje in de aarde verdween. Na een pas of twintig verbreedde de gang zich tot de breedte van drie mannen en zijn flikkerende lantaarn wierp schaduwen op de muren, die vol kwarts zaten, totdat hij de mooiste ader verlichtte die hij ooit had gezien.

Zijn hart klopte sneller en niet alleen van opwinding. De aanblik vervulde hem met dankbaarheid. Hij zei met schorre stem: ‘Dank U, God. U hebt Desi in mijn leven gebracht en ik zal het goede doen voor haar en voor U, alle dagen van mijn leven.’ Voorzichtig klom hij naar buiten en zocht zich een weg de berghelling af, terug naar de beek.

Mack stond naast de sluisdoos met zijn koffiebeker in zijn handen. ‘Ben je de halve berg op geklommen om jezelf te ontlasten?’

‘Dat was ik niet aan het doen.’ Luke nam de lauwwarme mok aan en sloeg het bittere vocht achterover. ‘Mack, ik heb een goudader gevonden.’
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Desi ademde de geur van inkt in toen de vellen van de pers rolden. De aanval van Fowler op de postkoets stond op de voorpagina van de Chronicle. Haar verhaal over tante Ida en dat van haar vader over Gus en meneer Barry, de notaris, vormden maar een gedeelte. De rest was haar vaders uiteenzetting over immoraliteit en een protest tegen het op een voetstuk plaatsen van barbaren en lafaards.

Met de voorpagina in zijn hand keek hij haar ernstig aan. ‘Ik denk dat het verstandig is als je een tijdje thuisblijft, Desi. De vorige keer werd de krant een doelwit. Dat zou weer kunnen gebeuren.’

‘En jij dan?’

‘Ik zal overdag in de buurt blijven en ik heb overwogen om een wacht in te huren voor ’s nachts.’

‘Van welk geld?’

‘Daar vind ik wel wat op.’ Hij keek om zich heen naar hun spullen: de drukkerskast, de zettafel en bureaus, maar vooral de nieuwe pers. ‘Ik kan geen risico’s nemen met Remy’s investering.’

‘Waarom kan de sheriff niet meer mannen inzetten?’

‘Die hebben hun eigen werk. Nu er nog zo weinig inwoners over zijn, mogen we blij zijn dat de provincie betaalt voor de wetshandhavers die we hebben.’

‘Ze houden ze alleen aan omdat Mayhew te oud is om aan de kant te schuiven en hulpsheriff Rudd nuttig is om gevechten te beëindigen.’ Ze beet op haar lip. ‘En dat zeg ik niet om gemeen te zijn.’

‘Dat weet ik.’ Haar vader zuchtte. ‘Er is een wetsdienaar die hoopt bij de federale politie te komen. Misschien dat hij dit in goed vertrouwen wil doen. Als Luiz Perez de boel ’s nachts in de gaten kan houden, kan ik hier overdag zijn. Sheriff Mayhew heeft beloofd ook een oogje in het zeil te houden.’

‘Wat heeft dat voor zin? Toen ze de vorige keer aanvielen, hadden ze daar vanuit het kantoor van de sheriff zicht op. Bovendien valt Fowler normaal gesproken mensen aan.’

Haar vader keek verbeten. ‘Hoe dan ook, ik wil dat je uit de buurt van het gevaar blijft.’

‘Hij is een laaghartig man.’

‘Ja, maar we weten dat hij het vervelend vindt als we dat tegen de mensen zeggen.’

‘Denk je dat hij het zal lezen? Misschien zijn ze al lang weg. De mannen die hen achternazaten, konden ze nergens vinden.’

Haar vader haalde zijn schouders op. ‘Hij moet ergens zijn.’

‘Hoe is het mogelijk dat niemand weet waar?’

‘Dit is een woest land, Desi. Een groot, woest land.’

‘Hoelang blijf je het kantoor bewaken?’

‘Zolang dat nodig is. Ik hoop dat we te eniger tijd horen dat hij gevangengenomen is; anders zal hij zich ongetwijfeld een keer hier vertonen.’

‘Ga je een wapen dragen?’

‘Dat heb ik je moeder beloofd.’ Hij liep naar de kast en haalde een holster tevoorschijn.

Hij had haar leren schieten, maar het wapen leek zo misplaatst in zijn handen dat ze wist dat hij geen schijn van kans had in een vuurgevecht. Angst overviel haar. ‘Is het verkeerd dat we dit doen?’ Ze keek naar de vers gedrukte vellen. Hij wendde zijn blik af van het pistool aan zijn riem. ‘De waarheid is nooit verkeerd.’
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Met een puffende motor en stoom die ontsnapte rond de wielen kwam de trein piepend en knarsend tot stilstand. Het perron stond vol met mensen. Met zijn valieskoffer in zijn armen geklemd stapte Remy het perron op, de niet-aflatende miezerregen in die zo kenmerkend was voor het Zuiden. Hij kreeg Pauline in het oog, met haar donkere haar opgestoken en haar elegante verschijning onder een paraplu met franjes. Naast haar stond haar echtgenoot, Asher Moultrie. Het was een mysterie hoe de man in hun levensonderhoud wist te voorzien, maar hij gunde het hem.

‘Remy!’ Pauline keerde hem haar wang toe voor een kus.

Asher schudde zijn hand en zei: ‘Het is goed om je te zien… geweldig om je weer te zien. Het Wilde Westen lijkt je goed te doen.’

‘Dat doet het zeker.’ Misschien meer dan hij zich had gerealiseerd. ‘En hoe gaat het met jou, en je moeder?’

Terwijl ze hun verplichte begroeting afwerkten, nam Remy de vreemde verzameling mensen op het perron in zich op: vervallen heren, mannen die zich als heer voordeden, arme blanken die zich bij de federalen hadden aangesloten en opportunisten die hun pond vlees kwamen halen. Onder hen waren zwarten met bange, boze en norse blikken. Waren ze beter af dan toen ze nog slaaf waren? Misschien. Misschien niet.

Hij deed zijn best opgewekt te klinken. ‘Het is even geleden dat ik zo veel mensen bij elkaar heb gezien. Het territorium van Colorado is veel dunner bevolkt.’

‘Je moet ons er alles over vertellen.’ Pauline haakte haar arm in de zijne. ‘Maar dan ergens waar het droog en warm is.’

Terwijl hij wachtte om de kruier die zijn bagage kwam brengen een fooi te geven, raakte zijn jas doorweekt door de miezer. Hij klom in een rijtuig, dat eruitzag alsof het veel gebruikt was. Het zette zich krakend in beweging toen Asher het paard aanspoorde, dat geen tweede blik waard was. Toch konden ze rijden, wat meer was dan veel van de oude garde kon zeggen.

‘We hebben een nieuw huis gevonden,’ vertelde Asher. ‘Geschikter voor een gezin.’

‘Is dat een aankondiging?’

Zijn zwager zette zijn borst op. ‘Jazeker, dat is het.’

Remy keek Pauline verheugd aan. ‘Wanneer?’

‘April.’ Ze glimlachte flauwtjes. Misschien voelde ze zich niet goed.

Hij straalde in ieder geval voldoende voor allebei. ‘Dat is heerlijk nieuws. Gefeliciteerd!’

Asher zei: ‘Als jij je ooit settelt met een vrouw, maak je het misschien ook eens mee.’ Uit de scheve grijns onder zijn korte snor bleek de aard van de toespeling.

‘Remy zit met zijn hoofd te veel bij zijn zaken… net als onze vader altijd.’ Gelukkig ging Pauline niet op Ashers opmerking in.

Hij vond het niet nodig om op hun opmerkingen te reageren.

De koets rolde door modderige karrensporen tot aan een witstenen huis met zwarte luiken, dat hoog en smal was, maar groot genoeg leek.

‘We zijn er.’ Asher hield het paard in.

Remy leunde naar buiten om het beter te kunnen zien. ‘Heel mooi, Asher. Je zorgt goed voor mijn zus.’

Pauline zei: ‘Het is niet te vergelijken met de plantage.’

Hij onderdrukte zijn opkomende gevoel van heimwee en boosheid. ‘De boel begon te vervallen. Een nieuwe start is het beste.’

‘Als jij het zegt…’

Met een tas in elke hand volgde hij Asher de trap op, het huis binnen. ‘Ik herken de hand van mijn zus hier overal.’

‘Ik stond erop dat zij het naar haar smaak zou inrichten.’

‘Slimme man.’ Hij knipoogde.

Pauline snoof. ‘Altijd aan het plagen.’

‘Zou je willen dat ik anders was?’

‘Misschien wel. Een echtgenote waardeert het zeker niet.’

De herinnering aan Desi’s irritatie leek haar bewering te staven. ‘Hoe kan het toch, Asher, dat wij er zo veel plezier aan beleven, terwijl onze fijngevoeligere wederhelft er de lol niet van inziet?’

‘Daar kan ik geen antwoord op geven. Elke vorm van plagen is verboden.’ Hij boog zich naar hem toe en fluisterde: ‘Tenzij het achter haar rug om gaat.’

Pauline nam zijn arm. ‘Ik wil je graag de rest laten zien.’ Ze leidde hem naar boven en Asher volgde met zijn laatste tassen.

‘Waar is Raleigh?’

‘Vertrokken,’ zei Asher. ‘Het is moeilijk om iemand als hij te vervangen tegenwoordig. De meeste kandidaten zijn lui en ze verwachten meer dan ze waard zijn.’

Wat was een man waard? De prijs die hij zou hebben opgebracht als hij werd verkocht? Remy schudde zijn hoofd. De nieuwe sociale orde had alles wat hij had gekoesterd in het verval gestort, maar hij kon het onrecht dat in het verleden was gedaan niet ontkennen. Niet nadat Desi Brennan hem de ogen had geopend. Hij voelde een steek van heimwee; hij miste haar nu al.

Pauline opende de deur van de slaapkamer en gebaarde hem naar binnen te gaan. ‘Ik verwacht dat je zult willen rusten na je reis.’

‘Het was inderdaad een vermoeiende reis.’

‘Zal ik je het avondeten boven laten brengen?’

‘Nee, nee.’ Hij nam de tassen aan van Asher. ‘Ik hoor liever hoe het met jullie gaat.’

‘Dan laat ik het nu opdienen en kunnen we allemaal vroeg naar bed.’

‘Pauline.’ Remy pakte haar arm beet. ‘Gaat het goed met je? Je ziet zo bleek.’

Haar ogen ontweken zijn blik. ‘Altijd de grote broer.’

‘Ik wil niet dat mijn verblijf hier een last voor je is.’

Nu keek ze hem wel aan. ‘Ik heb naar je komst verlangd.’

Er lag een schaduw over haar ogen, niet zorgwekkend, maar er was wel iets. ‘Nou, het zal ons allemaal goeddoen er vroeg in te liggen.’

Dat leek het inderdaad te doen en de volgende dag regelden Asher en hij de zaken bij de notaris. De bijeenkomst bleek lastig te organiseren doordat verschillende partijen hun programma’s op elkaar moesten afstemmen.

Toen ze eindelijk het kantoor uit liepen, zei Asher: ‘Meneer Barnhart zal dit als een persoonlijke gunst afhandelen. Zijn tarieven –’

‘Zullen betaald worden uit de opbrengst.’ Remy begon te lopen.

‘Als hij het aanbiedt, is het slim om te accepteren.’

‘We zullen wat winst maken en dat is meer dan anderen kunnen zeggen.’

‘Hij is bereid –’

‘Laten we het er niet meer over hebben.’ Remy wierp hem een boze blik toe. ‘Clarence Barnhart was mijn vaders notaris. Hij werkt niet pro bono voor de Montgomery’s.’

Asher zuchtte. ‘Nou, we hebben een paar weken voordat alles is afgehandeld. We zullen zien hoe de dingen lopen.’

Het klonk alsof hij hoopte dat hij tegen die tijd gelijk zou hebben. Dat ging niet gebeuren!

‘Als jij niet zo lang kunt blijven…’ Asher kon nauwelijks verhullen hoe hij daarop hoopte.

‘Ik kan wel blijven.’ Zeker nu de nevel in zijn hoofd optrok. Er was iets vreemds aan de hand, maar hij kon er de vinger niet op leggen.

Hun adem maakte wolkjes in de koude, vochtige lucht toen ze de straat overstaken en de stoep aan de overkant op liepen.

Asher zei: ‘Daar zal Pauline blij mee zijn. Ze was bang dat je zou vertrekken zonder de kans om onze vrienden te ontmoeten, oude en nieuwe vrienden.’

‘Ik moet toegeven dat ik zit te springen om terug te gaan. Maar zolang ik hier ben, zal ik iedereen ontmoeten die je aan me wilt voorstellen.’

‘Daar ben ik heel blij om. Je moest eens weten wat ik te verduren had sinds Pauline hoorde dat je zou komen. Het is geen geheim wie van ons de eerste plaats inneemt in haar hart.’

Remy vertraagde zijn pas. ‘Kom nou, Asher. Zeg niet zulke rare dingen.’

De man reageerde niet.

Remy ging op luchtigere toon verder. ‘Pauline heeft het idee dat ze mijn leven moet organiseren, en dat doet ze ook bij jou en bij iedereen die haar die kans geeft. Ik ben bang dat het moederschap dat alleen maar zal verergeren.’ Opgelucht zag hij Ashers trots terugkeren. Het laatste wat hij wilde, was een oude jaloezie aanwakkeren.

‘Ik hoop heel erg op een zoon, maar een dochter is ook goed, als ze op Pauline lijkt.’

Dat vond Remy een begrijpelijke gedachte. Zonen waren iets moois, maar hij droomde even weg naar een dochter die op Desi leek – en richtte zijn aandacht snel weer op het gesprek met Asher.

Omdat het was uitgelopen bij de notaris hadden ze alleen tijd om zich even te wassen en om te kleden voor het eten. Terwijl hij een spierwit shirt met een frisse kraag en manchetten aantrok, maakte hij zich opnieuw boos over de aanmatigende houding van Asher ten opzichte van meneer Barnhart. Als je ook maar iets bezat om iemand te betalen, moest je hem niet voor niets voor je laten werken. Niemand met een greintje integriteit zou dat overwegen.

Hij borstelde zijn grijze broek af en trok hem aan. Hij wilde niet slecht denken over zijn zwager, dus duwde hij de gedachte weg toen hij zijn zijden gilet dichtknoopte en zijn halsdoek strikte. Hij glipte in zijn lange zwarte jas, trok hem voor de spiegel recht en liep vervolgens naar beneden.

De twee andere gasten van Asher, twee zakenrelaties, zaten al in de studeerkamer. De een had vlammend rood haar en bakkebaarden die zijn gezicht twee keer zo breed maakten. Zijn gezette compagnon had dunner wordend, donker haar en een ruwe, vlekkerige huid, maar kleedde zich nog opzichtiger dan Asher.

‘Ah, heren. Hier is hij dan, de illustere broer van mijn vrouw, en ondernemer in het westen.’

Kwam de flikkering in zijn ogen door een slok brandewijn, of was het iets anders?

‘Remington Montgomery, mag ik je voorstellen aan Frederick Glenn en Oliver Harris.’

Hij herkende geen van beide achternamen uit de annalen van Charleston, maar schudde de mannen de hand en boog. ‘Ik ben vereerd.’

‘De eer is geheel aan ons,’ zei Harris met nasale stem. ‘We hebben niets dan goeds gehoord over jouw inspanningen.’

Remy wuifde het compliment weg. ‘Ik heb alleen voortgeborduurd op wat er al lag.’

‘Ho. Ik denk dat hij te bescheiden is.’ Glenn nipte aan zijn brandewijn.

Remy nam het brandewijnglas aan dat Asher hem aangaf, maar niet de kaars om het te verwarmen. Dat zouden zijn handpalmen langzaamaan doen, hij had geen haast. ‘Brandewijn voor het avondeten, Asher?’

‘Ik lust zo nu en dan wel een slokje. Bij voorkeur nu.’

‘En wat zegt Pauline daarvan?’

‘Je zus heeft overal wel wat over te zeggen.’ Asher streek over zijn snor.

‘Een wijs man luistert met beide oren: het ene oor in, het andere weer uit.’

Harris en Glenn lachten ruw.

Remington nam een slokje en nam hen in zich op. Ze waren te glad, te zelfingenomen. Maar, zag Asher er niet net zo uit?

Ze werden aan tafel bediend door een zwart dienstertje en een oudere vrouw… o ja. ‘Dilcey.’

Haar gezicht lichtte op. ‘U weet het nog.’

‘Ik moest diep graven. Het is even geleden.’ Hij keerde zich naar Asher, die een rimpel in zijn voorhoofd trok. De man tolereerde geen hartelijkheid ten opzichte van zijn bedienden. Als gast in Ashers huis zou hij die regel respecteren.

Toen de handel ter sprake kwam, bleven Glenn en Harris vaag over hun bedrijf. Weer beet Remy op zijn tong. Te midden van de verschrikkingen van de wederopbouw had Asher het recht te doen wat hem goeddacht.

Pauline leek er niet onder te lijden. Hoewel ze ongewoon gereserveerd was, straalde ze aan tafel als een schoonheid – en dat was ze ook. Ze schitterde zelfs met juwelen waarvan hij er enkele begraven had tijdens de oorlog en andere die hij dacht te herkennen uit andere huishoudens. Hij hoopte dat Asher er een eerlijke prijs voor had betaald.

Met zijn blik op de saffier die Pauline droeg, stelde hij zich voor dat Desi iets soortgelijks droeg. Van verlangen naar haar kon hij geen hap door zijn keel krijgen. Als hij hier mogelijk wekenlang zou zijn, moest hij zijn gedachten in bedwang houden. Anders zou hij wegkwijnen.

Na de maaltijd sloeg hij de sigaar en de brandewijn die Asher hem aanbood af. De mannen werden vermoeiend met hun eindeloze vragen over zijn zaken in het westen. ‘Vergeef me, heren. Het is een lange dag geweest en ik heb morgen afspraken.’

Hun uitbundige afscheid ergerde hem. Deels lag dat aan hem; ze hadden niets verkeerds gezegd, hij was overdreven gevoelig. Maar het was gewoon de manier waarop ze alles zeiden.

Gezeten aan de schrijftafel in zijn kamer, pakte hij een vel papier en de pen. Mijn liefste Desi…

Het deed hem zowel pijn als genoegen om haar te schrijven. Hij woog zijn woorden op een goudschaaltje, om haar niet in verlegenheid te brengen. Luke had zo aangedrongen dat het haar hart had gebroken. Ondanks haar bravoure was ze heel gevoelig. Hij was haar geduld en respect verschuldigd, dus had hij het over andere dingen. Als zij ermee instemde om samen de toekomst in te gaan, zou hij nog genoeg tijd hebben om haar te laten weten wat hij voor haar voelde.
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Het was twee weken geleden dat Remy was vertrokken en Desi kon aan weinig anders meer denken dan aan hun laatste gesprek. Niemand hoefde haar uit te leggen hoe het voelde om verliefd te zijn. Ze moest er alleen voor zorgen dat ze niet straalde als een ster aan de nachtelijke hemel.

Haar verliefdheid had gevolgen voor alles wat ze deed. Haar artikelen gingen over de onderwerpen die zij besproken hadden en discussies die ze in gedachten voerde. Wat zou hij hierop zeggen? Hoe zou hij dat zien? Ze begon aan een boek over de plaatselijke geografie, legenden en anekdotes en voegde lachend pagina’s toe over plantkunde en recepten met walgbessen. Ze zou het de titel Schatten van het Colorado-territorium geven.

Na gesprekken met buren en oudgedienden schreef ze verhalen over de dromen en idealen van de pioniers. Haar vader had veel te zeggen over zijn visie voor het gebied en zijn nieuwe lichting denkers. Ze stelde zich voor hoe Remy over de krant gebogen zat, zag zijn plezier en hopelijk een beetje bewondering. Hij zou het niet met haar eens zijn over de indianen, maar zelfs echtgenoten dachten niet overal hetzelfde over.

Haar opwinding keerde terug, elke keer dat ze stilstond bij de mogelijkheid van een toekomst met Remy. Haar hart brak bij het besef dat Luke zich zo ten opzichte van haar had gevoeld. Het enige wat het makkelijker maakte, was dat ze hem daar nooit toe had aangemoedigd. En Hannah had het mis: hij zou weer van iemand houden. Zijn hart was te groot om dat niet te doen – en dat van haar te blij om er lang over te treuren.

Ze zette de wagen voor de winkel van Harken op de rem, begroette Hannahs moeder, die achter de toonbank stond, en ging naar boven, naar hun woonvertrekken. Hannah had haar op de thee gevraagd, maar Betsy liet haar binnen en Gwen Whitson zat al op de bank. Ze begroetten elkaar en Desi trok haar jas en handschoenen uit, zette haar hoed af en nam plaats tussen de decoraties en rommeltjes die de woonkamer kleurig en vol maakten. Ze moest aan Luke denken en vroeg zich af of hij nog steeds dacht dat bezittingen een mens gelukkig maakten.

Naast Gwen zat een stralende Hannah. ‘Nu jullie er allemaal zijn, moet ik jullie mijn nieuws vertellen.’

Desi wist het, nog voordat ze iets gezegd had.

‘Marcus Franklin heeft om mijn hand gevraagd en ik heb ja gezegd.’

Betsy en Gwen juichten. Omdat Hannah zo overduidelijk blij was, zei Desi: ‘Dat is geweldig.’ Hoe had ze kunnen denken dat Hannah zou vasthouden aan een liefde die nooit werkelijkheid werd? Het hart zocht zijn eigen weg.

‘Ik wil met Kerst trouwen en ik wil graag dat jullie allemaal mijn bruidsmeisje zijn. Desi, jij was mijn eerste vriendin. Wil jij mijn getuige zijn?’

‘Dat zou ik een hele eer vinden.’ Tijdens het bespreken van data en details voelde ze zich volwassen en zelfs een beetje degelijk. En waarom niet? Het was heerlijk om een verliefde vrouw te zijn.
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Chandler Burke was blij verrast toen Remy de stal in kwam lopen. De man hield er vaste gewoonten op na en hij was precies waar Remy hem verwacht had. Hij had niets gezegd, want hij wilde zijn vriend verrassen, en genoot van het feit dat hij daarin was geslaagd.

‘Remy, je ziet er verbazingwekkend goed uit voor iemand die al zo lang niet meer in beschaafd gezelschap heeft verkeerd! Je hebt zelfs je hoofdhaar nog.’

‘Dat heb ik inderdaad nog, maar het valt me op dat dat van jou zich nogal bedroevend heeft teruggetrokken.’

Chandler haalde zijn hand door zijn blonde haar en plaagde toen goedmoedig terug. ‘Ik had al geruchten gehoord dat je terug was. Ga je schamen dat het drie weken duurde voordat je bent komen opdagen.’

‘Pauline heeft elk vrij moment opgeëist om me in contact te brengen met mensen die ik moet vermaken met verhalen over het westen.’ Hoewel hij klaagde, was het de moeite waard, omdat het de lichtjes in haar ogen terugbracht.

‘Verhalen die ik echt moet horen?’

‘Ze zijn nogal overdreven.’ Hij grinnikte. ‘Ik ben bang dat mijn zus nooit bij me op bezoek zal komen.’

‘Dan moet jij je nogmaals gaan schamen. Je hebt je wilde haren nog niet verloren.’

‘Wanneer heb ik ooit wilde haren gehad?’ Hij stak zijn hand op. ‘Nee, geen antwoord geven. Jij bedenkt iets en dat noem je dan het bewijs. Trouwens, ik ben een handelaar en een herenboer, dus er is geen sprake van wilde haren.’

‘Ik wil alles horen.’ Chandler trok de singel aan onder de buik van het paard. ‘Ga je met me mee op mijn ronde?’

‘Zeker. Maar dan moet je voor een rijdier zorgen. Ik heb de veerboot genomen.’

Terwijl ze in het schaarse novemberlicht reden, viel het Remy op dat de boerderij slecht onderhouden was en de velden braak lagen. ‘Hoe red je het?’

‘Het is zoeken naar een evenwicht. Mijn vader is vorig jaar een beetje in de problemen gekomen met een lening. Nogal een grote, vrees ik.’

‘Het spijt me dat te horen. Maar levert het land voldoende op om winst te maken?’

‘Als we de problemen met het tekort aan arbeiders kunnen oplossen en alle formulieren invullen voor het personeel… En als er geen natuurrampen of menselijke catastrofes plaatsvinden, dan zou het kunnen.’

‘Ik heb bewondering voor jou, Chandler. Nathan en jij laten je niet wegjagen door de yankees.’

‘Maar we zijn allemaal veranderd. Zelfs degenen die nooit hebben gevochten dragen littekens mee. Het Noorden is niet tevreden met alleen een tactische overwinning, het wil ons van onze ziel beroven.’

‘Nu ik er ver vandaan ben, vergeet ik bijna hoe het is.’ Hij liet zijn blik rusten op de mistige horizon in de verte. Hij was hier net zo thuis geweest als op de plantage van zijn vader; de verschillende gezinnen waren zo hecht als echte familieleden, hechter zelfs, door de ereschuld tussen hen.

Hij was nooit vergeten dat de vader van Chandler de zijne had gered in de slag om Seven Pines toen de zuidelijke troepen teruggedreven werden. Nathan Burke had het vijandelijke vuur getrotseerd om Elliot Montgomery van het veld te slepen.

Hij zuchtte. ‘Het leven in het territorium van Colorado is heel anders, het bruist van de mogelijkheden.’

‘Dat is goed te horen. Maar vergis je niet, ook hier is nog voldoende te vieren. Nu we het erover hebben: we hebben wat leuks gepland voor de verloving van mijn zus.’

‘Om welke zus gaat het?’

‘Aileen.’

‘En wie heeft de eer haar hand te krijgen?’

Chandler keek hem aan. ‘Wie denk je?’

‘Toch niet Malcolm?’

‘De enige echte.’ Chandler lachte.

Remy floot verbaasd. ‘Je vader heeft gezworen dat hij zijn dochter nooit aan die grapjas zou geven.’

‘Hij is de enige die ze wil. Trouwens, ondanks al zijn tekortkomingen is Malcolm van de oude garde en veel beter dan al die nieuwkomers.’ Hij werd serieus. ‘Aileen is de minste van onze zorgen. We maken ons zorgen om Violet.’

Remy hield zijn paard in. ‘De volgzame, vriendelijke Violet, die nog geen vlieg kwaad doet?’

Chandler keerde zijn paard. ‘Ik ben bang dat ze goedgeloviger is dan goed voor haar is.’

‘Hoezo?’

‘Het is een nogal ingewikkelde situatie, die teruggaat tot de tijd dat vader een lening nodig had. Er is een bepaalde schurk die ons land tegen elke prijs in handen wilde krijgen. Eerst probeerde hij het te kopen voor een belachelijk lage prijs en toen mijn vader daar niet op inging, begon hij onze mensen lastig te vallen – de arbeiders, bedoel ik.’

Alsof ze het nog niet moeilijk genoeg hadden… Remy voelde een vlaag woede opkomen.

‘Toen hij achter de lening kwam, probeerde hij de schuldbekentenis over te nemen, ongetwijfeld om betaling op te eisen en dan verkoop af te dwingen. Gelukkig was meneer Rochester bij de bank niet bereid een oude vriend een dolk in de rug te steken en hij weigerde tegen elke prijs de schuldbekentenis te laten overnemen.’

‘Goede man.’

‘Toen dit ook niet werkte, begon dat stuk ongeluk Violet het hof te maken.’

‘Heeft je vader hem ontvangen?’ Hij klonk net zo stomverbaasd als hij zich voelde.

‘Nee, zeker niet. Maar, Remy, de dingen zijn nu anders. Als een meisje een man wil ontmoeten, dan vindt ze wel een manier, of haar familie het nu goedkeurt of niet.’

‘Ik kan niet geloven dat zij dat doet.’

‘Ze is betoverd door zijn charme.’

‘Dat moet wel. Anders zou ze niet zo tegen haar vader ingaan.’

‘Ze beseft niet hoe diep het gaat en vader kan het niet verdragen de hebzuchtige motieven van dat zwijn te onthullen. We hopen dat hij zichzelf zal verraden voordat we haar de waarheid moeten laten zien. Op dit moment wil ze niets negatiefs over hem horen. Misschien helpt jouw komst.’

‘Op welke manier?’

‘Violet is dol op je.’

‘Dol op me? Eerder bang voor me, denk ik zo.’

‘Dat was geen angst, Remy; dat was ontzag.’

‘Nou, wat het ook was, ik kreeg zelden een woord uit haar. Maar ze is ook nog zo jong.’

‘Niet zo heel erg. Ze is tweeëntwintig, maar ze lijkt jonger doordat ze zo klein en verlegen is.’ Chandler klakte met zijn tong naar zijn paard en ze reden verder. ‘Ik had altijd gedacht dat je tegen deze tijd wel een broer van me zou zijn geworden.’

Remy trok een wenkbrauw op. ‘Waarom dat?’

‘Je belofte, kerel.’

‘Welke belofte?’

‘Om met Violet te trouwen.’

Remy gooide zijn hoofd achterover. ‘Lieve help. Dat was ik helemaal vergeten!’ Hij werd serieus. ‘Nu herinner ik het me weer, de uitdrukking op het gezicht van onze vaders. Ik heb ze nog nooit zo bang gezien. Ik zeg je: ik zou alles ondertekend hebben. Ik vraag me af wat er met die brief is gebeurd.’

Chandler trok een wenkbrauw op. ‘Ik weet bijna zeker dat mijn vader die heeft.’

‘Nou, toen ik dertien was en de oorlog begon, dacht ik aan alles, behalve aan een huwelijk, ongeacht met wie. En we weten allebei dat Violet het zou besterven als ik haar ooit zou benaderen met een aanzoek.’

Chandler grinnikte. ‘Ze is het afgelopen jaar volwassener geworden.’ Zijn glimlach verdween. ‘Te volwassen.’

Dit klonk niet goed. ‘Ik wil het er graag met haar over hebben als jij denkt dat het helpt. Misschien kan ik tot haar doordringen nu het jullie niet lukt zonder dat alles uit de hand loopt.’

‘Doe dat alsjeblieft, Remy. Als er iemand is naar wie ze zal luisteren, dan ben jij het.’

Hij voelde zich nu ongemakkelijk. Vleierij van Ashers zakenrelaties was één ding. Wanneer het van zijn vriend kwam, was het wat anders. Misschien had zijn vertrek hem een of andere misplaatste status gegeven. ‘Je overschat me schromelijk.’

‘Niet waar het de vrouwen betreft. En bespaar jezelf de moeite dat te ontkennen. Het ergste is dat je er niet eens je best voor hoeft te doen.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Onzin.’ Hij moest wel degelijk zijn best doen voor Desi Brennan. En dat maakte het alleen maar beter.
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Met haar handen in het warme afwaswater staarde Desi uit het raam. Normaal gesproken genoot ze van de aanblik van de met sneeuw bedekte heuvels en de rijp op de takken, maar zolang Fowler nog vrij rondliep, kon ze zich niet ontspannen en nergens van genieten. Sheriff Mayhew had melding gemaakt van nog twee overvallen die aan Fowlers bende werden toegeschreven. Zonder doden, gelukkig, maar toch maakte het haar doodongerust te weten dat hij zou toeslaan, maar niet te weten waar of wanneer.

‘Papa.’

‘Ja?’ Hij schonk de laatste koffie in zijn kopje.

‘Ik wil met u mee naar de stad. Ik zal niet in de Chronicle blijven als u dat niet wilt. Maar daar kan ik met mensen praten, hun naar hun mening vragen en uitspraken verzamelen.’

‘Waarvoor?’

‘Wat als we in elke editie iets over Fowler schrijven, iets heel kritisch of zelfs beledigends? Als we zijn schuilplaats niet kunnen vinden, en hem niet kunnen vangen wanneer hij aanvalt, dan kunnen we hem zo hierheen lokken.’

Hij knipperde met zijn ogen. ‘Een val zetten?’

‘Moeten we die jakhalzen niet vangen?’

‘Daar zouden we veel meer wetsdienaars voor nodig hebben, Desi.’

‘Er zijn eerder stadsbewoners ingezet.’

‘Dat is waar. Maar we weten niet hoe het eerste opinieartikel bij Fowler terecht is gekomen. We weten niet of hij het andere heeft gezien.

Of dat hij een volgend artikel zal zien.’

‘Dus wachten we dan maar af en hopen we dat we er klaar voor zijn wanneer hij aanvalt?’

Hij zoog zijn wangen naar binnen. ‘Daar heb je een goed punt. Ik zou eens met de sheriff kunnen praten. Misschien kan hij bedrijfseigenaren als ikzelf aanstellen, die direct in actie kunnen komen als hij onze stad nog een keer binnenkomt.’

‘Waar hebben jullie het over?’ Mama kwam uit de voorraadkast met een lijstje en een potlood in haar hand.

Haar vader keek schaapachtig. ‘Ik dacht hardop.’

Haar moeder keek van de een naar de ander. ‘Als jullie twee de koppen bij elkaar steken, komen daar altijd problemen van.’

‘We proberen de problemen juist te voorkomen, mama. Soms gaan ze alleen weg als je ze te lijf gaat.’

‘Geen van jullie twee gaat ook maar iets te lijf. Fowler is een moordenaar, of zijn jullie die arme meneer Crocker vergeten?’

Desi sloeg haar armen over elkaar. ‘En de anderen dan, die Fowler misschien afmaakt omdat ze tegen hem in opstand komen?’

Ze richtte zich tot haar echtgenoot. ‘Ik heb je niet tegengehouden toen jij je mening wilde geven, Jonathon. Maar jou een penning laten dragen en een val laten zetten? Vraag dat niet van me.’

Haar moeder keek zo streng dat Desi dacht dat haar vader bakzeil zou halen.

Hij ging echter rustig maar beslist tegen haar in: ‘Wat zijn idealen zonder daden? Kan ik de publieke opinie beïnvloeden als ik niet bereid ben daar wat mee te doen? Iedereen heeft een gezin. Moet ik van een andere vrouw verwachten dat zij haar echtgenoot in gevaar brengt als die van mij dat niet doet?’

Op dat moment zag ze de vastberadenheid van Jonathon Brennan, die haar moeder al die jaren geleden voor zich had gewonnen.

‘Je hebt jezelf al genoeg aan gevaar blootgesteld.’

‘Als ik dit voorstel, is dat niet iets wat anderen moeten uitvoeren.’

Haar moeders ogen werden vochtig, maar ze gaf nog steeds niet toe.

Desi vond het vreselijk om haar gekwetst en bang te zien, maar er moest iets gebeuren. ‘Als hij het niet voorstelt, dan doe ik het wel. Fowler moet worden tegengehouden. Wij hebben de beste en misschien wel de enige manier om dat te doen.’

‘Hoezo?’

Jonathon rechtte zijn rug. ‘Hij weet waar we zijn en mijn woorden maken hem furieus. Een boze man is een onvoorzichtige man.’

‘Een onvoorzichtige man is een gevaarlijke man. Hij heeft niets te verliezen als hij nog eens een moord begaat. Dat heb je zelf gezegd.’

Haar vader plukte aan zijn kin. ‘Als jij er niet mee instemt, doe ik het niet.’ Met één blik smoorde hij de woorden die Desi wilde spreken in de kiem. ‘Maar als je me nu het zwijgen oplegt, haal je het hart uit mijn werk.’

Haar moeder knipperde haar tranen weg. ‘Ik zou jou nooit het zwijgen opleggen, Jonathon.’

Hij knikte. ‘Dan zijn we het eens. Hoe de val eruitziet, is aan sheriff Mayhew. Maar als hij me vraagt om meer te doen dan alleen schrijven…’

Haar moeder knikte gelaten. ‘Alleen als hij het vraagt.’

‘Afgesproken.’

Oplucht en tegelijk bezorgd richtte haar vader zich tot haar. ‘Ik zal met de sheriff praten, Desi, maar ik wil dat jij hier bij je moeder blijft.’

Ze knikte, tevreden omdat ze een plan hadden, al was het niet de manier waarop zij haar dag wilde doorbrengen. Ze had haar ochtendklusjes al gedaan en omdat ze niet aan het werk kon bij de Chronicle was ze ongedurig. Als Remy maar weer zou schrijven…

De drie brieven die hij had gestuurd sinds zijn aankomst in Charleston stonden vol dingen waarvan hij wist dat ze er nieuwsgierig naar was. Ze waren slap en rafelig geworden door het lezen, tegen haar borst klemmen en steeds weer herlezen. Ze miste hem zo erg.

‘Het begint weer te sneeuwen.’ De woorden van haar moeder onderbraken haar dagdromen. ‘Haal snel de fazant die Danny McGuire heeft geschoten uit het rookhuis, voordat de sneeuwval te zwaar wordt. Dan kunnen we hem roosteren voor het avondeten.’

Liefdesverklaringen waren goed en wel, maar het roosteren van Jonathons favoriete gevogelte was haar moeders beste manier om vrede te sluiten.

Deze dingen die haar ouders voor elkaar deden, vielen des te meer op nu ze voor zichzelf aan dat soort zaken dacht. Wanneer zij en Remy ruziemaakten – wat vast zou gebeuren – zou ze iets als taart van wilde bessen maken en hertenbiefstuk met jus. Glimlachend pakte ze haar wollen jas en handschoenen, bond een muts van schapenbont onder haar kin vast en liep de wind in.

Ze kon het rookhuis van een afstandje ruiken, al was het vuur al een tijdje geleden gedoofd. Nadat hij dit had gebouwd, had Remy er een voor zichzelf laten bouwen – er was nu een keuken voor Opal in het grote huis, een rustieke keuken bij de barak voor de kampkok en een rookhuis dat groot genoeg was om hele koeien in te hangen. Ze had er alleen over gehoord, omdat de overval op de postkoets Remy had gedwongen te vertrekken voordat ze het zelf had kunnen bekijken.

Als Fowler er niet was geweest, zou hij haar hier het hof hebben gemaakt. Als Fowler er niet was geweest, zou ze interviews afnemen en schrijven aan haar bureau bij de Chronicle. Als Fowler er niet was geweest… Ze balde haar vuisten. Wat zou ze er niet voor overhebben om dat stuk ongeluk in de ogen te kijken en hem precies te vertellen wat ze van hem vond.

Na het plukken, wassen en kruiden van de fazant ging ze zitten met de gedichtenbundel van Elizabeth Barrett Browning, Aurora Leigh. Het was duidelijk waarom ze de laatste tijd koos voor deze bundel of andere romantische dichters: haar eigen verlangen had haar ontvankelijk gemaakt voor hun woorden. Normaal gesproken werd ze meer aangetrokken door feitenkennis dan door lyrische teksten. Nu vielen de melodie en schoonheid van poëzie in vruchtbare aarde.

Een paar uur later kwam haar vader alweer binnen, onder de sneeuw en met rode wangen. ‘De sheriff denkt erover na, maar is er niet van overtuigd dat we met voldoende mensen zijn.’

Ze liet haar schouders hangen. ‘Dan zijn we niet veel beter af dan we waren.’

‘Het zaadje is gezaaid. Geef het wat tijd om te groeien.’

Ze vond het vreselijk om Fowler ook maar één minuut extra tijd te geven en het liefst had ze het er zelf met sheriff Mayhew over. Ze kon de afloop daarvan voorspellen.

Troost kwam in de vorm van een envelop die haar vader uit zijn zak haalde.

‘Deze is vast van Remington Montgomery.’

Ze sprong op en stak haar hand ernaar uit, niet in staat zichzelf in te houden. ‘Dank je.’

‘Waarom lees je hem niet voor?’ drong hij aan. ‘Wat heeft de man te zeggen?’

‘Niet plagen, Jonathon.’ Haar moeder keek hem zo streng aan als lukte zonder haar eigen pret te laten doorschemeren.

Desi nam de brief mee naar haar kamer en opende hem met zo veel verwachting dat het pijn deed.

Mijn liefste Desi,

Hopelijk word je het niet zat steeds dezelfde dingen van me te horen. Er zijn nog steeds feestjes en bijeenkomsten waarop ik zo veel mogelijk van mijn oude vrienden zie. Vreemd dat tijd geen invloed lijkt te hebben op vriendschap. Ik heb Malcolm Rochester al drie jaar niet gezien, sinds hij ging studeren voor arts, maar toen we elkaar gisteravond weer tegenkwamen, leek het als de dag van gisteren. En Chandler Burke natuurlijk; hij is als een broer voor me.

Hoewel het langer heeft geduurd dan ik dacht, is de verkoop nu bijna rond. Ik heb nog maar een handvol zaken af te handelen voordat ik vrij ben om terug te keren, hoewel ik me sociaal verplicht voel om in ieder geval nog wat tijd door te brengen met de familie van mijn moeder en verschillende anderen die de afgelopen jaren goed zijn geweest voor me.

Hij vertelde haar een grappig verhaal over een oudoom die hem altijd Paul noemde, omdat hij niet kon onthouden dat het zijn zus was die Pauline heette. Bij elk woord zag ze in gedachten zijn ogen glinsteren alsof ze het hem hoorde vertellen. Wat kwam hij tot leven in deze brieven!

Tot op de dag van vandaag vraag ik me af hoe zij volgens hem dan moet heten. Hij noemt haar droppie en schatje en dat soort dingen. Geen van ons beiden heeft hem ooit gecorrigeerd, want daar is het veel te laat voor en Pauline schept er een heimelijk genoegen in als hij me Paul noemt.

Ik moet nu afsluiten. Omdat ik vanaf nu op verschillende plaatsen zal verblijven, vraag ik je met tegenzin om niet terug te schrijven. Maar ik zal vol verwachting uitzien naar mijn terugkeer naar het verrassend verstandige territorium van Colorado waar jij zo heerlijk over schrijft. Bedankt voor het opsturen van je stukken in de krant.

Met diepe genegenheid,

Remy

Ontroerd liet ze zich terugvallen op het bed, met de brief als een geliefde tegen haar borst geklemd. Haar hart zong en deed zeer tegelijkertijd. Was hij nu maar hier…
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Het viel Remy op dat het gala van Aileen Burke goed bezocht werd. Het was al enige tijd geleden dat hij omringd was geweest met zo veel klasse en elegantie als hier was verzameld. Deze mensen waren anders dan de vrienden van Asher, moest hij helaas erkennen. Zelfs Malcolm viel niet uit de toon. Ze sloegen elkaar op de rug en wisselden verhalen uit totdat de aanwezigheid van de bruidegom in spe ergens anders nodig was.

‘Ha, hier ben je, Remy.’ Chandler schudde zijn hand en sprak zachtjes verder. ‘Kom, laat ik je naar Violet brengen. Ze is in alle staten, omdat vader heeft geweigerd haar vanavond door Denman te laten vergezellen.’

‘Weer heb ik het idee dat je me voor de gek houdt. Violet is niet iemand die “in alle staten” kan zijn.’

‘Ze is betoverd, mijn vriend.’

Remy volgde hem naar de plek waar de dame in kwestie als een fee met vlassig haar op een pluchen, maar versleten bank zat. Ze was weinig veranderd sinds hij haar als breekbaar meisje had gezien. Toen haar ogen verwonderd oplichtten, vroeg hij zich nogmaals af of Chandler het niet mis had.

Hij boog zich over haar hand. ‘Wat fijn je te zien, Violet. En wat zie je er vanavond geweldig uit.’

Ze kleurde, maar gaf tot zijn verbazing antwoord in echte woorden. ‘Dank je, Remy. En dit is een enorme verrassing.’

‘Ik laat jullie opnieuw met elkaar kennismaken.’ Chandler liep met een buiging weg, nadat hij met zijn blik had laten weten dat het helemaal niet goed zat.

Violet opende haar waaier, omdat het vuur dat in de haard aan beide kanten van de volle kamer brandde de lucht benauwd maakte en ook – zo schatte hij in – om haar zenuwen in bedwang te krijgen. ‘Ik wist niet dat je terug was.’

‘Alleen tijdelijk. Ik moest wat zaken afhandelen.’

‘Elke reden die een goede vriend terugbrengt, is een goede reden.’ Weer kleurde ze; het viel extra op door haar bleke huid.

‘Vergeef me de vraag, Violet, maar wanneer heb je leren praten?’

Hij vond het heerlijk om haar te horen lachen. ‘Dat is langzaamaan gebeurd.’

‘Mag ik?’ Hij nam plaats op de stoel naast haar, tevreden omdat ze helemaal niet in alle staten was en ook niet neerslachtig. Misschien was de rest van wat Chandler had gezegd ook overdreven, maar hij had beloofd te kijken wat hij te weten kon komen. ‘Het lijkt erop dat je vanavond alleen bent.’

Haar wangen vlamden op. ‘De heer die met me mee kon komen, was niet welkom.’

‘Ik kan me niet voorstellen waarom niet.’

‘Vader accepteert hem niet.’

Remy gaf haar een glas punch van het dienblad dat hem door de bediende werd aangeboden, maar sloeg het voor zichzelf af. ‘Het lijkt me onwaarschijnlijk dat Nathan Burke je iets ontzegt als hij daar geen goede reden voor heeft.’

‘Hij heeft al vanaf het begin een hekel aan Roger Denman, zonder goede reden, Remy, anders zou hij me die wel vertellen.’

Ze keek schichtig langs hem heen. Hij probeerde zich te herinneren of hij haar ooit wel eens direct in de ogen had gekeken – en genoot in gedachten onwillekeurig van Desi’s opmerkelijk openhartige blik.

‘Vertel me eens over hem. Hij is grondbezitter of zakenman, neem ik aan.’

Ze aarzelde. ‘Ik… geloof het wel. Hij vermoeit me niet met dat soort details.’

‘Jullie hebben het vast over andere zaken.’

‘Heel veel andere zaken. Niemand heeft ooit met me gepraat zoals hij. Ik vind het vreselijk dat vader hem niet wil ontvangen, maar als ik met Roger ben, dan is dat allemaal niet meer van belang. Begrijp je dat?’

‘Beter dan je denkt.’

‘Misschien kun jij een goed woordje voor hem doen bij mijn vader.’

‘Violet, ik weet niet wat ik zou moeten zeggen. Ik heb die man nog nooit ontmoet en kan dus moeilijk voor hem opkomen.’

‘Je kunt voor mij opkomen. Je kunt tegen vader zeggen dat mijn hart breekt omdat ik zijn goedkeuring niet heb… maar dat ik er misschien niet op wacht.’

Ze was inderdaad betoverd. ‘Je bent toch niet iets ondoordachts van plan?’

Ze keek weg. ‘Ik weet niet wat ik van plan ben.’

Hij keek haar indringend aan. ‘Ik zal met Nathan praten, maar ik kan niet beloven dat dat iets zal veranderen.’

‘O, Remy, dank je.’ Ze was knap nu haar gezicht zo straalde. ‘Nu zou ik heel graag over dat Wilde Westen van je willen horen.’

Een veilig onderwerp nadat ze op het randje van muiterij was gekomen? ‘Het is uitgestrekt, met een dorre natuur, totdat je in de buurt van de bergen komt. Die lijken op te springen uit de vlakte, met rimpelende heuvels aan hun voet en beboste hellingen die steiler omhooggaan dan je je kunt voorstellen, tot een hoogte waarop geen bomen meer groeien. De lucht is er ijl en helder en de zon schijnt er fel.’

‘En de stad?’ Ze nam een slokje punch.

‘De huidige stadsbevolking neemt af, maar er wordt een nieuwe stad gebouwd, op vijf kilometer afstand van Colorado City en iets dichter bij mijn land. Die zal ongetwijfeld groeien, maar ik geloof dat er, zelfs als er beschaving komt, een pioniersgeest zal blijven hangen.’ Zoals bij Desi, dacht hij. ‘De culturele activiteiten zoals kunst en theater zijn beperkt – tenzij je de danszaal in de saloon meetelt.’ Toen ze opnieuw bloosde, zei hij: ‘Vergeef me.’

Maar Violet lachte plagerig. ‘Wat voor zaken doe je, Remy?’

‘Ik heb verschillende ijzers in het vuur. Het nieuwste is veehouderij.’

Haar ogen werden groot. ‘Het is vast niet zoals kunstenaars dat voorspiegelen, met cowboys op hun paarden.’

‘De cowboys zijn een apart slag mensen, dat kan ik je wel vertellen. Ik blijf me verbazen. Soms denk ik dat ze het met de dood zullen bekopen, maar ze hebben het vee onder controle, grote beesten die enorm sterk en eigenwijs zijn, met hoorns als speren. De cowboys rijden eromheen en vangen ze met een lasso. Dan springen ze van hun rijdier en gooien het beest op hun rug, waarna ze hun de poten samenbinden als bij een kip.’

Violet had ogen als schoteltjes en ze ging zo op in het verhaal dat ze vergat weg te kijken. ‘En de dames?’

‘Er zijn er niet veel, maar degene die ik het beste ken, is als een raspaard, fijntjes om te zien, maar sterk genoeg om zich met de wind te meten. Ze kan zeventien soorten diersporen uit elkaar houden, wat meer is dan ik er ken, en kan vissen vangen met een speer die ze zelf maakt.’ Hij aarzelde even, maar voegde er toen aan toe: ‘Ze is een groep Apache-jagers tegengekomen in het bos en beschouwde dat als een avontuur. En dat alles terwijl ze jonger is dan jij.’

‘Ze zijn vast niet allemaal zo.’

‘Ik weet zeker van niet.’

‘Maar deze heeft een naam.’

‘Desiree Brennan. Ik ben zakenpartner van haar vader; we zijn samen eigenaars van de stadskrant.’

‘Je moet daar erg gelukkig zijn. Ik hoor het aan je stem.’

‘Ik moet toegeven dat het me bevalt.’

‘Ga je snel weer terug?’

‘Ik wil met de feestdagen thuis zijn.’ Toen hij dat zei, besefte hij dat hij het meende. Hij hoorde hier niet langer. En overal waar hij met Desi was, zou thuis zijn.

‘Katherine Deveraux houdt haar kerstavondgala. Jammer dat je dat mist.’

‘Misschien is je meneer Denman daar welkom.’ Remy keek toe terwijl ze bloosde.

‘Ik hoop het.’ Haar handen trilden in haar schoot.

‘Ik denk dat ik me onder de gasten moet mengen. Bedankt voor dit gesprek.’ Hij greep haar gehandschoende hand en voelde haar weer trillen. Hij kon haar ogen bijna in zijn rug voelen prikken toen hij wegliep.

Hij zocht Chandler op en zei: ‘Ik denk dat je hebt overdreven over haar wangedrag, mijn vriend. Maar ze heeft een opmerking gemaakt die me dwarszit.’

‘O ja?’

‘Omdat we in vertrouwen hebben gesproken, zal ik hem niet herhalen. Maar ik heb beloofd met je vader te praten. Is hij in de buurt?’

‘Jawel, maar –’

Net op dat moment werd hun aandacht gevraagd voor het podium in de buurt van de middelste ramen. Nathan Burke, nog steeds sterk en onaangetast door de oorlog en de wederopbouw, begon de aankondiging van de verloving van zijn dochter Aileen met Malcolm Wilder. Remy keek achterom naar de plek waar hij Violet had achtergelaten, maar er stonden te veel mensen om haar te kunnen zien.

Hij had beloofd met haar vader te zullen praten, maar misschien was dit niet de juiste avond. Hij zou de man laten genieten van het idee dat de toekomst van zijn ene dochter veiliggesteld was. Het kon vast geen kwaad om een dag of twee te wachten om de affaire van de andere te bespreken, als er al sprake was van een affaire. Violet had het dan wel over rebellie, maar ze leek te onzeker om dat ook echt in praktijk te brengen.

Dat konden ze alleen maar hopen.
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Remy was van mening geweest dat de situatie van de Burkes niet heel ernstig was, totdat hij de volgende ochtend een dringende boodschap kreeg die sprak van het tegendeel. Hij las het bericht aan de ontbijttafel en zei tegen Pauline: ‘Er zijn problemen bij de familie Burke. Ik moet er direct heen.’

‘Je bent er net geweest. Je zei dat alles goed was.’

Het bericht was vaag, maar de ernst onmiskenbaar. Het kon alleen maar over Violet gaan, hoewel hij daar niets over wilde zeggen voor hij het zeker wist. ‘Ik ben bang dat het vanmorgen niet goed meer is.’

‘Maar Remy, ik had plannen gemaakt voor vandaag.’

Zoals elke dag. Als het aan hem had gelegen, was hij allang naar huis vertrokken.

‘Ik heb geen details, maar het bericht is dringend. Ik moet gaan.’

‘Hoe laat ben je terug?’

‘Dat kan ik niet zeggen.’ Hoe zou hij dat kunnen?

Pauline pruilde. ‘Ik heb de gasten van vanavond twee weken geleden uitgenodigd. Als jij hier niet bent –’

‘Ik zal mijn best doen er te zijn. Maar ik weet niet wat er is gebeurd, alleen dat ik dringend nodig ben.’

‘Je bent hier ook dringend nodig.’

‘Doe nou niet zo, Pauline.’ Ze was dan wel eenentwintig, maar gedroeg zich als een kind van nog geen twaalf jaar. Dat was deels zijn schuld. Omdat hun vader na de oorlog nauwelijks oog voor haar had, had ze haar smeekbeden gericht tot de broer die er altijd voor haar was geweest. Te vaak had hij toegegeven.

‘Dek de tafel voor me.’ Hij kuste haar op de wang. ‘Ik zal mijn best doen.’

Hij nam de veerboot naar de aanlegsteiger van de Three Willows-plantage, waar een man met een paard op hem wachtte.

Hij werd de studeerkamer binnengebracht.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij aan Chandler, die als een bezetene door de kamer ijsbeerde.

Chandler trok hem naar binnen en sloot de deur achter hem. Zijn gezicht stond verslagen toen hij een briefje uit zijn zak haalde. ‘We hebben dit onderschept; het was onderweg van Denman naar Violet.’

Remy pakte het briefje aan en las.

Mijn gerespecteerde Violet,

De voortdurende onrechtvaardigheid van je vader bewijst dat je tevergeefs hoopt dat hij ons zal toestaan te trouwen. Ik zeg je: hij zal het pas accepteren als het een feit is. Vertrouw me als ik zeg dat we er vanavond vandoor moeten gaan. Ik zal op de gebruikelijke tijd op je wachten in de stal.

Vol vuur de jouwe,

Roger

‘Lieve help. De man is vastberaden.’

‘De man is dood.’

‘Wat?’ Remy keek zijn vriend onderzoekend aan.

Chandler nam het briefje weer aan. ‘Toen vader dit vond, kreeg hij een woedeaanval zoals ik nog nooit heb meegemaakt.’

Remy had Nathan Burke weleens gezien tijdens boze buien. Hij kon zich wel iets voorstellen bij Chandlers woorden.

Chandler verfrommelde het briefje. ‘Je weet hoe goed mijn vader kan schieten. Denman had geen kans.’

‘Je zegt me toch niet dat Nathan…’

‘Denman hield zich schuil in de stal. Ik heb het zelf niet gezien, maar Isaiah heeft het me allemaal verteld. Hij zweert dat Nathan de man de tijd heeft gegeven om op te staan en te schieten en dat de man dat heeft gedaan.’

‘Dan blijft dat overeind tijdens de rechtszaak.’

‘Tijdens een rechtszaak is er niets zeker voor leden van onze klasse. In dit geval zal er geen rechtszaak komen.’

‘Wat zeg je nu?’

‘Ik ben gaan rennen toen ik de schoten hoorde. Naast Isaiah was ik er het eerste. Toen ik vader in het stro zag liggen, dacht ik dat Denmans kogel doel had getroffen, maar hij was geveld door een hersenbloeding. Dokter Brown weet niet of hij zal herstellen.’

Remy stond er ongelovig bij. Zoiets, bij de man die zo sterk had geleken? ‘Wat een vreselijke gebeurtenissen. Kan hij niet praten?’

‘Hij kan praten, maar hij is aan één kant verlamd.’

‘O, Chandler.’

‘Hij heeft me gevraagd om jou te laten halen.’

‘Mij? Waarom?’

Chandler schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. Kom je mee?’

‘Natuurlijk.’ Hoewel hij het nut ervan niet inzag.

Het was schemerig in de kamer, maar toch was hij geschokt door de aanblik van Nathan Burke. Een paar dagen geleden was hij nog dynamisch en trots geweest, en nu lag hij hier half verlamd en bleek. Hij was een man met een vurig temperament en Remy had zich vaak afgevraagd hoe hij zulke mild gestemde kinderen had kunnen voortbrengen, behalve dat zijn aanwezigheid alleen al intimiderend was.

Toen Nathan een trillende hand opstak, wierp Remy een blik op de dokter, die hem toestond het bed te naderen. Hij probeerde geen aandacht te schenken aan Nathans scheve mond waar speeksel uit liep, en niet te laten merken hoe vreselijk hij het vond voor de man en voor Chandler en zijn andere kinderen.

De man sprak bijna onhoorbaar. ‘Je vader was mijn beste vriend.’

Remy knikte. ‘Zo dacht hij ook over u, meneer.’

‘Ik heb zijn leven gered.’

‘En uw eigen leven in gevaar gebracht.’

De man slikte moeizaam. ‘Ik heb weinig tijd. Luister goed.’

Remy boog zich naar hem toe om hem beter te kunnen verstaan.

‘Violet mag nooit horen wat er is gebeurd. Ze zou er niet mee kunnen leven.’

Dat was toch zeker aan Chandler en de anderen?

Nathan haalde raspend adem. ‘Jouw vader en ik hebben een huwelijk gearrangeerd tussen jou en mijn dochter. Herinner jij je die afspraak nog?’ Nathans ogen tastten Remingtons gezicht af.

Het zweet brak Remy uit. ‘Dat was een belofte in oorlogstijd – voor het geval u niet terug zou keren.’

‘Het was een afspraak. Ik vraag je die na te komen, en te trouwen met Violet.’

Dat kon de man niet menen!

‘Neem haar mee voordat de autoriteiten komen.’ Hij zakte weg, verzamelde zijn kracht en zei: ‘God zelf heeft je hier gebracht. Hij zal mijn rechter zijn.’ Zijn ogen werden helder en boorden zich in de zijne. ‘Zul je dat doen voor alles wat onze families voor elkaar betekend hebben, en omdat je het aan je eer als heer en als zoon van je vader verschuldigd bent?’

Geschokt wist hij uit te brengen: ‘Ik… ik heb even wat tijd nodig.’ Hij wierp een blik op Chandler en liep de kamer uit.

Zijn vriend voegde zich op de gang bij hem. ‘Wat is er?’

‘Ik kan dit niet doen. Ik ben zo goed als verloofd met iemand anders.’

De ogen van Chandler boorden zich in de zijne, net als die van zijn vader zojuist. ‘Heb je het toegezegd? Is er een overeenkomst gesloten?’

Hij dacht na over zijn onwilligheid om Desi onder druk te zetten voordat ze eraan toe was, aan de aarzeling in haar antwoord. Vragen of hij mocht langskomen was geen verloving, maar hij zou kunnen zeggen dat daar wel sprake van was. Daar was alleen een leugen voor nodig, een leugen die de loop van zijn leven zou bepalen. ‘Er is een overeenstemming.’

‘Een overeenstemming is geen contract, Remy.’ Het gezicht van zijn vriend werd getekend door diep verdriet. ‘Kun je hem niet in vrede laten sterven? Wil je Violet de klap besparen die ze niet te boven komt? Doe het ter wille van je eer en die van ons allen.’

Zijn eigen woorden bespotten hem. Eer is ervoor kiezen om te doen wat je moet doen, zelfs als het tegen je eigen overtuiging ingaat. Hij had die woorden nooit profetisch bedoeld. Maar hij was gebonden door de schuld die zijn familie had aan Nathan en door zijn eigen belofte. Hij sloot zijn ogen.

Wat zou Violet doen als ze erachter kwam dat haar vader de man had gedood en daarbij zelf gestorven was? Hoe zou ze ermee kunnen leven, zij die niemand pijn kon doen, die nauwelijks kon omgaan met complimenten, laat staan met deze schande?

Met uiterste wilskracht keerde hij terug naar het bed van de stervende man, keek hem in de koortsige ogen en zei: ‘Ik zal mijn belofte nakomen.’

De oude man haalde reutelend adem.

Remy richtte zich tot Chandler. ‘Waar is Violet?’

‘In de serre. Ze weet van niets. Vader stond erop eerst met jou te praten, en nu weet ik waarom hij de dominee heeft laten komen.’ Hij had het fatsoen om beschaamd te kijken. ‘Als je met haar kunt trouwen voordat vader overlijdt…’

‘We hebben ook nog de kwestie van haar antwoord.’

‘Ze accepteert je, Remy, dat weet ik.’

‘Ik moet een brief schrijven voordat ik je zus zie.’

Chandler knikte. ‘Ik zal je papier geven.’

Ze zochten een schrijftafel met toebehoren en toen liet Chandler hem alleen. Remy’s hart was vervuld van afschuw en voelde zwaar alsof er een gewicht aan was gehangen. Hij moest zijn belofte nakomen, maar niet zonder eerst het verzoek te beëindigen dat hij had gedaan voordat hij hier kwam – zodat hij geen van beide partijen ontrouw was.

Een telegram zou te gevoelloos zijn en de telegrafist zou op de hoogte zijn van de inhoud. Dit bericht was alleen voor Desi’s ogen bestemd.

Hij pakte de pen op. Hij was van plan geweest haar vanavond te schrijven, maar niet op deze manier. Alleen al het zien van haar naam op het papier maakte dat hij het wilde verkreukelen en weggooien, naar boven rennen en weigeren. Hoe kon alles in een oogwenk zo veranderen?

Ook Violet zou dit raken: hij kende haar te lang om te ontkennen dat dit alles haar geest zou knakken. Een schuld van deze omvang zou ze niet kunnen dragen. Pijn doorsneed hem, maar hij kende zijn plicht.

Opnieuw zette hij de pen op het papier.

Beste juffrouw Brennan,

Accepteer alsjeblieft mijn spijt voor het verzoek dat ik u heb gedaan voor mijn vertrek uit Colorado City. Mijn belangstelling was oprecht, maar wegens redenen die ik niet kan onthullen, zal ik met een ander trouwen. Weet alsjeblieft dat ik uw trouwe dienaar zal blijven en mijn hart met genegenheid aan u zal blijven denken.

Hoogachtend,

Remington Montgomery

Het was volledig ontoereikend. Toch stopte hij het papier in een envelop en schreef het adres erop. Vervolgens nam hij nog een vel en schreef haastig:

Mijn lieve zus en Asher,

Er hebben gebeurtenissen plaatsgevonden die mijn plannen – hij schreef bijna ‘leven’ – hebben veranderd. Ik heb Violet Burke tot vrouwgenomen en zal direct vertrekken naar Europa.

Hij moest Violet ruim voor het gerechtelijk onderzoek uit de buurt hebben als ze het geheim wilden bewaren. Maar hij kon het niet opbrengen haar al zo snel mee naar huis te nemen. Hij zou eerst moeten herstellen en Desi moest dezelfde kans krijgen.

Hij schreef:

Pauline, zorg er alsjeblieft voor dat de ingesloten brief wordt gepost naar Colorado City in het territorium van Colorado. Dit is cruciaal.

Met liefde en toewijding,

Remington

Met deze opdracht stopte hij de brief aan Desi in een grotere envelop, krabbelde daar de straat en het huisnummer op en stapte de gang op. Hij ontbood de huisknecht.

‘Ja, m’neer?’

‘Bezorg deze brief alsjeblieft meteen en geef hem rechtstreeks aan mevrouw Moultrie. Vraag of ze mijn tassen wil inpakken en hierheen laat brengen.’

‘Ja, m’neer.’

Remy drukte hem een muntstuk in zijn handpalm en liep met grote passen naar de serre. Daar trof hij Violet met haar witblonde haar, groene ogen en vlekkeloze, rozerode huid, als een orchidee tussen het groen. Hij ademde langzaam in en bad dat ze nooit zou weten dat zijn aanzoek onoprecht was. Hij dwong zichzelf te glimlachen en kwam naderbij.

‘Remy.’ Haar gezicht klaarde op. ‘Wat fijn je zo snel weer te zien. Ik had niet –’ Van verbazing kon ze niets meer uitbrengen.

‘Mijn liefste, ik heb je twee dingen te zeggen. Een ervan zal je verdriet doen, vrees ik. En een zal je enige vreugde brengen; dat hoop ik tenminste.’

Haar glimlach stierf weg. ‘Wat is er?’

‘Je vader heeft een hersenbloeding gehad en heeft niet lang meer te leven.’

‘Nee!’ Haar handen vlogen naar haar gezicht.

‘Daarom moet de beslissing waar ik je voor stel – en daar verontschuldig ik me voor – met haast genomen worden.’ De man kon elk moment zijn laatste adem uitblazen.

‘Welke beslissing?’ Haar stem trilde.

Hij nam haar kleine hand in de zijne en het viel hem op hoe zacht en breekbaar die leek. De hand van een kind. ‘Het is je vaders wens dat. dat jij en ik trouwen. Ik zou het een eer vinden als je mijn aanzoek aanneemt.’ Hoe vaak had hij ervan gedroomd die woorden tegen Desi uit te spreken. Hoe kon hij het haar laten begrijpen? Zou dat ooit gebeuren?

Violet staarde hem aan als het jonge meisje dat hij zich herinnerde, geschokt en sprakeloos.

‘Ik weet dat je iemand anders in je hart hebt gesloten.’ Net als hij. ‘Maar ik zal proberen alles voor je te zijn waar je van hebt gedroomd.’

‘O, Remy, zo is het helemaal niet. Ik had nooit durven hopen dat je het zou vragen.’ Tranen vulden haar ogen toen ze fluisterde: ‘Ik heb altijd van je gehouden.’

Hij ervoer medelijden en was dankbaar dat te voelen in plaats van veroordeling. ‘Dus je neemt me aan?’

‘Van harte.’

Een deel van hem had gehoopt – had durven geloven – dat ze hem zou weigeren. Hij zou zijn best hebben gedaan haar te overtuigen, maar dat had ze hem bespaard. Hij stond op en hielp haar overeind. ‘Ik moet je voorbereiden. Je vader is niet zoals hij is geweest. Maar het is zijn verlangen dat we direct trouwen, in zijn kamer. Kun je dat aan?’

‘Ik kan nu alles aan.’ In de slaapkamer rende ze naar het bed en boog zich naar haar vader, terwijl de tranen over haar wangen stroomden.

Nathan glimlachte zwakjes; het gereutel klonk hol in zijn borst. Zijn huid was grijzig geworden en hij werd snel zwakker. Toen ze bleef huilen, mompelde hij: ‘Heb je Remy’s aanzoek aangenomen?’

‘Ja, vader.’

‘Je zult vanavond vertrekken.’

‘Nee!’

‘Je zúlt vanavond vertrekken.’

Ze huilde geluidloos.

De dominee hield een korte en ingetogen ceremonie. Toen hem werd opgedragen dat te doen, beloofde Remy Violet zijn trouw en daarna hoorde hij haar hetzelfde ten opzichte van hemzelf doen. Nadat het huwelijk was voltrokken, kuste hij haar voorzichtig en aan het sterfbed van haar vader zag hij haar stralen van vreugde. Niets zou ooit meer hetzelfde zijn voor hem. Hij kon alleen maar bidden dat God hem de kracht zou geven om de belofte die zijn eer van hem had geëist te vervullen.
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Desi had gehoopt Kerst met Remy te vieren, maar de teleurstelling dat dat niet doorging, was niets vergeleken bij de onrust die ze voelde nu januari en het grootste deel van februari waren verstreken zonder een teken van leven van hem. In zijn laatste brief had hij haar gevraagd niet te schrijven, omdat hij familie zou bezoeken, maar ze had niet verwacht dat daarmee een einde aan zijn brieven zou komen.

Was hij ziek geworden? Had hij een ongeluk gekregen, of was hij overvallen? Misschien had hij een schip naar Arabië genomen om volbloedmerries te kopen voor Sirocco. O, ze wilde dat het iets was wat zo ver gezocht was in plaats van de gruwelijkheden die haar angsten haar influisterden.

Als hij was gestorven… Nee, daar moest ze niet aan denken. Maar als hij ergens in het Zuiden in een graf lag, wie zou dan weten dat ze het haar moesten vertellen? Ze trilde van onzekerheid.

Genoeg! Het was tijd voor antwoorden!

Ze bond een sjaal over de capuchon van haar mantel en trok haar met bont beklede wanten aan, maar zelfs de kou buiten was niets vergeleken met de kou van haar angst. God, laat er alstublieft een antwoord zijn, en – alstublieft – laat het niet een vreselijk antwoord zijn.

Ze reed naar de Lazy Star Ranch, bond haar paard aan het hek van de veranda en beklom de trap.

Charles deed open toen ze aanklopte. ‘Ja, juffrouw?’

Ze knoopte haar sjaal los. ‘Kun je me misschien vertellen wanneer meneer Montgomery wordt terugverwacht?’

‘Ik zou het niet weten, maar misschien weet meneer Crawford het.’

‘O. Waar kan ik hem vinden?’

‘De voorman is buiten met de kudde of in de barak.’

Als hij buiten was met de kudde zou het misschien lastig voor haar worden, dus ze stelde haar hoop op de barak. Haar weg zoekend over de bevroren grond kwam ze bij de oorspronkelijke woning van meneer Groen aan. Rook kwam uit de schoorsteen, dus er was waarschijnlijk iemand binnen.

Toen ze klopte, riep een man: ‘De deur is niet op slot.’

Ze wilde niet zo bij hen binnenlopen, en daarom zei ze: ‘Meneer Crawford?’

Even later ging de deur open. Ze bekeek de lange, sterke man in een versleten spijkerbroek, wollen trui en bretels, wiens schouders zo breed waren als de deuropening. Zijn blonde haar en indrukwekkende snor benadrukten zijn – zelfs in de winter – gebruinde huid. Ze zag dat hij een stevige kaak en een hoog voorhoofd had en dat zijn grijsgroene ogen haar aandachtig bekeken.

‘Mijn naam is Holt Crawford,’ zei hij met een stem die diep uit zijn binnenste leek te komen. Zijn accent was anders dan dat van Remy, maar niet minder opvallend. ‘U hebt mijn naam van Charles?’

‘Ja,’ bevestigde ze.

‘Ik heb de uwe nog niet.’

Ze rook een vleugje tabak in zijn adem, maar zag daar geen spoor van op zijn tanden; die waren hagelwit. ‘Juffrouw Desiree Brennan. Ik ben hier gekomen om te vragen of u misschien weet wanneer meneer Montgomery wordt terugverwacht. Charles zei dat ik het aan u moest vragen.’

‘Normaal gesproken klopt dat.’

‘Dit keer niet?’

Hij schudde zijn hoofd één keer. ‘Ik heb geen datum. Er staat geld op de bank om de kudde, de paarden en de knechten te onderhouden. Verder is het niet mijn zorg.’

‘Weet u niets?’

‘Nou, ja…’ Hij stak zijn onderkaak naar voren.

‘Ik bedoel over waar hij is, of wanneer hij terugkomt.’

‘Dat heb ik u net al verteld.’ Aan beide kanten van zijn snor vormde zich een kuiltje. ‘Maar het is geen straf om dat nog eens te herhalen met zo’n mooi uitzicht.’

Remy had niet overdreven toen hij vertelde dat zijn voorman een grote mond had, maar hij had de man ook als onmisbaar bestempeld. Kon het waar zijn dat hij het echt niet wist?’

‘Als u iets hoort, zou u het dan door willen geven?’

‘“Iets” is wel een beetje vaag, maar ik kan het doen, als ik wist aan wie ik het door moest geven.’

‘Jonathon Brennan is de zakenpartner van meneer Montgomery bij de Chronicle. Als u het hem laat weten, dan geeft hij het door aan mij.’

‘Of ik vertel het aan u, om verwarring te voorkomen.’

‘Ik kan u verzekeren dat mijn vader nooit in verwarring is.’

‘Goed dan.’ Hij stapte achteruit. ‘Dan laat ik de warmte niet verder ontsnappen.’

‘Meneer Crawford…’ Dit gebrek aan resultaat ontmoedigde haar. Iemand moest de zaken van Remy toch beheren? Zou zijn voorman weten met welke bankier of notaris ze contact kon opnemen?

Hij plaatste zijn handen tegen het kozijn en wachtte. Maar eigenlijk wilde ze de rest niet uitspreken, en ze durfde het ook niet. ‘Laat maar zitten.’

‘Goed dan.’ Hij zette zich af tegen het kozijn. ‘Aangenaam kennis te maken, Desiree Brennan.’

‘Ik geef de voorkeur aan Desi. Mijn ouders hoopten op nog een kindje en baden ervoor en toen ik eindelijk kwam, zei mijn moeder dat God haar verlangen – haar desire – had vervuld. Ik mag blij zijn dat ze me niet Vervuld hebben genoemd.’ Waar bazelde ze in vredesnaam over?

Hij kreeg lachrimpeltjes om zijn ogen. ‘Als u uw naam niet mooi vindt, moet u dat niet laten merken.’

‘Nou, nu weet u het.’

Zijn gezichtsuitdrukking vertelde haar dat het geen verschil zou maken. Hij raakte met twee vingers zijn voorhoofd aan bij wijze van groet, wat haar deed denken aan de leider van de Jicarilla. Belachelijk. Wat hadden zij met elkaar gemeen? En waarom sloeg haar hart op hol zoals het die dag in het bos had gedaan?

Nadat hij de deur had gesloten bleef ze even staan; ze vroeg zich af waar hij naar terugkeerde. Een kaartspel waarschijnlijk, of een dobbelspel. Misschien schaakten ze wel, lazen ze Shakespeare of speelden ze een raadselspelletje. Deze poging om aan iets anders te denken dan aan Remy mislukte net zo jammerlijk als alle voorgaande.

Met een bezwaard hart zette ze koers naar huis. Het leek steeds waarschijnlijker dat Remy een of andere slopende ziekte had gekregen of een ernstig ongeluk – of dat hij al ergens anders aan was gestorven. ‘Alstublieft, God, dat niet!’ bad ze.
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Op de besneeuwde eerste dag van maart liep Desi het vrachtkantoor uit met boeken van haar grootvader. Ze kon niet het enthousiasme opbrengen om ze uit te pakken. Wat zou ze enorm van dit geschenk hebben genoten als Remy thuis was! Dan liet ze hem lezen wat er ook maar in zat, zoals hij haar Foul Play uitgeleend had, waar ze het nog samen over moesten hebben. Maar het was nu onzeker of het daar ooit nog van zou komen.

In ieder geval mocht ze van haar vader weer aan het werk, omdat Fowler zich ergens anders ingegraven leek te hebben.

Ze bleef even voor de Chronicle staan om haar gevoelens onder controle te krijgen voordat ze naar binnen ging.

‘Mama heeft me havermoutmuffins voor u meegegeven, papa.’

‘Is dat even lekker.’ Hij duwde op de inktballen en bewoog ze heen en weer, waarna hij ze optilde en wegzette.

‘En er is iets binnengekomen van grootvader.’ Ze zette het pakket en de muffins op tafel. ‘Nog iets gehoord van meneer Crawford?’

Hij schudde zijn hoofd.

‘Ook niets van Remy zelf?’

‘Niets.’

Ze liet haar schouders hangen. ‘Als we alleen maar wisten dat alles in orde was. Ik ben zo bang dat hij…’ Ze kon het niet zeggen. Als ze het zei, zou het misschien uitkomen.

‘Mensen zouden van zijn dood op de hoogte gebracht worden.’

‘Maar niet als hij vermist is, of ziek, of gearresteerd.’

‘Gearresteerd?’

‘Hij is in Charleston, papa – een voormalige plantagebezitter onder vijandig militair bewind.’

Haar vader wreef over zijn kin. ‘Ik denk dat dat wel heel vergezocht is. Maar zelfs gevangenen mogen brieven schrijven.’

Ze haalde bibberend adem. ‘Ik kan maar niet bedenken wat hem ervan weerhoudt om te schrijven.’ Ze kon niet voorkomen dat haar stem trilde.

Hij sloot de pers. ‘Houd moed, dochter. Het is niets voor jou om zonder goede reden in zak en as te gaan zitten.’

Gewoonlijk niet, maar nu was de pijn er bijna altijd. Lijnen op haar vaders gezicht lieten zien dat Remy’s afwezigheid ook hem zorgen baarde.

‘Zou jij de bestelling bij het gemeentehuis af willen geven, nu je toch nog warm ingepakt bent?’

‘Natuurlijk.’ Ze pakte het in papier verpakte pakketje op en stak een paar huizen verderop de straat over. De sneeuw knerpte onder haar laarzen. Ze liet de bestelling achter op het bureau van de klerk en was bijna weer terug bij de Chronicle toen de postkoets aankwam.

Met de zweep hield de koetsier het span in bedwang. De dieren stampten en briesten, met wolkjes om de snuit. Toen de rem was aangetrokken, klommen Gus en Simon Dean, de koetsier die de arme meneer Crocker had vervangen, naar beneden. Simon opende de deur en liet het trapje zakken.

Desi’s hart bonsde in haar ribbenkast toen Remy uitstapte, gezond van lijf en leden en adembenemend knap in een zwarte, geborstelde wollen jas en met een hoge hoed op. Woede en verrukking streden in haar binnenste. Ze weerstond de neiging om zichzelf in zijn armen te werpen en hem vervolgens te wurgen en keek alleen maar toe terwijl hij zich naar de deur keerde om iemand uit de koets te helpen.

Desi staarde naar het tere schepsel met smaragdgroene ogen en haar dat zo blond was dat het bijna kleurloos leek. Ze was gekleed in een groene, fluwelen jas en ze droeg een met bont afgezette hoed. Zou dit Pauline zijn? Ze leek helemaal niet op haar broer, maar het was geen wonder dat hij zo beschermend was ten opzichte van haar. Ze zag eruit alsof ze zou omvallen als je tegen haar blies.

Haar wangen kleurden roze toen hij haar naar beneden hielp en zorgde dat ze stevig stond op de mogelijk gladde ondergrond. Daarna draaide hij zich om – en verstijfde. Een ondefinieerbare emotie trok over zijn gezicht en verdween toen. De glimlach die ervoor in de plaats kwam, was leeg en vreugdeloos, alsof er nauwelijks leven was achter zijn ogen. Als hij de kruier opdracht had gegeven hun bagage in de wagen te laden, kwam hij zijn zus vast voorstellen.

De blik van het meisje vond haar en Desi merkte dat ze herkend werd. Pauline keek verheugd toen Remy met haar dichterbij kwam. Hij leek zich er niet van bewust dat ze zo in angst had gezeten omdat hij de afgelopen maanden had gezwegen als het graf. Desi was zo opgelucht dat ze geen verlangen had hem terecht te wijzen.

‘Remy!’ zei ze ademloos.

‘Juffrouw Brennan.’ Hij boog wat stijfjes. ‘Mag ik u voorstellen aan mijn vrouw, mevrouw Violet Montgomery?’

Een paar vreselijke tellen lang dacht ze dat ze zou flauwvallen. Het bloed trok weg uit haar hoofd. Haar longen, die haar nog nooit in de steek hadden gelaten, weigerden adem te halen, maar deden het toen alsnog. Haar mond vormde woorden waarmee ze deze vrouw, die zijn echtgenote was, verwelkomde en zei dat ze hoopte dat ze van het westen zou genieten en dat er een heerlijk huis op haar wachtte. Haar lippen glimlachten. Haar hand zwaaide. Ze moest ervandoor. Ze had zo veel te doen op deze besneeuwde dag. Toen zette de ene voet zich voor de andere tot ze bij het kantoor van de krant kwam, waar haar merrie stond.

Ze steeg op en sloeg met de teugels, liet de gebouwen achter zich in stap, de weg in draf en reed de bevroren landweg op in galop. Ze dreef Shalimar krachtig aan en reed snel, en het kon haar niet schelen waar ze naartoe ging toen de snikken uit haar lijf ontsnapten als ijs dat barstte op een bevroren meer. ‘Hoe kon hij?’ schreeuwde ze naar de hemel. ‘O God, hoe kon hij?’

Terwijl zij had gesmeekt voor zijn leven, zijn gezondheid, zijn veiligheid, had hij… een ander het hof gemaakt? Niets had ooit zo veel pijn gedaan als dit. Haar vermogen om pijn te voelen leek toe te nemen, terwijl haar bevattingsvermogen kromp. Had Remy dit gedaan? Remy?

Hij was bij vrienden op bezoek geweest – was Violet een van hen geweest? Hij had haar gevraagd om niet te schrijven, want dat zou het lastig maken zijn doel te bereiken. Had hij haar als reserve gehouden voor het geval dit op niets was uitgelopen? Hoe kon hij dat doen – hij, Remington Montgomery?

Shalimar hijgde, met opengesperde neusgaten. De ijskoude lucht hing in druppels om de snuit van haar paard, terwijl de flanken van het dier begonnen te zwoegen. Desi kwam tot bezinning. Ze begon in te houden, maar op dat moment kwam Shalimars hoef terecht op een stuk ijs.

Desi’s knie kwam los van de kruk en haar linkervoet gleed uit de stijgbeugel. Ze vloog uit het zadel en kwam zo hard op de straat terecht dat ze een oogverblindende lichtflits zag die feller was dan het licht van alle sterren die ze ooit had gezien. De scherpe pijn van de klap maakte plaats voor een wazige verdoving terwijl het begon te sneeuwen.
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De plekken waar ze betast werd, leken niet bij haar lichaam te horen, maar opeens herkende ze druk op haar armen, achter haar nek en aan de basis van haar schedel. Toen iemand zich naar haar toe boog om de zwelling aan de achterkant van haar hoofd te onderzoeken rook ze leer en tabak. Haar ogen wilden zich niet openen. Ze probeerde te praten, maar kon alleen maar kreunen.

‘Niet bewegen tot ik weet wat u gebroken hebt.’

Ze had die diepe stem eerder gehoord, maar wanneer? En waar?

Vingers bewogen zich aan beide kanten over haar sleutelbeen naar haar schouder. ‘Als er iets gebroken was, dan zou het hier zijn. U bent een taaie kleine meid.’

Ze dwong haar oogleden zich te openen en zag een volle snor, ruwe kaak en grijsgroene ogen. Holt Crawford. De voorman van Remy.

Haar beeld vertroebelde. Paniek kwam op.

‘Rustig maar, juffrouw Desiree Brennan. Ik zorg dat u thuiskomt.’

Hij liep weg, maar kwam weer terug. ‘Uw paard loopt kreupel. U zult met mij mee moeten rijden en de merrie meevoeren. Kunt u me horen?’

Ze bevochtigde haar lippen om te antwoorden, maar de woorden kwamen er traag uit. Ze had haar ogen nauwelijks open of ze gingen alweer dicht.

‘Ik ga u dwars op mijn zadel zetten en dan moet u de zadelknop vasthouden tot ik opstijg. Dan zal ik u vasthouden voor het geval u flauwvalt. Niets persoonlijks.’

Flauwvallen? Waarom dacht hij dat ze zou flauwvallen? Als haar mond het deed, zou ze hem op zijn nummer zetten.

Pijn vlamde door haar botten toen hij haar in zijn armen optilde en in zijn zadel zette.

‘Hou vast.’

Het sneeuwde toen ze de zadelknop vastgreep.

‘Opgepast.’ Het zadel bewoog licht toen de stijgbeugel zijn gewicht te dragen kreeg en trok weer recht toen hij in het zadel gleed, met haar voor zich. Zijn arm lag hard om haar middel. ‘Leg uw hoofd tegen mijn borst zodat het niet alle kanten op stuitert.’

‘Niet stuiteren’ klonk goed. ‘Holt Crawford?’

‘Dat klopt. Goed van u.’

‘Mijn paard?’

‘Ik heb haar.’

De wereld die ze tussen haar wimpers door waarnam, leek grijs. Iets vertelde haar dat het er altijd zo zou blijven uitzien, maar ze kon niet bedenken waarom. Iemand had haar vast en ze keek omhoog. Harde, borstelige kaak. Snor. ‘Holt Crawford?’

‘Ja, oké. Ik dacht al dat die bult u problemen zou bezorgen.’

‘Bult?’

‘U hebt tijdens de val uw hoofd gestoten.’

Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Mijn paard?’

‘Ik heb haar. Maar vraagt u het gerust nog een paar keer. Dat hoort erbij.’

Zijn woorden herinnerden haar ergens aan, maar waaraan? Sneeuwvlokken brandden als hete naalden op haar wangen. Ze voelden als tranen. Ze had gehuild.

‘Ik had bericht gekregen dat meneer Montgomery kwam en ging naar de stad om het aan uw vader te vertellen. Blijkbaar hoorde u het eerder dan ik.’

Wat had zij eerder gehoord dan hij? Haar hoofd zat vol watten. ‘Holt?’

‘Blijkbaar tutoyeren we elkaar inmiddels. Niet dat jij het je zult herinneren.’

Ze hoorde dat hij geamuseerd klonk, maar begreep niet wat de grap was. Ze rilde.

‘Leun tegen me aan, Desiree. Niet koud worden, hoor je?’

Ze hoorde het maar half. Ze herinnerde zich een deken om haar en Remy heen, donderslagen en wijn. De doek kwam om haar heen toen ze zich tegen hem aan drukte. Maar er klopte iets niet. ‘Remy?’

‘Fout. Maar er is vast een reden waarom je dat denkt. Waarschijnlijk de reden waarom je jouw merrie zo onveilig liet galopperen.’

Merrie. ‘Shalimar.’

‘Heet ze zo? Mooi. Ik zal haar been verzorgen wanneer ik je thuis heb gebracht.’

Ze sloot haar ogen bij de gedachte aan thuis. Thuis en haar bed. Slaap.

‘Nee, niets ervan. Je mag nu niet in slaap vallen. Niet voordat de dokter je heeft nagekeken. Ik heb genoeg koeiendrijvers in de aarde zien verdwijnen om te weten dat je bij bewustzijn moet blijven als je dat maar enigszins kunt.’

Waar had hij het over? Ze snapte er de helft niet van, maar hij bleef praten. Ze probeerde te antwoorden, maar wist niet zeker of haar reacties bij de vragen pasten. Het was allemaal te moeilijk. Ze liet zich tegen hem aan zakken.

‘Kom op nu. Doe je ogen open.’

Nee. Ze voelde zich zo veel beter als ze dicht waren.

‘Desiree!’

Ze schrok. Wie noemde haar Desiree? Ze dwong zich haar ogen te openen en zag een strenge, grijsgroene blik.

‘Oké. Je bent er nog. Nu bij me blijven.’

Ze had geen idee wat hij bedoelde, maar probeerde te knikken – en jammerde, want knikken deed pijn.

‘Ik weet het. Het is nu niet ver meer, maar ik kan je niet laten wegzakken.’

Wegzakken – wat een heerlijke gedachte.

‘Zeg mijn naam.’

‘Mijn naam,’ mompelde ze, wat hem deed grinniken; ze voelde het vibreren in zijn borst.

‘Ik geloof dat je eigenwijs genoeg zou zijn om dat ook te antwoorden als je niet de weg kwijt bent. Weet je wie je vastheeft?’

Dat wist ze, toch? ‘Holt.’

‘Goed. Die verwarring zijn we voorbij.’

Paardenhoeven roffelden op een brug van planken en ze keek of haar merrie veilig was overgestoken.

‘Shalimar?’

‘Ze komt eraan, maar haar been is gezwollen. Wat dat betreft lijken jullie op elkaar.’ Hij boog zijn hoofd. ‘Ben je er nog?’

Waar zou ze anders zijn? Toen het paard een helling af klauterde, greep ze zich vast aan een slip van zijn jas. Zijn arm greep haar steviger vast toen het dier weer omhoogklom. Ze knipperde met haar ogen, maar de sneeuw in haar hoofd was gelijk aan de dwarrelende sneeuw om hen heen.

Uiteindelijk hoorde ze haar moeders stem. ‘Desi!’

‘Ze is gevallen, m’vrouw. Ik denk niet dat ze iets heeft gebroken. Maar u moet naar haar hoofd laten kijken.’

Ze voelde de steunende armen van haar moeder om zich heen toen Holt Crawford haar voorzichtig liet zakken. Uit de beweging achter zich maakte ze op dat hij was afgestegen.

‘Is er iemand die de dokter kan halen?’

‘Ik ben hier alleen. Mijn man is op de Chronicle.’

‘Buren?’

‘Dat kan, ja. De familie McGuire.’

‘Ik wil graag een kompres aanbrengen bij dat paard voordat de zwelling zich door het hele been verspreidt.’

Desi probeerde te lopen, maar haar benen lieten haar in de steek. ‘Hier.’ Hij legde zijn lange armen weer om haar heen. Ze ging de lucht in. Haar hoofd bonsde. ‘Laat me zien waar ik naartoe moet. Mevrouw Brennan, is het niet?’

‘Ja.’

‘Ik ben Holt Crawford. De voorman van de ranch van meneer Montgomery.’

‘O, natuurlijk. Wat is er gebeurd?’

‘Haar paard is uitgegleden op een stuk ijs.’

Het voelde als de bank, waar hij haar op legde. Mama tilde haar hoofd op en legde er een kussen onder. Ze danste in beeld en werd daarna weer wazig.

‘Misschien kunt u er beter sneeuwijzers onder laten zetten als uw dochter zo allemachtig hard gaat rijden.’

‘Ik begrijp het niet. Ze brengt haar paard nooit in gevaar.’

Had ze dat gedaan?

‘Ik denk dat ze in de stad is geschrokken. Ik heb haar een tijdje ongezien gevolgd.’

Geschrokken. Het verdriet sijpelde naar binnen, diep en bijtend. Verraad. Remy?

De stemmen van haar moeder en Holt werden zacht en geheimzinnig.

‘Ik zal Maeve dokter Garvin laten halen. Meneer Crawford, zou u bij haar willen blijven tot ik terug ben?’

Hij had waarschijnlijk geknikt, want de deur ging open en dicht. Desi keek nog een keer en zag dat hij uit het raam keek – naar haar merrie? Ze slikte. ‘Toe maar.’

Hij draaide zich om. ‘Wat bedoel je?’

‘Zorg maar voor mijn paard. Ik ben in orde.’

‘Ik heb aan je moeder –’

‘Shalimar heeft pijn.’

Hij bekeek haar goed. ‘Nou, je klinkt wat duidelijker.’

‘Wat kan er gebeuren als ik hier lig?’

‘Nu klink je verstandig. Hoewel dat misschien niet je normale toestand is.’

Nam hij haar in de maling? ‘Ga nou maar gewoon.’

Hij lichtte zijn breedgerande hoed. ‘Val niet van de bank.’

Ze keek boos.

‘Ja, je voelt je beter.’ Hij stak zijn hand uit naar de deur.

‘Holt.’ Ze hield hem tegen. ‘Wat is er in de stad gebeurd?’

Hij stond even stil met zijn hand op de deurknop en haalde zijn schouders op. ‘Ik zag je wegrijden voordat ik daar aankwam. Het leek niet veel goeds te beloven, dus ik ben van richting veranderd.’

Gelukkig maar.

Kou en sneeuw wervelden naar binnen toen hij naar buiten liep en de deur sloot.
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Met stijgende boosheid ijsbeerde Remy door de bibliotheek. Als de duivel zelf zijn terugkomst had georkestreerd, hadden de zaken niet slechter kunnen verlopen. Desi had gekeken alsof ze geen flauw benul had. Geloofde ze soms niet wat hij in de brief had geschreven? Nee, het was geen ongeloof, maar opperste verwarring en ontzetting.

Hij had Violet nooit op die manier voorgesteld als hij er niet van overtuigd was dat Desi het wist. Maar haar ogen… Hij had de vonk zien doven en haar inwendig zien breken. Hij hoopte dat God het hem zou vergeven.

Hij stond stil toen er op de deur werd geklopt en Charles aankondigde: ‘Holt Crawford, meneer Montgomery.’

Hij vond het fijn dat Charles zijn manier van aanspreken aanpaste aan de gelegenheid. Hij was aan tafel of bij het kleden dan wel ‘m’neer Remy’, maar in deze situatie niet. Charles was een man die vele malen meer waard was dan Asher ooit zou betalen.

‘Kom binnen, Holt.’ Hij had hem laten roepen zodra hij was aangekomen en had zich vervolgens in de bibliotheek zitten opwinden omdat de man niet kwam. ‘Waar was je? Ik heb je uren geleden laten halen.’

‘Als je een ontvangstpartijtje wilde, had je moeten laten weten dat je kwam.’

‘Ik wilde mijn vrouw voorstellen.’

‘Dus dat is het.’ Holt wreef over zijn snor, die deze winter dikker was geworden.

‘Wat is het? Hou eens op met het spreken in raadselen. Je bent de voorman van deze ranch. In mijn afwezigheid heb jij de leiding. Je moet toch tenminste aanwezig zijn.’ Holts onverschilligheid irriteerde hem. ‘De andere mannen meldden zich meteen.’

‘De andere mannen schoten geen gewonde paardrijdster te hulp.’

Dat bracht hem tot bezinning. ‘Welke paardrijdster?’

‘Juffrouw Desiree Brennan.’

Hij kreeg het koud. ‘Wat is er gebeurd?’

‘Haar paard is onderuitgegaan op een stuk ijs. Gelukkig is ze niet in het zadel blijven steken, zoals soms gebeurt bij dames die op een oostelijk zadel zitten, anders had ze misschien niet alleen haar hoofd gestoten, maar ook haar rug gebroken.’

Hij kon dit niet bevatten. ‘Is het paard onderuitgegaan? Maar ze is een uitstekende ruiter.’

‘Niet wanneer ze haar verstand kwijt is. Het paard is nog kreupel geraakt ook. Daarom heb ik de tijd genomen om een kompres aan te brengen en het been in te pakken.’

Hij werd overspoeld door een grotere vrees dan hij ooit gekend had. ‘Is ze bij bewustzijn?’

‘Min of meer. Ze wist niet zeker wie van ons tweeën haar vast had.’

‘Wie van ons tweeën? Ken je haar?’

Holt haalde zijn schouders op. ‘Ze kwam naar jou vragen. Ze was bang, denk ik, dat er iets mis was. Ik kon haar niets vertellen wat ze wilde horen en nu denk ik dat jij dat ook niet kunt.’

‘Let op je toon.’ Hij had veel zin hem een klap te verkopen.

‘Ik bedoel het niet onbeleefd. Ik dacht dat je wel wilde weten dat ze helemaal van streek was.’

Met pijn in zijn hart liep Remington naar het raam en staarde naar de sneeuw. Violet had nog nooit sneeuw gezien. Als zijn hart niet zo zwaar was geweest, had hij kunnen delen in haar verrukking. ‘Ik wil het inderdaad weten. En bedankt voor het helpen van juffrouw Brennan.’ Er kwam een barst in zijn zelfbeheersing. ‘Ik dank God dat jij er was.’

‘Zeker met die storm. Ik zag haar in vliegende vaart uit de stad vertrekken toen ik aan kwam rijden. Wie weet hoelang ze daar anders gelegen had.’

Remy’s hart voelde net zo bevroren aan als zij geweest had kunnen zijn.

Holt haakte zijn duimen in de armsgaten van zijn gilet. ‘Het is vast lastig om sommige meisjes van je af te houden.’

‘Zo was het niet; het was niet… eenzijdig.’ Hij kon beter zwijgen, maar het was een oneerlijke beoordeling van de situatie. Hij wilde Desi niet afschilderen als iemand die achter hem aan liep.

‘O. Nou… Het komt wel in orde met haar, denk ik. Ze begon al bij te komen. Maar één ding: ze is vergeten waar ze zo opgewonden over was.’

Remy liet zijn kin op zijn borst zakken. Daar was het, het gewicht van zijn eer, dat hij niet alleen moest dragen. Hij had moeite zijn stem vast te laten klinken. ‘Ik kan het beter aan anderen overlaten om haar te helpen zich dat te herinneren.’

Holt stak het puntje van zijn tong tussen zijn tanden. ‘Wordt ingewikkeld, hè?’

‘Ja.’ Remy streek over de mouw van zijn jas – hij had hem tijdens zijn huwelijksreis op maat laten maken op Saville Row – en voelde zich heel ellendig. ‘Dat wordt het zeker.’

Hij draaide zich om toen Violet stil bleef staan op de gang. ‘Sorry, Remy, ik had niet door dat je een gast had.’

‘Dit is mijn voorman.’ Zijn mond voelde kurkdroog. ‘Holt Crawford, mag ik je voorstellen aan mijn vrouw, Violet Montgomery.’

‘Aangenaam, mevrouw.’ Holt nam zijn hoed af, maar die beleefdheid verdoezelde nauwelijks zijn ruwe kantjes.

‘Het genoegen is geheel aan mijn kant, meneer Crawford. Mijn echtgenoot heeft me over u verteld.’

‘Is dat zo?’ Holt keek hem aan.

Remy voelde er niets voor zichzelf superieur te gaan gedragen. ‘Over je baan, om precies te zijn. De geweldige dingen die je doet.’

Violet bloosde.

Holt stak zijn onderkaak naar voren. ‘Ach, het is gewoon mijn werk.’ Remy keek heimelijk naar de drankkast. ‘Een glaasje zou nu niet verkeerd zijn,’ maar zijn hand bleef in de lucht zweven toen hij de karaf brandewijn wilde pakken.

‘Is… er iets mis?’ Violet liet haar ogen over hem glijden.

Er was geen ontkomen aan. ‘Herinner je je de dame nog die je in de stad hebt ontmoet, direct nadat je uit de koets stapte? Meneer Crawford heeft me verteld dat ze van haar paard is gevallen.’

‘Ik hoop dat het niet al te ernstig is.’ Ze keek naar Holt.

‘Dat is altijd lastig te zeggen met hoofdwonden. Ik heb kerels meegemaakt die door hun paard afgeworpen werden en dagen hebben rondgelopen zonder te weten dat er vanbinnen iets aan het opzwellen was. Ze eindigden zo koud als een wagenwiel.’

Remy kromp ineen. ‘Dat is wel erg beeldend, vind je niet?’

Holt keek schuldbewust naar Violet. ‘De dokter onderzoekt haar.’

‘We moeten iets doen, Remy.’

Hij had al te veel gedaan. ‘Ze is in goede handen.’

‘Misschien morgen of overmorgen.’

‘Misschien.’ Hij zette de karaf terug op tafel zonder een glas in te schenken. ‘We bespreken de zaken morgen wel, Holt.’

‘Oké. Goedenavond samen.’ Hij lichtte zijn hoed voor Violet. ‘Mevrouw Montgomery.’

Remy slikte het brok weg dat zich in zijn keel vormde toen hij zich voorstelde hoe Holt Crawford voor Desi zorgde en zij niet goed wist wie van hen beiden haar vast had. Wat een vreselijke toestand.

Hij schrok van Violets aanraking. ‘Arme Remy. Je mag haar graag.’

Hij besloot de karaf alsnog te openen en schonk zich een borrel in. ‘Zij en haar vader waren de eersten die me hier verwelkomden.’

Doordat de brandewijn niet geademd had, brandde hij in zijn keel, maar het hielp hem om met Violet over Desi te praten. Zelfs deze paar woorden riepen herinneringen op, aan de keren dat hij aan hun tafel zat, door de heuvels wandelde en over van alles en nog wat praatte. En droomde. Het moest ophouden!

‘Ik maak me zorgen over haar.’

‘Ze moet heel bijzonder zijn om deze bezorgdheid bij je op te roepen.’

Hij pakte haar hand. ‘Jij bent bijzonder, Violet.’

Ze kleurde. ‘Lief dat je dat zegt.’

‘Ik spreek de waarheid.’ Hij kuste haar hand. ‘Ben je voldoende uitgerust van de reis?’ Ze waren vandaag met de postkoets vanuit Denver gekomen, maar hadden daarvoor dagen met de trein gereisd.

‘Even liggen heeft me in ieder geval verfrist. En het helpt ook dat ik hier nu met jou ben aangekomen.’

‘Ik ben blij dat te horen. Toen ik hier voor het eerst kwam, had ik langer nodig om te wennen.’ Dat was pas gekomen toen hij het door de ogen van Desi had bekeken en dan nog alleen met haar in het middelpunt.

Zijn vrouw glimlachte. ‘Zal ik me nu gaan kleden voor het avondeten?’

‘Ja.’ Hij schonk zich nog een glas in nadat Violet vertrokken was.

Toen Remington Opals gestalte in de deuropening zag staan, fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Zeg het maar.’

‘Heb je juffrouw Brennan verteld waar je mee bezig bent?’

‘Ik heb een brief gestuurd, of… dat heeft Pauline gedaan. Ik heb hem via haar gestuurd.’

‘Pff.’

‘Ik weet dat het ontoereikend was.’ Zijn keel kneep samen. ‘Maar geloof me, het kon niet anders.’

Ze schudde haar hoofd.

‘Alsjeblieft! Ik heb je kritiek niet nodig.’

Ze moest zijn wanhoop hebben gezien, want ze zei: ‘Juffrouw Violet was altijd zo’n lief ding. Een fleurig bloempje, precies als haar naam.’

‘Ja.’ Hij forceerde een glimlach. ‘Precies zo.’
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Desi kreunde toen iemand haar ooglid omhoogtrok en een olielamp bij haar oog hield. Ze herkende dokter Garvin aan de geur van medicijnen.

‘Hoe voelt u zich, juffrouw Brennan?’

Dat was een vraag waar te veel antwoorden op mogelijk waren. ‘Mijn hoofd doet zeer.’ Scherpe pijn aan de achterkant waarmee ze op de bevroren grond was geklapt. Bonzende pijn aan de boven- en zijkanten, een doffere pijn onder in haar nek. En dan nog alle andere pijntjes.

‘Aan alle kanten beurs?’

Ze was niet ver bij de bank vandaan geweest en had zelfs een po gebruikt in plaats van het privaat buiten. ‘Met mijn tenen gaat het wel.’

Dokter Garvin glimlachte onder een bos dik bruin haar en zware wenkbrauwen. De combinatie met zijn smalle neus waarop een leesbrilletje stond, deed hem een beetje op een uil lijken. Normaal gesproken had ze al haar zelfbeheersing nodig om daar niet om te lachen, maar nu had ze weinig reden tot vrolijkheid.

Nadat een tijdje alles wazig was geweest, trok de mist nu langzaam op. Ze wou dat dat niet zo was.

Toen de dokter weg was, kwam haar moeder naast haar zitten; het was of ze haar gedachten kon lezen. ‘Hoe gaat het vandaag met je geheugen?’

‘Je bedoelt of ik weet dat Remy getrouwd is?’

Haar moeder sloeg haar ogen neer. ‘Ja.’

‘Daar is mijn geheugen heel helder over. Vind je het erg als we het daar niet meer over hebben?’

‘Als jij er niet over wilt praten, doen we dat niet.’

‘Het spijt me dat ik onvoorzichtig was. Is Shalimar…’

‘Ze is aan de beterende hand. Meneer Crawford was hier gisteren om nog eens naar haar te kijken.’

‘Echt waar?’

‘Hij weet veel van veehouderij en heeft een zachte hand.’

Dat kon ze beamen. ‘Dat zou je niet zeggen als je naar hem kijkt.’

‘Hij kan zeker goed met paarden overweg.’

Ze dacht aan Remy’s droom om volbloeden te fokken. Holt Crawford zou hem daar goed bij kunnen helpen. Of mevrouw Violet Montgomery. Ze zag het voor zich: die twee zij aan zij in het twee verdiepingen hoge voorportaal van zijn huis, zij op de belangrijkste plek aan zijn tafel. Ze stond haar gedachten niet toe verder te gaan dan dat. ‘Mama, ik zou graag een stukje willen wandelen. Buiten, denk ik; ongeacht of het koud is.’

‘Het is vandaag niet koud. De sneeuw is verdwenen.’

‘Mooi. Ik zal Shalimar een wortel brengen.’ Hun wortel- en knolgewassen hadden het goed genoeg gedaan om er een van te kunnen missen voor het geblesseerde paard.

‘Ik zal er een pakken. Ik wil niet dat jij de ladder op gaat.’

Was dat niet een beetje overdreven? Maar ze ging er niet tegenin. Haar moeder klom naar beneden in de groentekelder onder de bijkeuken en kwam terug met een enigszins verschrompelde, maar eetbare wortel.

‘Dank je, mama. Maar maak je alsjeblieft geen zorgen.’

Haar moeder glimlachte. ‘Ik weet dat je weer de oude zult worden. Je lijkt op je vader.’

‘En net zo veel op jou.’

Desi liep langzaam naar de schuur, omdat elke stap in haar hoofd dreunde. Als Shalimar ertoe in staat was, zou ze haar wat beweging geven, zodat het geblesseerde been niet stijf werd. Haar eigen spieren voelden stram. Alleen al bij het openen van de schuurdeur vertrok ze haar gezicht. Ze stapte naar binnen en bleef stilstaan toen ze zag dat Holt Crawford al met de merrie tussen de stallen door liep.

‘Nou, nou. Kijk eens wie er uit bed is en rondloopt.’

‘Wij allebei, geloof ik.’ Ze stak de merrie de wortel toe. ‘Hoe gaat het met haar?’

‘Iets beter.’

‘Vindt meneer Montgomery het niet erg dat je hier bent in plaats van bezig te zijn met… vee hoeden?’

‘Met vee hoeden?’ Zijn ogen keken spottend.

‘Wat je ook maar doet, meneer Crawford.’

‘Hou het maar bij Holt. En het is vrij rustig in deze tijd. Ik hou in de gaten of er geen veedieven zijn, zorg dat het vee niet ergens terechtkomt waar het niet meer uit kan en zorg dat de stieren niet op de plekken kunnen komen waar ze niet mogen komen. Ik zorg voor alle dieren waar wat mee is, zoals jouw merrie hier, zorg dat het vee van weide wisselt en breek ijs uit het water. Ik hou de mannen in het gareel en repareer wat kapot is. Dat is het wel zo ongeveer tot aan het voorjaar.’ Ze glimlachte scheef om wat hij als een rustige tijd beschouwde. ‘En dan?’

‘Dan moet er weer hard gewerkt worden. Kalveren, brandmerken, cas… ossen maken. Elk paard dat ik te pakken kan krijgen temmen.’

‘Doen jullie dat allemaal, paarden temmen?’

‘Nee. Ik ben de enige die mustangs temt.’

Ze bestudeerde zijn gezicht. ‘Hoe doe je dat?’

‘Kom maar eens kijken.’

Desi aaide Shalimar over haar snuit. ‘Je weet dat ik dat niet zal doen.’

‘Ja, dat dacht ik al.’

De merrie draaide haar hoofd en snuffelde aan Holts shirt. Grinnikend haalde hij een klein wit klontje uit zijn zak en liet het haar met haar lippen van zijn handpalm pakken.

‘Wat is dat?’

‘Suiker.’

‘In een klontje?’

‘Een paar lui hebben een pers gemaakt en dit is het resultaat.’

‘Geen wonder dat ze je aardig vindt.’

‘Er zijn een heleboel redenen om me aardig te vinden. Bijvoorbeeld omdat ik dames die zich uit het zadel hebben laten gooien van de grond opraap.’

‘Ik ben voor het laatst uit het zadel gegooid toen ik een klein meisje was.’

‘Tot nu.’

‘Ik werd niet afgeworpen. Ze gleed uit op het ijs.’

‘Dat klinkt alsof je het je herinnert.’

Ze streelde de wang van Shalimar met haar vingers. ‘Was je echt gekomen om me te vertellen dat meneer Montgomery op weg terug was?’

‘Dat had ik je toch beloofd?’

‘Wist je dat hij een vrouw had?’

‘Niet voordat ik haar ontmoette.’

Dit gesprek had haar genoeg pijn bezorgd. Ze draaide zich om en wilde terug naar huis.

‘Ik ben blij dat je weer op de been bent, Desiree. Sommige vrouwen kunnen een val als deze niet aan.’

‘Sommige mannen ook niet.’

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Een paar doetjes misschien. Over het algemeen zijn onze botten sterker.’

Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Als ik kom kijken hoe jij een mustang temt, zie ik jou dan ook vallen?’

‘Nee.’ Hij knipperde langzaam met zijn lange bruine wimpers. ‘Ik val nooit.’

‘Dat is een regelrechte leugen.’

Hij zoog zijn wangen naar binnen. ‘Je zult moeten komen kijken om dat zeker te weten.’
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De volgende ochtend voelde ze zich goed genoeg om aan tafel te ontbijten. Haar hoofdpijn was dof geworden en hoe langer ze rustte, hoe meer ze nadacht. En hoe meer ze nadacht, hoe meer pijn het deed. ‘Ik zou vandaag graag naar de Chronicle gaan, papa.’

‘O ja?’

‘Ik heb een idee en ik wil mensen interviewen. En mijn bureau wil graag gebruikt worden.’

‘Ik denk dat we na moeten denken over de vraag hoe we dit gaan doen.’

‘Hoe we wat gaan doen?’

‘Jij en Remy.’

‘Er is niets om over na te denken. De Chronicle is van ons. Hij maakt er misschien deel van uit, maar hij werkt er niet.’

‘Hij is de eigenaar van de drukpers en wil meebeslissen.’

Ze haalde haar schouders op. ‘We wonen hier allemaal. Het kan niet anders of onze wegen zullen elkaar kruisen. Of ik werk of niet verandert daar niets aan.’

Ze wist dat haar vader door haar stoere woorden heen keek, maar wat maakte het uit? De pijn was er. Remy deed wat hij deed en zij kon er niets aan veranderen. Maar er waren dingen die ze wilde doen en dingen die ze wilde zeggen. Op een dag, als het verdriet niet meer als een vloedgolf lag te wachten om haar weg te spoelen, ging ze het boek afmaken. En tot die tijd waren er artikelen en interviews.

‘Doet je hoofd nog zeer?’

‘Ik voel het nauwelijks meer.’ Echt, die pijn was niets vergeleken bij de rest.

‘Goed dan. Ik vind het fijn als je er bent.’

‘Ik zal mijn klusjes doen en –’

‘Ik zal de klusjes doen,’ onderbrak haar moeder haar. ‘Gaan jullie twee maar.’

Desi keek haar moeder aan terwijl haar vader de wagen haalde. ‘Gaat alles goed met u?’

Haar moeders lippen vertrokken tot een smalle streep, terwijl ze een mok afdroogde met een theedoek. ‘Dat begrijp je pas als je zelf moeder bent.’

Ze keek haar vragend aan. ‘Wat begrijp ik dan?’

‘Hoe boos ik ben op Remington Montgomery.’

Haar hart werd iets lichter. ‘Ben je niet blij dat ik niet op de etiquetteschool van juf Ravenel zit?’

‘Juf Ravenel kan de boom in.’ Amelia Brennans wangen werden vuurrood, maar het was niet duidelijk of ze brandden van schaamte of van lef omdat ze zoiets had durven zeggen.

Haar vader kwam binnen en keek van de een naar de ander en weer terug. ‘Ik zal maar niet raden uit wiens mond de uitspraak kwam die ik net hoorde.’

‘Dat kun je inderdaad maar beter niet doen, Jonathon. Dat is voor iedereen het beste.’

Haar moeders ogen straalden en voor het eerst in dagen dacht Desi dat die van haar dat ook deden.

Tijdens haar rit naar de stad op deze milde maartse morgen vroeg ze zich af of haar vader het gevoel had dat hij moest kiezen tussen haar en zijn vriendschap met Remy. Ze zou het vreselijk vinden als zij tussen de twee mannen in stond, maar hoe kon het nog hetzelfde zijn? Zou Remy naar hun huis blijven komen en met Jonathon blijven praten over filosofische zaken nu zijn vrouw thuis op hem wachtte? Zou het voor hen voelen als verraad als hij en haar vader elkaar in de stad ontmoetten? Dat zou wel moeten. Ze had niet om Remy’s genegenheid gevraagd en niet met hem gekoketteerd zoals Claudette en de anderen. Hij had haar hart genomen en het vervolgens weggegooid. Ze voelde de levenslust uit zich wegtrekken, maar deed haar best dat te verbloemen.

‘Desi.’ Haar vader wierp haar een zijdelingse blik toe. ‘Heeft je moeder ooit eerder “de boom in” gezegd?’

‘Voor zover ik weet niet.’

‘Dat dacht ik al niet.’ Een glimlach speelde om zijn lippen. ‘Ik weet niet wat het hoofd van die school gedaan heeft om dat te verdienen, maar ik zou Remy graag hetzelfde toewensen.’

Tranen welden op in haar ogen. ‘Ik wil niet dat je zijn vriendschap kwijtraakt.’

‘Een man die mijn dochter zo onbehoorlijk behandelt, is geen vriend van me.’

‘Het spijt me, papa.’

‘Ik dacht dat hij een integer man was, anders zou ik jullie niet hebben toegestaan met elkaar om te gaan. Die fout zal ik niet nog eens maken.’

‘Dat zal niet nodig zijn.’ Bij de gedachte aan liefde deinsde haar ziel al terug. ‘Ik heb mijn lesje geleerd.’

‘Dan wens ik hem op dit moment de boom in.’
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Remy bleef stokstijf staan voor de stal van Auchinvole toen hij Desi in het oog kreeg terwijl ze samen met haar vader de Chronicle binnenging. Zijn hart klopte sneller toen hij haar gezond en wel zag, maar dat kon hij haar natuurlijk niet vertellen. Hoe vaak moest hij haar nog tegenkomen voordat het geen pijn meer zou doen? Hoelang zou hij nog hopen haar te zien ondanks die pijn?

Een krakende ossenwagen kwam naderbij en toen die voorbij was gereden, zag hij hen niet meer. Hij moest dingen bespreken met Jonathon, maar nu was daar geen goed moment voor – als dat er ooit nog zou komen. Diep vanbinnen had hij wel geweten dat zijn keuze niet alleen Desi betrof, maar het verlies van Jonathons respect voelde als een amputatie. Ze hadden een gezamenlijk ideaal gehad.

Zelfs als hij het zou kunnen uitleggen, kon hij niet van de man verwachten dat hij hem vergaf. En hij kon het niet uitleggen zonder schande over Violet te brengen. En dat was wel het laatste wat hij zou doen. Hij was bereid geweest met haar in het huwelijk te treden, niet omdat hij het wilde, maar omdat hij ervoor koos. Hij was nu haar beschermheer en misschien moest dat zo zijn. Desi had dat soort zorg niet nodig. Zij redde zich wel. Haar wond zou genezen en haar sterker maken. Althans, dat hoopte hij.

Rechter Willoughby begroette hem hartelijk, waaruit bleek dat hij niet de paria was die hij zich voelde. Zijn aanzien had geen schade geleden. Hij had geen misdaad begaan, zelfs geen verloving verbroken. Hij had gewoon een bruid mee naar huis gebracht. Het verlangen en het verdriet dat op hem drukte, was een last die hij in stilte droeg. Misschien dat hij zo op een dag voldoende had geboet voor de wonden die hij Desi had toegebracht.

Had hij maar niets tegen haar gezegd en in haar niet de hoop wakker geroepen die hij nu had stukgeslagen. Maar hoe kon hij weten dat hij overvallen en meegesleept zou worden door deze gebeurtenissen, zoals hij ooit was overvallen en meegesleept door de oorlog? Hij klemde zijn kiezen op elkaar. Dit keer ging hij zich niet in de schaduwen verstoppen. Hij zou opstaan en vechten, al was het tegen zijn eigen verlangens.

Als hij de vriendschap van Jonathon kwijt was, zou hij andere vriendschappen opbouwen. Hij was Desi kwijt, maar hij had Violet tenminste. Er waren zegeningen die geteld moesten worden. Misschien kon hij zichzelf zover krijgen dat te geloven, zodat hij zijn heil niet in de brandewijn zocht. Dat had zijn vader gedaan en Asher leek geen haar beter. Drank bracht geen verlossing, alleen ellende.
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Desi had mensen willen spreken voor haar rubriek, maar haar vader was de hele ochtend bezig geweest haar de techniek van het zetten bij te brengen. Het was nooit in haar opgekomen om in de leer te gaan als drukker, zelfs al werd het door de inspanningen van de Vrouwelijke Drukkersbond als een geschikt en respectabel beroep voor vrouwen gezien. Dacht haar vader dat hij haar maar beter een vak kon leren nu ze had gezegd haar buik vol te hebben van de liefde?

Jonathon bracht de zethaak in de juiste positie in haar linkerhand, met haar duim bovenop en haar vingers eronder gebogen. ‘Ik heb het klavier al ingesteld op de juiste kolombreedte, dus zet de interlinie erin en begin maar. Hij zal een beetje rammelen, omdat hij net iets korter is dan de regels.’

Hij liet haar zien hoe ze verschillende letters uit de zetkast moest halen en in de zethaak moest zetten. ‘Telkens als je een nieuwe letter hebt gezet, leg je je duim erop.’ Hij zorgde ervoor dat ze de kerf van elke letter aan de bovenkant hield, waardoor de letters er op zijn kop en van achter naar voor in kwamen te staan, hoewel de woorden nog steeds van links naar rechts te lezen waren.

‘Je moet hier wel op je woorden letten,’ grapte Desi.

Haar vader had het al eerder gehoord, maar hij grijnsde. Wat was er beter dan zo samen aan het werk te zijn?

Er waren interpunctieblokjes en ligaturen – combinaties van letters op een enkel blokje. Het lastigste waren de spaties en het wit: houten blokjes die voor witte ruimten in de opmaak zorgden, zoals aan het eind van een paragraaf.

‘Zet twee loodjes tussen elke regel en houd ze goed tegen elkaar aan, met gelijke druk,’ zei haar vader. ‘Breng je spaties aan om de regels uit te vullen en pas op dat de letters niet gaan hellen. Door de spaties en kwadraten aan het begin en eind van elke regel blijven ze op hun plaats wanneer we ze overbrengen naar de galei.’

Haar handen deden niet wat zij wilde en ze had door dat er jaren van oefening voor nodig zouden zijn voordat ze ook maar in de buurt kwam van haar vaders bekwaamheid, dus was ze verbaasd toen hij zei: ‘Je hebt er gevoel voor.’

‘Dat zou ik niet durven beweren.’

‘In dit stadium toonde Graham een stuk minder aanleg.’

‘Hij was nooit goed met zijn handen. En hoewel hij nog nooit een boek is tegengekomen dat hij niet wil lezen, kan het hem niet veel schelen hoe de letters op papier komen.’

‘Dat is waar.’

Zelfs het klusje van het distribueren – het terugleggen van de letters in de zetkast wanneer het zetsel niet langer nodig is – gaf Graham de kriebels. Zij genoot juist van het hele proces, van begin tot eind. ‘Het is heel bevredigend, dit visueel maken van taal.’

‘Het is een respectabel vak, waarvoor gedetailleerde kennis van woordafbreking, interpunctie en grammatica nodig is, terwijl je tegelijkertijd de boel in elkaar past en er goed uit laat zien. Hoe aantrekkelijk het eruitziet op de pagina is net zo belangrijk als de inhoud – al hebben mensen dat niet door. Het valt hun pas op wanneer het slordig is.’

Ze glimlachte. ‘Ik heb veel respect voor u.’

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Daar zat ik niet naar te vissen.’

‘Dat weet ik wel. Maar u hebt niet alleen het zetten tot een kunst verheven, u hebt ook altijd iets te vertellen wat de moeite waard is.’

Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Dat betekent veel voor me. Helemaal omdat jij het zegt.’

‘Ik?’

‘Ik denk dat jij meer een schrijver bent dan ik.’

Ook dat zou zij niet durven beweren.

Ze hoorde zijn maag rommelen en ze lachte. ‘Zal ik iets te eten gaan halen?’

Hij legde zijn hand op zijn maag. ‘Ik geloof dat ik wel wat kan gebruiken. Wil je in het hotel lunchen?’

De laatste keer dat ze daar had gegeten was met Remy. ‘Nee, dank u. Ik kijk wel even wat er bij Harken te krijgen is.’

‘Dat is prima.’

De zon scheen zo helder door het raam dat ze haar jas niet meenam. ‘Ik ben zo terug.’

Op het moment dat ze een voet op het trottoir zette, schoot er een konijntje weg. Ze had Remy verteld dat ze die beestjes kon opsporen, vangen en spietsen. Was hij daar achteraf voor teruggedeinsd? Hier droomde hij misschien van een nieuwe manier van leven, maar toen hij op de plek was waar hij vandaan kwam, besefte hij vast weer wat echt van belang was: het veiligstellen van de erfenis.

En misschien was dat maar goed ook. Hij was zo veel kwijtgeraakt: zijn plantage, zijn soevereiniteit, zijn manier van leven. Misschien kon hij met zijn zuidelijke bruid de levensstijl terugkrijgen die hij had gekend – of iets wat erop leek. Het enige wat zij hoefde te doen was bij hem uit de buurt blijven, zodat de pijn zou afnemen en er geen wrok in haar hart zou achterblijven.

Onderweg naar de winkel van Harken keek ze naar de blauwe lucht. Haar hoofd bonsde nu ze in beweging was, dus blijkbaar was ze nog niet helemaal genezen.

Toen ze de winkel binnenging, bleef ze staan bij het zien van haar vriendin achter de toonbank.

‘Hallo, Hannah. Wat een verrassing je hier te zien!’ Hannah was niet van plan geweest na haar trouwen nog te werken.

‘Mijn ouders zijn ziek, dus Marcus vindt het niet erg dat ik hen te hulp schiet.’ Haar gezicht straalde van tevredenheid over haar kersverse echtgenoot.

De bruiloft was prachtig geweest. Vervuld van haar eigen liefde voor Remy had Desi erover gedroomd hoe het zou zijn om met hem voor het altaar te staan. Nu wist ze dat dat nooit zou gebeuren. Haar longen leken zich te vullen met natte veren, zodat de lucht nauwelijks naar binnen kon stromen.

‘Ik kan niet geloven dat je alweer rondloopt. Je was toch gewond?’

‘Ik heb een smak gemaakt, maar ik heb vijf dagen plat gelegen en dat kan ik geen minuut langer meer verdragen. Dus nu ben ik hier en heb ik een lunch nodig voor mijn vader en mezelf.’

Hannah kwam achter de toonbank vandaan. ‘Kijk deze salami eens die we net hebben binnengekregen.’

‘Dat vindt mijn vader vast heerlijk.’ Ze voelde aan de doek die om de worst was gewikkeld. ‘Stevig als een stuk hout.’

‘Zo weet je dat hij goed is.’

‘Misschien nog wat augurken en dit blik boterkoek.’ Ze stelde een picknickachtige lunch samen die ze met haar vader bij de Chronicle kon opeten.

Hannah telde alles op en stopte de spullen in een meelzak. Vervolgens keek ze haar meelevend aan. ‘Desi, het spijt me zo van meneer Montgomery.’

Er kwam een knoop in haar maag vanwege Hannahs medelijden. ‘Ik heb je al eerder gezegd dat mijn vader en hij partners zijn. We zijn niet meer dan kameraden. Dat is niets vergeleken bij jouw grote liefde voor Marcus.’

Bij het horen van die woorden straalde Hannah. ‘Ik ben blij dat te horen. Heb je nog wat van Luke gehoord?’

‘Nee.’ De vraag verbaasde haar, omdat Hannah die naam sinds haar verloving niet meer had genoemd.

‘Misschien binnenkort.’ Dat klonk meer dan een beetje hoopvol.

‘Er is niets veranderd.’

Hannah zuchtte. ‘Ik dacht: nu –’

Ze keken allebei om toen de deur openging en Violet Montgomery binnenkwam. Met haar haren als een bleke stralenkrans, omgeven door een met wit vossenbont afgezette capuchon, zag ze er als een engel uit.

‘Goedemorgen, mevrouw Franklin,’ zei de vrouw van Remy. Haar zachte stem en zuidelijke accent bezorgden Desi de kriebels. ‘En juffrouw Brennan.’ Voor zover mogelijk begon haar gezicht nog meer te stralen. Het was oogverblindend. ‘Het verbaast me dat ik u op de been zie. Onze voorman zei dat u ernstig gewond was.’

‘Jullie voorman overdrijft.’ De volgende keer dat ze hem zag, zou ze hem vragen daarmee op te houden.

‘Maar dat zei de dokter ook.’

Desi fronste haar voorhoofd. ‘Hoe weet u dat?’ Dat was bot, maar dat kon haar nauwelijks schelen.

‘Meneer Montgomery heeft naar u gevraagd. Hij was vreselijk bezorgd.’

Desi’s ruggengraat verstijfde. ‘Zoals u kunt zien ben ik helemaal hersteld.’

‘Zou u in dat geval op de thee willen komen? Misschien vanmiddag?’

‘Ik heb afspraken. Ik ben mensen aan het interviewen voor mijn artikel in de krant.’

‘Morgen dan?’

Hoe kon zo’n teer schepsel zo vasthoudend zijn? Maar goed, dat waren muggen ook. ‘Ik heb echt veel te doen.’

Violet bloosde. ‘Mijn echtgenoot is een paar dagen in Denver en ik verlang naar gezelschap.’

Nou, als Remy er niet was, kon ze de verplichting maar beter achter de rug hebben en aan iedereen bewijzen dat ze geen onenigheid had met de familie Montgomery. ‘Dan heel graag. Hoewel de Boerenalmanak verwacht dat er sneeuw komt.’

‘Echt? Ik dacht dat de sneeuw van laatst een uitzondering was.’

‘De hevigste sneeuwbuien komen in maart en april voor en soms in mei; zelfs in juni als de natuur van slag is.’

Mevrouw Montgomery rilde. ‘Ik ben bang dat ik hier nooit warm zal worden.’

‘Vandaag wel. Tussen de buien door kan het veertien graden worden.’

‘En dat vindt u warm?’

‘In de winter wel.’ Desi richtte zich tot Hannah, die haar bezorgdheid amper kon verhullen. ‘Doe Marcus de groeten van me.’

‘Ja. Natuurlijk.’

Toen ze de deur openduwde, zwaaiden de gezusters Worley vanuit hun langsrijdende buggy. Met hun lunch in de zak liep Desi de stoep over, maar bleef staan toen Matt France zijn hoofd uit het raam van het post-en-telegraafkantoor stak. ‘Ik heb een brief voor u, juffrouw Brennan. Hij is vandaag met de postkoets gekomen.’ Hij zocht tussen de enveloppen in de sorteermanden. ‘Kijk eens aan.’

Ze herkende het handschrift meteen. Wat grappig dat Hannah er net naar had gevraagd. ‘Dank u.’ Ze opende de envelop en haalde het grove papier eruit.

Lieve Desi,

Mack en ik hebben goud gevonden. Nu kan ik je alles geven wat je wilt. Kan er pas doorkomen als de sneeuw smelt, maar kom zo snel mogelijk. Je weet wat ik voor je voel en ik hoop echt dat jij hetzelfde voor mij voelt.

Met genegenheid en je weet wel wat ik bedoel,

Luke

Desi rende de winkel weer binnen. ‘Hannah, Luke komt terug! Mack en hij hebben goud gevonden en ze komen naar huis!’

Hannah klapte in haar handen. ‘O, Desi, daar ben ik zo blij om!’

‘Luke?’ Een stem klonk op vanuit het gedeelte met huishoudelijke artikelen.

Ze was mevrouw Montgomery vergeten. ‘Een vriend,’ zei ze. ‘Een dierbare vriend van ons.’

Toen ze het pand weer verliet, mengden haar opluchting en blijdschap omdat Luke veilig was en goud had gevonden zich met droefheid omdat zijn gevoelens niet waren veranderd. Ze wist zo goed hoe zeer zijn hart deed. Ze wilde dat het anders was – maar nee, ze zou liever als oude vrijgezel sterven dan dat ze een liefde voorwendde die ze niet voelde. Ze kon weinig bedenken wat verachtelijker was dan dat.
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Ondanks de waarschuwing in de almanak was het de volgende dag droog en ruim tien graden; zo voelde het tenminste toen Desi bij de Montgomery’s aankwam. Een steek van pijn schoot door haar heen toen Charles haar Remy’s huis binnenliet en haar hoed, jas en handschoenen aannam. Ze had nooit verlangd naar zijn weelde en was niet jaloers op zijn vrouw om de grandeur van haar huis. Alleen Remy was voor haar van belang geweest. Maar als ze dan toch bij elkaar in de buurt woonden, kon ze zich daar beter overheen zetten. En dit was een goed moment om daarmee te beginnen.

‘Juffrouw Brennan, welkom.’

De vrouw van Remy begroette haar in de zeshoekige kamer met de grote ramen, die naast de grote eetzaal lag waar ze met Remy had gedineerd.

Ze bedankte Charles, die haar stoel aanschoof en ‘Juffrouw Brennan’ mompelde, waarna hij zich bezighield met de stoel van de vrouw des huizes.

Violet sloeg haar smaragdgroene ogen op. ‘Zou u het erg vinden als we elkaar bij de voornaam noemen en elkaar tutoyeren, zoals u en mevrouw Franklin doen?’ Ze kleurde bij dat verzoek.

‘Ik ben niet zo gehecht aan formaliteiten.’ Helemaal niet als ze daardoor niet ‘mevrouw Montgomery’ hoefde te zeggen.

Opal bracht een dienblad met daarop een porseleinen theepot, een zilveren melkstelletje en porseleinen kopjes en zette dat voor Violet neer. Die kwam pas in beweging toen de vrouw terugkwam met sandwiches van witbrood dat ingezakt leek te zijn in de oven, gekruide appels, ingelegde groenten en gesuikerde stukjes sinaasappel.

Violet schonk de dampende thee in de fijne porseleinen kopjes en gaf haar er een aan op het bijbehorende schoteltje. ‘Ik vind het zo fijn dat je er bent. Jij bent de eerste persoon over wie Remy me heeft verteld.’

Als Violet over Remy bleef praten, dan bleef het pijn doen, wat ze zich ook voornam. Maar wat hadden ze nog meer met elkaar gemeen? ‘Ik kan me voorstellen dat alle vrouwen opvallen, omdat we maar met zo weinig zijn.’

‘Dat vind ik een voordeel. Ik voel me niet op mijn gemak in grote groepen.’

‘Nee?’

‘Toen ik jonger was, was ik pijnlijk verlegen.’

Als ze keek naar de manier waarop Violet in haar servet kneep en hoe haar blos kwam en ging als eb en vloed, vroeg Desi zich af of dat was veranderd.

‘Volgens Remy ben jij alles wat ik zou willen zijn: dapper, sterk en avontuurlijk.’

Haar woede laaide op. Hoe durfde hij over haar te praten tegen degene die hij in haar plaats had gekozen?

‘Ik zag er net zo naar uit om jou te ontmoeten als om mijn nieuwe huis te zien.’

Dreef Violet de spot met haar? Nee. Ze leek volkomen oprecht. Was het mogelijk dat ze geen idee had wat er in Remy’s hart had geleefd? Tja, hij had natuurlijk geen reden om haar zijn verraad te vertellen.

Desi zei: ‘Ik heb geen kans gehad uit te zien naar deze ontmoeting. Ik ben bang dat hij het nooit over jou heeft gehad in… voordat hij vertrok.’ En in zijn brieven ook niet. Brieven die ophielden te komen toen hij deze degelijke echtgenote het hof maakte.

‘Het was heel plotsteling.’ Tranen welden op in Violets ogen. ‘Mijn vader heeft een hersenbloeding gekregen en wilde dat we direct trouwden.’

Het verdriet was duidelijk nog vers. ‘Gecondoleerd.’ De gedachte haar eigen vader te moeten verliezen was onverdraaglijk.

‘Onze vaders hebben samen tegen het Noorden gevochten, maar onze families waren al lang daarvoor onafscheidelijk.’

‘Ik begrijp het.’ En dat was waar. Wat zij niet kon doen met Luke, had hij gedaan met Violet. Of misschien had hij altijd van haar gehouden en alleen gespeeld met haar, de onconventionele schoonheid.

‘Toch knijp ik mezelf nog regelmatig.’ Violet kneep in de bleke huid van haar arm, wat een roze plek achterliet. ‘Remy leek altijd zo onbereikbaar. Magisch zelfs, als een prins.’

Desi spoelde het stukje brood weg dat vastzat in haar keel. Ze dankte God voor het feit dat ze niet langer in sprookjes geloofde.

‘Maar vertel eens over Luke. Zo heet hij toch, degene die de brief heeft gestuurd?’

‘Ja. Luke McGuire.’

‘Is hij jouw geliefde?’

Ze had dus echt geen enkel idee. Desi ontspande. ‘We zijn al sinds onze geboorte elkaars beste vrienden. Onze families zijn hier gekomen toen onze vaders hoorden dat er in de Rocky Mountains goud te vinden was.’

Tussen de hapjes door beschreef ze haar leven in Colorado City zonder één ding dat ze aan Remy had verteld te herhalen. ‘Luke en ik hebben geleerd om doodstil in een boom te zitten, zodat wilde dieren en pestkoppen langsliepen zonder door te hebben dat we er waren.’

‘Oh,’ zuchtte Violet. ‘Remy heeft me verteld over de dingen die je kon doen, maar nu je het zelf vertelt, wordt het zo echt.’

Had Remy het haar verteld? Het geheim dat hij zou meenemen in het graf, had hij aan deze vrouw verteld… aan zijn echtgenote?

Violets gezicht werd knalrood, tot aan haar haarwortels. ‘Ik heb je beledigd.’

‘Ik ben verbaasd, dat is alles. Heeft hij je ook verteld dat Luke probeerde hem neer te schieten?’ Zoals zij zou doen wanneer ze de kans had.

‘Nee.’ Violets ogen werden groot.

‘Ze hebben Luke in de gevangenis gestopt, tot ik meneer Montgomery ervan overtuigd had de aanklacht te laten vallen.’ Was het daar maar mee geëindigd.

‘Lieve help!’ Violet legde haar handen tegen haar wangen. ‘Dat kan ik me gewoon niet voorstellen. Maar als ik dat wel probeer…’ Ze barstte in lachen uit.

Tot haar eigen verbazing lachte Desi ook en de plotselinge ontlading was als zonneschijn na een storm.

Toen de gestalte van Remy de deuropening vulde, bleef de lach in haar keel steken.

Violet draaide zich om. ‘Kijk eens wie er op bezoek is, Remy.’

‘Ja.’ Zijn blik bleef op haar gefixeerd.

‘Ik dacht dat je langer in Denver zou zijn.’

‘Mijn zaken waren afgerond.’

‘Nou, dat is fantastisch!’

‘Ik ging net weg.’ Desi stond op. ‘Bedankt voor de thee, Violet.’

‘Moet je alweer weg?’ Teleurstelling klonk door in haar stem.

‘Ik ben bang van wel. Het is nog een heel eind naar huis.’

Ze liep langs Remy, die nog net op tijd ruimte voor haar kon maken. Het lukte haar om de trap van het portaal af te lopen naar haar rijtuigje zonder dat hij een poging deed om haar tegen te houden – dankzij het beetje fatsoen dat hij kennelijk toch bezat.
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Remy kreunde in stilte bij het zien van de verbijstering van zijn vrouw.

‘Ik heb iets verkeerd gedaan.’

‘Nee,’ suste hij.

‘Help me dan… om het te begrijpen.’

‘Het is Desi Brennan, Violet. Probeer het niet te begrijpen.’ Hij nam plaats. ‘Mag ik thee met je drinken?’

‘O, graag. Ik ben zo dankbaar dat ze is gekomen, Remy, al kon ze niet blijven. We hebben zo’n heerlijk gesprek gehad samen.’

‘Het was vast compleet anders dan andere gesprekken die je ooit hebt gevoerd.’

‘Hoe weet je dat?’

Al zijn gesprekken waren zo geweest. ‘Is de thee nog warm?’

‘Ik breng nieuwe.’ Opal was in een oogwenk terug.

Hij dwong zichzelf te blijven zitten en thee te drinken alsof er niets onbetamelijks was gebeurd in zijn huis en in zijn hart. Vanaf nu zou hij beide onder controle houden.

Maar toen hij die avond in het donker in bed lag, bekroop hem de gedachte dat hij dit misschien niet zou overleven. Na alle beproevingen van de oorlog en wederopbouw overleefd te hebben, kwam hij misschien aan zijn eind door een gebroken hart. Was hij zo’n slappeling dat gedachten aan Desi hem ’s nachts zouden beroven van zijn slaap en overdag van elk spoortje vreugde? Hij was elke ontmoeting uit de weg gegaan en had zijn gedachten en fantasie in toom gehouden. Maar dat hij haar hier in zijn huis zag en hoorde lachen, sneed zelfs nu nog als een dolk door hem heen.

Heer, wat wilt U van mij? Hij draaide zich met een ruk op zijn zij en Violet bewoog in haar slaap.

In haar batisten nachthemd was ze net een engel. Hij kon zich zo voorstellen hoe vleugels uit haar schouderbladen groeiden. Welke man zou niet in vervoering raken als er zo’n schat als de zijne naast hem lag? Zij was zijn vrouw, in goede en slechte tijden, had ze hem beloofd. Hij stak zijn hand uit en streek over haar bleke haar, dat in een vlecht op haar rug hing. Ze rolde om en hij kuste haar. God, maak me haar waardig.
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Desi liep tussen de kudde door die vrolijk aan het grazen was in het groene buffel- en muskietengras. Ze snoof de geur op van de weide, die net zo sappig en voedzaam was als hij rook. Naast haar liep Violet, die betoverd leek door alle schattige lammetjes. Het ene moment lieten ze zich aanhalen, het andere moment dartelden ze met zulke gekke sprongen weg dat ze omtuimelden en verbaasd keken alsof ze zich afvroegen wat hun nu toch was overkomen.

Ze had tegen Violet gezegd dat ze in de buurt van de kudde moest blijven voor het lammerseizoen en hoewel dat waar was, wilde ze daarmee uitnodigingen voorkomen. Maar Violet leek vastbesloten vriendschap te sluiten en was de afgelopen drie maanden blijven volhouden. Ze had Remy zelfs zover weten te krijgen dat hij haar liet zien waar de Brennans woonden, voor het geval ze ooit in de stad om vervoer verlegen zou zitten.

Eerst leek het een ongelukkig toeval – mevrouw Montgomery kon niet overal tegelijk aanwezig zijn. Maar elke keer dat Desi haar tegenkwam, was Violet oprecht verheugd.

Hoe onbegrijpelijk het ook was, Desi merkte dat ze haar gezelschap op prijs stelde. Ze ontwikkelde een verstandhouding met Violet die zelfs sterker was dan die met Hannah. Kwam dat doordat ze van dezelfde man hielden? Desi bad dat het haar om Violet zelf te doen was, anders voelde het zo verkeerd.

Ze probeerde die liefde te vergeten en haar te begraven in een stil graf, zodat ze er geen last meer van zou hebben. Maar door de gesprekken met Violet lukte dat niet.

Ze sprak over hun kindertijd, hoe bijzonder Remy toen al was geweest. Niet alleen door zijn uiterlijk, want er waren wel meer knappe jongens. Maar Remy was attent en gericht op anderen. Zelfs wanneer hij mensen plaagde, zat er geen greintje boosaardigheid in hem.

Hij had hen zo vaak geholpen tijdens de oorlog en voorkomen dat soldaten en plunderaars nog meer kwaad deden. Het conflict had hem harder gemaakt, maar niet verbitterd. Hij was nobel. Integer. Prinselijk, voegde Desi daar in stilte aan toe, uit Violets eerdere beschrijving.

Haar vriendin liet haar zien hoe diep de band tussen hun families was, al generaties lang. Desi begreep Remy’s keuze. Wat ze niet kon begrijpen – of vergeven – was wat er hier voor zijn vertrek allemaal was gebeurd.

Ze liet Violets verhalen keer op keer haar wond openrijten. De toekomst zou leren of dat uiteindelijk genezing bracht, of het daardoor als een gezwel in haar ziel zou gaan woekeren.

Violet keek hoofdschuddend naar de schapen en zei: ‘Je zou niet denken dat dit bleke gras een veestapel kan voeden.’

‘Zo dacht iedereen erover, tot reizigers die op weg waren naar het westen kreupele ossen achterlieten om te sterven en nieuwe reizigers in het voorjaar ze vet en gezond aantroffen.’

‘Is het bij toeval ontdekt?’

‘Nou, ze hadden dat natuurlijk ook kunnen afleiden uit de miljoenen buffels die de prairie heeft gevoed.’ Uit een ooghoek zag Desi dat een van de zwakkere lammetjes moeite had met drinken. Ze liep ernaartoe en zette het goed onder de moeder.

‘Kijk eens aan, kleintje.’ Ze hield het vast tot het de speen goed beet had, maar ze was bang dat deze het niet zou redden.

‘Je weet zo veel,’ zei Violet vol bewondering.

‘Gewoon boerenkennis. Had jij geen dieren?’

‘Ja, maar ik heb ze nooit grootgebracht. Alleen kittens, maar dan doen de moeders al het werk. Mijn vader en Chandler hielden toezicht op de… werkers. Nu laat Remy meneer Crawford voor het vee en de cowboys zorgen. O, Desi, ik word het nooit zat om naar ze te kijken. Het opdrijven is net een wildwest-show.’

Ze dacht terug aan Holts beschrijving. ‘Dat geloof ik graag.’

‘Ik kan niet zeggen dat ik van alles heb genoten, het brandmerken en het… wat ze met de stierkalfjes deden.’ Ze kleurde. ‘Maar de manier waarop ze een lasso om het vee gooien en van hun paard springen… O, en meneer Crawford heeft wilde mustangs meegebracht om te temmen. Hij is een echte bokkentemmer.’

Desi probeerde niet te lachen bij het horen van die term met Violets beschaafde accent. ‘Wat gaat hij met ze doen?’

‘Ze zijn voor de paardenpool van de cowboys. Het is zulk zwaar werk dat ze vaak van paard wisselen.’ Ze keek Desi aan. ‘Waarom kom je niet eens kijken?’

Desi staarde naar de schapen. Toen Holt haar uitnodigde, leek het onmogelijk. Maar nu vroeg ze zich af of het mogelijk was zonder Remy tegen te komen. Was het oneerlijk als zij op een plek kwam waarvan ze wist dat hij er zou zijn? Maar hij kon wel overal zijn: in de stad, in Denver, in Cañon City of Pueblo om contracten af te sluiten voor zijn rundvlees. Zo niet, dan kon hij haar vast ontlopen.

‘Waar werkt Holt met de paarden?’

‘In de ronde veekraal naast de stal.’ Violet sloeg haar armen om haar knieën. ‘Je zou nu kunnen komen. De lammetjes zijn toch allemaal geboren?’

Met het bewijs om hen heen kon ze moeilijk anders beweren. ‘Waarom niet?’ Ze dreef de schapen binnen de omheining van scherp gepunt jong hout en vroeg zich af of ze haar verstand was verloren. Was het niet heel raar dat ze met Violet meeging naar de plek waar ze beslist niet wilde zijn? Misschien was het draaglijk wanneer ze zich op Holt Crawford en zijn paarden concentreerde.

Ze stopten in de stad om de staljongen, Isaac, op te halen bij de stal van Auchinvole. Hij verdiende graag een paar centen bij als mevrouw Montgomery de rest van de weg aflegde naar het huis van de familie Brennan. Zonder morren nam hij de leidsels over voor hun terugreis over de nieuwe planken brug over de Monument, langs de tenten en langs de blokhut die als hoofdkwartier diende voor de nieuwe stad van generaal Palmer.

De man was hier in het voorjaar geweest met een jonge, innemende vriend, dr. Willie Bell. Ze hadden bronwater gedronken en plannen gemaakt voor de ontwikkeling van Soda Springs. Op dit moment was de generaal hier weer, nu om de mannen van zijn bedrijf instructies te geven over de Fountainkolonie in Colorado Springs.

Volgens haar vader had Palmer naar Pikes Peak gewezen en zijn onderdirecteur, Robert Cameron, opdracht gegeven de hoofdstraat in een directe lijn naar de top aan te leggen. Hij had de straat naar de berg genoemd, alsof hij die pracht voor zijn stadje wilde claimen. Wie dacht hij wel niet dat hij was, met al zijn grote plannen – en zijn spoorlijn?

Desi liet haar schouders hangen. Het was naïef om te denken dat mensen hun leven net zo wilden vormgeven als zij had gedaan. De manier van leven van de indianen was al ontregeld. Er waren al zo veel buffels gedood voor de spoorwegen van Western, Central en Union Pacific dat het kleine stukje tussen Denver en Rio Grande weinig verschil zou maken.

De generaal zou als held zijn onthaald wanneer hij de route van Denver naar Colorado City had gekozen. In plaats daarvan liet hij hem langs het hogere plateau ten oosten van Monument Creek lopen en bereidde hij de bouw van zijn eigen gloednieuwe stad voor.

Haar vader had daar het een en ander over geschreven. Hoewel hij zelf zelden sterkedrank dronk, had hij gesuggereerd dat Palmer de regio en de pioniers die haar hadden gesticht beter zou begrijpen met een paar glazen Colorado City-whisky achter de kiezen. Ze betwijfelde of generaal Palmer, die de percelen in zijn stad uitsluitend verkocht aan mensen met een onberispelijk karakter die geheelonthouders waren, zich veel gelegen zou laten liggen aan die opmerking. Maar de huidige stadsbewoners hadden er smakelijk om gelachen.

Als hij zijn plannen voor het land inderdaad ten uitvoer bracht, zouden de enige bedrijven die in Colorado City floreerden de saloons zijn. Maar zo was het vanaf het begin af aan al geweest. Een mijnstadje was een plek om stoom af te blazen en plezier te maken. Andere zaken konden wachten.

Als het toeristenstadje van meneer Palmer van de grond kwam, zou het daar een schril contrast mee vormen. Dat er tenten stonden en putten werden gegraven, betekende nog niet dat er mensen zouden komen. Zonder iets om ze daar vast te houden, vertrokken zijn treinreizigers weer net zo snel als de goudzoekers van vroeger – daar was hij van overtuigd.

Bij aankomst op de Lazy Star zag ze Holt in het midden van de kraal staan met een paard dat hem snuivend van woede aankeek. Hij tikte tegen zijn hoed toen de wagen stopte en nam hem af toen hij Violet in het oog kreeg.

‘Blijf maar een eindje uit de buurt staan. Er vliegt misschien wat rommel in de rondte.’

‘Zoals jij, meneer Crawford?’ Desi sprong uit de buggy en liep tot aan het hek.

Hij kuierde haar kant op en vouwde zijn armen over het breedste deel van zijn borst over elkaar. ‘Misschien vlieg ik wel, Desiree Brennan. Maar ik ben geen rommel.’

Haar gezicht werd warm. ‘Ik bedoelde alleen dat je wel vleugels moet hebben als je nooit valt.’

Hij wreef over zijn snor. ‘Goed dan. Allemaal klaar voor de show?’ Hij knipoogde en twee tellen later had hij de roodvos bij zijn teugel en manen beet. Hij slingerde zichzelf op de rug van het dier. In de tel die het paard stil bleef staan, zag ze de spieren van het dier samentrekken en trillen. Toen was het een en al beweging. Het beest bokte hard genoeg om een paar tanden van zijn berijder te breken, maar Holt hield stevig vast met zijn sterke benen en zijn knuist om de manen. Hij gebruikte zijn sporen, niet om het beest aan te moedigen, maar om het onder controle te krijgen, en hij bewoog alsof hij elke beweging van het dier zag aankomen.

Toen het paard even stopte en Holt het met lange en langzame bewegingen over zijn nek aaide, voelde ze een opwinding die ze nauwelijks onder woorden kon brengen. Ze rook het zweet van het dier en zag zijn ogen wit worden. Hij steigerde en maaide met zijn voorbenen door de lucht, waarna het bokken en draaien opnieuw begon. Holt bleef nog steeds zitten.

Toen het opnieuw ophield, zag ze hem in het oor van het paard fluisteren, met zijn borst leunend over de nek. Ze kon zijn woorden niet horen, maar zag het effect op het paard. De flank hield op met trillen. Het dier boog zijn hoofd en draaide het. Even dacht ze dat het in Holts been zou bijten, maar het snuffelde aan hem – een klein beetje, maar toch. Holt liet zich op de grond glijden terwijl hij zachtjes bleef praten en het hoofd en de nek bleef strelen. Het dier duwde tegen zijn borst en dit keer kon ze de woorden verstaan. ‘Je wilt me omgooien en ik weet dat je dat kunt. Maar dat ga je niet doen, hè?’

Hij gaf het paard een klopje en liep naar het hek. ‘Ik zei toch dat ik niet viel.’

‘Mag ik hem proberen?’ De woorden ontsnapten haar voordat ze erover had nagedacht, maar dit paard was ook zo mooi en krachtig.

Zijn blik doorboorde haar. ‘Deze wildebras zou je opeten voor het ontbijt en uitspugen bij het avondeten. Dit is de derde keer dat ik erop zit. De eerste keer spuugde hij vuur.’

‘En je hebt geen haar laten verschroeien.’

Hij lachte snuivend. ‘Geen haar.’

‘Wanneer is hij klaar?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Nog een paar dagen om de ruwe kantjes eraf te schaven. Dan gaat het werk beginnen. Omdat hij zo kort door de bocht gaat, maak ik een snijder van hem. Dat is het dier dat koeien afzondert van de rest van de kudde zonder ze op stang te jagen.’

Ze vond zijn kleurrijke uitleg amusant en zijn expertise indrukwekkend. ‘Je hebt niets gelogen, Holt Crawford.’

‘Kijk eens aan.’ De kuiltjes aan beide zijden van zijn enorme snor werden dieper. ‘Je blijkt toch vriendelijke woorden in huis te hebben.’ Hij klopte het stof van zijn hoed en liep weer naar het paard.

Violet raakte haar arm aan. ‘Kom je mee naar binnen voor wat limonade?’

‘Heb je citroenen?’

‘Remy heeft ze meegenomen uit Denver. Ze komen helemaal uit Californië.’

Het water liep haar in de mond bij de gedachte. ‘Zullen we het op de veranda drinken?’ Dan kon ze makkelijker ontsnappen als het nodig was.

‘Dat lijkt me heerlijk.’

Terwijl Violet naar binnen ging om Opal om limonade te vragen, keek Desi naar Holt. Ze wilde niet graag zo door elkaar geschud worden, maar wat zou het heerlijk zijn zo goed met wilde en eigenwijze dieren te kunnen omgaan als hij.

Tot haar schrik zag ze Remy met een paar knechten staan praten bij de barak. Hij had hen vast gezien, maar kwam niet naar het huis toe, dus zij verroerde zich niet.

Violet kwam terug en Desi nam een slokje limonade. ‘Heerlijk. Dank je.’

Violet mijmerde hardop: ‘Hoe zou iemand leren om paarden te temmen?’

‘Vast doordat het hem niet kan schelen of hij zijn rug breekt.’

‘Volgens Remy verdienen cowboys die het doen een topsalaris en genieten ze veel respect.’

‘En terecht. Heb je gezien dat Holt de gedachten van het paard kon lezen? Hij heeft groot gelijk als hij erover opschept.’

Violet bloosde. ‘Ik kon mijn oren niet geloven toen jij hem ermee plaagde.’

‘Hij had het helemaal verdiend.’

‘Maar toch… Ik zou het nooit durven.’ De citroenschijfjes in haar glas lichtten vrolijk op in het lage zonlicht. ‘Maar hij vond het leuk. Hij vindt jou leuk.’

Desi richtte haar blik op de kraal. Met zijn beide benen op de grond en de teugels in zijn handen leek Holt het paard recht in het gezicht aan te spreken. ‘Maar hij vindt zichzelf het leukst van allemaal.’

Violet giechelde. ‘Denk je dat ik ooit zo zou kunnen praten?’

‘Nee. Jij bent veel te lief om mijn slechte gewoonten over te nemen.’

Het geloei van de koeien onderbrak haar gedachten. Het was bijna avond en ze besefte dat Violet of iemand anders haar naar huis zou moeten rijden. Waarom had ze er niet aan gedacht Shalimar mee te brengen? Ze wist zelf het antwoord op deze vraag: omdat ze door haar angst om Remy tegen het lijf te lopen niet helder meer had kunnen nadenken. Misschien voelde hij zich nu wel verplicht haar terug te rijden.

Vol afschuw bij die gedachte zette ze haar lege glas neer. ‘Wil je me even excuseren?’ Ze liep terug naar de kraal.

Holt zag haar, maar deed eerst de halster af, voordat hij naar haar toe kwam. ‘Kan ik je helpen, juffrouw Brennan?’

‘Kan ik een paard lenen?’

Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Heb ik dat goed verstaan?’

‘Ik ben hier in de buggy naartoe gekomen met mevrouw Montgomery. Als ik geen paard kan lenen, moet iemand me naar huis rijden.’

‘En?’

Ze wierp een blik over haar schouder. ‘Ik betwijfel of mevrouw Montgomery zo laat nog weg mag en alleen mag terugkomen.’

‘Goed,’ zei hij lijzig. ‘Probleem is dat ik niet het recht heb vee uit te lenen, op mijn eigen rijdier na.’

‘Ook de paarden die je temt niet?’

‘Zij dragen het brandmerk van de Lazy Star.’

Ze beet op haar lip en knikte toen. ‘Tja, het is een lange wandeling, maar het is niet onmogelijk.’ Ze moest alleen nog even afscheid nemen van Violet en een reden bedenken die ze kon geven om lopend naar huis te gaan.

‘Desiree.’

Ze draaide zich om.

‘Als je even wacht, rijd ik je.’

‘Mag je meneer Montgomery’s buggy gebruiken zonder het te vragen?’

‘Waarom zonder vragen?’

‘Ik zou hem liever helemaal uit de weg gaan.’

Hij nam haar van top tot teen op en hij kon vast zien dat ze het te kwaad had.

‘Dan doen we het zo: ik zadel mijn paard en een dier voor jou. Kun je western rijden?’

‘Dat heb ik nog nooit gedaan.’

‘Nou, de dame daar is met een zadel gekomen, dus ik gebruik dat wel. Dan rijden we die kant op en breng ik je paard terug.’

‘Heb je er wel tijd voor?’

‘Ik heb er een lange dag op zitten. Misschien mis ik alleen het eten.’

‘Mijn moeder geeft je wel wat. Ze is zo dankbaar voor je hulp van laatst.’

‘Ik weet niet of ik wel bij jouw familie aan tafel thuishoor.’

Ze hield een hand boven haar ogen tegen de stralen van de ondergaande zon en keek naar hem op. ‘Waarom niet? We bijten niet.’

Even keek hij haar aan alsof hij dacht dat ze dat wel zouden doen. ‘Ik haal de rijdieren.’

Ze haastte zich terug en vertelde Violet dat Holt haar zou thuisbrengen. Afgaande op de blik van haar vriendin had ze net zo goed kunnen zeggen dat ze ervandoor gingen naar Mexico.

‘Is het wel goed als je met hem alleen bent?’

‘Ach, de laatste keer lag ik half bewusteloos in zijn armen, dus ik denk dat het geen probleem is als ik dit keer naast hem rijd.’

Dat maakte Violet nog bezorgder dan ze al was. ‘Remy brengt je wel. Ik weet zeker dat hij dat…’

‘Violet, bedankt voor het bezoek. Ik moet ervandoor.’

Ze liep snel naar de stal, waar Holt Crawford net naar buiten kwam met een enorme valkkleurige hengst met zwarte benen en een kastanjebruine merrie met een amazonezadel op haar rug.

Hij hield de teugels van de merrie vast en hielp haar in het zadel, waarna hij zich schrijlings in zijn eigen zadel slingerde. ‘Denk je dat je er dit keer op kunt blijven zitten, of moet ik je extra goed in de gaten houden?’

Ze snoof en gaf haar rijdier een tikje met de teugels. ‘Laten we gaan voordat iemand de cavalerie stuurt en –’ Ze schudde haar hoofd. ‘Laat maar zitten.’

‘Ik stel geen vragen.’

Ze vonden een comfortabel tempo, maar hij ging door over het onderwerp. ‘Die zadels zijn dodelijk.’

‘Hoezo?’

Hij keek haar aan met zijn hoofd scheef.

‘Anders dan wat je hebt gezien, ben ik er prima aan gewend op deze manier te rijden.’

‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’

‘Je doet net alsof je nog nooit een amazonezadel hebt gezien.’

‘Dat heb ik ook niet.’

‘Ik geloof je niet.’

‘Ik heb er nog nooit een gezien dat zinnig leek. Vrouwelijke ranchers in Texas zien er ongeveer net zo uit als ik: broek, beenstukken, overhemd. Hoe denk je dat ze rijden?’

‘Hoeveel van die dames zijn er?’

‘Een handjevol,’ gaf hij toe. ‘Maar jij lijkt je minder van de sociale regeltjes aan te trekken dan de meesten, dus…’ Hij spreidde vragend zijn vingers.

‘Mijn moeder is bang voor paarden – nou ja, voor het rijden erop. Mijn zus had er nooit interesse in, maar toen ik mijn ouders aan het hoofd bleef zeuren dat ik het wilde leren, gaf mijn moeder alleen toestemming voor een amazonezadel. Het kon mij niet zo veel schelen hoe ik reed, als ik maar reed.’ Ze aaide de manen van de merrie. ‘Omdat er nauwelijks vrouwen in de stad waren en nog minder meisjes, dacht mijn moeder vast dat hier niet zo’n zadel te krijgen was. Maar de zadelmaker heeft eerst een kleinere gemaakt en toen het zadel dat ik nu gebruik.’

‘Huh?’

‘Je legt wel veel betekenis in één lettergreep.’

‘Ik dacht dat je moeder verstandiger was.’

‘Ik zou het fijn vinden als je niets slechts over haar zegt.’

‘Dat was niets slechts. Ik ben alleen verbaasd. Ze zou moeten weten dat het niet goed is voor het paard en ook niet voor de ruiter.’

Ze keerde zich naar hem toe en bestudeerde zijn profiel, dat beschaduwd werd door zijn parelgrijze Stetson. ‘Daar heb je over nagedacht.’

‘Het valt me meestal op als dingen lijden onder dwaasheid.’

‘Als je bedoelt dat mijn merrie –’

‘Ik bedoel jou. Schaf een westernzadel aan en draag een wijdere rok en hoge laarzen als je bang bent dat je een stuk been laat zien.’

Haar mond zakte open. ‘Je bent wel heel vrij met je mening.’

‘Meestal niet.’

Nadat ze een tijdje zwijgend hadden gereden, zei ze: ‘Hoe heet je paard?’

‘Waarom denk je dat hij een naam heeft?’

‘Alle paarden hebben een naam.’

‘Dat laat zien dat je er niets van weet. De meeste hebben alleen een brandmerk. Je verwisselt ze als dat nodig is.’

Ze kneep haar ogen tot spleetjes en probeerde zijn gezicht te lezen. ‘Misschien is dat wel zo, maar die van jou heeft een naam.’

Toen ze het vertikte haar blik af te wenden, zei hij: ‘Hij heet Cork.’

‘Cork? Waarom?’

‘Weet ik veel. Misschien kwam hij er zo snel uit als een kurk.’

Haar mond ging open, waarna ze hem weer sloot. ‘O.’

‘Ben je nou blij dat je het hebt gevraagd? Volgens mij heb ik mazzel dat je het maar één keer vraagt.’

‘Ben je altijd zo gauw aangebrand?’

‘Meestal wel.’

‘Pff.’

Ze reden door de langer wordende schaduwen. ‘Vind je het leuk om te werken waar je werkt?’

‘Leuk genoeg.’

‘Is dat alles, gewoon leuk genoeg?’

‘Ja.’

‘Waar werkte je eerder?’

‘Overal en nergens.’

‘Je accent is anders dan dat van… Violet.’

‘Dat mag ik hopen.’

Ze onderdrukte een glimlach. ‘Heb je veel met haar gesproken?’

Hij keek haar aan.

Nu begon ze bijna te lachen. Verbazingwekkend, in het licht van de hele situatie. ‘Volgens mij ben je vriendelijker dan je laat blijken.’

‘Ach, dat mag je denken als je wilt.’

Hij was niet van plan het te bevestigen of te ontkennen. Die man kon van het ene op het andere moment schakelen van plagerig naar afstandelijk en weer terug.

Ze vierde de teugel en ging over in handgalop.

Toen ze bij haar huis kwamen, zei ze: ‘Je bent echt van harte welkom om mee te eten.’

‘Ik heb met onze kok gepraat. Hij houdt wat voor me warm.’ Hij hield de teugel van de merrie vast toen zij afsteeg.

‘Dank je, Holt.’

Hij tikte tegen zijn hoed en keerde, bijna zonder zijn paard aan te raken met zijn sporen. Cork kon blijkbaar zijn gedachten lezen.
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Remy wachtte in het donker op de veranda, terwijl Holt de paarden op stal zette en vervolgens voor hem kwam staan. Hij haakte zijn duimen in de armsgaten van zijn gilet en zei: ‘Ik neem aan dat je vrouw het je heeft verteld?’

‘Ze is behoorlijk geschokt.’

Holt knikte.

‘Was het op verzoek van juffrouw Brennan?’

‘Niet op dat van mij.’

‘Mevrouw Montgomery heeft alternatieven aangeboden.’

Holt schoof zijn hoed achterover. ‘Wil je dat ik daar commentaar op geef?’

Remy keek weg. ‘Ik waardeer het dat je juffrouw Brennan hebt geholpen, maar ik vraag je om het voor je te houden.’

Holts ogen glinsterden in het maanlicht. ‘Je wilt vast je zegje doen, maar ik zou het fijn vinden als je me niet beledigt.’

Remy’s woede vlamde op en zakte toen weer af. Voor de schuldvraag hoefde hij niet verder te kijken dan zichzelf.

Holt schraapte zijn keel. ‘Was dat alles?’

‘Ja.’

‘Dan ga ik een hapje eten.’ De man sloeg het stof van zijn hoed, zette hem weer op en slenterde naar de barak.

Niemand had Remy ooit zo uitgedaagd als Holt, het was op het randje van recalcitrantie. Het stak hem dat hij wist van de situatie met Desi, maar het was ook een troost. Holt kon beide partijen ondersteunen en een buffer vormen nu Violet Desi in hun leven had gebracht.

Voor zijn vrouw was het een onschuldig verlangen, maar hoe zat het met Desi? Ze ging niet met Violet om met als doel hem te kwellen, want ze vermeed hem angstvallig. Ze deed het ook niet om haar sociale positie te verstevigen, want dat vond ze belachelijk. Was het vriendschap? Daar hoopte Violet heel erg op en hij geloofde niet dat Desi wreed genoeg was om haar te gebruiken.

Trouwens, hij had hen samen geobserveerd. Hij kende Desi’s stemmingen en uitingen. Hij was ervan overtuigd dat ze van Violet genoot en Violet aanbad Desi bijna. Hij moest goed oppassen dat hij dit niet voor hen verstoorde en als dat betekende dat Holt zich er af en toe mee bemoeide, dan was dat maar zo.
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Toen Violet de volgende morgen binnenkwam, was Desi haar tekst nog een laatste keer aan het bijwerken voordat ze hem aan haar vader zou overhandigen. Violets bezoek was een aangename verrassing, hoewel ze eruitzag als een uitgewrongen vaatdoek.

‘Ik hoop dat ik niet stoor.’

‘Natuurlijk niet.’ Omdat haar vader even weg was, trok ze de extra stoel naar haar bureau en vroeg Violet plaats te nemen. ‘Nieuws of drukwerk?’

‘Sorry?’

‘Je bent in de Colorado City Chronicle.’ Desi spreidde haar handen. ‘Dat betekent meestal dat iemand iets aan te kondigen heeft in het nieuws of een drukopdracht heeft.’

Violet schudde haar hoofd. ‘Niets van dat alles… Ik… ik wilde gewoon zeker weten dat je… zonder incidenten thuis bent gekomen gisteravond.’

Desi zag haar verontrusting en zei: ‘Het is helemaal goed gegaan, Violet. Als ik Shalimar had gehad, was ik alleen naar huis gereden. Meneer Crawford kon me geen paard lenen zonder je echtgenoot lastig te vallen, dus is hij gewoon met me meegereden om de merrie terug te kunnen brengen.’

Violet wrong haar handen. ‘Maar Remy had je kunnen brengen. De enige reden die ik kan bedenken voor je weigering, is dat je dacht dat ik dat niet prettig zou vinden. Maar niets is minder waar.’

Ze koos haar woorden zorgvuldig. ‘Dat is goed om te weten.’

‘Ik voel me vreselijk omdat jij jezelf in gevaar hebt gebracht –’

‘Welk gevaar?’

‘Alleen daar buiten, ’s nachts, met Holt Crawford.’

‘Is hij een vampier, zoals Lord Ruthven van meneer Polidori?’

Violet knipperde nerveus met haar ogen. ‘Eh… nee, natuurlijk niet. Doe niet…’ Haar gezicht kleurde. ‘Dit is geen grapje, Desi. Remy heeft me ervan verzekerd dat meneer Crawford niets zal zeggen, maar zelfs het kleinste gerucht is te veel. Ik zou het vreselijk vinden als ik een smet op je reputatie heb veroorzaakt.’

Desi leunde achterover in haar stoel, geïntrigeerd door het hele gebeuren. ‘Wat is het verschil als je echtgenoot me thuis had gebracht? Zouden we dan ook niet ’s nachts alleen zijn geweest?’

‘Je kent zeker het verschil wel. Remy is een heer.’

En een prins. Op het moment gaf ze de voorkeur aan Holt Crawford. ‘Ik geloof dat ik er een andere mening op na houd als jij denkt dat Holt dat niet is.’

Violet spreidde haar vingers en kneep ze weer samen. ‘Ik bedoel niet hem persoonlijk, Desi. Ik bedoel zijn sociale klasse. Holt is een cowboy.’

Door die opmerking daalde Violet wat in haar achting. ‘Je leek gisteren aardig van hen onder de indruk.’

‘Om ze aan het werk te zien, niet…’ Ze werd met de minuut verwarder.

‘Je maakt dit groter dan het is. Ik geef helemaal niets om sociale klassen. Als iemand zich eerbaar gedraagt, is hij een heer. Ik geef toe dat Holt een mopperpot kan zijn, maar hij is zeker niet onbetamelijk.’ Misschien was zij met haar opmerkingen wel degene die de grens van betamelijkheid had overschreden.

Violet staarde naar haar handen. ‘Ik zeg dit alleen maar omdat ik zelf bijna een vreselijke fout begaan heb door ervandoor te gaan met iemand die mijn vader niet goedkeurde. Ik weet hoe het is om verblind te worden door gevoelens en ik zou niet willen dat jij die fout maakte.’

Iets hards en kouds vormde zich in haar binnenste. ‘Ik maak mijn eigen fouten, Violet.’ En die hadden niets te maken met Holt Crawford.

Gespannen veranderde Violet van onderwerp. ‘Waar ben je mee bezig?’

‘Mijn stuk voor de krant van morgen. Je bent net op tijd om het te lezen voordat ik het aan de redacteur voorleg.’

‘Je bedoelt je vader?’

‘Precies.’ Ze schoof haar notitieblok over de tafel.

Violet keek naar de pagina. ‘Ik wou dat ik het kon.’ Ze klonk kleintjes.

‘Ga je gang en wees eerlijk. Je zult me niet beledigen.’

‘Ik kan het niet. Hoe hard ik het ook probeer, ik kan woorden niet zo goed ontcijferen. Elke keer dat ik ernaar kijk, zien ze er anders uit.’

‘Ligt het aan het handschrift?’

‘Zelfs als het gedrukt is.’

Desi slikte. ‘Zeg je nu dat je niet kunt lezen?’

Violet bette haar ogen met een zakdoek. ‘Ik kan wel een beetje lezen en schrijven, maar… het is moeilijk. Daarom vind ik het ook zo fijn wanneer Remy en jij me dingen vertellen. Dat is net een verhaal.’

Desi nam even tijd om zich in te denken hoe een leven zonder geschreven woorden eruit moest zien. En Remy met zijn voorliefde voor literatuur… ‘Weet hij het?’

Ze zuchtte. ‘Hij weet niet hoe erg het is. Mijn zus Aileen wist het. Ze las me altijd voor, maar nu woont ze zo ver weg.’

Elk spoortje irritatie verdween. ‘Ik heb boeken, Violet. Ik zal ze aan je voorlezen als je dat wilt.’

Ze keek op, met tranen in haar ogen. ‘Wil je dat doen? Soms vraag ik Remy om me iets te vertellen van wat hij leest, maar ik denk dat het hem frustreert.’

Desi liep naar de kast. ‘Ik heb er hier een paar, voor het geval ik moet wachten en niets anders te doen heb.’ Ze zette een reservelamp opzij en haalde een bordeauxrood boekwerk tevoorschijn. ‘Heeft je zus Jane Eyre voorgelezen?’

‘Volgens mij niet.’

‘Het is heel tragisch. Net als het leven van de auteur zelf. Charlotte Brontë werd samen met haar drie zussen naar een school voor domineeskinderen gestuurd. Twee van hen zijn jong gestorven, waarschijnlijk door de omstandigheden daar. Charlotte zelf is in het kraambed gestorven.’

‘Zoals de moeder van Remy,’ zei Violet.

‘Ik wist niet dat ze tijdens de bevalling is gestorven.’

‘Ja, en de baby ook. Remy was pas zeven en zijn zusje vier.’

Haar hart ging naar hem uit, totdat ze zich realiseerde dat zijn verlies hem er niet van had weerhouden anderen pijn te bezorgen. Hoorde iemand die zo’n wond had opgelopen niet beter op te letten?

Desi nam het boek mee naar het bureau. ‘Uiteindelijk zegeviert het goede in de roman van Brontë.’

Zij kon wel wat zegen gebruiken en Violet misschien ook. Ze nam plaats achter haar bureau en deed haar best de pijn te laten afnemen.

Haar vader kwam terug en ging aan het werk met het distribueren van letters. Ze had kunnen helpen, maar in de twee uur die volgden, las ze voor, terwijl Violet in vervoering luisterde.

Dat was al genoeg vreugde voor haar. Maar kort nadat Violet was weggegaan, kwam er iemand binnen die ze verwonderd aankeek, tot ze hem met blijdschap herkende. ‘Dokter Parry?’

Ook hij leek perplex en schudde zijn hoofd. ‘Dit kan Desi Brennan toch niet zijn.’

‘Dat is ze zeker wel.’ Haar vader kwam erbij en stak zijn hand uit. ‘Kijk nou toch eens, Charles Christopher Parry in hoogsteigen persoon.’

‘Hoe gaat het met jou, Jonathon? Terwijl je dochter is uitgegroeid van een veelbelovende knop tot deze zeldzame bloem, zie jij er nog precies zo uit als negen jaar geleden.’

‘O, maar deze baard begint grijs te worden.’

‘Maar je rug is sterk en recht en je ogen stralen. En die van je dochter stralen nog meer.’

Haar vader en zij glunderden allebei. ‘Dat komt doordat u hier bent. Hoe gaat het met u, dokter?’

‘Beste man, kunnen we de titel achterwege laten? Mijn korte medische praktijk heeft veel te lang geduurd, met al die dwaasheden, ingebeelde kwaaltjes en kinderachtige ruzies die een arts te verduren krijgt. Ik geef de voorkeur aan C.C. Parry, botanicus.’

Met al zijn kennis over de aarde, die zij nauwelijks kon bevatten, leek hij een magiër. Hem bij zijn naam noemen? Ze haalde een schouder op. ‘Ik zal het proberen. Maar u bent mijn held, omdat u een belangstelling voor alles wat groeit en bloeit in mij wakker hebt geroepen toen u de flora van Colorado vastlegde en een naam gaf.’

‘Nou, ja.’ Hij tikte tegen zijn hoed. ‘Jij zegt dat ik die wakker heb geroepen, maar ik herinner me dat je toen al heel nieuwsgierig en onderzoekend was.’

‘Dat is een feit,’ bemoeide haar vader zich ermee. ‘Die eigenschap was al volop aanwezig toen ze ter wereld kwam.’

Ze glimlachte naar beiden, maar voegde eraan toe: ‘De manier waarop u wetenschap bedreef, het observeren van wat groeit vanaf ontkieming tot volle wasdom, de effecten van de omgeving en de samenhang met andere planten die in het gebied voorkomen, dat komt in mijn huidige werk terug. Niet alleen met betrekking tot de natuur, maar bij alles wat ik observeer en vastleg.’ Ze liep over van verlangen om hem duidelijk te maken wat zijn invloed was. ‘De manier waarop u het kleinste plantje opmerkte, heeft mijn oog voor detail geoefend in alle zaken.’

‘Dus bedenk je eens hoe moeilijk het is om haar van iets groots als een berg af te houden.’ Haar vader gaf een kneepje in haar schouder.

C.C. Parry’s blik werd wazig. ‘Misschien kunnen we voor mijn vertrek samen een klim maken, of als ik terugkom van mijn verkenningen. Ik ben hier nu maar kort, maar aan het eind van de zomer breng ik hier wat meer tijd door.’

‘Daar zou u mij een enorm plezier mee doen.’ Zo’n avontuur zou haar jeugd aan de westgrens doen opvlammen in de persoon die ze nu was.

Haar vader zei: ‘Kom vanavond alsjeblieft bij ons eten.’

Ze beet hoopvol op haar lip.

C.C. Parry glimlachte. ‘Ik doe niets liever.’
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Luke keek toe terwijl Mack zijn jas van zich af schudde. Door het zachte weer aan het begin van juni was het eindelijk mogelijk om de besneeuwde pas over te trekken en ze konden nauwelijks wachten om verder te trekken. Hij controleerde de touwen van de volgeladen pakezels nog eenmaal.

Tussen hun bezittingen zaten de gouden munten verborgen die ze hadden gekregen bij de verkoop van hun claim. Voor het ontginnen van die goudader was een heleboel mankracht en machinerie nodig. Mack en hij hadden daarvoor niet de kennis in huis en ze hadden ook geen belangstelling om die op te doen. Ze hadden hun deal gesloten en naar huis gaan had nog nooit zo goed geklonken.

Zijn broer riep: ‘Klaar?’

‘Klaar.’ Hij besteeg de schimmel die hij van veulen af had getraind, gooide zijn hoofd achterover en zong op de melodie van Oh, Susannah: ‘O, mijn Desi, zeg, huil nu maar niet meer.’

Mack gromde: ‘Als je daarmee doorgaat, jongen, dan ben jij degene die huilt.’

‘Ik moet wel, Mack. Het brandt in me –’

‘Ik weet alles van die brand in jou. We zijn bijna een jaar weg en er is geen dag voorbijgegaan dat je het niet over haar had.’

Dat kon hij niet ontkennen. Als zij hem een sprankje hoop had gegeven voor zijn vertrek en in haar brieven, was dit niet nodig geweest. Maar nu had hij elke dag zijn best moeten doen om het leven dat hij wilde leiden voor ogen te houden.

Ze hadden in hun kamp overwinterd om ervoor te zorgen dat niemand hun claim inpikte. Ze werkten zachtjes aan de ader en sloegen het erts daar in de grot op, zodat niemand het gerucht kon verspreiden dat ze op het punt stonden te verkopen. Mack was degene die had voorgesteld hun mond dicht te houden. Hij had gezegd: ‘Als mensen hier lucht van krijgen, vermoorden ze ons in onze slaap.’

Mack was de ideale partner geweest voor deze onderneming: acht jaar ouder dan hij en onverstoorbaar. Danny zou de drinkgelagen niet weerstaan hebben en had misschien opgeschept over hun vondst – helemaal als de dames van lichte zeden hem aan de praat kregen. Maar Mack… Mack was een man op wie je kon bouwen.

Luke had zelfs Desi niets verteld over de omvang van hun ader. Maar tegen het eind van het voorjaar hadden ze zo veel erts naar de smelter gebracht dat het als een lopend vuurtje rondging. De grote ondernemingen meldden zich. Nu, met zijn kleine fortuin, zou Desi hem zien als een man, als een echtgenoot. Niet als haar verdraaide tweelingbroer.

Tegen de tijd dat ze stopten voor de nacht deed zijn lijf gemeen pijn. Dat van Mack waarschijnlijk ook, maar ze waren al lang geleden gestopt met klagen. Ze laadden af en lieten hun muilezels en paarden drinken bij de beek.

Mack leunde tegen zijn bagage voor de eerste wacht en zei: ‘Wil je een kampvuur?’

‘Nee. Ik vul mijn maag met gedroogd rundvlees en ik slaap als een baby.’ Hij kroop in zijn beddenzak en woelde tot hij gemakkelijk lag. ‘Zie je om twee uur.’

Op zijn rug keek Luke toe terwijl de maan tijdens zijn klim door de lucht kromp van een gele bal tot een klein wit schijfje. Boven zijn hoofd zoefde een uil langs. Hij sloot zijn ogen en droomde dat hij Desi in zijn armen hield. Nog even…

Bij het krieken van de dag braken ze op, pakten hun spullen in en verdeelden de bundels over de muilezels. Om de sleur te doorbreken spoorde hij zijn paard aan tot het naast dat van Mack liep. ‘Weet je wat het eerste is wat ik ga doen als ik met Desi getrouwd ben?’

‘Het eerste wat elke man doet.’

Hij grijnsde. ‘En daarna neem ik haar mee de grote dennenboom in en laat ik haar een stuk land uitkiezen en dan koop ik het voor haar.’

‘Jij krijgt haar die boom niet in.’

‘Wil je wedden?’

‘Honderd dollar dat je haar geen meter die boom in krijgt.’

‘Ik heb nog nooit zo makkelijk geld verdiend – behalve toen ik die ader vond.’ Luke lachte. ‘Ik ken niemand die beter in bomen kan klimmen dan zij.’

Mack schudde zijn hoofd. ‘Jullie zijn altijd al een stelletje wilden geweest. Misschien gaan Desi en jij wel in een boom wonen.’

‘Echt niet. Ik ben van plan het mooiste huis in Colorado City te bouwen. Nog mooier dan dat van Montgomery. Wat ga jij doen wanneer je weer thuis bent, Mack?’

‘In bad.’

Luke lachte. Ze hadden zich in vodden gekleed en zich niet gewassen, om iedereen het idee te geven dat het niet de moeite waard was om hen lastig te vallen. Maar hij moest toegeven dat de gedachte aan een bad op dit moment erg aantrekkelijk was.
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Afwezig bekeek Remy de opgetogen gezichten van de mensen die het stadsplein vulden. Violen en een cello stemden met de concertina, banjo en harmonica voor het Stichtersbal.

Hij keek zijn vrouw aan. ‘Dit is ter ere van districtscommissaris Melancthon Beach, die de plaats van de stad heeft bepaald en de eerste paal geslagen,’ vertelde hij aan Violet, die zich uit alle macht aan zijn arm vastklampte met haar kleine handen. Vanavond waren er verschillende mannen van de Colorado Springs Company, maar hij zou het aantal mensen dat hij aanwees beperken.

‘Meneer Beach is daar, met de andere landmeters, Lewis Tappan en Rufus Cable. Henry Fosdick, die de stadsplanning heeft gemaakt, is degene die rechts staat. Hij is vast naar het noorden gereisd voor de viering, want hij is naar de Arkansas River Valley verhuisd, ten zuiden van Pueblo, toen zijn vrouw het zat werd opgeschrikt te worden door indianen en ratelslangen – dat verhaal doet hier tenminste de ronde.’

Violets ogen werden groot.

‘Ik denk niet dat we die zullen zien vanavond.’

Ze legde haar hand met gespreide vingers op haar borst. ‘Gelukkig maar.’

‘Het was Rufus Cable die onze roodstenen monolieten de Tuin van de goden heeft genoemd toen meneer Beach het een biertuin noemde.’

‘Een veel betere naam.’

‘Ja.’

Hij bleef anekdotes vertellen om Violet af te leiden van het aantal mensen dat ze nog niet, of maar amper, had leren kennen. Hij had haar gerustgesteld toen ze net in Colorado aankwamen dat ze zich niet moest laten overweldigen door alle uitnodigingen die zouden komen. Misschien had ze dat iets te veel ter harte genomen door het grootste deel van de tijd die ze in gezelschap doorbracht bij Desi te zijn.

‘Blijf je bij me?’ vroeg ze kleintjes.

Hij legde zijn hand geruststellend over de hare. ‘Zolang je wilt. Het komt wel goed.’

Ze liepen langs de tafels, die afgeladen waren met punch en cider, appelkruimeltaart en andere zelfgemaakte lekkernijen. ‘Heb je zin in een bordje met hapjes?’

‘Ik kan geen hap door mijn keel krijgen.’ Ze wrong haar handen.

‘Kwel jezelf niet zo.’

‘Was het maar zo makkelijk.’

‘Waar zou je nu het liefste zijn?’

‘Overal waar jij bent.’

Als door een magneet aangetrokken vonden zijn ogen die van Desi, die er fris en mooi bij stond in een jurk met ruches in de kleur van haar ogen en haar haren achterover in pijpenkrullen, op een paar plukjes op haar voorhoofd na. Hij draaide zich om en wilde de andere kant op lopen, maar Violet hield hem tegen.

‘Laten we bij Desi gaan staan. Dan voel ik me veel meer op mijn gemak.’

‘Je hebt haar niet nodig, lieverd. Op het feestje van Aileen wist je je prima te redden.’

‘Met jou.’ Haar adem stokte in haar keel en verdriet vulde haar ogen. ‘Ik schaam me als ik denk aan wat ik je toen vertelde over mijn gevoelens voor Roger.’

‘Zet dat maar uit je hoofd. Roger Denman is jou niet waard.’

‘Als jij er niet was geweest, had ik misschien iets ondoordachts gedaan. Ik heb geprobeerd Desi daar ook voor te waarschuwen, maar ze wilde niet luisteren.’

‘Waarvoor wilde je haar waarschuwen?’

‘Ongepaste relaties.’

Hij trok een rimpel in zijn voorhoofd. ‘Wanneer heb je dat gedaan en waarom?’

‘Nadat meneer Crawford haar had thuisgebracht. Ik ben naar de Chronicle gegaan en daar hebben we gepraat.’

Hij kon het zich nauwelijks voorstellen. ‘Waarom ben je daar zo bezorgd om?’

‘Begrijp je dat niet?’

‘Ik ben bang van niet.’

‘Holt Crawford is een cowboy. Je weet hoe cowboys bekendstaan.’

Verbleef hij al zo lang aan de westgrens dat sociale grenzen vertroebelden? Hij dacht aan zijn gesprekken met Jonathon, hun visie voor een plek waar iedereen werd beoordeeld op zijn eigen verdiensten. ‘Meneer Crawford is mijn voorman. Dat geeft hem aanzien. En ik heb nooit gezien dat hij zich losbandig gedroeg.’

‘Maar toch…’

‘Nee, luister, Violet. Hier zijn de dingen anders. Onze wereld is dood. Is je dat niet opgevallen? Die verheven, glansrijke levensstijl bestaat niet meer.’

Haar ogen liepen vol.

‘Om die reden zijn we hier en hier zullen we een nieuwe samenleving smeden.’

‘Zonder rangen?’ Ze bette haar tranen met haar zakdoek.

‘Natuurlijk zijn er rangen. Meneer Crawford is niet mijn gelijke’ – of Holt dat nu geloofde of niet – ‘omdat hij bij mij in dienst is. Niet omdat hij minder fatsoenlijk is.’

Violet verbaasde hem door haar kin te heffen. ‘Hij ís minder fatsoenlijk. De manier waarop hij tegen Desi praat en zij tegen hem…’

Hij voelde een steek van bezorgdheid – of was het iets anders? ‘Wat probeer je me te vertellen?’

Ze drukte een hand tegen haar borst, waar de aders lichtjes door de huid heen schemerden. ‘Alleen dat ik een flirt herken wanneer ik er een zie.’

Zou ze gelijk hebben? Hij wierp een snelle blik Desi’s kant op, net op het moment dat zij zijn kant op keek. Zijn hart miste een slag, maar zij keerde hem direct de rug toe.

‘Wat zei ze toen je haar waarschuwde?’

‘Dat ze niets gaf om sociale klassen en dat meneer Crawford een heer is. Ze zei dat hij haar in zijn armen had gedragen toen ze half bewusteloos was, dus dat alles wat minder was dan dat acceptabel was.’

Hij keek naar zijn punch en wenste dat er een flinke scheut whisky in zat. Maar dat was onmogelijk. De vrouwen van de geheelonthoudersvereniging hadden invloed op alles wat in de stad gebeurde, hoewel iedereen de saloon binnen kon wippen als hij iets anders wilde.

‘Je waarschuwing heeft vast wel effect.’ Alsof iets Desi van een gevaarlijke koers af zou kunnen brengen.

Toen de ceremoniemeester op een krat klom en de heren aanspoorde om een dame te zoeken voor de reel, stak hij zijn hand uit. ‘Sta me toe.’

Het gezicht van zijn vrouw straalde. ‘O, Remy, we hebben zo lang niet gedanst. Herinner jij je de bals van juffrouw Ravenel nog? Waarop jij –’

‘Ja.’ Hij kon de herinnering niet verdragen nu die verweven was met Desi en hun eerste wals. Misschien had hij met Violet op bals gedanst, maar dat kon hij zich niet herinneren. Dan waren er vast eindeloze stiltes geweest waarin hij wanhopig had geprobeerd een woord uit haar te krijgen. Chandler noemde het ontzag, maar op hem kwam het over als doodsangst.

Hij danste nu met een partner die iets beter een gesprek kon voeren, maar elke keer dat hij haar aan een ander overgaf, was haar handschoen vochtiger wanneer ze weer bij hem terugkwam. Desi zat deze dans uit – liever dan het risico te lopen aan hem overgegeven te worden?

‘Je bent zo in gedachten verzonken, Remy. Wat is er?’

Hij keek naar zijn vrouw, zo lief en erop gericht hem te behagen. Ze was de zus van zijn beste vriend en aan hem verbonden door eer… en liefde. Dat straalde van haar gezicht en klonk door in haar stem. ‘Niet meer dan herinneringen,’ antwoordde hij op haar vraag. Dat was waar aan de oppervlakte, maar ten diepste was het een leugen.

Toen het feest een paar uur bezig was, ging er een gemompel op onder de mensen. Remy draaide zich om en zag dat Holt Crawford en zijn knechten zich in het feestgedruis mengden. Nu zou de boel levendiger worden, maar Violet zou waarschijnlijk gechoqueerd zijn. Uit de twinkeling in Desi’s ogen maakte hij op dat zij allesbehalve geschokt was.

Ze had haar armen over elkaar geslagen en hield haar hoofd koket een beetje schuin toen Holt haar benaderde, met zijn overhemd dichtgeknoopt en in een lange zwarte jas die tot op zijn knieën hing. ‘Goedenavond, meneer Crawford.’

‘Kijk nou eens! Je bent op je paasbest.’ Hij bekeek haar van top tot teen.

Desi keek op dezelfde manier terug. ‘Jij ziet er ook niet slecht uit. Kun je de dansvloer even goed aan als een bokkend paard?’

‘Dat is aan jou om te beoordelen.’

‘Verwacht je dat ik je ga vragen?’

‘Vragen kan ik zelf wel.’ Hij knikte naar de violist, die overging op een ander ritme. ‘Mag ik deze dans van u, juffrouw Desiree Brennan?’

‘Ik vind Des–’

Hij nam haar gehandschoende hand in de zijne, plantte de andere om haar middel en begon een merengue die op de galop leek, maar dan zonder het malle gehups. Alle cowboys leken de dans te kennen, hoewel Santiago zijn eigen versie opvoerde waarin hij in zijn handen klapte en met zijn laarzen stampte.

Desi deed geen poging haar genoegen te verbergen.

‘Nu zie je het zelf,’ mompelde Violet. ‘Ik maak me zo’n zorgen om haar, Remy.’

‘Het is maar een dans.’ Maar hij wist wel beter; Desi had hem tijdens hun eerste dans in vervoering gebracht. ‘Wil jij het ook proberen?’

‘O, nee.’ Haar ogen werden groot. ‘Alsjeblieft. Ik zie er zo raar uit met pasjes die ik nog niet ken.’

‘Zoals je wilt.’ Hij zag dat de Brennans ook naar Desi keken. Jonathon had een ernstige, waarschuwende uitdrukking op zijn gezicht. Toen draaide hij zich om en keken ze elkaar recht aan. Hij vond het vervelend dat het net op dat moment gebeurde, want Jonathon voelde zich overduidelijk beschermend ten opzichte van zijn dochter. En hij had groot gelijk.

‘Kun jij er niet met haar over praten, Remy?’ vroeg Violet.

‘Ik denk niet dat ik daar de aangewezen persoon voor ben.’

‘Maar…’

‘Haar vader houdt de situatie al in de gaten.’

‘O, is je zakenpartner hier? Misschien kan ik met hem kennismaken.’

Hij slikte. ‘Dat komt wel. Laat hem zich nu maar concentreren op Desi.’ Hij gaf een kneepje in haar hand toen de dans eindigde. ‘Je lust vast nog wel wat punch.’

‘Ja, graag.’

Nadat hij een glas voor haar had gehaald, zei hij: ‘Maak eens kennis met wat stadsbewoners. Ik denk niet dat het gezond is om zo op te gaan in één vriendin dat je geen andere zoekt.’

‘Ik ben op de thee geweest bij mevrouw Franklin en ik heb daar een aantal anderen ontmoet. Zij is ook een goede vriendin van Desi.’

‘Ja, de voormalige Hannah Harken. Wil je haar een poosje gezelschap houden? Ik wil wel even met Holt praten.’

‘O ja, Remy. Dat is veel beter.’

Hij droeg Violet over aan Hannah Franklin en liep naar de tafel waarop het voedsel stond uitgestald, waar Holt genoot van een beignet. ‘Dat was een vrolijke dans die je daar liet zien.’

Holt keek hem aan. Hij kauwde rustig door, spoelde de beignet weg met cider en zei: ‘Ik had een gewillige partner.’

‘Het geeft opschudding.’

‘Met alle respect, meneer Montgomery, maar uw vrouw bepaalt niet wat ik wel en niet kan doen.’

‘Haar zorg geldt juffrouw Brennan.’

‘De jouwe ook?’

Remy klemde zijn kiezen op elkaar. ‘Mijn zorg is dat mannen die ik in dienst heb een goede reputatie hebben in de stad,’ zei hij na een korte stilte.

‘En ik zorg ervoor dat niemand die voor jouw vee zorgt je in diskrediet brengt.’

Remy wist dat hij het beter daarbij kon laten, maar hij zei: ‘Ze is pas negentien. Jij bent te oud en ervaren.’

Holts zijdelingse blik was eerst stomverbaasd en kreeg toen een koppige trek. ‘Alles goed en wel, maar dat is niet aan jou om te bepalen.’

Remy’s bloed kookte. ‘Haar vader is bezorgd.’

‘Als daar een reden voor is, dan zal ik met hem gaan praten. Tot die tijd is er geen enkele reden tot zorg.’

Remy nam de stijfkoppige Texaan op. Hij wilde hem verbieden met Desi om te gaan, maar zelfs als dat mogelijk was, moest hij zichzelf de vraag stellen waarom. Hij had zijn kans laten lopen. Ze was vrij om voor een ander te kiezen. Maakte het uit als dat Holt Crawford was?

Holt stak zijn kin naar voren. ‘Mevrouw Montgomery raakt overweldigd.’

Remy keek haar kant op en zag de paniek op Violets gezicht vanwege het aantal vrouwen dat zich bij haar en Hannah Franklin had gevoegd. ‘Ik kan er beter even heen gaan.’ Toen hij wegliep, drong het tot hem door dat Holt zich bewust was van Violets beperkingen. Misschien waren zijn woorden ongepolijst, maar hij had een scherpe en opmerkzame geest.

‘Kom, Violet.’ Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Ik wil je iets laten zien.’

Hij liep met haar het door lantaarns verlichte plein af naar de donkere straat. ‘Kijk eens omhoog.’

‘O, Remy.’ Ze klemde haar handen ineen voor haar hals. ‘Ik heb nog nooit zo veel sterren gezien. Waarom zijn er hier meer?’

‘Er zijn er niet meer. Je kunt ze gewoon beter zien door de ijlere lucht.’

Haar wangen kleurden direct rood en hij wenste dat ze niet zo gevoelig was. Het was niet zijn bedoeling dat ze zich dom zou voelen. ‘Violet, ik wil je graag om een gunst vragen, als dat mag.’

‘Natuurlijk.’

‘Wil je de zaak van juffrouw Brennan en mijn voorman laten rusten?’

Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Als jij dat wilt, zal ik dat doen.’

‘Dank je.’

‘Het zou helpen als ik wist waarom.’

‘Omdat ik Desi ken. Ze voelt zich aangetrokken tot dingen die raar of verboden zijn.’

‘Vast niet.’

‘Ik bedoel niet op een zondige manier. Maar zoals met die Apache waar ik je over heb verteld. Zij voelde zich met hem verbonden. Ik ben bang dat ze precies het tegenovergestelde zal doen van wat we willen als we haar onder druk zetten.’

Ze staarde hem aan. ‘O, Remy. Je bent zo’n verstandige man. Dat is een van de redenen waarom ik zo veel van je hou.’

‘Mijn liefste.’ Hij kuste haar voorhoofd. ‘Je bent te goed voor me.’ Hij gaf een kneepje in haar handen. ‘Zullen we naar huis gaan?’

‘Ja.’ Ze schonk hem een bescheiden glimlach. ‘Ik heb er wel genoeg van gehad, dank je.’

Hij vond het heerlijk dat ze om zichzelf kon lachen. Hij waardeerde ook andere dingen in haar. Als Desi er niet was geweest, zou Violet zijn hart misschien wel hebben gewonnen – op een andere plaats en in een andere tijd. Wie weet zou dat op een dag alsnog gebeuren.
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Achter de bomen vandaan keek Slade naar het pad dat zich door de pas heen slingerde tussen Colorado City en het mijngebied. De beek stortte zich aan het eind van het pad bulderend de diepte in. Aan de andere kant werd de helling bedekt door dicht opeenstaande dennen die goede dekking boden. Hij was er goed in de juiste plek te kiezen, en bekeek de zaken van alle kanten. Niet alleen het landschap, maar ook de invloed die een plek had op een mens.

De uitkomst van zijn operaties hing af van de vraag of zijn slachtoffers beseften hoe hopeloos de situatie was en hoe onvermijdelijk de afloop. Hoe sterker ze daarvan overtuigd waren, hoe zekerder het resultaat. Hij gaf de ongelukkigen alle kans om mee te werken. Als ze dat deden, konden ze het navertellen. Dat was meer kans dan hij in het leven had gehad. Maar van sommigen was dat te veel gevraagd. Zij waren hun eigen snelrechter.

Toen de reizigers dichterbij kwamen, stak hij een vinger omhoog voor Brody. Wachten. Wachten. Nu!

De jongen stapte tussen de bomen vandaan. Als de ruiters hun paarden aanspoorden, konden ze hem misschien passeren. Brody zou vertrapt worden door de paarden en muilezels, maar de ruiter maakte een kans te ontsnappen. Maar op zulke momenten, wanneer het gevaar tot de reizigers begon door te dringen, liet hun gezonde verstand hen in de steek. Dat was ook nu weer het geval. Slade en Janssen kwamen tevoorschijn en voegden zich bij Brody. Hughes ging naast de pakezels staan. De ruiters leken familie van elkaar, broers misschien. Ze zagen er groezelig uit, maar dat was nep, zag Slade; ze waren niet bedekt met het soort vuil dat in de huid kroop. Ze waren goed gevoed, intelligent. Misschien slim genoeg om niets doms te doen.

Toen hij tevoorschijn stapte, flikkerde er iets in de ogen van de jongste. Herkenning? Mooi.

De helling was steil genoeg om een riskante ondergrond te vormen voor hun paarden. Aan hun linkerkant rees een verticale helling vol dennenbomen op en rechts was een steile afgrond. Hij kon bijna zien dat ze overwogen welke mogelijkheden ze hadden en dat tot hen doordrong dat die er niet waren.

‘Goed dan,’ zei Slade. Hij had de angst tijd gegeven op hen in te werken. Hij kende dat gevoel maar al te goed. ‘Jullie zijn vast helemaal uitgeput van het meezeulen van zo veel lading.’

Janssen wreef in zijn vlezige handen. ‘Denk je dat we ze een handje moeten helpen?’

‘Kunnen we doen. Als ze het vriendelijk vragen.’ Slade haakte zijn duimen in de dubbele holster waarin twee revolvers staken. ‘We zullen ze eerst van die muilezels verlossen.’

De jongste keek hem vuil aan. ‘Echt niet.’

Zijn broer verschoof in zijn zadel, maar zei niets.

Brody keek naar hem om. ‘Deze heeft g-geen hulp nodig.’

‘Denk je dat?’ vroeg Slade aan Janssen. ‘Zo’n behulpzaam aanbod als dat van ons?’

‘Het is niet aardig om zulke vriendelijkheid af te wijzen.’ Zijn blozende vriend schudde zijn hoofd.

Slade hield zijn ogen op de jongste gericht. Hij kon goed inschatten wie van de groep problemen zou opleveren.

Hughes nasale stem klonk achter hem. ‘Schiet ze neer, Fowler, dan zijn we er klaar mee.’ Hughes was er nooit helemaal van overtuigd dat hij de leiding niet had.

Slade keek achterom naar zijn ongeduldige rivaal. ‘We schieten niemand neer als dat niet nodig is, Hughes. We kunnen ze misschien wel ophangen. Zien hoe ze spartelen. Ik ben dol op een goede hangpartij.’ Dat zei hij wegens het litteken om Hughes nek, dat was veroorzaakt door een touw. Ze hadden hem lang genoeg opgeknoopt en laten hangen om hem zijn partner te laten verraden en om zijn stem te beschadigen. Het was een gevoelig punt.

Zich bewust van zijn stemming zei Janssen: ‘Geef de muildieren gewoon op, jongens. Maak je zakken leeg en dan kunnen jullie verder rijden.’

Slade beet hem toe. ‘Ik bepaal wanneer het genoeg is geweest.’ Janssen kromp ineen, alsof Slade hem had geslagen. Dat zou hij later wel goedmaken. Op dit moment was hij furieus.

‘Vraag heel vriendelijk om hulp met jullie lading.’ De toon van Slade was als een ijsblauwe vlam.

De stille schoof wat heen en weer, maar de andere greep zijn pistool. Slade voelde de hitte van de lading die zijn eigen revolver verliet. De stille schokte in zijn zadel en tuimelde er toen af. Zijn jonge scherprechter verstijfde toen de schok tot hem doordrong.

‘Mack!’ Hij liet zich op de grond vallen en kroop naar hem toe.

‘Het is jouw schuld dat hij doodgaat, jongen.’

Geknield in het stof tilde hij het hoofd van de ander op.

‘Ga er niet tegenin, Luke. Desi heeft je goud niet nodig.’ Zijn gezicht vertrok en verslapte toen.

Daar was het, het fatale moment waarop woede het won van gezond verstand. ‘Je bent precies zoals Jonathon Brennan zei!’

Slades kogel sloeg hem achterover in het stof. Terwijl zijn bloed zijn shirt doorweekte, tekenden ongeloof en pijn zich af op zijn gezicht. Slade liet zijn paard dichterbij stappen en boog zich over hem heen. ‘Hier is mijn visitekaartje. Geef het maar aan de redacteur, met mijn groeten.’ Hij liet een leren vierkantje op de borst van de dwaas vallen en richtte zijn pistool.

‘God, zorg alstublieft voor Desi. Ik heb van haar gehouden zo goed ik kon.’

Het schot klonk door het stille bos en echode door de vallei.
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Nog verheugd over het onverwachte bezoek van haar oude vriend en mentor vertelde Desi aan Hannah: ‘Ik was zo blij Charles Parry te zien. Ik ken niemand die zo onafhankelijk, voorkomend en bescheiden is als hij. Hij is gewoon briljant.’

Hannah wuifde zichzelf koelte toe terwijl ze over het trottoir liepen op deze prachtige junidag. ‘Dat is leuk te horen, hoewel planten mij nooit zo geboeid hebben als jou.’

‘Als je hem toen had ontmoet, dan had hij je vast aangestoken met zijn enthousiasme.’

‘Misschien.’ Hannah zuchtte diep. ‘Tjonge, Desi, ik voel me als een hen. Een klein koppie met een enorm groot lijf.’

‘Je kunt het nog amper zien.’ Hannah was altijd modieus mollig geweest en de baby maakte nauwelijks verschil.

‘Nou, dokter Garvin laat geen enkele vrouw die aan zijn zorgen is toevertrouwd een korset dragen als ze meer dan vier maanden heen is. Als je dat wel doet, vraagt hij het dubbele voor de bevalling.’

‘Dat is verstandig en dat weet je zelf ook wel. We mogen blij zijn dat we zo’n goede dokter hebben.’

‘Zeg dat maar eens als je zes maanden zwanger bent en al zo zwaar.’

Het had weinig zin daartegenin te gaan, dus gaf Desi haar vriendin een kneepje in de schouder. ‘Dat is een tijdelijke beproeving met een grote beloning.’

Toen de buggy van rechter Willoughby en zijn vrouw voorbijgereden was, ving ze een blik op van Remy en Holt Crawford die voor de winkel van Tappan stonden, aan de overkant van de straat. Haar benen weigerden even dienst, voordat ze zichzelf dwong weer door te lopen. Ze hoopte dat het Hannah niet was opgevallen, maar dat was het natuurlijk wel.

‘Wordt het al beter?’

‘Wordt wat al beter?’

‘Doe maar niet alsof je me niet begrijpt, Desi. Ik heb liefdesverdriet gehad en ik herken het.’

De mannen gingen de winkel binnen en ze kon weer wat makkelijker ademhalen. ‘Dat ik Violet ken, helpt wel een beetje.’

‘Dat verbaast me. Ze is vol lof over je, maar ik snap niet hoe je het kunt verdragen.’

‘Hoe kon jij onze vriendschap verdragen toen je een oogje op Luke had?’

Hannah tuitte haar lippen. ‘Maar toch. Ik vind het goed van je dat je het haar niet kwalijk neemt.’

‘Ze heeft er geen idee van.’

‘Hoe is dat mogelijk?’

‘Remy kiest zorgvuldig wat hij haar wel en niet vertelt.’

Gelukkig waren ze bijna bij het weeshuis, waar nu acht wezen verbleven. Ze hadden een uitbraak overleefd van difterie, die hun karavaan had gedecimeerd, en waren nog herstellende. ‘Jij kunt beter hier blijven, mijn lieve Hannah.’

Haar vriendin bleef staan. ‘Ga jij naar binnen?’

Desi wees naar de schoudertas die ze droeg. ‘Ik heb leesboeken meegebracht. Maar in jouw conditie moet je zorgen dat je niet ziek wordt.’

‘Ben je niet bang?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Het maakt niet uit. De kinderen hebben troost en bemoediging nodig. Ze zijn hun ouders kwijtgeraakt en hebben zo veel verdriet geleden.’

‘Ja, maar…’ Hannah leek er niet zo zeker van te zijn.

‘Ik zal ze in mijn volgende stukken aan de gemeenschap voorstellen, dus ik wil wat tijd met ieder van hen persoonlijk doorbrengen.’

‘Wat goed van je!’

‘Ik doe alleen maar mijn plicht.’

Hannah greep haar hand. ‘Gaat het echt goed met je?’

‘Ja, echt. Ik zal niet doen alsof ik niet geschokt was, maar dat gaat voorbij.’ Als haar hart dat punt bereikte, zou ze zich veel beter voelen.

‘Nou, goed.’

Een wagen kwam rammelend aanrijden, bestuurd door een vreemdeling, maar met een schok herkende ze de schimmel met de drie witte stippen die erachter was gebonden. Ze pakte Hannahs arm beet. ‘Dat is het paard van Luke!’

Toen de wagen stilhield voor het kantoor van de sheriff begon haar hart sneller te kloppen. Ze duwde Hannah haar tas met boeken in de armen en rende ernaartoe, maar de koetsier sprong naar beneden en blokkeerde haar pad.

‘Niet in de wagen kijken, juffrouw.’

De geur die van de wagen opsteeg, raakte haar als een klap. Haar knieën werden als van gelei. Ze pakte de rand beet en riep uit: ‘Wie is het?’

De man antwoordde niet.

‘Wie!’

Schoorvoetende zei hij: ‘Volgens de papieren die ze bij zich hadden: Mack en Luke McGuire.’

Een geluidloze schreeuw verstikte haar.

‘Ga alsjeblieft achteruit.’ De stem van de koetsier was als een roestig scharnier in haar bonzende oren.

‘Desi.’ De kalmerende stem van Remy drong tot haar door. Hij gaf haar een vertrouwd en veilig gevoel, alsof alles goed zou komen. ‘Ga maar even opzij. Laat anderen erdoor.’

Ze keerde zich bijna naar hem om. Maar haar vingers leken aan de wagen vast gesmolten. Onder een stuk zeil lag iemand. Niet Luke. Niet Luke. Niet Luke. ‘Ik moet het zien.’

‘Ze zijn al een tijdje dood,’ mompelde de koetsier.

Remy begon weer te praten en ze trok haar elleboog met een ruk los uit zijn hand. ‘Het zijn ze niet. Ik geloof het niet.’ Ze keek de koetsier woedend aan. ‘Welke papieren?’

‘Zo te zien een goudzoekersclaim.’

Haar borst sidderde. Als hij iets anders had gezegd…

Mensen drongen dichterbij, als aasgieren op een prooi. Haar maag keerde zich om.

Remy sprak zachtjes. ‘Haal meneer Brennan, Holt. Kijk maar of hij bij de Chronicle is.’

‘Ik ben er al.’

Ze liet de wagen los en klampte zich vast aan haar vaders arm. ‘Ik moet het weten. Ik geloof het pas als ik het zie.’ Ze voelde de woede en angst ook in hem.

‘Ik zal kijken.’ Hij liep om de wagen heen.

Haar lichaam schokte toen haar vader zijn hand in de laadruimte stak en de punt van het zeil optilde. Zijn gezicht onthulde de waarheid.

Het geluid dat hij voortbracht, was nauwelijks herkenbaar als zijn stem. ‘Waar is Conall?’

‘Hij wordt gehaald.’

Desi hield haar handen tegen haar keel. Wat een vreselijk verdriet voor de familie McGuire! Hun zonen, hun prachtige zonen…

Sheriff Mayhew werkte zich door de menigte en stuurde mensen achteruit. Toen sheriff Rudd het zeil hoog optilde, kwam er een wolk vliegen vrij. ‘Schotwonden. Deze mannen zijn vermoord.’

‘En op een van hen lag dit.’ De koetsier hield een lapje leer omhoog met een letter F erop.

‘Fowler.’ Sheriff Mayhew pakte het leer aan. ‘Hetzelfde als op de postkoets.’

‘Hij wil genoegdoening,’ zei Jonathon schor.

‘We houden een klopjacht.’ De sheriff keek de mannen een voor een aan. ‘Iedereen die mee wil rijden, kan in het kantoor een ster komen halen.’

Desi maakte zich los uit de handen die haar vasthielden. ‘Ik wil meerijden.’ Ze kon net zo goed spoorzoeken als alle andere aanwezigen – of beter.

De sheriff keek haar aan, zijn mond vertrokken tot een smalle streep. ‘Ik weet hoe je je voelt, juffrouw Brennan, maar dat is onmogelijk.’

‘Ik zal jullie niet ophouden.’

‘Misschien niet. Maar je kunt niet meekomen. Dat zou een probleem geven met de mannen en we hebben een taak te volbrengen.’

Ze hoorde het, maar het hielp weinig om de roep om wraak in haar binnenste tot bedaren te brengen. Als ze niet met hen mee kon rijden, dan ging ze zelf wel. Ze kon niet anders. Lukes bloed riep het uit naar haar.

Ik hou echt van je, Desi.

Ik weet het. Ik laat ze er niet mee wegkomen.

Haar gedachten leken van buitenaf te komen en waren als een stem die ze moest gehoorzamen.

De menigte week uiteen om de verslagen Conall McGuire door te laten. De stemmen verstomden en hoeden werden afgenomen. Haar vader pakte zijn vriend bij de schouders om het verdriet te delen. Ze kon het niet verdragen naar hen te kijken.

Ik kom terug.

Niet op deze manier, Luke. Wist je dat niet? Je kunt niet op deze manier komen.

We hebben goud gevonden.

Ik heb het nooit gewild. O, Luke, waarom?

Ze liep weg bij de menigte en ging de stalhouderij binnen.

‘Heb je de wagen nodig, juffrouw Brennan?’

‘Alleen mijn paard. En ik wil een zadel huren. Ik zal het zo snel mogelijk betalen.’

‘Zijn het echt de McGuires in de wagen?’

Meneer Auchinvole, de stalhouder, had geen idee hoeveel moeite het haar kostte dat met een knikje te bevestigen. Luke.

Ik hoop echt dat jij hetzelfde voelt.

Ik weet niet wat ik moet voelen. Vertel me alsjeblieft wat ik moet voelen.

‘Het zadel is een beetje versleten, maar het is het beste amazonezadel dat ik heb. Het andere heeft maar één kruk.’ Meneer Auchinvole singelde Shalimar aan.

‘Ik heb ook een veldfles nodig.’

Hij keek haar aan, zijn ogen tot spleetjes geknepen, maar haalde er meteen een. ‘Je moet hem bij de pomp vullen.’

‘Dank je.’

‘Gaat het goed, zo naar huis?’

‘Ik denk dat het vandaag met niemand goed gaat.’ Ze leidde de merrie naar buiten.

Ben jij mijn meisje, of niet?

Je weet dat ik van je hou, Luke. Niet op de manier die jij graag wilde, maar wel met mijn hele hart.

De mensen dromden nog steeds om de wagen heen, met zakdoeken tegen hun gezicht gedrukt. Ruiters hadden zich rond het kantoor van de sheriff verzameld. Zij zouden naar de pas gaan en zoeken naar sporen op de plek waar de McGuires gevonden waren. Dat was de werkwijze van hulpsheriff Rudd. Ze zouden zien dat de bende zich had opgesplitst – zoals ze altijd deden – en dat de sporen koud waren. Een verspilling van tijd en mankracht. De enige manier om Fowler te stoppen, was het vinden van zijn schuilplaats.

‘Ga je naar huis?’ Holt Crawford stond bij de pomp waar ze water haalde voor de veldfles.

‘Val me niet lastig, Holt.’ Ze vertikte het te liegen.

‘Ik vraag het alleen maar.’

‘Ik loop niemand in de weg.’

‘Het helpt ook niet als je verdwaalt.’

‘Ik verdwaal niet.’

‘Je vader is in gedachten bij zijn vriend. Hij raakt van streek als jij niet thuis bent.’

Ze keek hem recht in de ogen. ‘Je weet niet hoe het was met Luke.’

‘Je brengt hem er niet mee terug.’

Tranen vertroebelden haar blik. ‘Denk je dat ik dat niet weet?’

‘Laat het dan aan anderen over.’

Ze trok zich op in het zadel. ‘Zij weten niet wat ze doen. Ik wel.’

‘Dat denk je maar.’

‘Ze zullen Fowler niet vinden door te zoeken op de plek waar hij was. Iemand moet uitzoeken waar hij naartoe gaat.’

‘Het is een enorm groot land.’

‘Dat denkt hij maar. En tot nu toe heeft hij gelijk gehad. Ze zoeken de wegen en plekken waar hij zijn misdaden pleegt af. Ze zoeken in het voorgebergte.’ Ze keerde zich naar de vlakten. ‘Ik zoek het slangennest.’

‘Pas maar op dat je het niet vindt.’

‘Dan heeft het weinig zin om te zoeken, of wel dan?’ Ze trok het hoofd van de merrie omhoog uit de watertrog en spoorde haar aan, opgelucht omdat Holt geen poging deed haar tegen te houden. Hij was misschien wel de enige man in de stad die haar zou laten gaan. En daar was ze hem dankbaar voor.
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Desi stak de Monument over en reed langs de tenten en de eenvoudige gebouwtjes die moesten uitgroeien tot Colorado Springs. De hoogvlakte waar de ranch van Remy en dit nieuwe stadje zich nestelden, was niet als het heuvelachtige Colorado Piedmont, dat op de Rocky Mountains leek. En ook niet als de platte en verlaten vlakten in het oosten. De vlakte werd gekenmerkt door kloven en richels, bergwanden en droge rivierbeddingen – meer dan genoeg beschutting voor roofdieren. Ze moest denken als ongedierte.

De truc is om voorzichtig te lopen. Vernietig niet wat er is. De sporen die ze met Luke had gevolgd, bestonden uit kleine krasjes, een verbogen takje, vertrapt gebladerte. Ruiters zouden veel meer sporen nalaten. Maar daar zocht ze niet naar. Ze zocht naar plekken waar hij kon zijn, dit monster dat rondliep in de gedaante van een man.

Luke was een heethoofd en impulsief, maar in het bos of tijdens de jacht was hij gewiekst en stil. Samen hadden ze de gewoonten van dieren leren kennen en de plaatsen waar slangen zich verscholen. Geruisloosheid en geduld. Misschien vond ze hen vandaag niet, maar ze zou bekijken wat er te zien viel. Ze ging niet zoeken op de plek waar ze geweest waren, maar op de plek waar ze naartoe gingen. En morgen zou ze weer zoeken en de dag daarna en de volgende.

De hoed die ze droeg, gaf enige bescherming tegen de middagzon en ze schoof hem naar achteren toen de zon achter haar rug zakte. Ze dronk uit de veldfles, veegde de druppels van haar kin en dronk opnieuw.

Rouwmantels fladderden met hun zwarte vleugels boven het bloeiende gras, dat zachtjes in de wind wuifde. Een havik cirkelde door de blauwe lucht met wolkenstrepen en zocht de grond af naar gescharrel. De natuur was ongevoelig voor de slechte aard van de mens. Was er een betere plaats voor een roversnest?

De wind trok aan en blies haar haren in haar gezicht. Ze vlocht het losjes en bond het vast met een koord uit haar zak.

Ze reed greppels in en uit, en bergkammen op en af. Er waren droge rivierbeddingen van gebarsten klei en tuimelkruid en ze vond ook een stromende beek. Daar steeg ze af en vulde haar veldfles bij. Ze dronk met grote teugen en vulde hem opnieuw. Ze plukte en at de bloesems van vijgcactussen. Als ze een mes had, zou ze de schijfvormige, stekelige bladeren opensnijden en de pulp opeten. Deze hoogvlakte leek onherbergzaam, maar ze zat vol leven.

Alles heeft water nodig. Als je water volgt, vind je beestjes. Als om die bewering te staven, kwam een kudde gaffelbokken hun dorst lessen. Zou ze Fowler vinden door de beek te volgen?

Misschien. Maar de zon die steeds verder naar het westen zakte, vertelde haar dat ze voor vandaag had gedaan wat ze kon. Ze zou voor zonsopkomst terugkomen en direct naar deze beek rijden. Die bood meer mogelijkheden dan welk ijskoud spoor dan ook.

Ze steeg op en keerde Shalimar naar het westen. Wolken pakten zich samen en strooiden een lichte regen uit die het taaie gras in leven hield, maar niet voldoende was om een dennenbos van voldoende vocht te voorzien.

Boven op een heuvel zag ze een eenzame ruiter staan.

Haar hart bonsde, totdat ze het valkkleurige dier met de donkere benen herkende. De ruiter hield in en wachtte, met zijn polsen over elkaar op zijn zadelknop. Shalimar ging sneller lopen toen ze de ruiter herkende als de man die haar had verzorgd.

De merrie snuffelde aan Holts wollen hemd, maar hij aaide haar alleen maar over haar hoofd. ‘Geen suiker vandaag.’

‘Ben je me gevolgd?’

‘Het is mijn werk om achter afdwalers aan te rijden.’

Ze duwde haar hak in Shalimars flank en Holt gebruikte zijn teugels om zijn ruin te keren.

‘Ik weet niet of ik de uitleg van de naam van je paard wel geloof.’

‘Niet?’

Ze keek hem verwachtingsvol aan.

Holt kauwde op de binnenkant van zijn wang. ‘Ik heb hem met kaarten gewonnen van een Ier die hem had genoemd naar zijn geliefde Cork.’

Ze knikte. ‘Dat geloof ik wel.’ Ze reden in stilte naar huis, naar wat haar te wachten stond. Luke? Ze kon hem niet meer horen in haar hoofd.

Ook Holt zei niets. Hij leek goed tegen stilte te kunnen. Lange dagen op de ranch, nam ze aan.

Na een tijdje hield hij in. ‘De paarden moeten wat drinken.’ Hij zwaaide uit het zadel en ze had haar been amper bevrijd uit de vaste kruk of hij pakte haar om haar middel beet en tilde haar naar de grond, zoals haar vader had gedaan toen ze nog klein was.

Desi keek niet op. Ze was bang dat ze emotioneel zou worden als ze medeleven op zijn gezicht zou zien. Ze steunde met haar hand tegen de merrie terwijl Holt zijn hand met water vulde en het dier liet likken. Hij deed hetzelfde voor Cork. ‘Laten we een stuk wandelen voor we weer opstijgen.’

Ze begonnen te lopen, elk een paard leidend. Opeens rukte Shalimar aan de teugels met een snuivend gehinnik. Op hetzelfde moment hoorde Desi een ratelend geluid. Holt greep de merrie vast voordat ze ervandoor ging.

‘Blijf stilstaan.’ Hij sprak scherp, maar zachtjes.

Alsof niet elke spier in haar verstijfd was!

Haar ogen vonden het opgerolde gevaar amper anderhalve meter bij haar rok vandaan. Als ze haar blik niet zo op de bergen had gericht, had ze hem misschien eerder gezien, maar waarschijnlijk niet. Hij ging helemaal op in zijn omgeving.

Zweet droop uit haar poriën. Haar zenuwen stonden in brand.

Holt trok zijn geweer en ze dacht dat hij zou vuren, maar hij stak de loop in de lussen en slingerde het beest een paar meter weg.

‘Kon je hem niet doden?’ vroeg ze schor.

‘Wilde je zijn huid?’

Ze liet snuivend haar afkeer blijken.

‘Hij verdwijnt wel. En ik denk dat we nu wel weer kunnen gaan rijden.’

Dat konden ze, zodra haar lichaam ook doorhad dat de dreiging voorbij was.

‘Desiree?’

Ze vond het vreselijk het te laten blijken, maar ze was niet in staat zich te bewegen.

Holt pakte haar opnieuw om haar middel en tilde haar omhoog.

Wat was ze een dom gansje! Maar ze was God dankbaar voor het feit dat het beest niet terug was komen kronkelen. Ze veegde met haar handschoen over haar voorhoofd en besefte toen dat Holt haar nog steeds vast had. Snel ging ze recht zitten en stak een voet in de stijgbeugel. ‘Je moet wel denken dat ik volledig hulpeloos ben.’

‘Het verbaast me dat er iets is waar je bang voor bent.’

Ze staarde hem vol ongeloof aan. ‘Waarom zeg je dat?’

Hij steeg op. ‘Het lijkt erop dat je problemen opzoekt. Dat heb ik zelf zien gebeuren.’

Ze zuchtte. ‘Ik zoek geen problemen op. Ik zoek Fowler.’

‘Tussen die twee zit niet zo heel veel verschil.’

Ze ging er niet tegenin, maar bleef uitkijken naar de slang toen ze verder reden. Misschien zou haar hartslag tot bedaren komen als ze hem dood zag liggen, maar dat gebeurde helaas niet. Wat voor man gooide met een slang in plaats van hem dood te schieten?

‘Heb je wat nuttigs gezien?’ vroeg Holt na een tijdje.

‘Stromend water dat misschien naar de schuilplaats leidt. Luke zei altijd –’ Haar keel kneep samen omdat de pijn ondraaglijk was. Ze was Fowler achterna gerend in plaats van het verlies van haar vriend tot zich te laten doordringen. Het zien van Conall en haar vader en de gedachte aan haar moeder met Maeve en Bridget, zelfs de middelste broer Daniel, was te veel. Hier had ze nog de hoop op vergelding.

Straks had ze geen hoop meer, alleen verlies, een ondraaglijk verlies. Ze kon zich geen tijd zonder hem herinneren. Waren ze ooit een dag zonder elkaar geweest? Voor hij vertrok amper. Nu waren er geen dagen samen meer, nooit meer. Haar ruggengraat leek te smelten, haar schouders zakten naar voren.

Het paard van Holt kwam dichterbij, de afstand tussen de rijdieren was nog slechts een paar centimeter. Hij had haar zwakker zien worden. Ze wilde dat ze zich kon vermannen, maar het verdriet zoog alle kracht uit haar.

Holt zei niets, maar reed zo dicht naast haar dat ze geen ruimte had om te vallen. Nog een schandaal voor Violet, dacht ze, maar in het licht van echt verdriet kon ze zich daar niet druk om maken.

Haar droefheid was begonnen met Remy en dat verdriet stroomde als een rivier onder deze wond. Het geluid van haar naam uit zijn mond had haar heel even een fijn gevoel gegeven, totdat de herinnering haar overspoelde. Zou dit verlies beter te dragen zijn als ze zich aan zijn armen had kunnen overgeven? Maar dat kon ze niet. Die troost zou ze nooit kennen.

Zoals ze al had verwacht, brandden er bij haar thuis geen lampen. Ze wist waar haar ouders waren. Ze trok de teugels aan en zei: ‘Shalimar is doodop. Ik zal haar stallen voor de nacht en te voet naar de familie McGuire gaan.’

‘Ik zet haar wel op stal.’ Dat waren de eerste woorden die ze in twee uur tijd wisselden.

Holt zwaaide zich uit het zadel en hield de teugels van de merrie vast terwijl zij met een van pijn vertrokken gezicht afsteeg. Ze reed vaak, maar niet zo veel uren achter elkaar over zo’n grote afstand. Ze hield zich aan het zadel vast tot de bloeddoorstroming in haar benen weer op gang was gekomen. Holt aaide Shalimar over haar snuit zonder commentaar te leveren. Uiteindelijk liet ze los en hervond ze haar evenwicht.

Holt raakte haar arm aan. ‘Iemands dood brengt je naar een enorm duistere plek. Maar die kan je niet langer vasthouden dan jij toestaat.’

Ze keek hem aan in het licht van de sterren en knikte. Ze kon dit niet langer uitstellen. Haar vader had Lukes identiteit bevestigd, maar zij had hem niet gezien. Dat zou nu wel gebeuren. Ze zou hem zien en aanraken en om hem rouwen.

Bridget, de zus van Luke, deed de deur open toen ze aanklopte. Bridget zei niets, maar dat was niet ongewoon. Ze had sinds haar geboorte in haar eigen wereldje geleefd, deed eenvoudige klusjes en genoot van eenvoudige pleziertjes, maar balanceerde altijd op het punt om overstuur te raken. Vanavond leek ze zich bewust van het verlies; ze stond tegen de muur, met haar handen voor haar gezicht.

Desi liep langs haar heen de donkere gang door naar de kamer waar Luke en Mack zij aan zij op tafels lagen, in afwachting van hun begrafenis. Mack was gewassen en tot aan zijn nek bedekt met een laken. Luke had zijn kleren nog aan en was bedekt met vuil en aangekoekt bloed. Haar hart weende.

Haar moeder en Maeve McGuire stonden op uit hun stoel en keken haar aan.

Met een bleek en vertrokken gezicht stak Maeve haar handen uit. ‘We hebben op je gewacht.’ Haar handen waren koud, haar ogen vol smart, maar warm. ‘Hij hield zo veel van je.’

Daaruit maakte ze op dat Luke hun verkeerde gedachten aan een gezamenlijke toekomst nooit had rechtgezet. Ze zou dat nu niet alsnog doen, maar kuste Maeve op haar wang zoals een dochter zou doen, zoals Lukes zus zou doen. ‘Dank u.’

De moeders werkten samen om Luke uit te kleden tot op de onderbroek die aan zijn huid plakte. Trillend kwam ze dichterbij. Zijn geliefde gezicht was net boven zijn linkerwenkbrauw doorboord door een kogel. Ze nam aan dat het gestolde bloed in zijn zij een tweede schot verborg. De geur was vreselijk, zijn huid zwart en beschadigd.

Ik hou echt van je, Desi.

Ik mis je, Luke. Ik mis je zo erg.

Dit was hij niet, dit gebroken gezicht met de verzonken ogen en opgekrulde lippen. Maar het lichaam had de temperamentvolle, ontembare en toegewijde vriend geherbergd, de man die ze met haar hele hart miste. Om die reden zouden ze zijn lichaam reinigen door het te wassen en heiligen door hun tranen. Ze doopte een lap in een kom water met azijn. Ze kneep hem een beetje uit en raakte er zijn voorhoofd mee aan. Elke keer dat ze de lap opnieuw in het water doopte, ontglipte hij haar een beetje meer.

Ga niet weg. Wat als ze die woorden had gesproken op de avond waarop hij afscheid van haar nam? Zou dat zo verkeerd zijn geweest? Ze wist het niet meer.

Toen ze klaar waren, bedekten ze hem tot aan zijn nek met een laken. Conall en Jonathon droegen Luke en Mack naar buiten en legden hen op de wagen. Conall huilde openlijk. Daniel, de enig overgebleven zoon, hield zijn arm om Bridget heen geslagen.

De familie Brennan liep achter de McGuires aan naar de kapel van de nonnen. Zij zouden die nacht waken, en bidden dat de bisschop op tijd kwam om de jongens te begraven.

Desi zat er verdwaasd bij terwijl de zusters reciteerden: ‘Réquiem aetérnam: Réquiem aetérnam dona eis Dómine; et lux perpétua lúceat eis. Requiéscant in pace. Amen.’

Ze kende de gebeden, maar de woorden die zich in haar boorden, waren die van Holt Crawford. Iemands dood brengt je naar een enorm duistere plek. Ze vroeg zich af hoe hij dat wist.
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De hele bevolking leek aanwezig te zijn op het kerkhof van het klooster; de mensen stonden tot aan de omliggende velden. Remy keek hoe de grenen kisten werden neergelaten in de grond, vergezeld van de gebeden en de wierook van de bisschop. De meerderheid van de mensen in de stad woonde de diensten van dominee Howbert in de methodistenkerk bij en niet de katholieke mis. Maar de McGuires hoorden bijna tot de stichters van de stad en dit raakte het hart van de gemeenschap.

De familie droeg diepzwarte rouwkleding met sluiers en rouwbanden. Anderen gingen minder somber gekleed. Niemand van de aanwezigen ontsnapte aan het verdriet, de boosheid en de honger naar vergelding.

Remington kende Mack niet en had alleen kort kennisgemaakt met Luke, en dat in relatie tot Desi. Maar vanwege het verdriet dat ze leed om haar vriend, bloedde zijn hart om haar. Lukes brute dood moest extra zwaar voor haar zijn door de verdrietige manier waarop ze uit elkaar waren gegaan. Als ze ook gekweld zou worden door spijt, moest het verdriet bijna ondraaglijk zijn.

De familie Brennan stond schouder aan schouder met de familie McGuire. De smart sprak uit Desi’s hele houding. Hij wilde haar zo graag troosten, maar zelfs als dat mogelijk was, zou ze zijn troost niet kunnen ontvangen. Ooit waren zijn gevoelige woorden van belang geweest, maar ze waren dat nu niet meer.

Aan het eind gooiden de aanwezigen een schepje aarde op de kisten en condoleerden ze de familie. De Brennans liepen weg, om de familie de ruimte te geven. Nu konden Violet en hij in de rij aansluiten. Remy sprak zijn medeleven uit naar de McGuires, naar Conall, die hij kende, en naar de rest, die hij niet kende. Violet slaagde erin hetzelfde te doen.

Vanwege haar dochter bleef mevrouw McGuire meestal dicht bij huis. Zonder deze sterfgevallen had hij haar misschien nooit ontmoet. In ieder geval hadden ze veel vrienden en waren de vriendschappen echt en diep, net als met de Brennans.

Nadat ze deze plicht hadden vervuld, zei Violet: ‘Het zijn niet alleen de McGuires die rouwen. We moeten Desi troosten. Luke was haar beste vriend.’

‘Ja, dat weet ik.’ Anderen praatten met haar en hij kon niet anders dan zijn vrouw vergezellen. Het zou opvallen als hij dat niet deed. Misschien zou het verdriet Desi’s vijandigheid verminderen. Hij bad dat die vijandigheid haar rouw niet zou verzwaren.

Toen het zijn beurt was, nam hij zijn hoed af en boog zijn hoofd. ‘Ik vind het heel erg dat je je vriend hebt verloren. Het is vreselijk wat er is gebeurd, een tragedie.’

Ze sloeg haar ogen op achter de korte zwarte sluier die over haar gezicht viel en ze keken elkaar aan. ‘Dank je.’

Twee woorden maar, voordat ze zich op Violet richtte, maar het waren de enige twee woorden die ze tegen hem gesproken had sinds die rampzalig verlopen introductie bij de postkoets.

‘Ik laat jullie samen,’ zei hij tegen zijn vrouw. ‘Zoek me alsjeblieft op wanneer je klaar bent.’

Hij had maar een paar passen gezet toen hij zijn naam hoorde en zich omdraaide.

‘Ik wil graag even met je praten, Remy.’

Door de blik op Jonathons gezicht vroeg hij zich af of hij zijn boekje te buiten was gegaan. ‘Ik heb haar alleen maar gecondoleerd.’

Jonathon wierp een blik op zijn dochter en keek hem toen weer aan. ‘Dat is een heel andere zaak.’

Hij slikte een brok weg nu hij in de nabijheid was van de man die hij zo respecteerde – en miste.

Jonathon keek hem met zijn doordringende blauwe ogen recht aan. ‘Een gebeurtenis als deze doet je beseffen dat er geen plaats is voor wrok. Ik begrijp je daden niet. En ik heb het niet vaak zo bij het verkeerde eind bij iemand –’

Inwendig kromp Remy ineen.

Jonathon zweeg even. ‘Of misschien zijn er dingen waar ik geen weet van heb.’

Wat zou hij dat graag bevestigen.

‘Ondanks alles wil ik in mijn gedachten of in mijn hart niet op gespannen voet met je staan.’

Remy vond het moeilijk om te spreken en wist uit te brengen: ‘Als het mogelijk is, wil ik je vragen te geloven dat ik je dochter nooit kwaad heb willen doen. In ieder geval dank ik je voor dit gebaar.’

Jonathon knikte en liep weg.

De opluchting over deze gedeeltelijke verzoening nam iets van Remy’s verdriet weg.

Toen Violet eraan kwam vroeg hij: ‘Kan ze het aan?’

‘Ze houdt zich groot. Maar ik proef een allesverterend verdriet.’ Een dubbel verdriet, zo wist hij.

‘Ik heb haar gevraagd naar ons huis te komen, maar ze weigert. Remy, daar moet een reden voor zijn.’

De frons op zijn voorhoofd voelde centimeters diep.

Ze legde een hand op zijn onderarm. ‘Ik heb niets gezegd, maar ik voel de kloof tussen jullie.’

‘Ja, dat moet haast wel.’

Ze keek naar hem op. ‘Kun je het niet uitleggen?’

Hij zei niets.

‘Is er geen manier om het goed te maken?’

‘Nee, die is er niet.’

Ze zuchtte. ‘Dat spijt me voor jullie allebei.’

Hij slikte moeizaam. ‘Ze heeft jou, Violet. En daar ben ik diep dankbaar voor.’

‘Ik denk… Als ze jou maar kende zoals ik je ken –’

‘Alsjeblieft. Probeer dit niet goed te maken.’ Hij keek over Violets hoofd heen naar de rouwende Desi. ‘Dan zou je verliezen wat je hebt.’

‘Dan doe ik dat niet. Maar ik zal bidden.’

Hij glimlachte. ‘Je gebeden helpen enorm.’
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Desi had met verbazing toegekeken toen haar vader met Remy sprak. Voor zover ze wist, was dit de eerste keer sinds zijn terugkeer. Als de wolken in haar hoofd niet zo donker waren, zou ze zich afvragen wat ze gezegd hadden. Maar nu keek ze gewoon weg.

‘Ik weet hoe belangrijk Luke voor je was.’ Claudette bleef maar doorgaan, als een stuk gletsjerijs over een rots. ‘Als Fowler er geen eind aan had gemaakt… Ik bedoel… We weten allemaal dat hij een aanzoek had gedaan en dat was waarschijnlijk je kans.’

Violet was weer naar haar echtgenoot gegaan en praatte zo ernstig met hem dat het pijnlijk was om te zien.

‘Er gaan geruchten dat je nu het klooster in gaat. Ik bedoel. misschien is dat wel beter, nu je in praktische zin een weduwe bent. Ben je dat van plan, Desi? Desi!’

Ze keerde zich naar haar toe. ‘Ik ga het klooster niet in, Claudette. Jij wel?’

Claudette keek geschokt. ‘Waarom zou ik?’

‘We weten allemaal dat jij je zinnen had gezet op meneer Montgomery. Dat was waarschijnlijk je kans.’

Claudettes mond zakte open. ‘Ik… Dat was helemaal niet zo.’

‘Nee?’ Het kon haar te weinig schelen om erop door te gaan.

‘Je hebt het mis. En als je die lelijke roddel herhaalt…’ De stem dreunde door terwijl de wolken in Desi’s hoofd weer neerdaalden. De mist werd een zacht bed waarop ze zich liet meedrijven, bij de storm vandaan. Ze liet zich meevoeren tot haar vader erdoorheen brak.

‘Kan ik even met je praten, Desi?’

‘Natuurlijk.’ Ze liep met hem mee en hoopte dat dit niets te maken had met Remy.

‘Ik weet dat dit een enorme klap is. Maar ik wil graag dat je me belooft dat je niet weer naar Fowler gaat zoeken. Als ik had geweten wat je gisteren van plan was, dan zou je geen voet buiten de stad gezet hebben.’

Tijdens de zoektocht van vanmorgen had ze zich gevoeld als Don Quichot die tegen windmolens vocht. Hoewel de vijand echt was en ze geloofde dat ze een schuilplaats hadden op de vlakten, kon ze hen niet vinden, zeker niet in haar eentje. Wanneer sheriff Rudd met zijn groep mannen terugkwam van zijn klopjacht, zou ze hem deelgenoot maken van haar gedachten. Ze hoopte dat ze haar serieus zouden nemen, maar haar vader had gelijk.

‘Ik weet niet wat me bezielde. Het zal niet weer gebeuren.’

Hij werd milder. ‘Als ze hen met de klopjacht niet vinden –’

‘Je weet dat ze dat niet zullen doen.’

‘Als ze hen niet vinden, dan is het tijd voor de Chronicle om met een campagne te beginnen. De sheriff heeft die mannen al tijdelijk tot hulpsheriff benoemd en de woede is groot.’

Zijn woorden drongen door de mist heen, waar de rest bleef steken. Een klein sprankje hoop gloorde aan de horizon.

Hij zei: ‘Ik vind het vreselijk dat dit ervoor nodig was, maar ik kan deze mogelijkheid niet voorbij laten gaan. Beloof me alleen dat jij niets ondoordachts zult doen.’

‘Dat beloof ik.’ Maar toen keek ze hem onderzoekend aan. ‘Hoe wist jij waar ik heen was gegaan? Jij was toch bij Conall McGuire?’

‘Meneer Crawford zocht me op toen jij weg was. Hij zei dat hij je zou volgen, maar dan nog –’ Zijn stem brak.

‘Het spijt me. Het laatste wat je kon gebruiken was bezorgdheid.’

Hij legde zijn handen om haar gezicht. ‘Door de schok kon je niet helder meer nadenken. Dat had ik moeten begrijpen.’

‘Het was alsof ik nadacht. Maar nu besef ik dat ik dat niet deed.’

Hij liet zijn handen op haar schouders rusten. ‘We krijgen Fowler wel te pakken, Desi. Hij zal moeten boeten.’
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Slade zette zijn hoed recht toen Hughes de Chronicle op de tafel liet vallen. Hij zette zijn voeten op de grond, zijn stoel op vier poten en verplaatste zijn aandacht van de kaarten in zijn hand naar de krant. Eén woord van de kop sprong van de pagina af. Lafaard. De man leerde het niet. Hoe was het trouwens mogelijk dat hij weer in bedrijf was?

Terwijl hij zich langzaam door het artikel op de voorpagina heen worstelde, vernauwden zijn ogen. Er stond zelfs een illustratie bij van een gemaskerde bandiet met een staart tussen zijn benen. Hij wierp een blik op Hughes om te zien welk effect dit verslag op hem had. Hughes staarde de andere kant op en de rest keek afwisselend van de een naar de ander.

Met zijn pokerkaarten nog steeds als een waaier in zijn hand en de munten opgestapeld voor zich verschoof Janssen op zijn stoel. ‘Wat is er aan de hand, Slade?’

Slade voelde een kou in zich optrekken, de moordkou noemde hij het, en dat had hij liever dan vurige razernij. ‘Dit zijn de woorden van een man die graag wil sterven.’

De Trinidadsaloon was donker en benauwd en in de middag grotendeels verlaten. De paar dronkenlappen die er languit lagen, hadden te diep in het glaasje gekeken om iets te horen of zich er druk om te maken. De tandeloze oude feeks die meer boezem bloot liet dan iemand wilde zien en de whiskyzuiper hielden hun ogen afgewend.

‘Er is een beloning,’ zei Hughes zachtjes.

‘Die was er al, stomkop. Heb je de posters niet gezien?’

‘Een beloning die is uitgeloofd door de krant. Volgende pagina.’ Hughes’ konijnentanden waren even zichtbaar. ‘De redacteur betaalt iedereen die wat over je weet voor zijn verhaal – hoe gênanter de verhalen zijn, hoe beter het is. Hij belooft elk woord te drukken.’

Brody’s adamsappel ging op en neer, alsof die gedachte alleen al hem pijn in zijn maag bezorgde.

Op Slade had het een ander effect. ‘Is dat zo? Nou, dat komt goed uit.’

Janssen boog zich naar hem toe. ‘Wat heb je in gedachten, Slade?’

‘Ik denk dat ik een journalist aanstel.’

Janssen schudde zijn hoofd. ‘Hij laat echt geen lofzangen over je toe.’

‘O, maar naar dit vogeltje luistert hij wel. Let jij maar eens op.’
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De zwarte linten die langs Colorado Avenue hadden gehangen om de McGuires te gedenken, waren nu vervangen door rood-wit-blauwe vlaggen. Het prieel op het stadsplein was versierd met draperieën en lampionslingers voor de viering van Onafhankelijkheidsdag. Hoewel ze liever ergens anders was, stond Desi met haar moeder en de andere toeschouwers langs de weg om naar de race te kijken.

Bij elk couplet van Camptown Races dat werd gespeeld op een hoorn, een concertina en twee violen, voelde ze zich ongemakkelijker. Als het niet vanwege haar moeders bezorgdheid was, zou ze ver bij deze gebeurtenis uit de buurt blijven – en niet omdat ze in de rouw was. Dit was niets nobels: ze wilde Remy niet zien winnen. Geen paard kon tegen Sirocco op en als ze het dier zag rennen, zou ze worden overspoeld door herinneringen die ze liever aan een grote steen bond en in een diepe, donkere poel wierp.

‘Daar ben je, Desi!’ Violet zocht zich een weg tussen de toeschouwers door. Ze leek nog kleiner en mooier dan anders in een blauwwit gestreepte laagjesjurk met ruches en een bijpassende parasol – een wandelend modeplaatje dat mooier was dan alles waar Claudette van droomde. Dat was een van de redenen waarom Desi dol op haar was.

Ze voelde zich geruststellend eenvoudig zonder laagjes en met niet meer dan een paar onderrokken onder de grijze popeline jurk met nauwsluitend lijfje, die ze van haar moeder had geleend. Ze had in eerste instantie voor zwart gekozen, maar had zich verkleed toen haar moeder halve rouw voorstelde, zodat de gemeenschap haar niet als weduwe zou zien. Ze voelde zich geen weduwe, maar de wereld was minder mooi zonder Luke en Mack. Grijs voelde passend.

‘Kom je bij me in het prieel zitten?’ Uit Violets ogen sprak haar angst om alleen te zijn tussen de notabelen op de gereserveerde stoelen, terwijl Remy bezig was.

Desi had medelijden. ‘Dat is goed, Violet. Maar je kunt de race beter vanaf hier bekijken; anders zie je alleen de finish.’ Die werd gemarkeerd door een lint dat tussen het hotel en de winkel over de straat was gespannen.

‘Ik weet niet of ik dat wel wil.’

Desi hield haar hoofd schuin. ‘Waarom niet?’

Ze wrong haar handen. ‘Al die paarden die samen rennen… Dat moet gevaarlijk zijn.’

‘Voor je echtgenoot op Sirocco niet.’

‘Ken je de naam van de hengst?’

‘En ik heb hem zien rennen.’ Haar keel kneep dicht bij de herinnering. ‘Hij zal niet lang tussen de rest rijden.’

‘Jouw vertrouwen geeft me moed.’

Fijn dat het voor een van hen gold!

Ze keken toe terwijl de deelnemers aan de race zich opstelden aan de start op zo’n afstand dat de rijdieren en ruiters bijna niet zichtbaar waren. Hoewel hij veruit de snelste was, bleef het afwachten hoe Sirocco zich staande hield tussen de steviger gebouwde paarden en het gedrang dat Violet vreesde. Holts valkkleurige paard, Cork, was sterk en kon scherp wenden. In een groep was dat een voordeel. Maar als Sirocco zich los kon maken, dan haalde niemand hem meer in.

‘Ik vind het zo spannend,’ zei Violet. ‘Ik kan me niet voorstellen hoe de deelnemers zich voelen.’

Zij wel. Hij is onverslaanbaar. Zijn vader, Rahjim, was een van de beste in Arabië. De diefstal daarvan had Remy’s vader gebroken. Ze kon het Remy nog horen zeggen en net als toen lag nu het medeleven op de loer. Dit keer blokkeerde ze het. Het deed te veel pijn om iets anders te voelen dan boosheid en als de pijn stopte, zou het verlangen blijven.

‘Je ziet bleek, Desi.’ Violet keek haar fronsend aan.

Het lag op het puntje van haar tong om te zeggen dat ze zich ziek voelde, maar precies op dat moment klonk het startschot en begon de race. Bijna direct maakte een paard zich los uit de chaotische stofwolk – Sirocco liet de rest letterlijk in het stof bijten. Haar hart reageerde op het geweldige dier dat voortjoeg en Remy uit het gedrang voerde. Hoe anders zou dit zijn als hij niet zo trouweloos was geweest.

Het geluid van hoeven bereikte hen. ‘Het is Montgomery!’ riep iemand en een gejuich klonk op. Sirocco snelde voorbij als een prairiebrand die was aangestoken door de zon.

Ze voelde zijn overwinning in haar borst en juichte toen hij het lint lostrok. Remy ging rechtop in het zadel zitten en liet Sirocco doorrennen voordat hij met een boog weer terugreed naar het plein. Hij tilde zijn hoed op als dank voor de uitroepen van waardering, terwijl de andere paarden de finish nu pas bereikten en begroet werden met een evenredig applaus. Sirocco steigerde, alsof hij weer zou gaan rennen als zijn baas de teugel liet vieren.

Violet straalde. ‘Zag je dat?’

‘Jazeker.’

De band speelde patriottische marsen en samen met Violet liep ze naar de stoelen. De menigte duwde aan alle kanten tegen hen aan en voor het eerst vond zij dat vervelender dan haar vriendin. Iedereen was blij voor haar en iedereen was haar goedgezind. Ter wille van Violet wendde ze blijdschap voor.

Rechter Willoughby stapte het prieel in en maande de mensen tot stilte. Hij wilde zoals altijd goed van zich laten horen, dus hij hief de spreektoeter en riep: ‘Dames en heren, mag ik een applaus voor de ruiters?’

De mensen juichten enthousiast.

‘Dat was een prachtrace,’ gaf de rechter als zijn oordeel, ‘zelfs al maakte mijn Alabaster, prima bereden door mijn neef John, geen kans tegen deze nieuwkomer Sirocco.’

Dat werd gevolgd door gelach en meer uitroepen over het paard. Remy stond in de buurt van het prieel en hield de teugels van de hengst stevig vast.

‘Remington Montgomery, jij en je paard zijn een aanwinst voor de stad.’

Behalve dat hij zijn verbondenheid met de stad zou inruilen voor die met de stad van generaal Palmer – wat er dik in zat.

Hij hield zijn hoofd schuin bij deze lovende woorden. Het was geen valse bescheidenheid. Een van de dingen die ze het meest in hem waardeerde, was zijn pretentieloosheid. Hij had nooit op mensen neergekeken of zichzelf groter gemaakt. Haar keel kneep samen. Stop met die gedachten!

‘Kom je prijs maar halen.’

Remy liep met Sirocco naar het prieel en maakte de teugels aan het hek vast. Hij nam de koperen trofee in ontvangst – die blonk in de zon – en de tachtig dollar: vijf dollar van elke deelnemer aan de race.

‘En waar is die charmante vrouw van je?’ De rechter zocht de mensen af alsof hij niet wist waar mevrouw Montgomery precies was.

Violet trilde toen Remy naar haar gebaarde dat ze moest komen, maar ze legde haar parasol neer en liep naar hem toe. Hij gaf haar de trofee, die duidelijk zwaar was voor haar delicate handen.

Iemand riep: ‘Hij geeft haar wel de beker, maar niet het geld!’

Na die woorden maakte hij er een show van door de biljetten uit zijn zak te halen en die met haar te ruilen voor de beker. Met het geld in haar handen fluisterde ze iets in zijn oor.

Remy knikte. ‘We willen het geld graag doneren aan het fonds voor het opknappen van het park.’ Hij gaf het onder gejuich en gefluit aan Cornelia, de vrouw van de rechter.

‘Kus haar!’ riep iemand.

‘Ja! Geef haar een kus.’

Remy zei: ‘Bedankt allemaal,’ en leidde zijn vrouw – ongekust – en Sirocco bij het prieel weg. Violet had gelijk: zij had haar prins gevonden.

Desi deed wat er van haar werd verwacht. Ze praatte met vrienden, kennissen en vreemden die uit het omliggende gebied gekomen waren voor de race en de festiviteiten. Ze snuffelde tussen de waren die in stalletjes en op tafels aan de rand van het park waren uitgespreid en die beoordeeld werden en lintjes verdienden. Haar moeders garen en geweven merinostoffen deden het altijd goed. Een van de vishengels van Luke had een blauw lint gewonnen toen hij pas tien was. Zou hij haar daaraan herinnerd hebben als hij levend was teruggekomen?

Opnieuw beklom de rechter het podium in het prieel. ‘Ik zal nu de winnaars van de wedstrijd aankondigen en daarna gaan we met elkaar picknicken. Vergeet niet dat er vanavond na het bal vuurwerk is. Een brandploeg zou fijn zijn.’

Meer gelach klonk op. De rechter was vandaag goed in vorm. En waarom ook niet? Claudette had vol leedvermaak verteld dat hij tegen zijn neef had gewed en de overwinning van Sirocco had hem meer opgeleverd dan Remy.

Ze verliet het plein, stak de straat over en verruilde de hete zon voor de schaduw van de stalhouderij, die geuren verspreidde waar zij geen moeite mee had. Toen haar ogen gewend waren, zag ze waar ze voor gekomen was: Sirocco in zijn tijdelijke onderkomen achterin. De hengst verwaardigde het zich om haar aan te kijken toen ze dichterbij kwam.

‘Jij weet vast niet meer van de laatste keer dat ik je heb zien winnen. Toen kon ik mijn ogen ook niet van je afhouden.’ Ze aaide hem over de goed geborstelde, krachtige schoft.

Hij zwaaide zijn hoofd naar haar toe om te kijken, met opengesperde neusgaten, alsof hij haar gedrag aanmatigend vond.

‘Je bent niet zo kwaad als je eruitziet. Je doet alleen alsof, wegens je Arabische afkomst. Ik wil wedden dat je me als een baby zou kunnen dragen als je wilde.’ Ze streek met haar hand over zijn nek. ‘Kijk eens hoe goed je je gedraagt.’

‘Omdat hij is opgesloten.’ Remy liep door de staldeuren in zijn hoge laarzen, rijbroek en jas. ‘Anders is hij niet zo tam.’

Sirocco snoof en stampte bij het horen van de stem van zijn baas; ongetwijfeld hoopte hij te worden bevrijd. Ze voelde zelf ook de drang te ontsnappen. ‘Ik wilde alleen naar hem kijken.’

Zoals Remy dat schijnbaar bij haar wilde doen, afgaande op de duur en intensiteit van zijn blik. ‘Gaat het goed met je?’

Dacht hij dat echt? ‘Dat gaat je niets aan.’

Het laatste wat ze wilde nadat ze hem met Violet had gezien, was een privégesprek in de donkere stal, maar hij had haar in een hoek gedreven.

Hij boog zijn hoofd. ‘Vergeef me mijn vrijpostigheid.’ Hij was nooit blind geweest voor haar emoties en kon die nu vast van haar gezicht lezen. Maar toen ze probeerde weg te glippen, zei hij: ‘Desi, kunnen we geen vrienden zijn?’ Zijn voorhoofd rimpelde. ‘Geloof alsjeblieft dat er redenen waren –’

‘Natuurlijk waren er redenen. Zoals afstamming en familiebanden.’

‘Zoals eer.’

Die woorden werkten als zuur in op haar emoties. ‘Hoe durf jij je bij zoiets oneerlijks te beroepen op eer?’

‘Als ik het kon uitleggen, zou je het misschien niet onterecht vinden.’ De pijn in zijn ogen leek erop te wijzen dat hij de waarheid sprak. ‘Maar ik kan mijn zaak niet bepleiten zonder een ander pijn te doen.’

Hij kon het alleen over Violet hebben. Dat was zijn loyaliteit, zijn keuze. Elk spoortje verlangen waar ze zich nog aan vasthield, ging in rook op. ‘Er valt niets te bepleiten.’

‘Misschien –’

‘Ik meen het, Remy. Je betekent niets voor me.’

Hij incasseerde de klap zwijgend.

‘Als je liever hebt dat ik niet met Violet omga.’

‘Nee. Alsjeblieft. Jullie vriendschap betekent zo veel. Dat wil ik niet voor haar bederven.’ De bezorgdheid in zijn ogen toen hij bedacht wat het verlies van een vriendin voor zijn vrouw zou betekenen, zei net zo veel als zijn woorden.

‘Vraag dit dan niet meer van me.’

Hij boog zijn hoofd. ‘Zoals je wilt.’

Was dit wat ze wilde? Ze had het warm en koud tegelijk, ze voelde zich boos en ellendig. Als het nooit veel voor haar had betekend, hoe kon het haar dan nu zo’n pijn doen? ‘Laat me erlangs.’

Hij drukte zich tegen de stalmuur aan. Ze wrong zich tussen hem en de buggy’s door, en voelde zijn warmte en rook zijn geur. Ze bleef een tel staan en keek hem in de ogen. ‘Ik had nooit kunnen denken dat jij zo wreed kon zijn.’

‘Ik wou dat je dat nog steeds niet kon denken.’

Maar dat kon ze wel, maar al te goed. Toen liep ze weg.
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Beschaamd en ontsteld sloot Remy zijn ogen. Toen hij had gezien dat Desi de stalhouderij binnenging, had hij tegen Violet gezegd dat hij wilde kijken hoe het met Sirocco was. Dat was zijn eerste leugen – op het verzwijgen van de waarheid na. Opgewonden vanwege de overwinning wilde hij Desi’s reactie op de hengst zien en haar lof horen. Hij hoopte dat het paard een aanleiding voor een gesprek zou zijn, een manier om terug te keren naar een relatie – in enige vorm.

In plaats daarvan had hij een pijnlijke situatie ondraaglijk gemaakt voor hen beiden. Je betekent niets voor me. De pijn waarmee ze dat had gezegd, leek het tegenovergestelde te beweren, maar hij hoopte dat ze haar eigen woorden kon geloven. Ze had groot gelijk als ze helemaal klaar met hem was.

Hij moest haar op dezelfde manier uit zijn gedachten en verlangens bannen. Want ze had gelijk. Wat ze ook gaf, hij zou meer willen. Waar zou het ophouden?

Hij was niet getrouwd om de redenen die zij aannam, maar dat gaf niet. Hij had de minachting van de yankee-soldaten verdragen om degenen die aan zijn zorg waren toevertrouwd te beschermen en hij zou Desi’s haat verdragen voor Violet. Hij zou zijn plicht vervullen, al achtte zij hem daartoe niet in staat.

Toen Holt de stal binnenkwam, keek Remy om. ‘Alles goed met het paard?’

Het rijdier van Holt was buiten vastgebonden nadat het bij de trog had gedronken. Zo’n dier had geen speciale behandeling nodig. Sirocco eerlijk gezegd ook niet, alleen moest hij in het paarseizoen bij de merries vandaan gehouden worden.

Wat had hem hier gebracht, behalve zijn eigen verraderlijke hart? Remy streelde het hoofd van de hengst. ‘Hij is nog steeds een beetje gespannen.’

‘Dat beest kan geweldig rennen.’ Holt slenterde naar hem toe.

‘Ik heb overwogen ermee te gaan fokken. Zou daar markt voor zijn?’ Holt stak zijn hand uit en Sirocco liep naar hem over. ‘Met de huidige bevolking in dit gebied kan ik me nauwelijks voorstellen dat je voor de veulens de prijs krijgt die ze waard zijn. Maar met treinvervoer kun je ze naar de kusten sturen. Zelfs ondanks de vervoerskosten zou het zeker de moeite waard zijn als je een paar fokmerries had die deze dekhengst waard zijn.’

Hij knikte. ‘Wanneer de lijn tussen Denver en Rio Grande er ligt dan.’

‘Als die komt…’

‘De rails zullen binnenkort gelegd worden.’

Holt haalde zijn schouders op. ‘Ik zou het fokprogramma voor je kunnen leiden. Er zijn manieren om de merries te ontzien.’

‘Ik heb ook wat kennis van dit soort paarden.’

Holt tikte tegen zijn hoed. ‘Ik wilde ook niet zeggen dat je dat niet had.’

‘Als we ons gevestigd hebben op de vleesmarkt, kan ik wel eens naar een paar moederdieren uitkijken.’ Hij moest tenslotte aan de toekomst denken. ‘Had je iets nodig?’

Holt schopte tegen de grond en zijn sporen rammelden. ‘Mevrouw Montgomery heeft me hiernaartoe gestuurd om te kijken of alles met het paard in orde was.’

‘Maar je zag juffrouw Brennan naar buiten komen.’

‘Ik was niet de enige.’

Ontmoedigd wreef Remy over zijn kaak. ‘Mijn vrouw is ervan op de hoogte dat er een… conflict is. Ze vroeg of ik wilde proberen vrede te sluiten. Ik kan haar nu vertellen dat die deur gesloten is – en ik bid dat ze niet van me vraagt dat ik er mijn hoofd tegen stoot.’

Holt knikte langzaam. ‘Het is nogal een hardhouten deur.’

‘Inderdaad.’
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Remy’s verzoek voelde als sporen tegen een paardenflank. Als hij dacht dat hij naar haar kon blijven verlangen terwijl hij met een ander was getrouwd, dan had ze hem verkeerd ingeschat.

Vrienden? Wat betekende dat eigenlijk voor iemand die dit kon doen? Hij had vast gezien dat ze moeite moest doen om zich staande te houden. Ze had niets negatiefs over hem gezegd, tegen niemand, niet tegen Violet en niet tegen iemand anders. Het was gewoon verkeerd om meer dan dat van haar te verwachten. Tranen welden op en verblindden haar.

Ze knipperde ze weg en besefte toen waar haar voeten haar naartoe hadden gedragen: naar het graf van Luke. Ze staarde naar het houten kruis, dat nog niet vervangen was door een steen. Ze probeerde de gedachte uit haar hoofd te bannen, maar het lukte niet: hij zou nooit meer naast haar lopen met zijn onverwoestbare genegenheid. O, Luke.

Ze keek omhoog naar de geurende takken van de gele den en kon hem bijna horen roepen: Goed zo, Desi. Grijp die tak, pak mijn hand. Is dit geen geweldig uitzicht?

‘Het is niet eerlijk dat jij er niet meer bent en Slade Fowler…’ Het geluid dat haar woede aan haar ontlokte was bijna dierlijk. Ze verwelkomde het. Pijn maakte zwak. Het was boosheid die haar staande hield – boosheid om de moord op Luke, niet om Remy’s verraad. Als zij het verdriet niet overdekte met een laag gerechtvaardigde woede, waren beide zaken in staat haar te breken. Er kwam een tijd om te huilen, maar niet vandaag.

Ze draaide zich om en zag een slungelige jongeman aan de rand van de begraafplaats. Ze kende hem niet. Hij was vast voor de race gekomen. Toen ze wilde weggaan, riep hij: ‘Hé!’

Ze bleef staan. ‘Ja?’

‘Ben jij die m-meid van de Chronicle? Die schrijfster?’

‘Wie wil dat weten?’

‘Eh, in de krant stond dat als iemand een verhaal had over F-F-Fowler, dat je er dan voor zou betalen.’

Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Hoe weet je wie ik ben?’

‘Dat zeiden ze.’

‘Wie zeiden dat?’

‘Mensen.’

‘Wat voor mensen?’

‘Gewoon, m-mensen. In de stad. W-w-wezen je aan.’ Hij schuifelde met zijn voeten. ‘Wil je m-mijn verhaal of niet?’

‘Ik weet het niet. Laat maar eens horen.’

‘Ik k-kan het niet gewoon vertellen. Ik heb het hier, in mijn z-z-zak.’ Hij haalde een opgevouwen stuk papier tevoorschijn.

Het leek haar een verkoopakte.

‘Ik heb het hier opgeschreven, want het ligt g-g-gevoelig.’

‘Ik weet zeker dat de redacteur ernaar zal kijken. Waarom ga je er niet mee naar de Chronicle?’

‘Kan ik het niet aan jou laten zien? Jij w-werkt daar toch?’

Welke journalist liep nou weg van precies het verhaal dat ze zocht? Ze liep op hem af. ‘Laat eens zien.’

Hij hield het papier achter zijn rug. ‘H-hoe zit het met mijn geld?’

‘Daarvoor zul je naar de Chronicle moeten. Laat me maar lezen wat je hebt, dan vertel ik je of het goed genoeg is.’ Ze stak haar hand uit en wierp daarna een blik over haar schouder toen een mollige man door het zijhek kwam, met zijn hoed in zijn hand. Hij was zo zacht en roze als Violet wanneer ze volop bloosde.

Toen ze zich weer omdraaide, zag ze een man met een donker gezicht, die achter een jeneverbes verscholen had gestaan. Hij duwde de jongen opzij en bezorgde haar een rilling van haar kruin tot aan haar tenen. ‘Juffrouw Brennan, neem ik aan?’

Ze graaide in haar zak, maar ze was haar revolver vergeten toen ze zich omkleedde in haar moeders jurk. Toen ze haar spieren spande om ervandoor te gaan, legde zich van achteren een vlezige hand over haar mond. Iemand pakte haar om haar middel beet en tilde haar van de grond. Ze spartelde en draaide, klauwde met haar vingers en schopte. De zachte, blozende man smoorde de gil die in haar keel opkwam door zijn hand over haar neus en mond te klemmen tot ze niet meer kon ademen. Haar ogen en borstkas brandden. Haar gedachten leken ver weg. Ze kon haar voeten niet zover krijgen dat ze schopten, haar handen… konden niet…

‘Hou op met tijd verspillen,’ zei een schorre stem.

Toen sloeg iets hards tegen haar schedel.
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Violet zag er lief en hoopvol uit toen Remy terugkwam en zij hem opwachtte in het park. Ze was zo netjes opgevoed dat zij het onderwerp niet zou aansnijden als hij er niet over begon. Omdat hij dat niet deed, zei ze: ‘Ik neem aan dat Sirocco tevreden is.’

‘Hij verdraagt zijn opsluiting, maar hij is nog opgewonden van de overwinning en hij wil graag opscheppen tegen zijn tegenstanders.’

‘Kan hetzelfde over jou gezegd worden?’

Dat kon voor een plagerige opmerking doorgaan als hij de bezorgdheid er niet doorheen hoorde klinken.

‘Ik voel geen behoefte om tegen wie dan ook op te scheppen.’ En daar had hij ook het recht niet toe. Hij haalde haar hand onder zijn elleboog door en legde hem op zijn arm. ‘Het lijkt erop dat er interessante dingen te zien zijn voor je.’

Ze pakte de hint op en glimlachte. ‘Laten we samen gaan kijken.’

‘Laten we dat doen.’

Terwijl hij met zijn vrouw van het ene naar het andere kraampje liep om eigengemaakt eten en handwerk te bekijken, geloofde hij bijna dat het zo eenvoudig kon zijn. Desi had de spinnenwebben uit zijn hoofd weggeblazen. Hij betekende niets voor haar, maar wel wat voor Violet. Was dat genoeg? Het moest maar.

Het rund dat hij had geschonken voor de picknick werd geroosterd en hij snoof de geur op. Het waren de beste stieren, uitgekozen door Holt en geslacht door zijn knechten. Zijn kampkok Pierre Brule draaide het spit zodat de mensen uit de stad van het Lazy Star-product konden genieten. Hij hoopte niet op lintjes, maar op contracten.

Zijn maag rammelde hoorbaar.

Violet keek op. ‘Trek?’

‘Blijkbaar.’ Hij draaide zich met een ruk om toen zijn staljongen hem riep. ‘Wat is er, Isaac?’

De jongen kwam eraan hollen met zijn hand over zijn gezwollen kaak. ‘Dat meisje… Dat meisje dat je aardig vindt… Iemand heeft haar meegenomen.’

Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Waar heb je het over?’

‘Ik weet niet meer hoe ze heet. Je hebt haar een tijd geleden dat briefje gestuurd.’

Violet klemde zich aan zijn arm vast. ‘Hij bedoelt vast Desi.’

Hij keek om zich heen en riep: ‘Sheriff!’

Sheriff Mayhew veranderde van koers. ‘Problemen?’

‘Vertel het hem, Isaac.’

‘Iemand heeft dat meisje meegenomen.’

‘Ik denkt dat hij Desi Brennan bedoelt.’ Remy was zo ongerust dat hij haar naam bijna niet kon uitspreken.

De sheriff fronste zijn voorhoofd. ‘Beschrijf haar, knul.’

‘Blauwe ogen. Heel mooi haar. Vocht als een kat toen ze haar grepen.’ Remy kneep in Violets trillende hand die op zijn arm lag.

Het verhaal deed snel de ronde en de stadsbewoners dromden dichterbij. Jonathon kwam aanrennen, met mevrouw Brennan in zijn kielzog; ze zag er verslagen uit.

De sheriffboog zich naar Isaac toe. ‘Vertel me alles wat je hebt gezien.’

‘Drie mannen, en een jongen die groter was dan ik. Een van hen had een wit paard met een bruin been.’

‘Fowlers paard,’ mompelde sheriff Mayhew.

Jonathon verbleekte. ‘O nee! Het was niet de bedoeling dat het zo zou gaan.’

‘Waar is het gebeurd?’ vroeg Mayhew aan de jongen.

Isaac wees. ‘De begraafplaats. De begraafplaats van het klooster.’

Remy fronste zijn voorhoofd. Was ze daarheen gegaan om zich dicht bij Luke te voelen?

‘Ik zat een konijn achterna en toen zag ik haar. Ik bespiedde haar een beetje – gewoon voor de lol. Omdat ze zo knap is.’ Hij bloosde. ‘Toen ze haar grepen, probeerde ik ernaartoe te rennen, maar die andere kerel stompte me in mijn gezicht en sloot me op in de schuur.’

‘Hoelang heb je daar gezeten?’ vroeg Mayhew.

‘Zo lang als het duurde om eruit te komen.’

Uitgaande van het tijdstip waarop hij met haar had gesproken, concludeerde Remy: ‘Ze zullen al een eindje weg zijn.’

‘Ik ga haar achterna,’ zei Jonathon. ‘Wie komt er met me mee?’

Remy klemde zijn kaken op elkaar om te voorkomen dat hij zich zou aanmelden.

Holt kwam achter hem staan en zei zachtjes: ‘Als jij gaat, kun je mijn rijdier nemen. Ik zorg ervoor dat je vrouw en je hengst thuiskomen.’

Remy keek in het verweerde gezicht, verbaasd omdat de man het kennelijk als een mogelijkheid beschouwde.

Toen zei Holt nog zachter: ‘Voor wat het waard is: volgens juffrouw Brennan heeft hij zijn schuilplaats op de vlakte, niet op de hellingen. Ze heeft een sterk punt.’

Hij kon zich niet voorstellen hoe de man dat wist, of wat het uitmaakte. De groep zoekers zou het spoor volgen. Hij draaide zich om naar Violet, die bleker was dan hij haar ooit had gezien.

‘Ga,’ zei ze ademloos. ‘Breng haar bij ons terug.’
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Desi kwam bij met enorme pijn in haar maag. Naar adem happend opende ze haar ogen; wat ze zag, was een waas van gras, stof, hoeven – en haar handen waren onder haar vastgebonden aan een stijgbeugel. Ze voelde een touw om haar rechtervoet, dat was vastgemaakt aan de andere stijgbeugel. Het leren zadel waar ze op lag, bonkte tegen haar borst en buik met elke sprong van het galopperende paard.

De mist trok op door de pijn en angst. Ze slingerde zich omhoog en zette haar gewicht op de voet in de stijgbeugel. Ze haakte haar elleboog achter de zadelknop en trok de stijgbeugel waar haar handen aan vastzaten omhoog. Haar hele lijf veerde op en neer. Op een amazonezadel rijden was iets heel anders dan je vastklampen aan de zij van een rennend paard.

Het paard veranderde van richting doordat het gewicht verplaatst werd en de ruiter die het paard op halsbrekende snelheid meevoerde, trok zo hard dat zijn rijdier steigerde. Dat van haar botste tegen zijn flank, waardoor ze er bijna af viel. ‘Geweldig.’

Met een ruk aan de teugel van haar paard klemde hij haar tussen de hijgende beesten in. ‘Wat zei je?’

‘Dat had beide paarden kreupel kunnen maken en waar waren we dan geweest?’ Ze keek om zich heen, maar ze waren in een wadi – en met zijn tweeën – en in zo’n droogstaand rivierdal kon ze zich niet oriënteren.

‘Je had moeten blijven liggen zoals ik je had vastgebonden.’

‘En dan door elkaar gerammeld worden? Ik dacht het niet.’

Zijn lippen krulden. ‘Je dacht het niet?’

De ‘gezocht’-posters gaven nog niet half weer hoe hatelijk Slade Fowler keek. ‘Kijk.’ Ze hield zichzelf in. ‘Ik kan rijden. Maak me los en –’

‘Nee.’

‘Schiet me dan neer. Want mijn buik kan niets meer hebben.’ Haar buik, haar hart… Op dit punt zou hij haar een gunst doen.

Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Je hebt de keus tussen deze twee opties: je gaat weer liggen, of je komt bij mij zitten.’

‘Ik kan geen van beide verdragen.’

Hij trok haar aan het lijfje van haar jurk naar zich toe tot haar ogen bijna zijn borstelige kaak raakten. Haar keel werd gortdroog toen zijn andere hand verdween en weer tevoorschijn kwam met een mes. O, God, ontferm U. Christus, ontferm U. Heer…

Hij sneed haar handen los van de stijgbeugel en vermorzelde haar pols haast in zijn greep. ‘Als je iets uitspookt terwijl ik het andere touw losmaak, schiet ik je neer als een hond.’

De schotwonden van Luke vulden haar gedachten, wonden die ze had gewassen en gekust. Haar geradbraakte maag kromp samen.

Zonder haar pols los te laten, stuurde Fowler zijn paard achteruit tot haar paard onder haar vandaan gleed en toen liet hij haar op de grond vallen. Ze maakte een smak met haar hoofd, maar dat haar voet nog vastzat, was erger. Als het paard ervandoor ging, zou zij sterven – een pijnlijke dood.

Hij haalde de knoop uit het touw om haar enkel, waardoor haar voet losschoot. Zelfs als ze langs de benen van het paard wist te komen, zou ze daar weinig aan hebben in een wadi met een gewapende man.

‘Opstaan!’

Ze duwde zichzelf op, met een hoofd dat bonsde doordat het wie weet hoelang naar beneden had gehangen, doordat het eerder geslagen was en ze er net op was gevallen. Ze voelde zelfs een echo van die oude hersenschudding die ze aan Remington Montgomery te danken had. Ze voelde bitterheid over allebei.

Fowler haalde een voet uit zijn stijgbeugel en zei: ‘Klim voor me in het zadel.’

Ze protesteerde. ‘Je kunt me op het andere paard leiden.’

Hij trok een Smith and Wesson-revolver die leek op die van haar vader en spande de haan. Starend in de loop voelde ze zijn bloeddorst. Ze zette haar voet in de stijgbeugel. Hij trok haar met een ruk omhoog, zodat ze voor hem geklemd werd zoals eerder bij Holt Crawford, maar dan zonder diens goede bedoelingen. Ze greep zich door haar rok en onderrokken heen vast aan de metalen zadelknop.

Niet tevreden hield hij haar handen tegen elkaar en bond ze zo stevig samen met het touw dat om haar enkel had gezeten dat ze ineenkromp, maar ze klaagde niet. Hij schopte het paard; het schoot met een ruk naar voren, waardoor ze met haar schouder tegen hem aan botste.

Ze keek achterom om te zien of de vaalbruine ruin volgde, maar gaf het beest groot gelijk dat hij bleef waar hij was.

Fowler interpreteerde haar blik anders en zei: ‘Niemand komt je redden. Da’s het handige aan een paardenrace: dan wordt alles vertrapt.’

Hadden ze dit voor de dag van de wedstrijd gepland? De aankondiging van de festiviteiten was afgedrukt direct naast de beloning die werd uitgeloofd voor het vernederen van Fowler. Wat hadden ze een goede val gezet!

Toen de wadi vlakker werd, staken ze de open vlakte een eindje over totdat Fowler naar rechts zwenkte en een droge, rotsachtige rivierbodem vol steentjes in reed. Ze vroeg zich af hoeveel meer het paard kon hebben en of Fowler het dier zou afmaken als het faalde. Hij leek het ook te merken en hield het arme dier in, zodat het op adem kon komen. Maar hoezeer ze er ook op hoopte, ze stegen niet af.

Zijn nabijheid maakte haar misselijk. Dit monster had Luke en Mack gedood en de oude meneer Crocker, en de stank van het kwaad stroomde uit zijn vuile lijf. Ze beeldde zich in dat ze zichzelf onderdompelde in een ijskoude, zuivere bergbron en ging daar zo in op dat ze schrok toen ze weer in beweging kwamen. Haar hoofd tolde toen hij het paard de oever op stuurde.

Ze legden nog meer kilometers af over de hete, winderige vlakte waarvan ze de sheriff verteld had dat hij daar naar de schuilplaats moest zoeken – dat had hij natuurlijk niet gedaan. De sheriff had alleen ingestemd met het plan om de wacht te houden bij de Chronicle en te reageren als Slade Fowler wraak kwam nemen. Hij was een pad die te sloom was om een vlieg te vangen.

Ze dommelde af en toe weg, haar zicht kwam en ging. Al met al was haar toestand niet verkeerd.

Toen de avond voortschreed, dacht ze dat ze water hoorde. Afgaand op het geluid was het ondiep, maar het stroomde. Fowler trok de teugels aan en ze schrok op toen ze een ravijn zag dat de vlakte in tweeën spleet. Vanuit deze richting was het pas zichtbaar als je er recht voor stond.

‘Eén verkeerde beweging en je bent dood,’ zei Fowler tegen haar toen hij haar op de grond had laten zakken en vervolgens zelf uit het zadel klom. Hij leidde het paard achter zich aan en duwde haar voor zich uit een schuin pad af, de kloof binnen.

Desi zocht met een hand steun bij de rotswand, dankbaar voor het feit dat ze de steile afdaling te voet maakte in plaats van op een paard. De richel zou iemand die niet gewend was aan bergpaadjes de stuipen op het lijf jagen. Het paard daalde het steilste deel van het pad met stijve passen af, maar ze kwamen allemaal heelhuids beneden.

Ze staarde vol verwondering naar de veelkleurige lagen van de ravijnwanden. Dit was op een afstand van minder dan een dag rijden vanaf Colorado City en ze was ervan overtuigd dat niemand van het bestaan ervan wist – anders had zij het ook geweten.

Ze merkte dat Fowler haar reactie observeerde. Het vulde haar met weerzin dat iemand als hij zoiets moois als schuilplaats had.

Terwijl hij het paard bij de beek liet drinken, voelde ze haar eigen dorst. Ze liep stroomopwaarts, maakte een kommetje van haar gebonden handen en dronk.

‘Binnen is water,’ zei Fowler.

‘Binnen?’ Ze stond op.

Hij stak zijn kin naar voren. ‘Steek over.’

Om haar schoenen droog te houden, liep ze over de zandbanken die verschillende stroompjes van elkaar scheidden. In haar gedachten kwam het beeld op van bruin haar dat over hemelsblauwe ogen viel.

Ben je al verkleumd?

Zo ver bij de bron verwijderd was het water eerder koel dan koud. Ik ben bang, Luke. Maar hij antwoordde niet, omdat ze dat nooit tegen hem gezegd had.

Ze wachtte op de andere oever toen Fowler het paard naar de andere kant leidde, waardoor het water troebel werd.

Ze wist pas wat hij met ‘binnen’ bedoelde toen hij haar wees op een opening in de wand van het ravijn, die alleen zichtbaar was als ze langs de opening liep en achteromkeek. De ingang was zo breed als twee mannen en ongeveer drieënhalve meter hoog.

Ze ging de vogelvrijverklaarde voor, een vierkante grot binnen. De ruimte werd gedeeltelijk verlicht door de toegang en gedeeltelijk door een schacht dieper in de grot. Ze kon stapels goederen zien, her en der verspreid alsof het niets waard was – behalve voor degenen die de spullen was kwijtgeraakt.

‘Dit is mijn stek,’ zei hij. ‘Je weet wie ik ben?’

‘Zou ik dat moeten weten?’

Hij grijnsde vals. ‘Slade Fowler. Tot uw dienst.’

Opnieuw kwam Luke in haar gedachten. Ik kom naar huis.

Je had thuis moeten komen. O Luke, je had thuis moeten komen. ‘Wat ben je met me van plan?’

‘Daar komen we straks op.’

Ze slikte. ‘Je zei dat er water was.’

Fowler wees naar een vat dat onder een schacht stond, waar zich waarschijnlijk regenwater in verzamelde. ‘Er ligt een scheplepel op de rand.’

Kokhalzend bij de gedachte te moeten drinken uit iets wat hij had gebruikt, maakte ze nogmaals een kommetje van haar gebonden handen en nam slokjes van het lauwe water. In de buurt zag ze liggen waar ze op hoopte: veldflessen.

Toen ze zich weer omdraaide, zei hij: ‘Honger?’

‘Niet in dit gezelschap.’

Hij prikte met zijn vinger in haar richting en zei: ‘Als je dat soort opmerkingen maakt waar de anderen bij zijn, zal ik je tot voorbeeld stellen.’ Hij duwde haar op een krat en gooide de Chronicle in haar schoot. ‘Heb je dat gezien?’

Ze keek ernaar en zei niets.

‘Ik vraag je wat.’

‘Ik denk dat je het antwoord al kent.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Tenminste, dat zou je kunnen kennen.’

Hij sloeg haar zo onverwacht met de rug van zijn hand dat ze van het krat viel. Haar hoofd raakte de grond, maar deed niet zo veel pijn als haar jukbeen, dat rood was en brandde. Waar was ze mee bezig? Ze had zich laten leiden door haat en kon de controle maar beter snel weer terugnemen.

‘Opstaan.’

Ze duwde zich met haar geboeide handen op en klom weer op het krat. Ze kon niet scherp zien.

Hij keek haar aan en leek nu pas te beseffen dat ze duizelig zou kunnen worden van een klap als deze. ‘Ik sla je tot moes. Maar pas als je doet wat ik wil.’

‘Is dat de beloning voor doen wat jij wilt?’

‘De beloning is dat ik je laat leven.’

‘Waarom zou ik dat geloven?’

‘Omdat ik het zeg.’

Op het laatste moment slikte ze in wat ze dacht over zijn woord.

‘Je pa heeft me belasterd.’

Ze zei niet dat het juiste woord smaad was, omdat laster alleen over onwaarheden gaat. ‘Hij vertelt de waarheid.’

Hij greep haar bij de haren en trok haar hoofd achterover. ‘O, maar dat klopt. Dat is precies wat hij zal gaan doen.’
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‘In het donker zullen we niets vinden.’

Sheriff Mayhew hield zijn paard in en de rest volgde zijn voorbeeld. Direct na zonsondergang was de lucht afgekoeld en het landschap zag er grijs uit.

Jonathon verschoof in het zadel. ‘Het is nog niet helemaal donker.’

‘We moeten geen sporen gaan missen en wie weet wat we vertrappen zonder dat we het doorhebben.’

Remy vond het net zo spijtig op te houden met zoeken als Jonathon, maar de sheriff had gelijk. Vanaf de stad hadden ze de sporen van drie paarden gevolgd die waren weggereden vanaf de begraafplaats in de richting van de pas. Aan het begin van de heuvels was het spoor onduidelijker geworden, tot hij niet wist of ze het spoor nog volgden of er maar naar raadden. Wat schoten ze ermee op als ze doorgingen nu de nacht viel?

‘We slaan hier ons kamp op en gaan bij het aanbreken van de dag verder.’ Zijn leeftijd was de sheriff aan te zien toen hij afsteeg, maar dit keer had hij zich niet aan zijn plicht onttrokken. Hij had de stad in de handen van hulpsheriff Rudd achtergelaten en deze zaak persoonlijk opgepakt. Hij had ervoor gezorgd dat ze bewapend en van rantsoenen voorzien waren en de burgers van Colorado City gerustgesteld dat ze veilig waren en dat gerechtigheid zou zegevieren. Geen van beide beloften kon hij waarmaken, maar toch waren de woorden nodig. Wat een dag van vreugde had moeten zijn, was uitgelopen op een nachtmerrie voor hen allemaal.

Remy steeg af. Het paard van Holt was al voorzien van een slaapzak en mat en alles wat hij op de ranch gebruikte. Het was een sterk rijdier, maar toch verlangde hij naar de snelheid van Sirocco om naar de plek te racen waar Desi was. Het besluit dat hij een paar uur geleden had genomen, was duidelijk nog niet tot zijn hart doorgedrongen. Gaf hij soms niet om haar? Voelde hij niet tot in het diepst van zijn wezen de angst dat hij haar kon verliezen?

Je betekent niets voor me. Hij wilde best niets zijn, als zij maar veilig was. Daar kon God vast wel voor zorgen.

Jonathon zag eruit als een geest. Toen ze bijna schouder aan schouder afstegen, zei Remy: ‘Je dochter is dapper en niet voor een gat te vangen.’ Jonathon keek hem aan. ‘Ja, maar het was haar idee om Fowler kwaad te maken en hem uit zijn tent te lokken. Wat als ze dat nu doet?’

Remy kende haar scherpe tong en bad dat ze hem in bedwang zou houden. ‘Fowler wil iets. Anders had hij haar gedood, zoals hij met Luke gedaan heeft.’

‘Hij wil iets,’ zei Jonathon moeizaam. ‘Als hij… Als ze –’

‘Dit gaat om jou, Jonathon. Ik geloof liever dat zij alleen een middel is.’ Hij keek hoe die gedachte doordrong en was dankbaar voor elk spoortje verlichting dat die kon brengen. ‘Hij speelt een spelletje. Maar je staat schaak, niet schaakmat.’

‘Misschien is dat wel zo. Maar ik offer mijn koningin niet op.’

Hij kreeg het koud bij het horen van die woorden. Een kou die versterkt werd toen Jonathon hem de rug toekeerde om met de sheriff te gaan praten.

De mensen uit de stad hadden voor hen allemaal een picknick ingepakt. Remy kauwde op het malse, geroosterde rundvlees en versgebakken brood en spoelde het weg met water uit Holts veldfles. Jonathon ging bij Conall McGuire zitten, in het troostende gezelschap van de man met wie hij al zijn hele leven bevriend was.

Om zich heen kijkend voelde Remy afstand, niet alleen ten opzichte van Jonathon, maar ten opzichte van hen allemaal. Hij was een zuiderling. Hij was opgevoed in wat soms een droom leek – als het geen nachtmerrie was. Hij had tegen Desi gezegd dat zijn bestemming op deze plek lag, maar op dit moment voelde hij zich een vreemdeling. Met de vriendschap en begeleiding van Jonathon had het mogelijk geleken het goede uit zijn verleden te behouden en een toekomst te scheppen. Nu was hij stuurloos. Een overweldigende eenzaamheid overviel hem. Kon hij iemand hier een vriend noemen?

Holt Crawford schoot hem in gedachten. Hij betwijfelde of diezelfde gedachte in zijn voorman zou opkomen, maar dat gaf niet. Hij zou slapen en hij zou zoeken. Hij zou doen wat hij kon en bidden dat het genoeg was. Dan zou hij naar huis gaan, naar de plaats waar hij thuishoorde. Voor zover hij ergens thuishoorde.

Hij sliep de slaap die voortkwam uit zere spieren en angst, hij ontwaakte en zocht nog een dag. Op de derde avond regende het. Na zo’n stortbui zou er geen spoor meer overblijven, maar eerlijk gezegd hadden ze al een tijdje geen sporen meer gezien. Ze hadden drie sporen vanuit de stad de bergen in zien lopen. Drie, terwijl Isaac vier bandieten had gezien. Waar was het andere paard heen gegaan?

Hij dacht terug aan de opmerking van Holt, dat Desi geloofde dat Fowler zich op de vlakte verborg. Als dat klopte, had deze zoektocht hen precies in de verkeerde richting geleid. Hij werd doordrongen van de zinloosheid van hun expeditie. Desi kon wel overal zijn in dit onbarmhartige, open land – of nergens meer.

Na een ontmoedigende reis kwam hij de volgende middag thuis. Hij liet Holts paard bij Isaac achter om verzorgd te worden. Violet kwam hem bij de deur tegemoet, haar gezicht vertrokken van zorgen. ‘Zeg alsjeblieft dat jullie haar hebben gevonden.’

‘Ik wou dat ik dat kon.’ Hij liep langs haar heen. ‘Moge God ons bijstaan, Violet. Misschien vinden we haar nooit.’

‘O, Remy, nee!’

Hij nam zijn hoed af en gaf hem aan Charles, waarna hij op een bank in de hal ging zitten om zijn modderige laarzen uit te trekken. Vermoeid en terneergeslagen keek hij haar aan. ‘Totdat dit voorbij is, wil ik dat je onder geen voorwaarde het huis verlaat.’

‘Wat bedoel je?’

‘Ik ben verbonden aan de Chronicle.’

Ze legde een hand tegen haar borst, waar haar hart ongetwijfeld sneller klopte dan normaal.

‘Ik verwacht niet dat Fowler dat weet, maar voor het geval dat wel zo is, wil ik je hier voortdurend samen met anderen hebben.’ Hij keek op. ‘Hoor je me, Charles?’

‘Ja, m’neer.’ Hij zette sloffen van schapenvacht naast hem neer.

‘Ik zal de mannen op de hoogte brengen, maar hier in huis moeten Opal en jij waakzaam zijn. Ik reken op jullie.’

‘Ja, m’neer. Niemand komt langs mij heen bij mevrouw Violet. En Opal is tien keer zo fel als ik als iemand een van de haren bedreigt.’

Remy schonk de man een blik van vertrouwen en dankbaarheid, trok de pantoffels aan en leidde Violet naar de serre. Hij kon haar voelen trillen. ‘Begrijp je het, lieverd?’

Ze liet zich in een stoel zakken. ‘Ik zal nergens naartoe gaan. Zonder Desi…’ Ze verborg haar gezicht in haar handen en huilde.

Hij voelde mee met haar verdriet. Terwijl zijn pijn verpakt was in uitputting en een gevoel gefaald te hebben, had hoop die van Violet op afstand gehouden. Hij streelde haar gebogen hoofd. Er kwamen geen woorden in hem op die niet hol zouden klinken.

Ze keek op. ‘Er is nog een andere reden waarom ik bij huis zal blijven, maar ik wou dat ik je die op een beter tijdstip kon vertellen.’

‘Me wat vertellen?’ Hij voelde zich vreugdeloos.

‘Ik verwacht een kindje, Remy. Ik ben vanmorgen bij dokter Garvin geweest.’

‘Violet. Mijn liefste.’ Hij pakte haar handen en trok haar vol verwondering overeind.

‘Vind je het fijn?’ zei ze ademloos.

‘Ja, je maakt me blij.’ Dat er een kind op komst was, was misschien het enige wat door zijn wanhoop heen kon dringen. ‘We zullen dit moment niet laten bederven door verdriet.’ Hij boog zich en kuste haar. Wat er verder ook gebeurde, zijn hoop en toekomst lagen hier.
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Desi trilde door het gebrek aan slaap en de knagende angst. Twee dagen geleden hadden de andere drie zich bij hen gevoegd. De grot rook naar ongewassen mannen en haar eigen angst.

Ze mocht niet toegeven aan die angst, anders zou ze sterven, net als Luke. Blijf heel stil, Desi. Verroer je niet. Haal zelfs geen adem.

Wat als ze omhoogkijken en ons zien?

Dat doen ze niet. Pestkoppen hebben geen hersens, maar zaagsel in hun hoofd.

Niet altijd. Niemand had deze mannen weten te arresteren. Ze waren slimmer geweest dan de wetshandhavers. Dus bleef ze stil. En ze dacht na. Vier mannen en vijf paarden. Ze hadden het rijdier gevonden dat Fowler had achtergelaten en het meegebracht. Ze had niet veel aan een paard wanneer ze haar aan handen en voeten gebonden hielden en haar alleen naar buiten lieten om zich te ontlasten. En ze kon ook niet als een Walkure opspringen en zonder zadel en teugel rijden. Had Holt haar zijn kunsten maar geleerd. Ze voelde zich afschuwelijk.

Elke keer dat Janssen – de blozende man die haar bijna had laten stikken – haar boeien afdeed en haar naar buiten volgde als ze moest wateren, zocht ze naar een uitweg. Ze speurde de kloof af wanneer ze repen van haar mousselinen petticoat scheurde om zich mee af te vegen. Ze waste haar handen in de beek en zette haar brein aan het werk op zoek naar een manier om te ontsnappen.

Janssen stond haar maar heel weinig privacy toe en bond haar weer vast zodra ze terugkwam. Hij deed wat Fowler wilde. Dat deden ze allemaal. Slade was als een koning in het slechtst denkbare koninkrijk.

Ze dronk uit de scheplepel wanneer Janssen of de stotterende jongen, Brody, die naar haar toe bracht. Ze at wat haar één keer per dag werd voorgezet. De mannen kaartten en ruzieden. Zij zat en dacht na.

Verrassend genoeg maakte haar beperkte dieet haar vastberaden en het scherpte haar gedachten. Als ze de angst op afstand wist te houden dan hield ze dit wel vol – tenzij het van kwaad tot erger zou gaan.

De ratachtige Hughes staarde haar met onverholen wellust aan, de andere twee met nieuwsgierigheid. Fowler negeerde haar volledig. Ze probeerde zijn tactiek te raden. Hij was van plan haar wil te breken, maar ze wist niet met welk doel.

De nacht waarin de anderen terugkwamen, was ze wakker geschrokken van een ruwe hand die haar mond bedekte, terwijl de andere hand haar betastte. Vastgebonden en tegen de grond geduwd schopte ze furieus om zich heen totdat een revolver tegen het hoofd van haar belager werd gezet en de cilinder ervan ronddraaide. De man rolde weg en zij kroop ineen tot een balletje.

Ze wist wel beter dan te vertrouwen op de bescherming van Fowler, dus dutte ze overdag zo veel mogelijk, zodat ze ’s nachts waakzaam kon zijn. In die uren smeekte ze om bescherming. Wees mij tot een God, een beschermer en een plaats van sterkte. Bewaar me, want U bent mijn fundament en mijn toevlucht.

Ze hield zichzelf voor dat ze dapper, slim en sterk moest blijven. U hebt mij omgord met kracht voor de strijd.

Ze had geloof, maar Luke bewees dat geloof niet altijd voldoende was.

Terwijl de ene dag overging in de andere, hing een gevoel van verlatenheid als een schaduw over haar heen. Was dit alles wat er nog over was van haar leven? Eindigde het hier, met deze armzalige kerels?
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Vier dagen nadat hij het meisje had ontvoerd, ging Slade de grot binnen en klapte zijn bronzen verrekijker in. ‘Niks dan koeien en coyotes in de buurt. En ik denk dat ze gestopt zijn met het zoeken op de hellingen waar je volgens hen bent.’

Ze reageerde niet.

‘Hughes, maak eens wat licht.’

Terwijl Hughes een lucifer afstreek en de lantaarn aanstak die op een vat stond, sleurde Slade haar overeind en sleepte haar naar een krat en iets wat moest doorgaan voor een tafel. ‘Tijd om jouw deel te doen.’ Hij legde met een klap een stapel papier en een geslepen potlood voor haar neer. Op het bovenste blaadje had hij geschreven: Voor de uitgever om te drukken als hij zijn dochter terug wil zien.

Ze keek zonder een woord te zeggen van het blad naar hem.

Blijkbaar had ze al haar moed verbruikt.

‘Schrijf op wat ik je vertel,’ zei hij.

Ze pakte het potlood.

‘Dit is het leven van Slade Fowler, tot dit moment in de geschiedenis aan toe.’ Haar zwierige en nauwkeurige handschrift viel hem op; ze tekende de letters bijna. Hij had niet minder verwacht van iemand als zij.

‘Toen hij elf was beroofde hij zijn eerste winkel. Niemand probeerde hem tegen te houden, want het was duidelijk dat hij iedereen die dat probeerde dood zou schieten.’

‘Is dat je pakkende inleiding?’

Hij keek haar vuil aan, maar ze schreef niet op wat hij haar gezegd had. ‘Wat bedoel je met pakkende inleiding?’

‘Als je een pakkende inleiding schrijft, willen mensen verder lezen. Waarom zouden ze dat na deze regel doen? Wat een moordlustige dwerg doet, kan niemand wat schelen.’

De mannen luisterden met gespitste oren.

Slade sperde zijn neusvleugels. Hij voelde de woede opvlammen. ‘Je wilt graag dat ik je pijn doe, of niet soms?’

Ze hief haar kin. ‘Ik schrijf geen troep. Als dit mijn verhaal is, dan doe ik het goed.’

‘Het is mijn verhaal.’

Ze schoof de papieren naar hem toe. ‘Schrijf het dan zelf op.’

Hij greep haar over de tafel heen beet en trok haar met een ruk omhoog. Hij beet haar de woorden toe, spuugde als het ware de medeklinkers uit. ‘Jij. Schrijft. Het. Op.’

Hij verwachtte tranen en gejammer. Verontschuldigingen misschien, of smeekbeden. Daar was echter geen sprake van; ze keek hem recht in de ogen. Hij duwde haar zo hard naar beneden dat ze opnieuw van het krat viel, maar ze stond op en ging weer zitten. Hij keek haar woedend aan. Zij wachtte.

Uiteindelijk siste hij: ‘Wat zou jij zeggen?’

‘Wat maakt dat een elfjarige iemand wil vermoorden?’

Op haar gezicht las hij het verlangen om dat te weten. Wat vond hij daarvan? Hij keerde zich naar zijn mannen. ‘Wegwezen, jullie.’

De mannen holden naar buiten.

Desi liet haar rauwe, gebonden polsen op de tafel steunen. Het was niet zijn schuld dat haar huid zo gevoelig was.

Slade stak een sigaar tussen zijn tanden, hield een lucifer onder het uiteinde en draaide hem rond tot hij brandde. Hij inhaleerde diep, waarna hij de rook door zijn neus uitademde. ‘Heb je ooit loogzout gegeten?’

Verontrust schudde ze haar hoofd.

‘In het tehuis losten ze dat op in water en ze lieten het ons drinken als de lakens nat waren of iemand ’s nachts huilde.’

Op haar gezicht stond verdriet te lezen, alsof het haar echt iets kon schelen.

‘Als één kind een fout maakte, werd iedereen gestraft. Kun je je voorstellen hoe de andere kinderen reageerden?’ Ze hoefde niet te antwoorden. ‘Een harde jongen als ik kon die vergelding wel aan. Maar iemand zo zacht als Janssen? Hij plaste de eerste nacht daar in bed. Net voor het dag werd, gooide ik mijn droge kleren naar hem toe en wisselde van bed.’

Haar adem stokte in haar keel, maar hij maakte een eind aan haar medeleven door te zeggen: ‘Ik had een slaaf voor het leven.’

Ze fronste haar wenkbrauwen alsof ze niet goed wist of ze dat kon geloven.

‘Toen we acht werden, lieten ze ons werken in de molens; ze zeiden dat we tien waren. In de eerste maand stierven er drie. Heb je je pakkende inleiding al?’

Ze stak haar handen uit. ‘Ik kan beter schrijven als mijn handen niet vastgebonden zijn.’

Hij trok zijn mes, stak het blad tussen haar handen en sneed het touw door. ‘Wen er maar niet aan.’

Op de plaats waar weinig vlees op haar botten zat, was de huid geschaafd en had hij gebloed. Dat had niet zijn voorkeur, maar hij had geen keuze.

Ze schudde met haar handen om de bloeddoorstroming op gang te brengen, strekte en boog haar vingers en pakte het potlood opnieuw. Op een leeg vel papier schreef ze: De geboorte van een bandiet.
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Voor het eerst sinds zijn terugkeer uit Charleston snoof Remy de geur van papier en inkt uit het kantoor van de Chronicle op. Hij had de deur geopend, maar was niet verder gelopen. ‘Vind je het goed dat ik binnenkom?’

Vanaf zijn plek bij het raam keek Jonathon hem schuin aan. ‘Ik denk dat we het stadium waarin je dat moet vragen wel gepasseerd zijn.’

Misschien, maar de sfeer van verdraagzaamheid tussen hen kwam niet in de buurt van de vriendschap die ze voorheen hadden. ‘Ik hoopte dat je iets had gehoord.’

De uitdrukking op Jonathons gezicht veranderde van stuurs in grimmig. ‘Nee.’

‘Hoe gaat het met mevrouw Brennan?’

‘Wat denk je zelf?’ gromde Jonathon. ‘De afschuw omdat haar dochter in handen is van een moordenaar overspoelt haar keer op keer. Ze heeft geholpen de McGuires af te leggen en vraagt zich af wanneer het Desi’s beurt zal zijn.’ Jonathon drukte zijn handen tegen zijn slapen. ‘Ze bidt en huilt en bidt. Als ik hier ben, zijn er buren bij haar.’

‘De mensen begrijpen het vast wel als jij thuisblijft.’

‘Het is beter als ik weg ben. We weten allemaal dat mijn geschreven woord, mijn plan, de oorzaak is van deze situatie.’ Of het nu waar was of niet, zo voelde hij het.

‘Het is goed dat je vrouw niet alleen is. We weten niet wat er zal komen.’

‘Wat bedoel je?’

‘Misschien is Desi slechts het begin en je weet dat ik dat niet zomaar zeg. Ik ben doodongerust. Ik vraag me af wat er nog gaat komen. Er is geen effectievere manier om iemand te breken dan via degenen die hij liefheeft.’

Jonathon keek hem vernietigend aan. ‘Zeg je dat Desi dood is en mijn vrouw de volgende?’

Dat had Remy niet durven zeggen of denken, maar… ‘Kunnen we het risico nemen? Ik heb mijn vrouw verteld dat ze onder geen beding het huis mag verlaten.’

‘Jóúw vrouw?’

‘We zijn partners in de Chronicle.’ Als Jonathon daar niet bij had stilgestaan, beschouwde hij hen dus niet langer als partners.

Jonathon bloosde. ‘Neem dan maar voorzorgsmaatregelen. Ik kan niet verder denken dan dat Desi zoek is.’ Hij balde zijn vuisten. ‘Levend of dood – ik zal haar vinden.’

‘Hij zou je afmaken.’

‘Denk je dat ik dat niet liever zou hebben?’

‘Vast wel. Maar je schiet er niets mee op als je mevrouw Brennan als weduwe achterlaat.’

Jonathon vertrok zijn gezicht. ‘Je kunt je geen voorstelling maken van de hulpeloosheid die ik voel.’

‘Nee?’ Remy beschreef Jonathon zijn rol tijdens de oorlog, dingen die hij Desi had verteld en dingen die hij haar niet had verteld. Hij maakte hem deelgenoot van alle keren dat hij niet in actie was gekomen omdat hij dat met de dood had moeten bekopen – en wat zou dat met zijn zus doen? Hij keek hoe de scherpe trekken van de man verzachtten en zag het begrip ontstaan. ‘Ik ken de hulpeloosheid en de knagende wanhoop die daaruit voortkomt. Maar we moeten het juiste doen, of we dat nu willen of niet.’

Jonathons hand op zijn schouder gaf hem bijna net zo’n warm gevoel als zijn woorden: ‘Ik heb je verkeerd beoordeeld.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wou alleen dat ik meer had kunnen uitleggen in mijn brief.’

‘Aan Desi? Heb je haar een bericht gestuurd?’

Remy werd even stil. ‘Heeft ze de brief met mijn diepe spijt en verontschuldigingen niet ontvangen?’

Jonathons blik bevestigde dat.

‘Ik ben drie maanden weggebleven om haar – ons allebei – de kans te geven aan het idee te wennen.’

‘Ze dacht dat je ziek of gewond was. De hele tijd heeft ze God om je leven gesmeekt.’

Het werd erger en erger. ‘Geen wonder dat ze me haat.’

Jonathon fronste zijn wenkbrauwen. ‘Kun je het niet uitleggen?’

‘Zou dat iets veranderen?’ Hij wendde zich van hem af. ‘Zelfs in de brief stonden geen details, alleen wat ik moest doen en mijn spijtbetuiging.’ Hij vermande zich. ‘Ik zeg je, Jonathon’ – hij draaide zich weer om – ‘uit liefde zal ik die haat verdragen, als ze maar weer veilig bij jou terugkomt.’

‘En ik –’

De deur ging open en een schichtige jongeman die naar zweet stonk kwam binnen. Achter hem was het bezwete paard haastig vastgemaakt. Een tuimelkruid waaide tegen zijn achterste hoeven. De knul keek hem aan. ‘Ben jij de d-drukker?’

Remy wees. ‘Dat is meneer Brennan.’

De jongen keek naar Jonathon. Hij stak zijn hand in de zak die over zijn schouder hing, nam drie grote passen en gooide opgevouwen papieren naar hem toe. ‘Van je meisje. Ik m-moet Fowler vertellen of je het wel of niet wilt d-d-drukken. Als ik niet op tijd terug ben, of als iemand me v-volgt, dan snijdt hij haar k-k-keel door.’

Jonathon keek naar de papieren en sloeg toen zijn ogen op. ‘Het is Desi’s handschrift. Ze leeft. In elk geval toen ze dit schreef.’

‘Ze is niet dood,’ bevestigde de knul. ‘Tenzij je weigert, of er iemand achter me aan k-komt. Dan…’ Hij haalde zijn vinger over zijn keel. ‘D-denk niet dat hij het niet doet.’

Jonathon slikte moeizaam. ‘Ik zal elk woord drukken.’

‘Dan w-wil ik de beloning.’

‘Beloning?’

‘Wat in de krant stond. Voor verhalen over F-Fowler.’

‘Hier.’ Remy haalde bankbiljetten uit zijn portemonnee en gooide ze naar de jongen. ‘Ga nu. En zorg ervoor dat Desi veilig blijft, anders zullen we je leven tot een hel maken.’

De schurk vluchtte. Remy hield Jonathons blik gevangen, beiden waren nauwelijks in staat zichzelf ervan te weerhouden om achter het enige lijntje aan te jagen dat hen verbond met de vrouw van wie ze hielden. Hij zei: ‘Dat kunnen we niet doen.’

Na een tijd van stilte knikte Jonathon. ‘Ik weet het.’ De blaadjes trilden in zijn handen. Hij nam de woorden door met een indringende blik. ‘Dit is de stem van Desi. Geen dictaat.’ Jonathon keek op. ‘Zelfs in een hachelijke situatie geeft ze me een verhaal. De geboorte van een bandiet.’ Zijn lip trilde. ‘Was ze maar hier om de tekst te zetten.’
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Twee dagen nadat ze het artikel had geschreven, gooide Hughes de speciale editie op tafel. ‘Ze liggen overal in de stad,’ zei hij met zijn schorre stem. ‘En een wagonlading is onderweg naar Denver.’

Desi ademde diep in. Als dat geen blijk van goed vertrouwen was, dan wist ze het ook niet. Haar vader had zo veel meer gedaan, dat het leek op iets wat… Remy zou doen.

Daar moest ze nu niet aan denken. Ze had wel iemand anders aan haar hoofd: Slade Fowler. Ze had verwacht dat hij wilde lezen wat ze had geschreven voordat het gedrukt werd, maar dat had hij geweigerd. Nu voelde ze zich als een Franse edele die wachtte op de guillotine. Als het redactionele commentaar van haar vader hem tot extremen dreef, welk effect zouden haar woorden dan hebben?

Fowler zoog aan zijn sigaar en blies uit, de grot vullend met rook, voordat hij zijn blik op de pagina richtte. De andere mannen bewogen onrustig. Brody wipte met zijn knie alsof die was aangetast door de sint-vitusdans.

Desi hield haar aandacht op Slade Fowler gericht, angstig, maar ook met een spoor van trots omdat zij de auteur was. Geen excuses en geen overdrijving. Ze had zijn leven vastgelegd. De keuzes. De keerpunten. Het punt waarop hij niet meer terug kon. Ze had hem gegeven wat niemand anders had gedaan: eerlijkheid.

Terwijl Fowler las, beet zij op haar nagelriem. Toen hij klaar was, bevatte de blik die hij haar schonk elementen van verbazing, van dankbaarheid en van… verbondenheid. Ze was door zijn harde, koude buitenkant heen gedrongen. ‘Je hebt me recht gedaan.’

Ze blies de adem uit die ze had ingehouden. Wat als iemand oog had gehad voor de jongen die de straf voor een ander op zich had genomen? Ze kon het niet goedpraten en hem nooit de moorden op Luke en Mack en op Crocker vergeven, maar ze wenste hem redding toe voor zijn ziel en zelfs een aardse vrede. Hij kon het juiste doen, en daar nu mee beginnen.

‘Laat je me gaan?’ Ze had de beloning die hij had beloofd vast verdiend: haar leven.

Hij zei tegen de mannen. ‘Zadel op. Jullie kennen het plan.’

‘Als je me een paard geeft, kan ik mezelf thuisbrengen.’

‘Jij komt met ons mee.’ Hij duwde zijn hoed omlaag.

Hoe graag ze ook wilde dat hier een eind aan kwam, ze kon het maar beter op zijn manier doen. Janssen maakte haar enkels los, terwijl Fowler en de anderen in ganzenpas naar buiten liepen. Ze hoopte zijn vlezige handen nooit meer op haar lijf te voelen, hoeveel hij ook aan Fowler te danken had. Ze voelde een soort misplaatst medelijden. Ze kon het niet helpen dat ze hem ook als een doodsbang jongetje zag. Had ze haar verstand verloren?

Ze kneep haar ogen tot spleetjes tegen het heldere morgenlicht. Hoewel de geur van salie en wilde grassen haar opvrolijkte, moest ze op haar hoede blijven. Ze wilde niet dat hoop haar voorzichtigheid zou verminderen, zoals woede en verdriet op de heenweg hadden gedaan.

Naast de oorspronkelijke rijdieren zag ze zes andere, waarvoor Hughes ongetwijfeld geen aankoopbewijs had. Door van paard te wisselen konden ze sneller reizen. Misschien was ze vanavond wel thuis. Haar hart ging sneller kloppen bij die gedachte en ze liep rechtstreeks naar het vaalbruine paard dat ze als het hare beschouwde.

Fowler wierp haar een blik toe. Ze keek hem recht aan. Dit keer werd ze niet als een stuk vlees over het zadel geslingerd. ‘Ik zal niet lastig zijn. Laat me gewoon rijden.’

Hij strekte zich uit naar haar teugels en bond ze aan zijn zadel. Niet wat ze in gedachten had, maar goed. Met haar nog steeds gebonden handen greep ze de zadelknop vast, zette een voet in de stijgbeugel en trok zichzelf omhoog tot ze schrijlings op het paard zat. Daardoor kroop haar rok omhoog, maar die streek ze zo goed mogelijk glad.

De stijgbeugels waren zo lang dat ze er amper bij kon met haar voeten, maar ze hield zichzelf goed genoeg in evenwicht tijdens de klim het steile pad op. Op de vlakte oriënteerde ze zich aan de hand van de bergrug die ze zo goed kende, Pikes Peak en de lagere toppen. Een klein eindje verderop keek ze over haar schouder. De kloof was verdwenen. Wat een geweldige vondst van Slade Fowler!

Ver rechts van zich zag ze een kudde wilde paarden. Dit waren de nakomelingen van de rossen die eeuwen geleden waren achtergelaten door de Spanjaarden, het soort dat Holt Crawford ving en temde.

Haar maag rammelde, omdat ze de afgelopen dagen zo weinig had gegeten. Brody had wat eten in haar zadeltas gestopt. Het was lastig met gebonden handen, maar ze haalde wat gedroogd vlees uit een zak en kauwde er de volgende kilometer lang op. Ze hield het in haar mond tot ze alle sappen opgenomen had.

Het zout maakte haar dorstig en ze leste die dorst met water uit de veldfles die Janssen om haar nek had gehangen. Dat gaf weer andere zorgen. Toen ze een jeneverbesstruik zag, gaf ze een rukje aan de teugel die met Fowler was verbonden, om hem te laten weten dat ze een stop nodig had. Hij gaf met een beweging van zijn kin toestemming. Ze liet zich van het paard glijden en met alle ogen op zich gericht, dook ze de armzalige beschutting in.

Toen ze weer achter de jeneverbesstruik vandaan kwam, zag ze Hughes die zichzelf openlijk ontlastte. Ze wendde haar ogen af, maar zijn wrede lach achtervolgde haar terug naar het paard. Als ze niet bang was voor een zonnesteek, zou ze geen druppel meer drinken. Helaas wist ze wel beter.

Toen ze verder reden, zag ze dat ze werden gevolgd door de mustangs. Ze waren vast nieuwsgierig naar deze paarden in hun territorium. Of misschien dacht de hengst dat hij wat merries kon strikken. Zelfs als er maar één hengstig was, zou hij de geur opvangen.

Holt noemde die paarden bezemstaarten, omdat hun staarten borstelig werden als ze niet werden bijgehouden. Toen ze met hem had gedanst op het Stichtersbal had hij tegen haar gezegd dat hij er een had gevangen die hem aan haar deed denken. Toen ze vroeg waarom, zei hij: ‘Ik moet haar alles twee keer zeggen.’

Er ging een steek van gemis door haar heen. Zou ze zijn geplaag ooit weer horen? Ze balde haar vuisten. Wat gaf het? Ze had het helemaal gehad met mannen, van dit soort ruwe bolsters tot de trouweloze Remington Montgomery. Ze koesterde die boosheid. Die zou helpen haar scherp te houden wanneer de uren langzaam wegtikten.

De mannen lieten de paarden drinken en vulden de veldflessen bij uit een stroompje water op de bodem van een wadi en wisselden toen van rijdier. Alles deed Desi pijn van het schrijlings in het zadel zitten. Het leek erop dat ze een prijs moest betalen voor deze stabiliteit.

Fowler bond haar nieuwe merrie aan zijn paard vast, waarna ze weer op weg gingen. Janssen en Brody reden achter haar. Hughes sloot de rij als een rat die zich in de schaduwen verbergt. Fowler was dan wel een moordenaar, maar van Hughes kreeg ze pas echt de kriebels.

Vliegen cirkelden om de rijdieren heen en beten ze en meer dan eens mepte ze er zelf naar – wat niet makkelijk ging met gebonden handen. De rit maakte haar moe. En wat erger was: tegen het einde van de middag vreesde ze dat ze niet op weg waren naar de stad. Haar ogen samenknijpend tegen de felle zon drukte ze haar hakken tegen haar paard en ging naast Fowler rijden. ‘We zitten te ver naar het zuiden. Als we zo doorgaan, komen we uit in Pueblo, niet –’

‘Blijf achter me.’

Hij duwde het hoofd van haar paard weg. Ze gilde het bijna uit van frustratie toen Hughes zich losmaakte van de groep en wegreed in de richting waar ze allemaal naartoe hadden moeten gaan.
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Slade voelde haar vragen en donkere blikken als cactusnaalden in zijn rug prikken. Hij wilde op deze plek niets zeggen. Niet als ze ervandoor zou kunnen gaan. Als hij achter haar aan moest jagen, moest hij haar pijn doen. Dat zou hij wel doen, maar… Hij schudde deze gedachten van zich af en reed verder.

Bij het vallen van de avond bereikten ze een overhangend stuk berg met een zandstenen rotsformatie aan de basis, die leek op mensen met platte hoofden; ze waren verschillend van grootte, variërend van zes tot twaalf meter hoog. Toen hij net in het westen was aangekomen en het landschap zag, had hij in gedachten allerlei gezichten en wezens en dergelijke in de rotsen gezien. Nu was hij niet meer zo fantasierijk.

Een snelle blik op het gezicht van het meisje liet zien dat het zuur stond. Dat zou nog erger worden wanneer ze wist wat er kwam, dus hij zou zijn mond houden en net doen alsof hij snoof. Nee, hij deed niet alsof. En loog niet tegen zichzelf.

Tussen de dennenbomen en struikeiken die de onderkant van de klif omzoomden, stond de houten hut. Slade wachtte terwijl Janssen afsteeg en hem controleerde. Hij kwam weer tevoorschijn en knikte. De rest steeg af. De dochter van Brennan liet zichzelf op de grond zakken, maar hield zich aan de zadelknop vast tot ze weer stevig op haar benen stond. Hij wilde naar binnen lopen, maar zij sneed hem de pas af.

‘Waarom heb je me niet laten gaan? Waar wacht je op?’

Hij zei: ‘Ik wacht op je pa.’

‘Komt hij?’

‘Vast en zeker.’

‘Wanneer?’

‘Zodra hij hoort dat ik jou voor hem zal ruilen.’

Haar mond zakte open. Haar ogen keken vragend. ‘Wat bedoel je? Hij heeft gedaan wat je wilde. Dat hebben we allebei gedaan.’

Hij schopte met de neus van zijn laars tegen de grond. Hij had een naar gevoel in zijn maag. ‘Niemand die mij een lafaard noemt blijft in leven.’

Ze keek alsof hij haar had geslagen. ‘Maar…’

‘Je kunt morgen bij zonsondergang afscheid nemen.’ Hij greep haar bij de arm en duwde haar naar binnen.
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Motten vlogen rondjes in het zwakke lichtschijnsel dat door het voorraam van de familie Brennan viel toen Remy de veranda op stapte en zachtjes aanklopte. De geur en zachte geluiden van schapen dreven naar hem toe terwijl hij stond te wachten. Uiteindelijk opende mevrouw Brennan de deur, met een uitdrukking die een mengeling was van verachting en angst. Hij was wel de laatste persoon die ze op dit moment – of op enig ander moment – wilde zien.

‘Het spijt me dat ik u thuis lastigval, mevrouw Brennan, maar ik moet met Jonathon praten.’

‘Het is na negenen en hij zit net pas te eten.’

‘Dit is belangrijk.’ Eigenlijk van levensbelang, maar hij wilde haar niet ongerust maken.

Na een moment van besluiteloosheid gaf ze toe. ‘Ik zal hem halen.’

Het trof hem pijnlijk dat ze hem buiten liet wachten. Hij deed een stap achteruit toen ze de deur sloot. Hij nam aan dat hij het verdiend had, maar had deze onhoffelijkheid niet verwacht.

Even later kwam Jonathon naar de deur. ‘Wat is dit nou? Kom binnen, Remy.’

‘Het is beter als jij naar buiten komt.’

‘Amelia is zichzelf niet.’

‘Toch is het beter.’

Op de smalle veranda waar hij en Desi hadden gediscussieerd, zei hij tegen haar vader: ‘Er is een boodschap bezorgd bij de Chronicle.’

‘Wat voor boodschap? Vertel op.’

‘Lees het zelf maar.’ Hij gaf hem het briefje. ‘Ik zag dat het op de deur was geplakt toen ik na een afspraak het hotel verliet.’

Jonathon liep naar het raam, waar het zwakke schijnsel van de lamp doorheen viel. Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kan het hier niet lezen. Kom naar binnen.’

Remy pakte zijn arm; hij wilde de boodschap doorgeven zonder mevrouw Brennan een schok te bezorgen. ‘Er staat dat Fowler Desi voor jou wil ruilen.’

‘Wat?’

‘Als je wilt dat ze in leven blijft, moet je haar plaats morgen bij zonsondergang innemen. Er staat iets over de man een lafaard noemen.’

Jonathon zakte ineen tegen de deurpost. ‘Dit keer heb ik het echt verknald.’

Zelden had Remy zo hartgrondig gewenst dat hij terug kon gaan in de tijd als op dit moment. ‘Ik heb naar sheriff Mayhew gezocht. Ze zeggen dat iemand een stel paarden heeft gestolen en dat hij dat tot op de bodem aan het uitzoeken is. Ik kon niet ontdekken waar hij heen is, dus ik besloot jou eerst op de hoogte te brengen. Morgenochtend –’

‘Ik weet zeker dat Fowler dreigt haar te doden als de sheriff zich erin mengt. Net als de vorige keer.’

‘Dat staat in het briefje. Maar je kunt niet toegeven.’

Jonathon haalde bruusk zijn hand door zijn haar. ‘Wat voor keuze heb ik? Een verkeerde beweging en haar leven is voorbij.’

‘Als je toegeeft, is jouw leven voorbij.’

‘Denk je dat ik dat niet liever heb?’

Remy pakte zijn arm. ‘Hij speelt in op je angst, hij prikkelt je instinct – zoals de soldaten bij mij thuis hebben gedaan. Weersta de neiging; we vinden wel een andere manier.’

Jonathon keek hem in de ogen. ‘Wat voor andere manier kan er in vredesnaam zijn?’

‘Er is altijd een uitweg, zelfs als je tot aan je nek in een moeras staat. We bedenken wel iets.’

Jonathon kneep in de brug van zijn neus. ‘Niet ten koste van Desi.’

‘Dat nooit. Maar laten we proberen een plan te maken. We hebben precies op de maat van Fowler gedanst. Wat we nu nodig hebben, is ons eigen ritme.’
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Desi trilde van woede om dit verraad.

Brody was buiten gebleven om de wacht te houden en Hughes was niet meer teruggekomen. Bij haar in de hut dronken Fowler en Janssen whisky en zaten te eenentwintigen aan een tafel, gemaakt van planken die op een boomstronk gespijkerd waren. Fowler veinsde onverschilligheid, maar zijn zijdelingse blikken ontweken haar ogen.

Als hij dacht dat hij zijn woord aan haar kon houden door haar vader in haar plaats te vermoorden, dan wist hij nog niet uit welk hout de Brennans waren gesneden. Het medelijden dat ze met hem had om wat hij als kind had meegemaakt, verdween op het moment dat hij zei dat haar vader zou sterven.

Wat was ze dom geweest om te denken dat de man die Luke had vermoord ook maar een spoortje menselijkheid bezat. Ze zou alles doen wat ze kon om hem te dwarsbomen, al wist ze nog niet wat. Alstublieft, God!

De rook van Fowlers stinkende sigaar kringelde in het lamplicht dat zijn gezicht en dat van Janssen bescheen. Anders dan Holt leek Fowler wel op de vampier van Polidori, die het bloed van onschuldigen dronk. Lukes bloed. Dat van haar vader, als hij de kans kreeg.

Ineengedoken op de vloer tegen de voorste muur keek Desi toe terwijl ze speelden, dronken en ruzieden. Ze had geen spijt van de verhandeling die ze had geschreven over mensen die op het verkeerde pad kwamen door een slechte behandeling. Maar dit waren niet langer arme en hulpeloze weeskinderen. Deze mannen waren hun ziel kwijtgeraakt – of ze hadden hem aan de duivel verkocht.

Ze bleef tegen de muur zitten en zei niets toen zij naar hun slaapzak op de vloer wankelden.

Janssen had er ook een voor haar uitgespreid, maar ze bleef zitten, zoals alle nachten in de grot. Ze doofden de lantaarn en enkele minuten later hoorde ze aan Fowlers gesnurk dat de schurk diep in slaap was. Janssen was moeilijker te lezen. Hij deed alles stilletjes en snurkte niet. Maar voor zover ze dat kon zien in het donker, lag hij bewegingloos.

Ze zuchtte zachtjes. Vanavond zou ze van hen af zijn, was het niet linksom, dan wel rechtsom.

Desi bewoog haar handen onder het touw. Tijdens het rijden was ze de hele dag bezig geweest om het los te werken – een bijkomend voordeel van het feit dat Fowler haar paard leidde. De pijn van haar geschaafde huid negerend, trok ze tot een hand eerst gedeeltelijk en toen helemaal vrijkwam. Ze keek naar de slapende mannen. Geen van beiden verroerde een vin.

Ze reikte naar het touw om haar enkels en begon aan de knoop te trekken. Ze trok hem los en liet het touw op de vloer liggen. Voorzichtig wikkelde ze het touw weer om haar polsen en hield de uiteinden vast zodat het was of ze vastgebonden waren. Ze duwde zich omhoog tegen de muur en wachtte af of de mannen reageerden. Stapje voor stapje bewoog ze zich in de richting van de deur. Ze tilde de grendel op en trok heel langzaam de deur open. De koude nachtlucht en het getjirp van krekels drongen naar binnen en ze stond stokstijf stil. Niemand verroerde zich echter.

Ze glipte naar buiten, deed de deur zacht achter zich dicht – en schrok zich wild toen ze iets zag bewegen aan haar rechterkant. Brody, op een boomstronk. ‘Blijf maar zitten,’ fluisterde ze en hield haar buik vast. ‘Ik moet alleen…’ Ze wees naar de struikeiken en dennen.

Brody bromde: ‘Zorg dat je snel bent.’

‘Dat kan niet.’ Ze slikte. ‘Het is mijn… vrouwenkwaaltje.’

Zoals ze had verwacht viel Brody bijna van zijn stronk. ‘N-nou, ga maar.’

Ze haastte zich naar de bomen aan de voet van de helling. Er was maar een klein streepje maan en de hemel was bewolkt, waardoor het heel donker was. Thuis was ze vaak met net zo weinig licht als vanavond buiten geweest als de ooien moesten lammeren of om haar woudlopersvaardigheden te oefenen. Ze was niet bang voor het donker, alleen wanneer het monsters verborg. En als ze gesnapt werd, dan zouden er monsters zijn.

Onder de boom het dichtst bij de rotswand trok ze haar rokken aan de voorkant omhoog en stopte ze in haar tailleband. Ze deed hetzelfde aan de achterkant, blij dat ze mousseline droeg en geen wol. Ze ademde diep in en greep de eerste tak waar ze bij kon. Dit was het lastigste stuk, omdat ze haar hele gewicht omhoog moest zwaaien en het al even geleden was dat ze dat had gedaan. Als ze viel, zou Brody het misschien horen.

Ze had geen keuze. Ze zette één voet stevig tegen de stam en zwaaide de andere naar de plek waar de tak aan de stam ontsproot. Vervolgens duwde ze zich met behulp van haar armen op een hoger liggende tak en zocht opnieuw. En zo stilletjes als ze van Luke had geleerd, klom ze de boom in totdat de takken dun en buigzaam werden. Vanaf die plek kon ze op een smalle richel in het zandsteen komen.

Over haar schouder zag ze Brody haar kant op turen. Ze zat doodstil, al zocht hij laag naar haar, zoals ze had verwacht. Hij stond op en liep een stukje richting de bomen. Daar bedacht hij zich en liep terug naar zijn stronk. Hij had geen flauw idee wat de vrouwenkwaal inhield. Denkend aan dat gedoe was ze dankbaar dat haar uitspraak niet meer dan een leugen was.

Brody kwam dichterbij en riep met gedempte stem: ‘H-hé, s-schiet eens op.’

Ze gaf geen antwoord.

Ongerust liep hij naar de struikeiken en bomen. ‘Nu m-moet je terugkomen.’

Ze had gehoopt op de richel te kunnen kruipen voordat hij haar kant op kwam, maar nu bleef ze doodstil in de boom zitten.

Hij zette nog een stap en was nu bijna recht onder haar. ‘Ben je f-flauwgevallen? M-misschien ben je flauwgevallen.’

Ze had er niet aan gedacht om flauwvallen op te nemen als onderdeel van haar misleiding. Als hij dat geloofde, zou hij zoeken naar haar tere, bewusteloze lijf.

‘K-kom op, nou. Je hebt toch geen p-p-pijn, hè?’ Hij liep langs haar heen tussen de eiken. ‘Hoe v-ver ben je gegaan? Je moet t-terugkomen.’

Hij maakte zo veel geluid toen hij door de struiken heen worstelde dat hij nooit zou horen hoe ze een hand en een knie uitstrekte naar de richel, waar ze haar lijf op liet glijden en stil bleef liggen. Terwijl Brody door de struiken banjerde, bad ze in stilte: Behoed mij voor de goddelozen die mij geweld aandoen, voor de vijanden die mij naar het leven staan.

Toen hij begreep dat ze hem had misleid, rende Brody scheldend en tierend naar de hut en bonsde op de deur. ‘Hé! Ze is erv-vandoor.’

Een paar tellen later stoven de mannen naar buiten. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Fowler scherp.

‘Ze had v-vrouwenproblemen.’

Fowler maakte een keelgeluid. ‘Waar heb je haar voor het laatst gezien?’

‘Ze is d-daarnaartoe gegaan om zichzelf te ontlasten. Maar ik heb g-gezocht en ze is daar n-n-niet.’

Fowler gaf de knul een draai om zijn oren, maar klonk verheugd bij het idee om achter haar aan te moeten jagen. ‘Ze komt niet ver. Verspreiden, mannen. Niemand schiet haar dood, begrepen? Ik wil haar levend terug.’

Zodat hij haar zelf kon doden? Of slaan, zoals hij haar had beloofd?

‘Janssen, hou de paarden bij je, voor het geval ze terugkomt om er een te stelen.’

Ze had erover nagedacht om een paard te nemen, maar het idee verworpen, omdat ze er dan niet stilletjes tussenuit kon knijpen. Bovendien had ze er weinig aan omdat zij ook paarden hadden. Haar enige kans lag in het beklimmen van de rotswand en dan zou ze langs de uitlopers van de berg een weg naar huis zoeken. Ze zou dag en nacht lopen om haar vader uit de val van Slade Fowler te houden. Kon ze maar vliegen…

Fowler, Brody en Janssen stegen op hun paard en verspreidden zich, met de reservepaarden op sleeptouw. Achter hen beklom ze de rots, voor een groot gedeelte op de tast, dankbaar voor elke spleet en elk uitsteeksel.

Hoe ver omhoog was u van plan te gaan? Dit keer was het Remy’s stem, van die keer dat ze de berg beklommen en alles nog nieuw en goed was tussen hen. O, Remy… Ze kon hem niet haten.

Buiten adem en met trillende benen bereikte ze de bovenkant van de rotswand. Ze bewoog zo snel als ze durfde zonder iets op te schrikken wat haar zou verraden door opeens op te vliegen of weg te schieten.

Ergens riep een uil. En een andere uil beantwoordde die roep. Ze zocht, maar zag ze geen van beide. Ze stond stil, boog zich voorover om op adem te komen en wreef over haar pijnlijke benen. Na dagen van stilzitten hadden die het volste recht om te klagen over het paardrijden en deze klim. Maar ze durfde niet te treuzelen.

De afspraak was bij zonsondergang, maar haar vader zou al lang voor die tijd onderweg zijn. Ze wist zonder enig spoortje twijfel dat haar vader dit offer zou brengen.
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Omdat het al zo laat was toen hij thuiskwam, schrok Remy ervan Violet in haar nachthemd en -muts ijsberend aan te treffen in hun slaapkamer. ‘Lieverd, is alles goed met je?’

Ze kneep haar handen samen. ‘Ik ben op van angst en verdriet.’

Charles kwam de kleedkamer binnen, maar vanwege Violets niet-representatieve uiterlijk stuurde Remy hem weg. Ze had rode wangen van bezorgdheid en haar ogen waren gezwollen van het huilen.

‘Waarom is Desi niet thuis, nu haar vader aan de eisen van die schurken heeft voldaan? Je hebt zo veel afdrukken laten maken en ze naar Denver gestuurd zodat je zeker wist dat hij ze zou zien.’

‘Ik hoopte inderdaad dat het zou helpen.’ Hij trok zijn jas uit en hing hem aan de kapstok. ‘Maar in plaats daarvan is het allemaal nog veel erger geworden, vrees ik.’

‘Hoe is dat mogelijk?’

‘Hij vraagt Jonathon Brennan in ruil voor Desi.’

‘Waarom?’

‘Heeft het zin te vragen waarom een beest iets doet?’ Hij knoopte zijn vest los. ‘We moeten dit voorkomen.’

‘Gaat de sheriff dat doen?’

‘Sheriff Mayhew is te oud en hulpsheriff Rudd is niet capabel. Ik ben bang dat we dit zelf op moeten lossen.’

‘Wat kunnen jullie doen?’

Hij haalde de manchetknopen uit zijn overhemd en legde ze op de kaptafel. ‘Fowler heeft morgen zonsondergang aangewezen als moment voor de uitwisseling. Als Jonathon niet komt, zal hij diens dochter doden, zegt hij.’ Hij kon niet voorkomen dat zijn stem haperde.

Violet knipperde haar tranen weg. ‘Wie garandeert ons dat ze ze niet allebei zullen doden?’

Hij verborg zijn verbazing omdat zij die conclusie trok. ‘Dat is heel goed mogelijk. En daarom moet Jonathon een andere optie overwegen.’

‘Welke andere optie?’

‘Een vertegenwoordiger sturen om te onderhandelen.’

Haar stem was niet meer dan een fluistering. ‘Zeg alsjeblieft niet dat jij dat wilt zijn.’

‘Ik denk niet dat ze mij kwaad doen. Ik zal geld aanbieden en hij zal zien dat ik dat ook echt heb, hoewel ik verwacht dat hij aan zijn eisen vast zal houden. Het doel is erachter te komen wie we tegenover ons hebben, om tijd te rekken en vast te stellen of juffrouw Brennan… nog leeft.’

Violet verbleekte. ‘Twijfel je daaraan?’

Hij slikte. ‘Natuurlijk niet.’

Ze keek op. ‘Spaar me niet.’

‘Het is alleen… dit bericht heeft ze niet zelf geschreven, zoals het verhaal over de geboorte van een bandiet. Als ik daar kom en ze is nergens te zien, dan bestaat de kans dat…’

‘Remy,’ zei ze ademloos, ‘als jij daarheen gaat en Desi is daar niet – wat houdt hen dan nog tegen om jou te vermoorden?’

‘Hij wil Jonathon. Hij wil dat hij komt en om zijn dochter smeekt, dat hij zijn grote fout toegeeft. Fowler is niet tevreden met doden alleen, hij wil eerst voelen dat hij de baas is. Dat patroon heb ik zo vaak gezien toen onze staat bezet was.’

‘Waarom moet jij degene zijn die gaat?’

Had Violet zich ooit eerder zo uitgesproken? Hij kwam dichterbij en tilde haar hoofd omhoog. ‘Misschien is het voor Slade Fowler de moeite waard om indruk op mij te maken. Hoe meer aandacht hij krijgt, hoe beter hij het vindt. Het geeft hem aanzien bij zijn mannen.’

‘Hoe weet je dat?’

‘Het stond in Desi’s artikel. Je hebt het gelezen.’

Ze sloeg haar blik neer. ‘Het lijkt erop dat jij dit allemaal tussen de regels door leest.’ Violets lip trilde toen ze vroeg: ‘Doe je dit vanwege de kloof tussen jullie?’

Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Wat bedoel je?’

‘Hij is je partner, maar je hebt het nooit over hem. Ik heb hem nog nooit ontmoet. Er zit iets scheef tussen jou en de familie Brennan en ik… ik wil niet dat je sterft om dat goed te maken.’

‘Ik ben niet van plan te sterven.’

‘Vertel me dan alsjeblieft waarom je het risico wilt nemen.’

‘Omdat ik van Jonathon Brennan hou. En ik laat hem niet doodgaan omdat hij de dapperste man in de stad wil uithangen.’

Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Je hoeft niets te bewijzen, Remy.’

Hij slikte moeizaam. ‘Ik zou dit niet doen als ik niet dacht dat het een kans van slagen had of als ik dacht dat het mij mijn leven zou kosten.’

‘Maar dat risico loop je.’

Hij vocht tegen de vloed aan emoties die hem overspoelde. ‘Vraag alsjeblieft niet van me dat ik achteroverleun terwijl ik iets kan doen.’

Tranen stroomden over haar wangen. ‘Dat vraag ik niet van je. Maar ik wil ook niet dat je dit doet.’

‘Kom, Violet. Je bent helemaal overstuur. Laat me je vasthouden.’

Hij nam haar in zijn armen en snoof haar geur van rozenwater op. Terwijl hij haar vasthield, dacht hij nog eens over zijn beslissing na. Hij had een goede vrouw en er was een kind op komst. Het zou dwaas zijn het risico te negeren. Maar hij bleef bij zijn besluit. Hij hield van Jonathon en zelfs als dat de enige reden was, zou hij nog steeds gaan.

Violet keek hem met betraande ogen aan. ‘Ik kan het niet verdragen dat je straks tegenover een moordenaar staat.’

‘Mijn liefste Violet, ik heb al heel vaak tegenover moordenaars gestaan.’
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In het licht van de opkomende zon in het oosten zocht Desi haar weg tussen de rotswanden en dalen die de voet van de Rocky Mountains vormden. Ze verlangde naar het licht van de zon op het moeilijk begaanbare terrein en de warmte op haar verkilde lijf. Maar als zij beter kon zien, zou ze ook beter gezien kunnen worden.

Toen de zon boven de horizon uit kroop, dankte ze God voor haar grijze jurk. Elke andere kleur zou opvallen. Maar terwijl ze dat dacht, herinnerde ze zich ook de verrekijker in Slade Fowlers handen en voelde ze die op zich gericht als een oog, zijn ijskoude oog.

Ergens hoorde ze een vogel roepen, hoewel ze het geluid niet herkende. Verbazend, want zo veel inheemse soorten waren er nu ook weer niet. Misschien had ze het niet goed gehoord. Ze was uitgeput. En gewond. En ze had zo lang niet geslapen dat het een wonder was dat ze nog vooruitkwam.

Ze voelde elke steen dwars door de zolen van haar schoenen, die wat dunner leken na een hele nacht lopen. Haar rok bleef haken achter een wilde roos vol doorns. Toen ze hem niet los kon krijgen, scheurde ze de stof los. De jurk was toch al niet meer te redden. Maar ze bedacht zich en riskeerde haar vingertoppen om de vastzittende draadjes los te peuteren. Anders zou een spoorzoeker ze vinden.

Het middaguur naderde en de brandende zon zoog het laatste beetje kracht uit haar. Ze barstte bijna in tranen uit, maar dat kon ze zich niet veroorloven. Ze zat al zo lang zonder water dat haar tong tegen haar verhemelte zat geplakt. Had ze maar een veldfles mee kunnen nemen… Ze leunde tegen een boom om op adem te komen en zette door.

Gelukkig vond ze een stroompje water in een smal geultje. Dankbaar maakte ze een kommetje van haar handen en leste haar dorst. Midden in de zomer droogden veel stroompjes al op voordat ze de voet van de berg bereikten, dus dit was een geschenk. Ze dronk nog meer.

Met een blik op de positie van de zon besefte ze dat ze nooit op tijd thuis zou komen als ze niet tussen de eiken vandaan kwam. Ze moest een pad nemen waarbij ze zich niet bij elke stap door struikgewas heen hoefde te worstelen. Ze verliet haar beschutting om verder te gaan over open terrein, wat een stuk sneller ging, maar een heel lelijk woord ontglipte haar bijna toen Hughes achter een stel pijnbomen vandaan tevoorschijn kwam rijden. Zijn hoed wierp schaduw op zijn door pokken gehavende gezicht en valse kraaloogjes.

‘Kijk eens even wie hier verdwaald is,’ zei hij met een hatelijke stem.

‘Fowler heeft gekregen wat hij wilde en stuurde me naar huis.’

‘Dan denk ik dat het mijn beurt is.’ Zijn woorden bezorgden haar rillingen.

Hughes en zij waren ongeveer even groot. Als hij afsteeg, dan kon ze…

Het paard haalde naar haar uit. Zijn borst raakte haar schouder, waardoor ze viel. Voordat ze kon opkrabbelen, dook Hughes boven op haar. Zijn pezige lijf was sterker dan ze verwachtte. Met zijn ene vlekkerige hand kneep hij haar keel dicht en met zijn andere graaide hij naar haar borst. Ze klauwde naar zijn gezicht en probeerde zijn ogen te raken. Hij schoof zijn knie tussen haar benen. Alstublieft, God!

Een pistoolschot knalde door de lucht. Bloed spetterde over haar heen terwijl Hughes als een zak meel in elkaar zakte. Ze worstelde zich onder zijn gewicht vandaan, maar toen ze zich op haar zij rolde, greep Slade Fowler haar bij de haren en sloeg haar zo hard dat ze weer achteroverviel.

Met een tollend hoofd zag ze dat hij zijn hand optilde om nogmaals te slaan. Toen spleet zijn hoofd open. Snel wendde ze haar blik af, waar ze vervolgens Brody in zijn eigen bloed zag vallen. Toen het licht uit zijn ogen verdween, bedacht ze dat hij nu nooit weer met woorden hoefde te worstelen. Iemand trok hem met een ruk omhoog en sneed een stuk van zijn scalp af. Bloed sijpelde in de holte als water op de bodem van een net gegraven put.

Ook Janssen viel neer, waarbij pijlen als ganzenveren uit zijn rug staken. Van de schok kon Desi niet goed nadenken. Verdoofd werkte ze zichzelf omhoog op haar ellebogen. Een donkere figuur blokkeerde de zon. Haar hart bonsde bijna uit haar ribbenkast toen ze in het gezicht van de Jicarillastrijder keek.

Zijn blik was ruig en droeg iets eeuwenouds in zich. Over zijn borst en armen zaten bloedvegen en ook zijn kaak was rood. Aan de riem om zijn middel hing een bloederige pluk van Fowlers zwarte haar. Remy’s waarschuwingen kwamen in haar gedachten. Maar toen de onverschrokken strijder zijn hand uitstak, greep ze die beet.

Ze volgde zijn aanwijzingen en besteeg Fowlers paard. Haar hart bonsde. Het gonsde in haar oren. Alles aan haar deed zeer van vermoeidheid. Met haar mouw veegde ze de spetters van haar gezicht. Ze staarde naar de rode vlekken en vroeg zich af of haar moeder die er ooit weer uit zou krijgen.

Ze wilde naar huis, maar de andere mannen omcirkelden haar en dreven haar naar de plaats achter de leider. Ze hoorde bang te zijn. Iedereen zou onder deze omstandigheden toch bang zijn? Het was bijna alsof ze van een afstand op zichzelf neerkeek en dacht dat die vrouw iets hoorde te voelen. Maar zelfs de pijn die ze voelde, werd wazig.

Ze trokken de berg op. Dat was niet de plek waar ze heen moest, maar haar vader was in ieder geval veilig. Misschien ging hij op weg om haar plaats in te nemen, maar niemand zou hem opwachten om hem te doden. Fowler zou nooit meer doden.

Ze dacht aan Luke en Mack, aan meneer Crocker en aan wie weet hoeveel anderen. Ze had het verhaal van Slade Fowler verteld. Hij had een andere weg kunnen kiezen dan deze, maar dat had hij niet gedaan. Ze voelde verdriet voor de wees die hij was geweest en het leven dat verloren was gegaan. Maar ze betreurde zijn ondergang niet.

Ze was flauw van de dorst en de dagen waarop ze maar één maaltijd had gekregen. En na een hele nacht en een groot deel van de dag lopen en een minimum aan slaap voor die tijd kostte het haar een enorme inspanning om in het zadel te blijven zitten.

Eindelijk bereikten ze een weide waarin een kamp was gemaakt van huiden die als platte daken aan palen waren bevestigd. Daaronder lagen geweven dekens en vachten. IJzeren potten hingen dampend boven kookvuren en boven een ander vuur werd een hert geroosterd. Ze hadden vast een afspraak gemaakt met de Ute over hun aanwezigheid in dit gebied, want dit was zeker een groep Jicarilla.

De vrouwen en kinderen kwamen aangelopen om hen te begroeten. Hun opwinding leek overdreven, tot ze doorhad dat ze zo blij waren met de paarden die ze van de bende van Fowler hadden meegenomen. Ze leken in verwarring over haar, tot de leider sprak. Toen keek iedereen haar aan. Was ze gered… of was ze jachtbuit?

De mannen gebaarden dat ze moest afstijgen. Ze liet zich van het paard glijden en zakte in elkaar. Twee vrouwen ondersteunden haar en brachten haar naar een deken, waarop ze ging zitten. De mannen haalden de zadels en teugels van de nieuwe paarden af en inspecteerden ze. Hun handen gleden over de flanken en benen, en de ogen en tanden werden bekeken. Van wie de paarden ook waren voordat Hughes ze had gestolen, ze waren nu van deze stam. Dat zou ze weglaten uit haar verhaal, om te voorkomen dat ze als paardendieven opgehangen werden.

Toen een jonge vrouw haar een waterzak bracht, dronk Desi gulzig en bijna zonder de tijd te nemen tussendoor adem te halen, tot er nog net genoeg over was om over haar groezelige handen te gieten. Ze veegde het vuil af aan haar toch al verknoeide rok. De vrouw kwam terug met een mandje platte broden met zaadjes erop. Pijnscheuten trokken door Desi’s wang en kaak toen ze kauwde, maar niets kon haar verhinderen te eten. Als het nodig was, zou ze zelfs de strijd aanbinden met de grijze hond die haar aanstaarde.

Ze wist dat de stam van de Apache was opgebouwd uit verschillende groepen en dat elke groep de aard van hun leider overnam. Hoewel in sommige groepen aan marteling, verkrachting en verminking werd gedaan, had niemand een poging ondernomen dat bij haar te doen. Misschien was ze wel oorlogsbuit, zoals de paarden, maar haar flanken en tanden werden niet geïnspecteerd. Alleen de kinderen slopen dichterbij om een nieuwsgierige blik op haar te werpen, waarna ze weer snel wegrenden.

De oudste van de twee vrouwen die haar aan een deken hadden geholpen, sneed vlees van het hert aan het spit. Dat wikkelde ze in koolbladeren en legde ze op een plank. De jongste van hen maalde maïs tot meel met een stamper in een vijzel en mengde dat met wat water tot een papje. Dit goot ze in een huid die boven een vuur hing en daarna liet ze hete stenen uit de as van het vuur in het mengsel vallen.

Toen de mannen klaar waren met de paarden kwam de leider op haar af. Haar knieën knikten, maar Desi dwong zichzelf op te staan. Het leek respectvol om te doen. Hij bleef op een armlengte afstand staan en riep een opdracht. De oudere vrouw haalde een potje uit een hertenleren tas. Aan de geur te oordelen zat er een medicinale zalf in. Desi kromp ineen toen de vrouw het over haar gekneusde wangen en rauwe, gezwollen polsen smeerde.

De vrouw liep achteruit en de leider die Desi op de dag op de berghelling had ontmoet wees naar haar.

‘Dał’íje Ndae.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Het spijt me, ik spreek geen –’

‘Jij Blauwe Ogen als lucht.’

Haar mond zakte open. ‘U spreekt Engels.’

‘Jij deze mannen spreken.’ Hij drukte zijn hand tegen zijn borst. ‘Ts’í nes kí na bíł dałání dzes, jij leren.’

‘Tsi…’

‘Hij Slaapt Met Veel Wapiti’s.’ Hij legde een hand op zijn borst. ‘Dałání Dzes. Veel Wapiti’s.’

Ze struikelde over haar woorden. Uiteindelijk wist ze uit te brengen: ‘Bedankt dat u mijn leven hebt gered, Veel Wapiti’s.’

Hij keek rond in het kamp. ‘Jij deze gevoed.’

Het enige wat ze had gedaan, was hen met rust laten zodat ze konden jagen en als dank had ze konijnen gekregen. ‘Ik dacht niet dat ik jullie nog eens zou zien. Het is ongelooflijk dat jullie hier waren toen Fowler –’ Haar gedachten gingen in galop. ‘Wacht. Zijn jullie me gevolgd? Vanaf de graslanden?’

‘Rijden paard naast.’ Hij deed voor in welke houding ze hadden gereden.

Ze had gehoord dat ze aan de flank van een paard reden wanneer ze ten strijde trokken en dat ze het paard zo als schild gebruikten. Het leek erop dat ze die techniek ook gebruikten wanneer ze niet gezien wilden worden. Uit de verte hadden ze eruitgezien als wilde mustangs.

‘En toen gisteravond –’

Hij zette zijn handen aan zijn mond en maakte het onbekende vogelgeluid. Een van de anderen reageerde als uil.

Ze sloeg haar handen ineen onder haar kin. ‘Ik herkende de roep van de vogel niet. Komt die uit een ander gebied, ergens waar u bent geweest en ik niet?’

Hij genoot van haar verbazing. ‘Wij zien jou.’ Hij hield zijn polsen tegen elkaar.

‘U zag dat ik was vastgebonden, dat ik gevangen werd gehouden.’

‘Blauwe Ogen niet bang.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik was wel bang.’

‘Jij komt vrij.’

Maar ze was niet vrij gebleven. ‘Als jullie er niet waren geweest, hadden ze me gedood.’ Ze legde haar handen op haar hart. ‘Dank u wel.’

Hij draaide zich om en ging op een van de dekens bij het grote kookvuur zitten. De andere mannen zaten daar ook. De verschillende vrouwen brachten hun vlees en maïspap op houten borden. Toen de mannen klaar waren met eten en een pijp opstaken, gingen de vrouwen en kinderen op dekens bij haar zitten om te eten. Desi at met haar vingers, net als zij.

Rond het vuur lachten de mannen en ze maakten drukke gebaren. Ze nam aan dat ze over het gevecht spraken en van hun overwinning genoten. In gedachten citeerde ze Longfellow: ‘U die de legenden van een natie liefhebt, houdt van de ballades van een volk, die als stemmen uit de verre verten ons toeroepen stil te zijn en te luisteren… naar dit lied van Hiawatha! U met een jong en eenvoudig hart, die gelooft in God en de natuur, die gelooft dat in alle tijden elk menselijk hart menselijk is.’

En net als ze met eerdere ontmoetingen had gedaan, sloeg ze dit moment op in haar geheugen, met een gevoel van verlies dat nog niet was gekomen, maar dat als het vallen van de nacht zou komen over dingen die er waren, maar al snel niet meer zouden zijn.
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Kilometers bij de stad vandaan hielden Remy, Jonathon en sheriff Mayhew hun paarden in. Luiz Perez – de gerechtsdienaar uit het territorium van New Mexico, die graag marshal van het gebied wilde worden – en hulpsheriff Rudd volgden hun voorbeeld. Dit was het punt waarop de anderen een omtrekkende beweging gingen maken en hij alleen verder reisde naar de hut van Fowler. Hoewel de sheriff dat maar niets vond, was er behalve Jonathon niemand die graag zijn plaats wilde innemen. De kans dat ze met dit plan Desi zouden terugkrijgen was klein. Zolang hij maar een glimp van haar kon opvangen…

Jonathon keek hem ernstig aan en zei: ‘Je hoeft geen boete te doen, Remy.’

Tijdens de oorlog had hij geen kans gekregen om de vijand in de ogen te kijken, zoals hij vanavond wel kon. En hij hoopte heel erg dat hij boete kon doen voor alle pijn die hij Jonathons gezin had bezorgd. ‘Er is een kans dat hij me losgeld laat betalen voor juffrouw Brennan. Ik heb een wissel in mijn zak voor het geval hij daartoe bereid is.’

Sheriff Mayhew zei: ‘Ik ben nu net zo weinig gecharmeerd van dit plan als toen je het me vertelde, maar je kunt het net zo goed doorzetten.’

Remy knikte. ‘Zorg er maar voor dat je ze ophangt als ze mij doden.’

Jonathon schudde zijn hoofd alsof hij met hem in discussie wilde gaan, maar Remy pakte zijn teugels. Hij geloofde niet dat Fowler hem zou doden. De persoon die Desi had beschreven, zou genieten van dit kat-en-muisspelletje. Hij zou met nieuwe eisen komen. Maar dan wist Desi dat ze hun best voor haar deden. Jonathon reikte hem zijn hand en Remy schudde hem. Toen duwde hij zijn hakken in Jax’ flanken en ging op weg voor de ontmoeting met Fowler.

Het bouwsel had geen ramen. De deur stond wagenwijd open. De open deur en de lege, van touwen gemaakte kraal waren geen goed teken. Hij was erop voorbereid om Fowler te ontmoeten. Nu werd hij overspoeld door de angst om Desi daar binnen dood aan te treffen, met een leren F op haar borst. Zou hij haar met vliegen bedekte lijk zien, zoals zij had meegemaakt met Luke? Alstublieft, God! Hij gaf liever zijn eigen leven dan dat hij haar levenloos aantrof.

Het opgewekte getjirp van de krekels klonk spottend toen hij afsteeg en voorzichtig op de deur af liep. Met een snelle blik stelde hij vast dat ze niet dood in de hut lag. Zijn hart ging sneller kloppen. Misschien was het valse hoop, maar elke hoop was welkom.

Binnen rook het naar whisky en zweet. Op een geïmproviseerde tafel lag een set speelkaarten. Slaapzakken waren haastig achtergelaten. Een omgevallen stoel wees op opschudding. Hij zag niets wat erop wees dat Desi hier was geweest, behalve misschien een kleine voetafdruk in het stof naast de deur. Ook lag er een stuk touw.

Hij pakte het op en zag vlekken die bloed konden zijn, maar niet genoeg om te wijzen op een ernstige verwonding. Hij nam het touw mee, ging weer naar buiten, steeg op en reed naar het eind van de rotswand, waar de anderen wachtten. ‘De boel is verlaten. Het lijkt erop dat ze er met grote haast vandoor zijn gegaan. Misschien waren ze ontdekt.’

‘Geen spoor van Desi?’ Jonathons stem klonk schor.

‘Misschien een voetafdruk. En dit.’ Hij gaf het touw aan de sheriff.

Jonathon beefde. Als Fowler van plan was een spelletje te spelen door hem aan een haak te slaan en te laten spartelen, dan slaagde hij daar goed in.

Hulpsheriff Rudd zei: ‘Laten we de boel eens gaan bekijken.’

Nadat hij vluchtig om zich heen had gekeken, bestudeerde Perez de grond. ‘Deze grond is vertrapt door een groep paarden. Een stuk of tien, denk ik.’

‘Dat zou die gestolen kudde kunnen zijn,’ zei de sheriff.

‘Wat het ook is’ – Jonathon liep naar zijn paard – ‘laten we het volgen nu het nog kan.’

Het spoor was makkelijk te zien, maar verwarrend om te volgen. Kilometerslang liepen de sporen uiteen en dan kwamen ze weer bij elkaar. Daarbij kruisten ze, alsof het gebied werd uitgekamd.

‘Het ziet eruit als een zoektocht,’ zei Luiz Perez.

Was Desi ontsnapt? Remy was ervan overtuigd dat ze daartoe in staat was – en er voldoende moed voor bezat. En wat hield haar tegen, als ze wist dat er een val was gezet voor haar vader?

In het afnemende licht volgden ze de hoefsporen grofweg in de richting van het huis van de Brennans.

Op een gegeven moment steeg Perez af en bestudeerde de sporen. ‘Hier komen ze samen. Het lijkt erop dat ze allemaal heel snel in één richting zijn gereden.’ Alsof ze iets hadden gezien en opgejaagd? Hij had genoeg jachtpartijen meegemaakt om door te hebben wat dat kon betekenen. Zijn gedachten werden bevestigd door de geur van bloedvergieten, die een eindje verderop in de lucht hing. Een zwerm aasgieren klapwiekte in de eiken vlakbij, maar zonder de thermiek die ze overdag omhoogvoerde, konden ze niet opstijgen.

De geur van de dood was onmiskenbaar. Remy’s hart stond bijna stil en hij dacht dat hij zou flauwvallen. Als U God bent, laat dit dan niet Desi zijn.

Sheriff Mayhew keerde zijn paard. ‘Jij blijft hier, Jonathon.’

Remy hield zijn paard naast hem in, terwijl de gerechtsdienaren verder reden. Toen het donker geworden was, zag Jonathon dat in de verte een lucifer werd afgestreken en een eindje verderop weer een. Daarna een derde en een vierde. Hij wist niet wat er was gebeurd en kon alleen aan het allerergste denken.

Toen de sheriff met de anderen weer bij hen terugkwam, greep hij Jonathons schouder vast. Hij schraapte zijn keel. ‘Voor zover ik kan inschatten zijn het Fowler en zijn mannen. En volgens Perez wijst de markering op een gebroken pijl erop dat Jicarilla Apache hun scalpen hebben meegenomen.’

‘Desi?’ vroeg Jonathon schor.

De sheriff schudde zijn hoofd. ‘Geen teken van haar.’

Het werd Remy koud om het hart. Als ze hier was gestorven, zou hij daar mettertijd vrede mee kunnen sluiten. Maar als ze gevangen was? Nooit.
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De opgaande zon verwarmde haar wangen en Desi opende haar ogen. Ze ging rechtop zitten, stomverbaasd omdat ze zo diep had geslapen in het gezelschap van Jicarilla. Ze kon niet wachten om het aan Remy te vertellen, maar toen besefte ze dat de wandeling met hem een droom was geweest. Waarom bleven haar gedachten spelletjes spelen met haar hart? Er kwam geen levendige discussie. Ze zou niet aan hem beschrijven wat ze nu zag of wat ze te verduren had gehad. Zijn armen zouden haar niet troosten. Zijn armen waren troost voor Violet, vreugde voor Violet.

Desi rechtte haar rug en aanvaardde wat ze niet kon veranderen. Zelfs als dit allemaal mogelijk was, zou ze het nooit doen ten koste van Violet. Vandaag was een keerpunt. Ze had kritiek gehad op het smachten van Luke, terwijl zij net zo erg was. Dat hield nu op. Hier op deze berg, te midden van deze mensen, was ze herboren! Veel Wapiti’s had haar leven gered en ze ging het niet verspillen aan treuren over wat nooit was geweest.

Ze snoof de geur van het kampvuur en gebakken platbrood op. Nu rilde ze nog in haar dunne jurk, maar als de zon straks hoger aan de hemel klom, zou de berglucht snel opwarmen. Ze stond op om een plas te doen in het bosje een eindje bij het kamp vandaan. Elke stap was een marteling, maar ze vermoedde dat lopen beter ging dan paardrijden. Toen kwam het in haar op dat ze misschien geen van beide met haar van plan waren. Hoezeer ze deze Jicarilla ook waardeerde, ze bad dat ze niet ook aan hen hoefde te ontsnappen.

De oudere vrouw gebaarde haar te gaan zitten. Het leek erop dat zij, samen met de jongere vrouw, de leiding over haar had. Ze gaven haar een platbrood en gebaarden dat ze kon eten. De waterzak en een buidel gedroogd vlees die naast haar werden neergezet, waren blijkbaar voor later. Desi hing ze over haar nek en schouder.

Korte tijd later reed Veel Wapiti’s naar haar toe. Hij zag er prachtig uit in een mousselinen blouse, kralenkettingen met klauwen en veren, en hertenleren beenkappen. Vandaag lag er geen zadel op zijn rijdier, maar zat hij op een geweven deken met het dikharige deel van een buffelvacht erbovenop. Aan de touwhalster bungelden vossenstaarten.

Hij stak zijn hand uit. Blijkbaar kreeg ze geen eigen rijdier, maar ging ze vandaag wel rijden. Met een omgevallen boom als opstapje hees ze zichzelf achter hem op het dier. Haar lichaam deed zo veel pijn als ze gevreesd had, maar op het buffelbont zat ze zachter dan op iets anders dat ze had kunnen bedenken.

Het voelde roekeloos om deze hoge plek met iemand te delen, helemaal met een Jicarillastrijder die de scalp van Fowler had genomen. Maar de schurk werd gezocht, dood of levend, en er stond nergens iets over een scalp die er nog aan moest zitten. Eigenlijk zou de groep van Veel Wapiti’s de beloning moeten krijgen, hoewel ze vermoedde dat ze blijer waren met de paarden.

Veel Wapiti’s zat stevig maar losjes en stuurde het dier aan met zijn benen en de halster. Daardoor moest ze denken aan Holt Crawford die op de ongezadelde mustang reed. Ze vroeg zich af wat hij hiervan zou denken.

Het was geen gemakkelijke rit en veel ervan ging bergafwaarts. Ze hield zich vast aan Veel Wapiti’s, verontrust door dat contact, al kon ze daar niets aan doen. Behalve met die afschuwelijke Slade Fowler had ze alleen samen met Luke en Holt op één paard gezeten.

Het deed te veel verdriet om aan Luke te denken op een dag waarop zij leefde terwijl ze dood had kunnen zijn.

Zonlicht schitterde op bedauwde bladeren en dennennaalden en alles leek helderder, groener en levendiger dan anders. Een junco tjirpte in een boomtop en gaf uiting aan haar eigen beter wordende stemming. Kon Veel Wapiti’s voelen hoe snel haar hart klopte?

Ze bleven in een gematigd tempo langs de voet van de berg rijden.

Toen de zon op zijn hoogste punt was, hield Veel Wapiti’s stil aan de voet van een bemoste rots. ‘We rusten.’

Ze steeg af en daarna zwaaide hij zich uit het zadel. Hij leidde het paard naar het sijpelende stroompje en maakte het daar los om te grazen. Uit de buidel die aan zijn zij hing, haalde hij reepjes gedroogd vlees tevoorschijn, zoals zij ook had. ‘Dit pemmican.’

‘Dat vind ik een beter woord dan jerky.’ Het rook zoetig, naar wild, en ze hoopte dat het vlees van een hert of een beer was en niet van een hond of een slang. Toen ze er met haar tanden een stuk van af wilde scheuren, schoot de pijn door haar kaak en jukbeen, die nog erg gevoelig waren van de klappen die Fowler haar had gegeven. Vandaag moest ze blijkbaar op haar vlees sabbelen. ‘Wie waren de vrouwen die me hebben geholpen?’

Hij zei: ‘Zij moeder en zus.’

‘Ik dacht dat een van hen uw vrouw zou zijn.’

‘Comanche, zij doden vrouw en zoon Veel Wapiti’s.’

Ze knipperde met haar ogen. ‘Wat erg voor je.’

‘Veel dood. Dan zij branden kamp.’

‘Is dat de brand die jullie hierheen heeft gedreven?’

Hij knikte eenmaal. ‘Wij zijn alles. Laatsten van mijn stam Jicarilla.’

Er kwamen geen woorden in haar op die het waard waren dat ze ze uitsprak. Hij staarde naar de bomen en kauwde op zijn vlees. Zij sabbelde en kauwde op dat van haar en slikte het door.

Uiteindelijk zei ze: ‘Waarom heet u Veel Wapiti’s?’

Hij keerde zich naar haar toe. ‘Voor Jicarilla, sluipen goed. Als schaduw gaan, is goed aanzien.’

Ze bestudeerde hem terwijl hij sprak, zijn brede hoge voorhoofd, gebogen neus en brede mond. Een goed gezicht, knap zelfs. Trots en sterk. Als een dennenboom in de wind zou hij buigen en niet breken.

‘Toen ik was ishkiyíí – een jongen – ik deze wapiti volgen. Zeven stieren waren. Ik volg tot nacht. Toen die wapiti liggen, ik ging naartoe. Grote stier niet wakker toen ik dit touw…’ Hij maakte een gebaar met zijn hand boven zijn hoofd.

‘Je bond een touw om zijn gewei.’

‘Toen slaap daar. Ik ben Ts’í nes kí na bíł dałání dzes. Hij Slaapt Met Veel Wapiti’s.’

Ze kon nauwelijks uitdrukken hoezeer ze genoot van het verhaal. Het beste wat ze kon doen was tegen hem zeggen: ‘Ik ben Desi Brennan.’ Hij sprak de naam zachtjes uit, maar schudde zijn hoofd. ‘Dał’íje Ndae. Blauwe Ogen.’

Ze glimlachte en zei hem na: ‘Dak-ie N-da-e.’

Veel Wapiti’s at zijn pemmican op en maakte een kommetje van zijn handen onder een bron die uit een barst in de rotswand met een klein stroompje naar het beekje liep. Hij keek omhoog en goot het water op de grond. Desi vond het geweldig om te zien hoe die oude gewoonte in praktijk werd gebracht. Ze ving het water op in haar handen en volgde zijn voorbeeld. Toen dronken ze om beurten van het koude, zuivere water.

Zonder verder nog iets te zeggen steeg hij op, trok haar achter zich omhoog, en reed verder. Na een tijdje werd hij waakzaam en ze besefte dat ze in de buurt van de bewoonde wereld kwamen. Als hij hier met haar werd gezien, kon dat zijn dood betekenen. Maar toen ze probeerde te zeggen dat ze kon gaan lopen, bleef hij verder rijden. Wilde hij bewijzen dat hij als de schaduw kon bewegen?

Ze kwamen in een gebied dat ze goed kende en bereikten de weiden met haar schapen. Haar hart vulde zich met blijdschap toen ze haar huis in het oog kreeg. Hij stopte op de plek waar ze konijnen en zoete broodjes hadden uitgewisseld. Ze gaf de waterzak en het vlees terug, gleed van de rug van het paard en keek naar hem op. Ze probeerde te bedenken wat ze kon zeggen, iets wat groot genoeg was.

‘Hier.’ Ze stak haar hand onder de kraag van haar jurk en deed de ketting af met de kleine blauwe kraaltjes, die ze van Hannah had gekregen en altijd droeg – bijna de kleur van haar ogen. In de hand van Veel Wapiti’s leek het een poeltje bronwater.

Hij sloot zijn vuist eromheen en stak zijn andere hand toen op, met de palm naar haar toe. ‘Dał’íje Ndae.’

Zij deed het gebaar na. ‘Dałání Dzes.’ Haar stem stokte en ze keek toe terwijl hij zich omdraaide, zijn hakken in het paard duwde en weg galoppeerde.

Bij het horen van hoefgetrappel kwam haar moeder de achterdeur uit rennen, keek haar aan en riep uit: ‘Desi! O, Desi!’

Haar moeder raakte de bloedspetters in haar haar aan.

‘Dat is niet van mij. Maar ik ben bang dat ik je jurk heb verknoeid.’

Tranen stroomden over haar moeders wangen. ‘Jij bent het echt. Je bent het. Ik dacht dat ik het me verbeeldde.’

‘Nee! Ik ben er nu. Waar is papa? Zeg me alsjeblieft dat met hem alles in orde is.’

Zijn schorre stem antwoordde. ‘Beter dan hij ooit is geweest.’

Ze draaide zich op haar hakken om en omhelsde hem. ‘O, God zij gedankt.’

Zijn ogen werden vochtig. ‘Hoe kom je hier?’

Ze aarzelde. ‘Hoeveel wil je horen?’

‘Ik wil alles horen. Keer op keer, totdat ik weet dat ik niet droom.’

Ze gingen met zijn drieën in de keuken zitten. Beginnend bij de dag van de race vertelde ze haar ouders wat er gebeurd was. ‘Ik heb zo goed mogelijk mijn best gedaan op Fowlers verhaal voor de krant.’

‘Het beste staaltje journalistiek dat ik ooit heb gezien, zonder twijfel!’ Dat verwarmde haar hart en verhardde de toon van haar stem. ‘Dat had hij moeten accepteren.’

‘Zo zit hij niet in elkaar. Of hij nu verknipt geboren is of zo is geworden, zo was hij nu eenmaal.’

Haar moeder zei: ‘Je moet zo bang zijn geweest.’

‘Ik was meer boos dan bang. Toen ik hoorde dat hij van plan was papa te doden, moest ik hem tegenhouden.’

Haar moeder liet haar schouders hangen. ‘Erger dan dit kon niet – ik wist niet wie van jullie ik zou verliezen.’

‘Daar was geen sprake van,’ zei haar vader zachtjes. ‘Niet in mijn gedachtegang in elk geval.’

De blik die Desi en haar moeder wisselden, zei dat dat voor hen niet zo duidelijk was geweest.

Daarna beschreef ze hoe ze was ontsnapt, zonder haar vader te vertellen over het excuus dat ze had gebruikt. Dat zou ze later aan haar moeder vertellen en dan zouden ze er samen om lachen.

Aangekomen bij het punt waarop Hughes haar vond, beperkte ze de bijzonderheden over de aanval tot een minimum. Dat was beter voor alle partijen.

‘Fowler schoot hem dood, maar hij had mij kunnen doden met zijn vuisten.’ Ze ademde diep in en uit. ‘En op dat moment gebeurde er iets heel bijzonders.’

Ze vertelde hun alles wat haar had verbaasd sinds het moment waarop ze de grot hadden verlaten, tot op het vogelgeluid op de berghelling, maar ze aarzelde toen ze bij de eigenlijke redding aankwam. Ze wilde haar ouders niet met die details belasten. ‘De Jicarilla hebben de anderen gedood en me naar hun kamp gebracht.’

Haar moeder verbleekte. ‘Heb je daar overnacht?’

‘Maak je alsjeblieft geen zorgen. Ze hebben me vriendelijk en respectvol behandeld.’

‘Maar, Desi’ – haar moeder legde haar hand op die van Desi – ‘als mensen dat horen, dan zullen ze dat niet begrijpen. Je moet me geloven.’ Ze keek naar haar vader.

Hij knikte. ‘Ik ben blij dat ik het hele verhaal ken. Maar je moeder heeft gelijk. Zelfs de maatschappij hier in het westen is er nog niet aan toe om een jonge vrouw die een nacht bij de indianen heeft doorgebracht te omarmen. Dat zal als een smet op je zijn, net als bij andere gevangenen is gebeurd.’

Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik was geen gevangene, maar een gast. En ik doe hun tekort door dat anders te zien.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is ook beter voor hen. Ik heb het resultaat van de slachting van Fowlers bende gezien.’

‘Heb je dat gezien?’

‘De sheriff probeerde me erbij vandaan te houden, maar ik moest met eigen ogen zien dat jij niet onder de doden was.’

Ze knikte. Dat beeld deelden ze dus.

Hij zei: ‘De sheriff en zijn mannen houden het voor zich, maar als zij weten dat de Jicarilla jou als buit hebben meegenomen, al was het maar voor één nacht, lopen ze gevaar.’

‘Zo was het helemaal niet.’

‘Zo zal het lijken.’

Ze dacht aan alle mensen in dat kamp, de laatsten van de stam van Veel Wapiti’s. Ze probeerde voor zich te zien hoe ze gedood of opgejaagd zouden worden door de sheriff. ‘Als iemand hen achternagaat –’

Haar vaders ogen boorden zich in de hare. ‘We zullen ervoor zorgen dat ze dat niet doen.’

‘Hoe?’

‘Door ons verhaal.’

Toch vond ze het geen goed idee. ‘Veel Wapiti’s heeft zelf een groot risico genomen door mij thuis te brengen. Het was zijn paard dat mama hoorde.’

‘Daar zal ik hem voor zegenen.’ Haar moeder klonk oprecht. ‘Maar we zullen het anders vertellen.’

Haar vader gaf een kneepje in haar andere hand. ‘Ik zal morgenochtend met de sheriffpraten.’

Desi zag de logica daarvan in. ‘Goed dan. Maar nu ga ik me wassen.’ Niet het vuil van het indianenkamp moest van haar af, maar het bloed en de smerigheid van de schurken met hun blanke huid, die de echte wilden waren in dit verhaal.
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Buiten op de veranda had Remy moeite zijn hoofd bij het verhaal van zijn voorman te houden. Hoe hard hij het ook probeerde, niets leek belangrijk.

‘Ik zeg niet dat het zeker is, maar als je niet…’ Holt zweeg en keek langs hem heen.

Remy draaide zich om en zette zich inwendig schrap toen Jonathon het erf op kwam rijden. Uit de gezichtsuitdrukking van de man kon hij niets opmaken, tot hij zijn paard inhield en zei: ‘Ze is thuis.’

Remy greep het hek vast. Na de bloedige slachtpartij onder de bende van Fowler was hij ervan overtuigd dat er twee mogelijkheden waren, die allebei even vreselijk waren: de Apache hadden Desi gevangengenomen, of Fowler had haar vermoord, lang voordat hij naar de hut kwam om zijn val te zetten. ‘Is ze…’

‘Verbazingwekkend ongedeerd. Ik ben op weg naar sheriff Mayhew om hem op de hoogte te brengen, maar gezien de rol die jij hebt gespeeld, vond ik dat jij het als eerste moest horen.’

Gezien de rol die hij had gespeeld en omdat Jonathon wist dat hij nog steeds heel veel om Desi gaf. ‘Dank je.’ Zijn stem klonk schor. ‘Dat is geweldig nieuws.’

Holt zei: ‘Blij dat je meisje weer thuis is. Ze is een taaie.’

Jonathon nam met een tik tegen zijn hoed afscheid van hen beiden, keerde zijn paard en reed weg.

Met zijn duimen in de armsgaten van zijn gilet gehaakt roffelde Holt met zijn vingers op het leer. ‘Je wilt het vast aan je vrouw vertellen. De zaken kunnen wel wachten.’

Violet verdiende het om dit direct te horen, maar hij was zo overweldigd door emoties dat hij mogelijk te veel zou laten blijken.

Holts sporen rinkelden toen hij een stapje opzij ging. ‘Wil je dat ik doorga?’

‘Doorgaan?’ zei hij schor.

‘Met wat ik aan het vertellen was.’ Holt kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Hoewel ik niet denk dat je er veel van hebt meegekregen, je bent zo afwezig de laatste tijd.’

‘Ik dacht dat ik haar kwijt was. Toen ik die lijken zag…’ Zijn stem brak. Holt knikte. ‘We kennen het hele verhaal nog niet, maar een ding staat vast: de wereld is beter met haar erbij.’

Remy kreeg een wee gevoel in zijn maag en sloot zijn ogen omdat het zo verkeerd was. ‘Vertel nog eens wat je net zei. Wat is het probleem met de kalveren?’ Dit keer drongen de woorden net zomin tot hem door, maar terwijl Holt praatte, oefende hij wat hij tegen Violet ging zeggen. Uiteindelijk zei hij: ‘Handel het maar naar je beste inzicht af. Ik vertrouw op jouw oordeel.’

‘Met dit soort dingen kan het twee kanten op gaan.’

‘Als het erop aankomt, hebben we erg weinig invloed op het verloop van de dingen.’ Hij liep naar binnen, de imposante ontvangsthal in van het huis dat hij had gebouwd met een toekomstige vrouw naar keuze in gedachten. Uit alle macht streed hij tegen de opkomende bitterheid. Als Desi was gedood, dan was deze beproeving tot een eind gekomen. Was het niet vreselijk verkeerd om dat zelfs maar heel even te denken?

‘Charles, waar is mevrouw Montgomery?’

‘Op haar kamer, m’neer Remy. Ze voelt zich niet zo lekker.’

‘Dank je.’ Hij ging naar boven en klopte op de deur van haar kamer. ‘Violet, mag ik binnenkomen?’

‘Ja, natuurlijk, Remy.’ Ze lag achterovergeleund op het bed, gekleed in een roze jurk met ruches, als een porseleinen pop.

‘Wat jammer dat je je niet goed voelt.’

‘Moe. Ik ben vooral moe.’

Hij ging op de rand van het bed zitten. ‘Wil je een nieuwtje horen?’

Ze legde een hand op haar hart. ‘Laat het alsjeblieft goed nieuws zijn.’

‘Desi is weer thuis.’

‘O, Remy,’ bracht ze uit. ‘Hoe gaat het met haar?’

‘Volgens haar vader goed. Maar ze zal vast ook zeggen dat het goed gaat als dat niet zo is. Het is bijna onmogelijk dat er geen gevolgen zullen zijn.’

‘Ik kan me er geen voorstelling van maken.’

Nee. Hij was ervan overtuigd dat ze dat inderdaad niet kon. ‘Je vriendin is bij je teruggekomen. En nu Fowler gedood is, hoef jij niet meer thuis te blijven. Als je het aankunt, kun je haar opzoeken.’

Haar gezicht straalde. ‘O, Remy. Wil jij me ernaartoe rijden?’

Jij betekent niets voor me.

Hij gaf een klopje op haar hand. ‘Ik heb dringende zaken, een probleem met een paar kalveren. Als je het zelf niet redt, dan zal ik Holt vragen je te brengen.’

Ze beet op haar lip en knikte toen. ‘Ja, graag. Ik wil haar zo graag zien.’

‘Ik zal zorgen dat het rijtuig klaarstaat.’ En hij bad God hem te vergeven dat hij jaloers was op iedereen die wel iets betekende voor Desi Brennan.
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In de tuin naast het huis was Desi aan het onkruid wieden. De geur van de kruiden en de warmte van de zomerdag waren als balsem voor haar pijnlijke spieren. Haar vader was naar de sheriff gegaan om met hem te praten. Zij kwam later aan de beurt, maar ze waren het er allemaal over eens dat haar verhaal kon wachten tot hij de basis had gelegd.

Ze tastte het onkruid af tot ze het steeltje vlak boven de grond voelde, trok het uit de grond en schudde de aarde van de wortels, die niet langer meer voedingsstoffen zouden wegzuigen van de kruiden. Ze ademde diep in en uit. Het simpele klusje vroeg weinig lichamelijke inspanning en bracht haar hoofd tot rust.

Het was voorbij! Nu de angstige nachten en pijnlijke dagen achter haar lagen, was de tijd gekomen om de herinneringen die door haar hoofd speelden te stoppen en vooruit te kijken. Niemand pretendeerde dat ze ooit nog dezelfde zou zijn, maar dat gold evengoed voor haar ouders, die er net zo gesloopt uitzagen als zij.

Bij het horen van hoeven en karrenwielen keek ze om het hoekje van de veranda. Het was de buggy van Violet, met Holt Crawford aan de teugels. Moest ze nu namens Violet gechoqueerd zijn? Door die wrange gedachte vroeg ze zich af of dit nieuwe begin haar beter of slechter maakte.

Desi’s blik gleed van Violet naar Holt; ze keek toe terwijl hij de handrem aantrok en omliep om zijn tere vrachtje naar beneden te helpen. In haar roze tafzijden jurk met ruches en kant zag Violet eruit als een kostbare porseleinen pop. Maar dat was ze niet. Ze was de vrouw van Remy.

Toen Holt haar naar beneden hielp, zei Violet: ‘Wilt u wachten, meneer Crawford, totdat ik weet of ze toe is aan gezelschap? Ik ben bang dat het te snel is om te verwachten dat ik meer dan een paar minuten kan blijven.’

Holt stak zijn onderkaak naar voren. ‘Hebben we het hier over Desiree Brennan?’

Violet kleurde tot aan haar haarwortels. ‘Juffrouw Brennan, ja. Dit moet een vreselijke schok zijn en ik kan me niet voorstellen dat ze ongeschonden is.’

Desi kon Holt daar bijna over horen nadenken. Ze kwam overeind en klopte met haar katoenen handschoenen de aarde van haar eenvoudige werkjurk. ‘Goedendag, Violet. Holt. Ik –’

‘Wat doe jij buiten?’ Violet legde een hand op haar borst.

‘De kruidentuin wieden.’ Desi keek over haar schouder en toen weer terug naar hen.

‘Jij moet wel… Ben je niet…’

‘Ik ben helemaal in orde. Nou ja’ – ze raakte haar paarse wang aan – ‘niet helemaal.’

‘Ze hebben je geslagen. En, o…’ Violet klemde haar handen ineen toen ze de ruwe plekken op haar polsen zag, veroorzaakt door het touw waarmee ze was vastgebonden. Haar ogen draaiden naar boven en ze zakte in elkaar.

Holt ving haar op. ‘Ik kan haar naar huis brengen als jij geschonden bent.’ Om zijn mondhoek speelde een brutale grijns.

Maar dit was Violet en ze hield van haar. ‘Laten we haar naar binnen brengen.’

Toen Holt zijn werkgeefster optilde, ving Desi zijn blik. ‘Je hebt hier ervaring mee.’

‘Niet zo veel als je denkt.’

Desi opende de deur, waarna hij haar naar binnen bracht.

Violet kwam weer bij toen hij haar op de bank liet zakken. Ze knipperde met de bleke wimpers van haar smaragdgroene ogen.

‘Ik zal wat koude muntthee voor haar halen. Lust jij ook een glas, Holt?’

‘Ik zal wel –’

‘Er is geen reden om het te laten. Het is een stoffige rit.’ Ze liep de keuken in, waar haar moeder een bosbessentaart aan het bakken was. Ze schonk twee glazen muntthee in en draaide zich om. ‘Holt Crawford en Violet Montgomery zijn er. Wil je erbij komen?’

‘Als het jou niet uitmaakt, blijf ik liever hier.’ Haar moeder was er nog niet aan toe Remy’s vrouw te verwelkomen.

Omdat Violet nog steeds niet lekker was, zette Desi haar thee op de tafel en bracht vervolgens een glas naar Holt, die bij het raam stond. ‘Ben je je ontsnapping aan het plannen?’

Hij wierp een blik opzij. ‘Is alles goed met je, Desiree?’

Ze slikte het brok in haar keel weg en mompelde: ‘Ik weet het niet.’

‘Je hoeft niet te doen alsof.’

‘Over sommige dingen wel.’

‘Nee, niet hier.’ Hij nam een grote slok thee en veegde zijn snor af.

‘Desi?’ De klaaglijke stem haalde haar weer naar het hier-en-nu.

Ze liep naar Violet, hielp haar een eindje overeind en reikte haar de thee aan. ‘Hier knap je van op, op deze veel te warme dag.’

Violet zuchtte. ‘Ik kwam hier niet om door jou verzorgd te worden.’

‘Het is maar een glas thee.’

‘O, Desi, je arme polsen.’

‘Het zijn maar schuurplekken van de touwen. Ze zijn al aan de beterende hand.’ Dankzij de zalf van de Jicarilla.

‘Gaat het dan echt goed met je? In alle opzichten?’

Lieve, naïeve Violet. ‘We hebben gedaan wat de bedoeling was, mijn vader en ik: we hebben een eind gemaakt aan het kwaad van Fowler.’

‘Maar tegen welke prijs?’

‘Geen prijs is te hoog om gerechtigheid te krijgen voor Luke, Mack en meneer Crocker.’ Ze haalde diep adem. ‘Drink je thee maar op, Violet. Wat zie je trouwens rood.’

Haar vriendin nam een slokje. ‘Dit is koel en verfrissend. Maar ik ben niet flauwgevallen door de warmte. Het is…’ Ze werd nog roder dan ze al was.

Holt zette zijn lege glas in het raamkozijn. ‘Ik wacht buiten op u, mevrouw Montgomery.’

Toen de deur achter hem sloot, keek Desi haar vriendin aan. ‘Zeg me alsjeblieft niet dat je ziek bent.’

Violet schudde haar hoofd. ‘Ik denk dat het… de baby is.’

Desi zakte als een slappe doek op het krukje. Met haar mond sprak ze blije woorden uit, maar al haar stellige voornemens smolten als sneeuw voor de zon. Haar hart huilde omdat Luke dood was en Remy vader werd.

‘Je moet geen risico’s nemen in het prille begin. Volgens Hannah zijn de eerste maanden het onzekerst. Ga alsjeblieft naar huis en neem rust.’

Violet zuchtte. ‘Ik ben bang dat je gelijk hebt. Wat een armzalige troost ben ik geweest.’

‘Je hebt je goede nieuws gedeeld. Wat is er beter dan dat?’ Ze hielp Violet overeind. ‘Ik bid dat je snel weer sterk zult zijn.’

‘Ik zal nooit zo sterk zijn als jij.’

‘Dat is toch helemaal niet nodig?’ Met een prins en zijn kind…

Ze omhelsde haar bij de deur en droeg haar over aan de zorgen van Holt, die niets door leek te hebben.

Ze keek toe terwijl ze vertrokken en voelde zich bedroefd, verdoofd en pijnlijk alleen. Ze liet zich op de grond zakken, sloeg haar handen om haar knieën en voelde een leegte vanbinnen die misschien wel nooit gevuld zou worden.
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Die middag vond Desi het prima dat sheriff Mayhew dacht dat ze niet sterk genoeg was om stevig ondervraagd te worden. Ze vergrootte zijn ongemakkelijke gevoel zelfs door haar handen, nog rauw rond de polsen, op zijn bureau te laten rusten. Ze zou zich meelijwekkend gedragen als ze daarmee Veel Wapiti’s beschermde – en het was niet helemaal geveinsd. Niet als je het bibberen van haar hart meerekende.

Het hielp dat haar vader naast haar zat, maar het verhaal aan de buitenwereld vertellen was iets heel anders dan het aan hem en haar moeder vertellen. Al was het hun eigen versie, de mensen zouden anders naar haar kijken en zich misschien wel afvragen wat er gebeurd was in de tijd die ze bij de schurken had doorgebracht. Wie zou geloven dat Fowler haar eerbaarheid had beschermd?

Ze schraapte haar keel en ging verder met het deel van haar verhaal in de hut. ‘Slade Fowler was van plan mijn vader te doden wanneer hij naar hem toe kwam.’

‘Hoe weet je dat?’

‘Dat heeft hij me verteld.’

De sheriff knikte. ‘Ga verder, als je het aankunt.’

Haar handen klemden zich steviger in elkaar. ‘We hebben de hut ruim van tevoren verlaten. Misschien was hij van plan mijn vader in een hinderlaag te lokken.’

Dat leek de sheriff aannemelijk.

‘Een paar kilometer verderop zag de bende de Jicarilla en ze vielen aan. De indianen verdedigden zich.’ Ze hoopte dat hij dit onderwerp verder zou laten rusten.

‘Ik heb geen dode indianen gezien.’

‘Zouden zij hun doden achterlaten?’

De sheriff krabde in zijn baard. ‘Ik denk het niet. Maar het zag er heel erg wreed uit. Ik zou niet graag zien dat zoiets nog eens gebeurt.’

‘De bende was ook heel wreed. Of ben je Luke en Mack McGuire vergeten? En de oude meneer Crocker. De wetshandhavers zijn er niet in geslaagd hen tegen te houden – ondanks de beloning die is uitgeloofd. Jullie mogen dankbaar zijn dat die niet uitbetaald hoeft te worden, tenzij jullie de Jicarilla willen vinden en belonen.’

De sheriff keek geschokt.

Na een blik van haar vader hield ze zich een beetje in.

Sheriff Mayhew fronste zijn voorhoofd. ‘Waar was jij tijdens al dat vechten?’

Beelden van de plek waar ze was, gingen met een schok door haar heen. ‘Toen ze bezig waren, heb ik mezelf in veiligheid gebracht.’ Door de bebloede hand van een krijger aan te nemen.

‘Dat is maar goed ook. Wat daar is gebeurd, is niet iets wat een dame hoort te zien.’

Ze knikte instemmend. ‘Maar zonder die aanvaring zou ik hier nu niet zitten. En mijn vader ook niet.’

Ze keek van de ene man naar de andere. ‘Op het moment dat ze niet meer op me letten, ben ik gevlucht. Het was een lange weg naar huis, maar ik heb het gered.’ Die woorden klopten, al gaven ze een vertekend beeld van de werkelijkheid.

‘Ik vind het vervelend dat je dit allemaal mee moest maken.’ Zijn blik viel op haar polsen. ‘En ik ben blij dat het voorbij is.’

‘Dank je. Maar er is nog een los eindje.’ En dat zou de aandacht afleiden van de Jicarilla.

Zowel de sheriff als haar vader keek haar nieuwsgierig aan.

‘Er is een grot vol gestolen goederen. Moeten we die niet terughalen?’

Sheriff Mayhew haakte zijn duimen in de armsgaten van zijn gilet. ‘Weet jij de weg?’

‘Ik denk het wel. Toen Fowler me daarnaartoe sleepte, was ik niet helemaal helder, maar toen we terugreden, heb ik goed op de omgeving gelet.’

‘Juffrouw Brennan, u bent me d’r eentje.’ De toon van de sheriff was zowel bewonderend als onthutst.

Ze vermoedde dat het niet in zijn opvattingen paste dat zij onder die omstandigheden nog enige tegenwoordigheid van geest had. ‘Ik wil een veiling houden voor de wezen in het klooster. Voor zover ik kon inschatten, zijn er twee wagens nodig om de buit op te halen. Het is een volle dag rijden ernaartoe en nog een dag terug.’

Hij trok een diepe rimpel in zijn voorhoofd. ‘Ik ben er niet zo van overtuigd dat het gezond voor je is om die tocht te maken.’

‘Als mijn vader met me meegaat, lukt dat wel.’ Ze keek naar hem. Hij zat met zijn armen over elkaar geslagen en leek nog minder overtuigd dan de sheriff. ‘Als er iets van Luke en Mack bij is…’ Ze hoefde de rest niet uit te spreken.

Toch aarzelde de sheriff. ‘Kun je die kloof niet beschrijven? En welke kant we op moeten?’

‘Ik kan het wel beschrijven, maar dan zul je hem nog niet zien, tenzij je er bij toeval tegenaan loopt. Niet vanuit deze richting.’

‘Jonathon?’

Hij knikte naar de sheriff. ‘Het lijkt erop dat ze het aankan. Conall heeft een goederenwagen. En ik kan aan een andere komen.’

Toch bleef de sheriff aarzelen. ‘Ik weet het niet…’

Net als zij raadde haar vader dat het niet de zorgen om haar welzijn waren die hem tegenhielden. Hij zei: ‘Misschien kan Luiz Perez dit op zich nemen, zodat jij de zaken in de stad in de gaten kunt blijven houden.’

‘Perez is niet beëdigd.’

‘Hij kan dit wel doen voor een paar dagen loon.’

Voor dat argument bezweek de sheriff. ‘Ik vind het niet leuk om de stad te verlaten. We hebben dan wel niet elke dag moord en overvallen, maar er is altijd iets, weet je.’

‘Ja, dat weet ik.’

‘Ik denk dat we het wel kunnen regelen. Je dochter heeft de spullen gevonden, dus ik steun haar voorstel voor de opbrengst van de spullen. Als je denkt dat het niet te veel voor haar is om naar die plek terug te gaan, dan vind ik het best.’ Hij praatte alsof zij er niet bij was en dat vond ze prima.

Desi stond op en glimlachte zo goed en zo kwaad ze kon. In werkelijkheid kon teruggaan heel goed te veel voor haar blijken te zijn.
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Bij het krieken van de volgende dag dreven Jonathon en Conall McGuire de muilezel voort die de goederenwagen van Conalls overgebleven zoon trok. Voor hen uit reden Desi en Holt Crawford in de wagen van Remy, die eens vol had gezeten met dakpannen als een aangename verrassing. Nu zou het een verdrietige lading worden.

Zelfs op een gepolsterde zitting zou de rit die ze voor de boeg hadden lang en moeilijk worden, verwachtte Desi. Ze had haar vader kunnen vergezellen in zijn wagen, maar ze dachten allebei dat het goed voor Conall was om in zijn gezelschap te zijn. Toen haar werd gevraagd met de voorman mee te rijden, had ze ‘natuurlijk’ geantwoord, maar niemand had Holt gevraagd wat hij ervan vond om met haar te rijden.

Achter de wagens reed de pseudo-sheriff Luiz Perez, met een zwarte hoed met zilveren nagels erin op zijn hoofd, een rode bandana om en een los vallend Mexicaans shirt, jasje en dito broek. Hij keek waakzaam om zich heen toen ze Colorado City verlieten op weg naar de plaats waar Fowler zijn buit bewaarde.

Ze had meer van het landschap meegekregen tijdens die eerste verschrikkelijke rit met de koelbloedige moordenaar dan ze dacht. Ze herinnerde zich de langzaam opbouwende boosheid, zowel op Remy als op Fowler, boosheid omdat er te veel dingen verkeerd waren. En nu jeukte er iets vanbinnen bij haar, net onder de huid, klaar om uit te barsten.

‘Rechtdoor?’ vroeg Holt.

‘Een stukje naar het zuidoosten als we Monument Creek zijn overgestoken.’

Haar gave voor het onthouden van markeringspunten in het landschap kwam haar nu goed van pas. Op de terugrit had ze bewust berekeningen gemaakt die ze nu omgekeerd kon uitvoeren.

Een zwerm spreeuwen vloog voorbij. Ze volgde ze met haar blik en keek daarna naar Holt. Ze bekeek zijn blonde haar dat onder de rand van zijn hoed uit kwam, de snor die zijn bovenlip bedekte en overging in zijn krachtige kaaklijn. Vanuit zijn ooghoeken waaierden lijntjes de ene kant uit en dikke, bruine wimpers wezen de andere kant op. Met de omtrek van zijn gezicht zo in reliëf, vroeg ze zich af of iemand de term ‘gebeitelde gelaatstrekken’ beter belichaamde dan Holt Crawford.

‘Kun je het zien?’ Hij wierp haar een blik toe.

‘Jazeker.’ Ze keek voor zich en dacht aan Remy, die een vergelijkbare onderzoekende blik beleefd had genegeerd.

Holts vaalbruine zakdoek was weggestopt onder de zitting. Op zijn blauwe overhemd droeg hij een zijden halsdoek – net als zij – om te voorkomen dat het stof dat door de wind en de paarden werd opgeworpen, niet onder zijn kleding kroop. Zijn handen waren sterk, maar hij hield de teugels losjes vast met zijn lange, vaardige vingers. Ze kleurde toen ze bedacht dat diezelfde vingers haar lichaam hadden afgetast op zoek naar verwondingen. Het was maar goed dat ze haar hoofd zo hard had gestoten.

Ze slikte. ‘Je bent stil vandaag.’

‘Dat ben ik meestal.’

‘Praat je niet tegen de koeien als je ze opdrijft?’

‘Je hoort ze runderen te noemen, want je hebt stierkalveren, vaarzen, koeien en stieren. En het antwoord is ja. Je stem is net zo goed gereedschap als een touw.’

‘Je zegt “touw” alsof het heilig is.’

‘Dat is het ook bijna.’

‘Een stuk hennep?’

‘Je hebt hennep en hennep. Je hebt Mexicaans sisaltouw van agave, maar het allerbeste is manilla-hennep van de Filipijnse bananenplant. Als je daar een goed en zacht stuk van hebt, dan is het een feest om te zwaaien, te richten en te gooien.’

Ze glimlachte om het ontzag dat nog steeds in zijn stem doorklonk. ‘En direct onder je heilige touw komt je stem? Niet alleen maar roepen, neem ik aan.’

‘Nee. Je moet een kudde tot rust brengen als de dieren het op de heupen krijgen. En ’s nachts moet je ze in slaap zingen.’

‘Zingen?’

‘Ja.’

‘Dat wil ik wel eens horen.’

Hij tilde de rand van zijn hoed een stukje op en keek haar van opzij aan. ‘Als jij me een kudde geeft die moet gaan slapen, dan zal ik ervoor zingen.’

‘Dat kun je ook nu doen.’

‘Nee hoor.’

‘Kijk eens aan. Holt is verlegen?’

‘Gewoon niet de goede plek. Of niet de juiste tijd.’

‘Wil je niet voor mij zingen?’

‘Aangezien jij er niet als een rund uitziet, maak je weinig kans.’

‘Hè? Ik had niet gedacht dat jij zo’n doetje was.’

Hij stak zijn onderkaak naar voren. ‘Pas op wat je zegt, juffrouw Brennan.’

Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Is daar een regel voor?’

‘Waarvoor?’

‘Dat je niet kunt zingen zonder kudde? Schend je dan een of andere cowboycode?’

‘Niet dat ik weet.’

Ze snoof. ‘Wat dan?’

Hij zweeg.

‘Geen antwoord?’

‘Omdat ik al twee keer nee heb gezegd, denk ik niet dat het nodig is dat nog eens te herhalen.’

Ze zat een kilometer lang te kniezen en wees toen voor zich uit. ‘Zie je die wadi, vlak voor de rotswand? Daar reden we in toen ik weer bij kennis kwam.’

Zijn wenkbrauwen gingen omlaag, maar verder reageerde hij niet.

‘Wij kunnen hem bovenlangs volgen, want we hoeven niet onopgemerkt te reizen.’ Ze sloot haar ogen en hoorde Fowler zeggen dat hij haar als een hond zou neerschieten. Ze rilde, maar slaagde erin normaal te praten. ‘Wat zeg je tegen ze?’

‘Tegen wie?’

‘De runderen.’

‘Dat ligt eraan wat nodig is. Als ze ergens in vastzitten, dan praat ik ze eruit. Als ze gewond zijn, dan is het vooral sussend. Als ze rusteloos zijn’ – hij grijnsde breed – ‘dan zing ik een slaapliedje.’

Ze kneep haar ogen samen. ‘Je bent een pestkop.’

‘Dat breng jij in mensen naar boven.’ Toen ze ineenkromp, zuchtte hij diep. ‘Dat had ik niet moeten zeggen.’

‘Wat niet?’

‘Wat er ook gebeurd is – het was niet jouw schuld.’

‘O.’ Haar keel kneep samen. ‘Een beetje wel. Eerst lokte mijn vader het uit en toen ik.’

‘Sommige mannen zijn slecht. Niets kan dat veranderen.’

Had zij gedacht dat ze dat wel kon? Had ze geloofd dat ze die mannen kon veranderen, dat ze Fowler kon veranderen, door naar hen te luisteren en medelijden te tonen?

‘Je zat in de knel. Wat je er ook voor hebt moeten doen, je bent hier nu omdat je dat hebt gedaan.’

Ze leunde tegen de lage rugsteun van de wagen. Haar stem klonk kleintjes. ‘Ik denk dat ik weet wat jij denkt. Maar Fowler hield de anderen juist bij me vandaan. En hij heeft nooit… Er is niets gebeurd.’

Holt vertrok zijn kaak. ‘Het is ook mijn zaak niet om dat te weten.’

‘Wiens zaak dan wel?’

‘Oké, ga je gang,’ zei hij berustend.

‘Ik denk niet dat hij me gedood zou hebben. In ieder geval was hij dat niet van plan totdat ik ervandoor ging. Ik denk dat hij er deels spijt van had… Nee, dat is misschien een te sterk woord. Ik denk dat hij liever had gewild dat hij het niet aan zijn trots verplicht was om mijn vader te doden. Het zat hem zo dwars dat hij me niet aan durfde kijken. Denk je niet dat dat op wroeging wijst?’

‘Niemand is helemaal goed of slecht.’

‘Ik zag hoe hij reageerde op wat ik schreef. Het had een verschil kunnen maken. Hij had zichzelf aan kunnen geven.’

‘Dan hadden ze hem opgehangen.’

‘Ik weet het. Ik weet dat er niets van klopt. Ik wilde alleen…’ Ze schudde haar hoofd.

‘Je wenst toch niet dat hij niet was gestorven?’

‘Nee, ik ben blij dat hij dood is. Voor degenen die hij vermoord heeft en omdat hij mijn vader wilde doden.’

‘Dat is heel natuurlijk.’

Ze draaide zich naar hem toe. ‘Ben ik een haar beter dan hij, als ik blij ben dat hij dood is?’

‘Dat is anders.’

Ze sloeg haar armen strak om zich heen. ‘Zou je dat ook zeggen als ik hem had gedood?’

‘Heb je dat dan?’

‘In gedachten. Toen ik hoorde over de val die ze voor mijn vader zetten, zou ik die hut met hen erin in de fik hebben gestoken als ik de kans had gekregen.’ Ze stopte abrupt met praten, van slag omdat ze die woorden had uitgesproken, nauwelijks gelovend dat ze dit werkelijk had gedacht. Tranen brandden in haar ogen toen ze weer over de vlakte staarde.

Holt krabde in zijn nek. ‘Voor mij maakt het geen verschil dat je dat zegt.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat er niets is wat ik nooit heb gedacht, en niet veel wat ik niet heb gedaan.’

De volgende paar kilometer reden ze zwijgend. Misschien was ze wel zo bezoedeld als haar moeder vreesde. Ze was zeker niet meer degene die ze was geweest.

Na verloop van tijd stopten ze om de paarden te laten rusten, grazen en drinken. Ze aten hun middagmaal van koeken en gedroogd antilopevlees, vulden hun veldflessen bij uit het watervat en gingen weer op weg.

Herinneringen overvielen haar, niet alleen aan Fowler, maar ook aan de zoektocht naar zijn schuilplaats. Ze had op het juiste spoor gezeten, maar was niet eens in de buurt gekomen. Holt was er ook geweest, waakzaam als een verre, stille wacht.

Zoals Veel Wapiti’s. De loyaliteit en de moed van de Jicarilla verdienden de halve waarheden niet die ze had verkondigd. Maar ze moest het geheim bewaren – helemaal omdat sheriff Mayhew meer belangstelling had voor de jacht op hen dan hij ooit had getoond voor de jacht op Fowler. Ze balde haar handen tot vuisten, tot ze zich daarvan bewust werd en ze haar handen gauw weer opende.

Holt zag het, maar stelde geen vragen. Als het moest, zou hij luisteren, maar hij zat er duidelijk niet om te springen. Dat kon ze hem ook niet kwalijk nemen.

Halverwege de middag hielden ze weer stil. Ze stelde haar vader gerust over haar welzijn, maar merkte dat hij vlak langs haar heen keek. Hij stelde een vraag over het ruwere terrein dat voor hen lag. Het oneffen terrein en een stuk land dat met yucca’s en alsem was begroeid, kon lastig worden voor de wagens. Luiz Perez ging op verkenning uit.

‘Het is een goede wetshandhaver,’ zei haar vader tegen Conall McGuire. ‘Het zou mooi zijn als Mayhew hem in kon huren, als de marshals dat niet doen.’

‘Niet waarschijnlijk.’

‘Waarom niet?’

‘Hij is een Mexicaan.’

Haar vader wilde net vragen wat dat ermee te maken had, toen hem te binnen schoot wat hij wist over de sheriff en een groot aantal mensen. ‘Dat is erg jammer, als je bedenkt dat hulpsheriff Rudd het alternatief is.’ Daar kwam geen antwoord op.

Desi keek bezorgd naar Conall. Hij leek tien jaar ouder dan haar vader, hoewel ze wist dat ze in hetzelfde jaar geboren waren. Het gewicht dat op zijn schouders drukte, had niets te maken met leeftijd of ziekte, maar alles met het verlies van twee sterke zonen.

Ik ga me niet de rest van mijn leven in het zweet werken in een smidse, Desi. Laten we naar het westen trekken en een toekomst bouwen.

En wat wil je dan gaan doen, Luke? Voor alles wat ik kan bedenken, moet je werken.

Ik werk.

Als je vader je daartoe dwingt.

Ach, Desi.

Haar hart bloedde. Als hij met zijn vader in de smidse had willen werken, was Luke misschien niet vertrokken – zelfs niet als ze zijn aanzoek had afgewezen. Dat was wijsheid achteraf, dus daar had ze niets aan, maar o, wat miste ze zijn gezelschap. Hij zou begrepen hebben hoe ze zich na dit alles voelde. Begrepen, dat wel, maar hij had nog steeds meer gewild.

Ze veegde een traan uit haar ooghoek en keek op, net op het moment dat Luiz Perez terugreed.

‘Het is begaanbaar. We moeten het alleen rustig aan doen.’ Hij had een Spaans accent dat voldoende was voor mannen als sheriff Mayhew om hem op af te keuren. En voor mannen als Luke, die af en toe een tik tegen hun hoofd nodig hadden. Ze kon bijna voelen hoe ze haar hand door zijn haar haalde nadat ze hem een tik had gegeven.

Ze veegde nog een traan weg en zag dat Holt keek. Geen enkele man wilde graag een huilende vrouw om zich heen hebben. Zijn arm was als een metalen balk toen hij haar over het wagenwiel heen omhoog hielp. Ze vertrok haar gezicht toen ze ging zitten, maar hij liep al om de wagen heen. Ze glimlachte naar haar vader om hem te laten weten dat alles naar omstandigheden goed was.

Tijdens de rit over het ruwe terrein schudde de wagen alle kanten op en botste ze vaker tegen Holt aan dan ze kon tellen. Dat was haar niet zo erg opgevallen toen ze te paard reed, maar ze herinnerde zich dit stuk goed genoeg om te weten dat ze de juiste kant op gingen. Bij een kuil botste ze met haar gekneusde wang tegen Holts schouder en slaakte een kreetje.

Hij wilde de paarden inhouden, maar ze zei: ‘Het geeft niet. Rij maar door.’

‘Desiree!’

‘Niets aan de hand. Alsjeblieft.’

Hij sloeg met de teugels. ‘Ik ben er niet zo van overtuigd dat alles goed is.’

‘Er valt niets aan te doen. Ik heb gewoon mijn pijnlijke wang gestoten.’

Hij reed een eindje door en zei: ‘Dat is een goede remedie voor het geval je sympathieke gevoelens ten opzichte van Fowler mocht hebben.’

Ze lachte zachtjes. ‘Daar heb je wel gelijk in.’

Ze bereikten de jeneverstruiken waar ze eerder had geplast; ze realiseerde zich dat ze opnieuw aandrang had. Holt hield de paarden in en haar vader hielp haar naar beneden. Toen zij klaar was, maakten ze allemaal gebruik van de beschutting, een zegen die hier schaars was.

Tegen de avond bereikten ze de kloof. Zelfs terwijl ze wist dat hij er was, kon ze het nauwelijks geloven. Ze zocht naar tekens die wezen op de aanwezigheid van de schuilplaats, aanwijzingen in het landschap die ze de vorige keer gemist had. En net als eerder zagen ze hem pas toen ze er bijna waren. ‘Rijd eens langzamer.’

De paarden liepen al stapvoets, dus Holt keek haar vragend aan.

‘Stop.’

Hij trok de teugels aan toen de kloof achter de hogere rand van de vlakte verscheen. ‘Krijg nou toch wat.’

Holt was al naar haar kant omgelopen voor de wagen van Conall hen bereikte. Met haar hand op zijn schouder zette ze haar laars op het wiel, maar ze gleed uit. Holt pakte haar om haar middel en zwaaide haar op de grond, waarna hij losliet alsof hij zich had gebrand. Dat vond ze maar raar, want op het Stichtersbal hadden ze gedanst en toen had hij het prima naar zijn zin gehad.

Maar nu was ze aangeschoten wild.

‘Sorry.’

‘Oké.’ Hij liep met een paar grote passen naar de kloof en floot.

Luiz Perez, Conall McGuire en haar vader kwamen bij hem langs de rand staan. Ze keek naar Conalls gekwelde gezicht. Even dacht ze dat ze hem beter niet hadden kunnen voorstellen om mee te gaan, maar ze wist dat als niet Luke maar zij gedood was geweest, haar vader hier ook zou staan om te zien of er nog iets van haar bij zou zitten.

Holt zei: ‘Ik zie geen grot.’

‘Die zie je pas als je daar beneden bent.’ Ze was er vrij zeker van dat ze hen naar de ingang kon brengen, maar ze wist nog niet zo zeker of ze naar binnen wilde gaan. Ze geloofde half dat de bende van Fowler hier rond zou spoken.

Omdat het begon te schemeren, zei haar vader: ‘Laten we ons kamp opslaan. Morgenochtend gaan we naar beneden.’

Haar hart sloeg vol opluchting. Als ze de kloof onder andere omstandigheden had ontdekt, had ze hem een ereplaats in haar boek gegeven. Haar handen balden zich tot vuisten omdat Fowler haar dat plezier had ontnomen. Maar waarom eigenlijk? Waarom zou ze Fowler deze geweldige plek laten overschaduwen? Dat ging niet gebeuren!

Ze was zich ervan bewust dat de mannen bij de richel vandaan liepen, maar zij bleef kijken hoe het licht veranderde en langzaam dimde op de rotswand. Ze zag hoe de beekbedding werd gevuld met schaduwen en luisterde naar het kabbelen van het water en het avondlied van de insecten. Voordat de zon helemaal onderging, keek de maan als een enorme perzik over de horizon heen. Ze keek toe terwijl het maanlicht over de kloof speelde, een heel nieuw schouwspel.

Dit is mijn stek.

O ja? Maar dit heb je vast nooit gezien, Slade.

Ze begon te trillen. Slade Fowler had zijn verdiende loon gekregen. En de overige bendeleden ook. Ze kneep haar ogen dicht en opende ze meteen weer, bang dat ze zijn in tweeën gespleten hoofd zou zien.

Ze stelde haar ogen weer scherp op de kloof. Dit was de wereld waar ze van hield. De plek waar God Zijn schepping was begonnen voordat Hij uitdeelde wat er nog over was. Ze had het maar half gemeend toen ze Remy met die woorden plaagde, maar dit met maanlicht overgoten beeld maakte dat ze het ook echt geloofde.

Een uil suisde voorbij. Zijn roep klonk als die van Veel Wapiti’s die de wacht hield. Ze legde haar hand op haar borst en merkte de afwezigheid van de kralen onder het lijfje van haar jurk. Maar ze moest glimlachen toen ze weer voor zich zag hoe ze als water in zijn hand lagen. Wat waren de mannen die haar na aan het hart lagen toch verschillend.

‘Hier.’ Holt bracht haar een bord eten.

Ze nam het verbaasd aan. ‘Wie heeft er gekookt?’

‘Ik.’

‘Dank je.’ Ze pakte haar vork en prikte hem in een stuk aardappel. Dat was krokant en smakelijk. ‘Waar heb je deze in gebakken?’

‘Reuzel. Het vlees ook. De bonen zijn uit blik.’

Ze had dat zelf eerder klaargemaakt, maar het smaakte zo lekker als ze nog nooit geproefd had. ‘Ik had niet eens door dat ik trek had.’

‘Soms moet je je maag daaraan herinneren.’

‘Ik heb zitten nadenken.’

‘Dat heb ik ook gedaan.’

Ze keek hem vragend aan.

‘Je hebt ons hier gebracht. Niemand zegt dat je daar ook naar beneden moet gaan.’

‘Ik wil het met een nieuwe blik bekijken, deze plek bewonderen op de manier die hij verdient.’ Ze tuurde naar de maanverlichte holte. ‘Het is iets bijzonders, hè?’

‘Het is zeker iets bijzonders.’

Ze slikte moeizaam. ‘Dat moet je niet doen.’

‘Wat doen?’

‘Naar me kijken als je dat zegt.’

‘Doe ik dat?’

In het schamele licht kon ze het meer voelen dan dat ze het zag.

Ze nam de laatste hap rundvlees, kauwde erop en slikte het door. ‘Dat was lekker.’ Toen hij het bord wilde aanpakken, zei ze. ‘Nee. Ik was af.’

‘Zoals je wilt.’

Nadat ze de pannen, borden en het bestek had geschrobd met een oude lap en schoon zand uit een blik in Holts uitrusting, borg ze alles op in de kist in Holts wagen. Waar zij zich alleen gericht had op het bereiken van de kloof, had hij zich goed voorbereid.

De avondwind voerde de lucht van een stinkdier met zich mee, vaag maar weerzinwekkend. Ze kon zich zo veel voornemen als ze wilde, maar ze vroeg zich af of de stank van Fowler – net als die van een stinkdier – voor altijd aan haar zou blijven kleven.

Terwijl de mannen rond de gloeiende kooltjes met elkaar zaten te praten, klom zij op de wagen en rolde haar slaapzak uit. Starend naar de sterren besloot ze Fowlers smet niet met zich mee te dragen. Daarmee zou ze hem immers macht vanuit het graf geven en ze stond hem niet toe om verder ook maar één minuut van haar leven te bederven.

Heb je ooit zulke sterren gezien? Kies er eentje uit en ik zal hem voor je halen, hoewel ze maar half zo stralend zijn als jouw ogen.

Met Lukes woorden in gedachten sloot ze haar ogen en probeerde ze te slapen.

Haar vader maakte haar wakker door een hand op haar schouder te leggen. Ze werkte de koffie en koeken die hij haar gaf naar binnen en glimlachte om het feit dat ze als enige vrouw in het gezelschap nog niets te eten had hoeven klaarmaken. Die glimlach stierf snel weg, evenals haar moed van de vorige avond, toen ze het smalle pad naar beneden had gezocht en gevonden.

De tocht naar beneden voelde als het afdalen naar de onderwereld. Ze leidde de mannen, paarden en muilezels naar het beekje, dat weinig meer was dan een slingerend lint. Voor het vee was het voldoende en zij hadden hun veldflessen gevuld uit het vat op de wagen van Conall.

‘Ik zie nog steeds geen grot.’ Luiz zocht de wanden af.

Ze leidde hen ernaartoe. Holt floot bij het zien van de verborgen ingang. Haar vader, Conall en Luiz drongen dichterbij om te kijken. Ze schaamde zich er niet voor dat ze buiten bleef wachten, terwijl de vier mannen naar binnen gingen. Misschien kon ze de grot met een frisse blik bekijken als alle buit eruit was gehaald. Misschien kreeg ze daar nooit meer de kans toe, dus die moest ze niet laten schieten.

Terwijl de anderen spullen naar buiten sleepten, laadde zij ze op de muilezels, begeleidde ze de dieren omhoog en laadde ze af. Tegen de middag was ze de klim meer dan zat; de wagens zaten inmiddels aardig vol. Wat een zegen was dit voor de wezen, die nu nog zwaarder op haar hart drukten. Dat deze buit gebruikt zou worden om hen te helpen, maakte dat er iets goeds voortkwam uit haar beproeving en die van alle anderen die aan Fowler ten prooi waren gevallen. Ze had de vluchtige gedachte dat Slade dit wel zou kunnen waarderen.

Weer was ze met de muilezels bij de opening van de grot aangekomen, op het moment dat Holt een pakket naar buiten droeg. Ze herkende het en bleef stokstijf staan. ‘Wacht.’ Met trillende handen nam ze het van hem aan, knielde en zette het op de grond. Ze opende de versierde flap en haalde een shirt tevoorschijn, dat ze tegen haar gezicht drukte. De geur die ze opsnoof, was van Luke.

Ben jij mijn meisje of niet?

Ze werd overvallen door een hartverscheurend verdriet. Ze klemde het shirt in haar handen en wiegde heen en weer. Haar vader, Conall en Luiz waren binnen, maar Holt stond daar zonder een woord te zeggen, zijn schaduw als een deken over haar verdriet. Toen ze daar weer toe in staat was, doorzocht ze de zak en vond een grof ingebonden dagboek. Ze sloeg het open.

Mack en Luke McGuire. Dit is een verslag van de tijd dat we naar goud zochten.

Het was Macks handschrift, netjes en schools. Ze bladerde en vond een bladzijde in Lukes hanenpoten.

Mack is ontmoedigd, maar ik ga niet weg zonder datgene waar we voor gekomen zijn. Ik weet wat ik wil en ik ben van plan dat voor elkaar te krijgen.

Je reikte nog steeds naar die ster, hè Luke? Zouden ze nog leven als ze geen goud hadden gevonden?

Ze sloot het dagboek en keek naar Holt. ‘Wil je vragen of meneer McGuire naar buiten kan komen?’

Hij ging naar binnen en direct viel er een andere schaduw over haar heen. Conall leek te beseffen wat ze hem aanreikte. Toen hij het dagboek aannam en tegen zijn borst klemde, brak haar hart opnieuw.

Ze deed geen poging haar tranen te verbergen. Wat had dat voor zin? Luke en Mack waren dood, en waarvoor? De inhoud van hun tassen? De lol van het doden? Hun eigen ambitie? Ze werd er misselijk van. Maar ze was hieraan begonnen en ze zou het afmaken.

Na een paar uur hadden ze de grot leeggemaakt en de wagens tot hun maximale capaciteit volgeladen met zakken goudstof en klompjes goud, zilveren en andere munten, ijzeren potten en een paar kleine koffers. Uitzoeken kwam later wel.

Terwijl Conall en Holt de paarden inspanden, ging Desi nog een laatste keer naar beneden. Ze deed alsof ze hier voor het eerst was. Ze liep naar binnen en nam de gestreepte muren in zich op. In de grot stonden nog steeds de regenton en de geïmproviseerde tafel waaraan ze het verhaal van Fowler had geschreven. Ze bracht haar hand naar haar wang toen ze aan zijn vuist dacht.

Ze stond daar tot haar vader een hand op haar schouder legde.

Ze zei: ‘Waarom heb je de wagen van Remy geleend en niet die van een ander?’

Hij leek verbaasd over haar vraag. ‘Ik wist dat hij zou willen helpen.’

‘Waarom zou hij?’

Haar vader draaide haar naar zich toe. ‘Toen Fowler mij opeiste in ruil voor jou, is Remy in mijn plaats gegaan.’

‘Wat?’

‘Hij wilde onderhandelen. Hij zou geld bieden voor jouw terugkeer en of Fowler daar nu mee akkoord ging of niet, hij wilde zien of je nog leefde.’

‘Fowler had hem wel kunnen doden.’

Haar vader keek haar in de ogen. ‘Hij was niet op andere gedachten te brengen.’

Wat moest Remy veel om haar vader geven, dat hij zijn plaats wilde innemen. ‘Ik ben dankbaar dat jullie vrienden zijn.’

‘Hij…’

Ze kwam er niet achter wat hij wilde zeggen, want hij maakte zijn zin niet af.

De volgeladen wagens kwamen langzamer vooruit dan op de heenweg, omdat de wielen diepe sporen trokken in het gras en bleven hangen in het struikgewas. Een ervan liep schade op en moest ter plaatse gerepareerd worden. Daar zorgde Conall McGuire voor.

In die tijd, en elke keer dat ze de dieren rust gaven, ging zij door de spullen heen en sorteerde ze wat geschikt was voor de veiling.

Ze maakte een stapel van vieze kleding waar geen wasbeurt tegen zou helpen. Die gooide ze over de rand en daarna klom ze naar beneden.

‘Ik wil niet hebben dat deze de lading besmeuren,’ zei ze, hoewel het tegen haar aard inging om troep achter te laten. ‘We kunnen ze het beste begraven.’

Holt keek sceptisch. ‘Heb je ooit geprobeerd om een gat in deze aarde te maken?’

‘Nou, nee, maar…’

‘We hebben geen eg, zelfs geen schep.’

‘Laat maar liggen,’ zei Luiz. ‘De vogels en andere beesten maken er wel gebruik van.’

Ze had nog niet bedacht dat een nest of hol hiermee bekleed kon worden. Nog iets wat haar genoegen deed.

Holt zag dat ze haar neus ophaalde toen ze aan haar handen rook. ‘Wrijf er wat salie overheen. Dan ruik je het niet meer zo.’

‘Een oud cowboytrucje?’

‘Wie noem je hier oud?’

Ze giechelde. Maar daardoor vroeg ze zich wel af hoe oud Holt eigenlijk was. Twee of drie jaar ouder dan Remy? Hij was zeker nog geen dertig. Of wel?

‘Je doet het weer.’

‘Ik ben een geboren waarnemer.’

‘Nou, het is wel mijn gezicht dat je hier staat te ontleden.’

‘Het is een leuk gezicht.’

‘Nee, dat is het niet.’

Ze hield haar hoofd schuin. ‘Je hebt gelijk. Leuk is helemaal niet het goede woord.’

Hij gebaarde met zijn arm. ‘Oké, kom maar op.’

‘Sterk. Vastberaden. En krachtig.’

Hij gromde iets. Toen ze nog meer bijvoeglijke naamwoorden opsomde, greep hij haar bij de elleboog en draaide haar naar het wagenwiel. ‘Instappen.’

Op dit deel van de reis was Holt nog zwijgzamer dan eerder. Had ze hem in verlegenheid gebracht? Dat was een woord dat absoluut niet bij Holt Crawford hoorde. Het was vast ergernis. Ze was door zijn muur heen gebroken. Het gaf niets, ze vermaakte zichzelf wel.

In een van de koffers vond ze een boekje met de Odyssee van Homerus en toen ze het opende om te lezen dacht ze aan Violet. Zou hun zoon of dochter later lezen met het gemak van Remy of zo moeizaam als Violet? Desi fantaseerde dat ze hun kind op haar eigen schoot zou hebben wanneer Violet op bezoek kwam en dat ze over zijn of haar vlasblonde of kastanjebruine haren streek.

Misschien kwamen ze wel met zijn allen. Haar vader en Remy konden hun vriendschap in stand houden. Waarom niet? Hun gezinnen konden bevriend zijn, net als die van Violet en Remy altijd waren geweest. Ze zou een tante voor hun kinderen zijn.

Ze legde het boek neer en staarde naar de bergen die ze naderden. Was er iets grootser dan dat, helemaal wanneer de ondergaande zon haar licht liet spelen over de verschillende lagen, van de laagste heuvels tot de hoogste toppen? Het was majestueus.

Toen de zon verdween, scheen Venus, de avondster, eerst voorzichtig en snel daarna stralend. Andere sterren en planeten kwamen meedoen in het schouwspel. Zelfs hun kampvuur deed daar niets aan af. Er stonden zo veel sterren aan deze uitgestrekte hemel.

Ze lag in een slaapzak op de grond, met Lukes shirt in haar armen, maar het was Remy over wie ze die nacht droomde; over Remy die de plaats van haar vader innam. Ze bleef naar hem roepen terwijl hij op Fowler af liep, maar hij hoorde het niet. Ze ontwaakte met een diepe pijn in haar hart. Ze had gelijk gehad: zonder de woede was er alleen verlies en verlangen. En spijt.

De volgende ochtend stond ze naast de wagen toen Conall McGuire op haar af liep. Tegen zijn shirt gedrukt hield hij een bladzijde die uit het dagboek van zijn zoons gescheurd leek. Verstikt door emotie zei hij: ‘Desi, jij en mijn jongen waren als twee helften van hetzelfde hart.’

Tranen brandden achter haar ogen.

‘Ik weet dat Luke dat anders zag dan jij.’

Ze brandde van schaamte.

‘Ik zou er trots op zijn geweest jou als dochter en als vrouw van mijn zoon te hebben gehad, maar ik begrijp het.’ Hij stak haar het papier toe. ‘Misschien kun je hier zien dat Luke het ook begreep.’

Ze pakte het papier aan, waarop stond: Als ik dood ben. Pijn benam haar bijna de adem.

Dit zijn de woorden van Luke Ryan McGuire. Als ik doodga, dan wil ik dat mijn spullen naar mensen in mijn familie gaan, of naar anderen die ze kunnen gebruiken. Ik wil dat Desiree Brennan een stuk land uitkiest en mijn goud gebruikt om het te kopen. En Desi, voel je er niet bezwaard over dat je nee hebt gezegd. Niemand kan meer van me houden dan jij altijd hebt gedaan.

Niets kon de vloed nu nog keren. Zonder een woord te zeggen legde Conall zijn grote, eeltige hand achter haar hoofd, trok haar tegen zich aan en liet haar huilen.
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De dag van de veiling begon warm, met een heldere lucht die zo stralend blauw was als Remy zelden had gezien. Hij keek naar de gang van zaken op het plein met een mengeling aan emoties, die hij ook zelden had meegemaakt. De diepe vreugde die hij voelde omdat Desi er nog was terwijl hij haar bijna had verloren, droeg bij aan zijn gevoel van vervreemding. Dus hield hij zich op aan de rand van de menigte in het park waar ze op haar verjaardag hadden gedanst.

De teruggevonden goederen waren uitgestald op tafels en genummerd, zodat iedereen ze goed kon bekijken en zijn keus kon bepalen voordat het bieden van start ging. De grote hoeveelheid juwelen, kleding en snuisterijen had voor beroering gezorgd. En waarom ook niet? Het was moeilijk genoeg om hier aan dat soort spullen te komen. De stemming zat er goed in.

Vanuit het prieel legde rechter Willoughby uit dat – met uitzondering van de gestolen koffer en reistas van mevrouw Ida Peale, die haar spullen had teruggekregen – het niet mogelijk was om de eigenaren van de spullen te achterhalen en in te lichten. Daarom vielen de goederen onder gevonden voorwerpen. ‘Als de vinder heeft juffrouw Desiree Brennan bepaald dat de opbrengst ten goede komt aan de wezen die ons als gemeenschap in de schoot zijn geworpen.’

Desi vertrok haar gezicht toen hij het zo omschreef, maar de mensen uit de stad juichten. Zelfs Violet klapte enthousiast.

Desi’s verwondingen leken te zijn genezen. Ze zag er sterk en prachtig uit in een lichtblauwe jurk waarvan de geplooide rok van voren open was om de zwierige ruches van haar onderrok te laten uitkomen. Op haar krullen stond een vlot hoedje.

Toen de rechter haar vroeg iets te zeggen, kwam ze bij hem in het prieel staan en keek de menigte aan. ‘Ik denk dat we allemaal dankbaar zijn voor het feit dat Slade Fowler en zijn bende niet langer onschuldige reizigers zullen overvallen en dat er niet nog meer levens verloren zullen gaan door zijn hand. We rouwen’ – even kon ze niets uitbrengen – ‘om Luke en Mack McGuire en onze oude vriend Ephraim Crocker, maar zij zouden allemaal willen dat hier iets goeds uit voortkomt.’

Ze keek van de een naar de ander in de menigte. Remy’s adem stokte in zijn keel toen haar blik over hem gleed. Hoewel ze elkaar niet hadden gesproken sinds die keer in de stalhouderij, zag hij geen verachting in haar blik. Alleen overgave. Dat betreurde hij, al wist hij dat het zwak van hem was. Toen ze boos op hem was, voelde ze tenminste nog iets. Was de genadeslag geleverd door wat ze had meegemaakt, of door de zwangerschap van Violet?

Een van de districtscommissarissen trad op als veilingmeester en hij deed het best aardig. Desi bewoog zich onder de mensen, bemoedigend, feliciterend en troostend. Volgens Violet had Desi wat dingetjes achtergehouden voor mensen uit de stad die het zich niet konden veroorloven mee te bieden. Wanneer het bieden was afgerond, zou ze die voor hen uitstallen zodat ze iets konden meenemen wat ze mooi vonden of nodig hadden.

Remy had Violet aangemoedigd om mee te bieden als ze wilde, maar daar was ze te verlegen voor. Hij wilde er zelf liever niet bij betrokken raken, dus had hij besloten een directe bijdrage te doen aan het wezenfonds. Hij wist hoe hij op de achtergrond moest bljiven, en daarom verbaasde het hem dat hij Desi zag naderen. De laatste keer dat ze zo dicht bij elkaar waren geweest, had ze hem wreed genoemd. Hij kon nu niet uit haar blik opmaken wat ze dacht en het maakte hem verdrietig dat ze had geleerd haar gevoelens te verbergen.

‘Gefeliciteerd met de aanstaande komst van je kind, Remy. Je zult vast heel blij zijn.’

Dat was een duidelijke uitnodiging tot een antwoord, maar hij bleef net zo zwijgzaam als Violet.

‘Ik wil je bedanken voor het feit dat je mijn vader hebt beschermd. Hij mag zich gelukkig prijzen met een vriend als jij.’

Toen ze wegliep, wilde hij zeggen dat het hem niet alleen om Jonathon ging, dat zij van doorslaggevend belang was geweest en dat ze dat altijd zou zijn. Maar gelukkig kwamen die woorden ook niet.

[image: ]

Haar hoofd brekend over Remy’s stilzwijgen, zocht Desi zich een weg tussen de mensen door naar Hannah en Violet, die beiden straalden van het aanstaande moederschap. Ze wilde graag de diepe genegenheid voelen die ze had voor allebei, maar ervoer alleen een oppervlakkige warmte toen ze haar complimenteerden met dit evenement, zeiden dat ze er zo goed uitzag en vertelden hoe blij ze waren dat ze weer veilig terug was.

In de loop van het gesprek zeiden ze dat ze op bezoek moest komen. Dan konden ze whist spelen. Hannah bouwde een aardige reputatie op met dat kaartspel en ze zei dat ze graag een duo met haar wilde vormen, als ze haar vermoeide ogen tenminste open kon houden. Nu haar baby ’s nachts zo onrustig was, kwam er van slapen niet veel terecht. Violet had nog niets voelen schoppen en zij deed weinig anders dan slapen.

Desi hoopte dat ze er niet zo verdoofd uitzag als ze zich voelde.

Hannah gaf een kneepje in haar arm. ‘Heb je gehoord dat ene meneer Blackmore uit Engeland de naam Soda Springs heeft veranderd in Manitou?’

Desi knikte. ‘Hij is betrokken bij William Jackson Palmer.’

‘Maar Manitou? Wat heeft dat nou te maken met bronwater?’

‘Dat heeft te maken met de indiaanse geesten en het eren van de indiaanse geschiedenis van de bronnen. Manitou zou passend zijn als de Ute of stammen op de vlakten Algonquin waren.’

Haar vriendinnen keken haar aan alsof ze van de maan kwam.

‘De Grote Geest uit het gedicht van Longfellow. Meneer Blackmore denkt vast dat alle stammen hem Manitou noemen.’

Violet knikte aarzelend. ‘Natuurlijk.’

Hannah fronste haar wenkbrauwen. ‘Waarom zou hij daar een vakantieoord naar vernoemen?’

Desi kon haar opluchting nauwelijks verbergen toen Holt Crawford achter haar kwam staan en zei: ‘Je hebt de boel lekker opgeschud.’

Ze draaide zich geamuseerd om. Het bieden was een levendig evenement geworden. ‘Dat is de bedoeling ook.’

Hij keek haar doordringend aan. ‘Heb je plannen voor later?’

‘Plannen?’

‘Ik wil graag met je praten.’

‘Werkt je mond op dit moment dan niet?’

Hij keek om zich heen. ‘Te druk.’

‘Zullen we afspreken buiten de Chronicle als ik hier klaar ben?’

‘Da’s goed.’ Hij tikte tegen zijn Stetson en wandelde weg.

‘Desi,’ zei Hannah geschokt in haar oor en ze pakte haar arm opnieuw beet.

Ze zette zichzelf schrap en draaide zich om.

‘Je gaat toch niet echt naar hem toe, hè?’ Haar vriendin keek bezorgd.

‘Waarom niet?’

De blos op Violets wangen vertelde haar dat Hannah haar spreekbuis was geworden.

‘Die man staat garant voor problemen.’

‘Holt Crawford is de voorman van meneer Montgomery. Hij is geen schurk en je kunt ervan op aan dat ik het verschil ken.’

‘O.’ Hannah haperde. ‘Ik bedoelde niet… Desi, ik wilde niet zeggen…’

‘Sorry, ik moet gaan.’ Ze liep tussen de mensen door naar de straat. Toen ze Holt tegen de gevel van de krant zag leunen, dacht ze in haar boosheid even dat ze hem eigenlijk daar, voor het oog van iedereen, zou moeten kussen.

Toen hij haar in het oog kreeg, zette hij zijn hoed af en tikte met de rand tegen zijn losgeknoopte hemd. ‘Dat was snel.’

‘De dames maken zich zorgen. Blijkbaar denken ze dat je een soort wolf bent.’

Hij keek langs haar heen naar het plein. ‘En waarom denk jij dat ik dat niet ben?’

‘Ik heb wat ervaring met het echte soort gehad.’

‘Ik wou echt dat je dat niet had hoeven meemaken.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik krijg de kriebels van hun naïviteit. Ik heb de vuist van een schurk overleefd en de aanval van een wellusteling totdat een kogel in zijn hoofd daar een eind aan maakte. Ik heb gezien hoe vier mannen gescalpeerd werden en ten slotte heb ik de hand van een Apache aangenomen die…’ Ze verstijfde.

Holts ogen boorden zich in de hare. ‘Ik had al het idee dat er wat gaten in dat verhaal zaten.’

Haar borst trilde. ‘Holt, je mag het aan niemand vertellen. Als mensen erachter komen dat Veel Wapiti’s…’

Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Je hebt wel een diepe indruk op die Apache gemaakt. Anders had hij je zijn naam niet verteld.’

‘Ik heb hem eerder ontmoet. We hebben… We zijn vrienden.’

Holt nam haar op, met het puntje van zijn tong tussen zijn tanden. ‘Ik wil daar twee dingen op zeggen. Ten eerste: je geheim is veilig.’

Ze dacht aan Remy; die had dat ook gezegd. Misschien geloofden mannen iets te makkelijk in zichzelf.

‘Ten tweede: wat je net hebt verteld, verandert niets aan de reden waarom ik hier sta.’

Ze keek naar hem op. ‘En die reden is?’

Hij schuifelde met zijn voeten en keek haar toen recht aan met zijn groene ogen. ‘Ik weet dat je hart bij een ander ligt en dat neem ik serieus. Maar ik denk vreselijk veel aan je en ik geloof dat we goed bij elkaar passen. Daar wil ik werk van maken.’

Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Of dat is een oneerbaar voorstel –’

‘Ik mag hopen dat je me inmiddels beter kent.’

‘Je wilt met me trouwen?’

‘Ik zou graag verdergaan met jou het hof maken.’

Haar hart bonsde zo hard tegen haar ribbenkast als het al lang niet meer gedaan gehad. Holt? Ze had van de dans genoten, maar hij had niet laten blijken dat hij meer wilde dan dat. Of wel? Hij was haar over de vlakte gevolgd en was met haar meegegaan naar de grot. Daaruit bleek dat hij om haar gaf.

Toen drong de rest van wat hij zei tot haar door. Hij vond het niet erg dat ze van Remy hield? Dat kon toch niet goed zijn? ‘Waarom zou je, als mijn hart niet beschikbaar is?’

‘Genegenheid is niet per se nodig.’

‘Ik zou nooit iemand veroordelen tot een huwelijk zonder liefde.’

‘Sommigen zouden dat niet als een veroordeling zien.’

Ze keek naar zijn zongebruinde gezicht, zijn borstelige wenkbrauwen, zijn harde uiterlijk dat zijn zorgzaamheid maskeerde. ‘Jij zou best een relatie willen hebben zonder diepere gevoelens?’

Zijn wenkbrauwen gingen omlaag. ‘Dat is niet precies wat ik zei.’

‘Niet met die woorden, maar wel met die betekenis?’

‘Ik wil zeggen dat een andere man misschien niet kan begrijpen dat je hart verlangt naar iets wat onbereikbaar is, maar dat het geen probleem hoeft te vormen.’

Als ze niet zo gekwetst en verloren was, zou dit logisch klinken. Ze drukte haar hand tegen de zijkant van haar hoofd. ‘Je denkt dat je niet naar liefde verlangt, Holt, maar misschien ontmoet je iemand die je van gedachten doet veranderen. Dan wil ik niet graag in de weg staan.’

Zijn stem werd nog dieper. ‘Hou jij je nu groot of meen je dat echt?’

‘Ik wil ons beiden sparen.’

Met zijn duimen in de armsgaten van zijn gilet gehaakt knikte hij. ‘Goed dan. Maar totdat die hartendief zich aandient, blijft mijn aanbod staan.’

‘Ik hoop voor jou dat het niet lang duurt.’

Hij zette zijn hoed weer op. ‘Ik heb alle tijd van de wereld.’

Ze keek hem na tot hij bij zijn paard was en opsteeg. Toen keek ze snel weg, voordat hij haar zag kijken.

Met behulp van de sleutel in haar handtasje liet Desi zichzelf binnen bij de Chronicle. Ze beefde van top tot teen. Het aanzoek van Luke en zijn dood. De belofte van Remy en zijn verraad. Nu Holt. Alstublieft, God, laat het dit keer niet rampzalig aflopen, voor geen van ons beiden.

Ze legde een hand op haar bonkende hart. Met een snelle blik keek ze om zich heen en liet hem op de deur rusten, alsof het kwaad daar elk moment door naar binnen kon komen en haar te grazen nemen. Snel zette ze de grendel om, liet zich op haar knieën zakken en probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat hier niets slechts uit zou voortkomen. Holt deed gewoon waar hij goed in was: afgedwaalde dieren opsporen en controleren op verwondingen. Ze haalde schokkerig adem en ademde nog eens rustiger door haar neus, moed verzamelend om sterk te zijn.

Dał’íje Ndae. Blauwe Ogen niet bang. Ze werd overvallen door een verstikkende lach. Veel Wapiti’s had meer gedaan dan haar zijn naam vertellen, hij had haar een naam gegeven. Ze zou die sterke indruk waar maken, koste wat kost.
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Op de ochtend van haar twintigste verjaardag staarde Desi uit het raam van de Chronicle. Ze zag nog heel goed voor zich hoe Luke Remy uitdaagde op de straat voor haar, een en al boosheid en bitterheid, met een hart dat brandde van verontwaardiging. Vandaag precies een jaar geleden had hij afscheid genomen. Toen had ze niet kunnen denken dat de beslissing om te vertrekken hem uiteindelijk levenloos thuis zou brengen.

En Remy, wiens karakter werd aangevallen en wiens eer gekrenkt, had gebogen onder haar verzoek en als een heer gereageerd. Een ridder. Een prins. De woorden voelden niet langer minachtend, maar de pijn bleef.

En Holt? Aan hem kon ze niet denken. Het was een grote warboel in haar hoofd.

‘Als mijn leven een boek was, zou ik het afgelopen jaar niet zo bedacht hebben, papa.’

‘Nee.’ Hij hield even op met het inkten van de platen. ‘Maar verjaardagen zijn een kans om vooruit te kijken.’

Dat zal wel. ‘God weet welke plannen Hij voor ons heeft?’

‘Precies.’

Niemand had het over een feestje gehad en daar was ze dankbaar voor. Sinds de veiling had ze niet meer met Hannah of Violet gesproken. Ze had de dromer Desi Brennan achter zich gelaten en was de vrouw geworden van wie Veel Wapiti’s dacht dat ze onverschrokken was, een vrouw die de toekomst aankon. En dat was maar goed ook, want die kwam eraan.

Een kleine week geleden had Robert Cameron een feestje gehouden in Colorado Springs ter gelegenheid van het slaan van de eerste paal. Een ingenieur met de naam Nettleton had de paal geslagen, op de hoek van Pikes Peak en Cascade Avenues. Generaal Palmer was afwezig geweest, maar een man of dertig had hun tent opgeslagen rond de blokhut om de ceremonie bij te wonen. Haar vader en de andere mensen uit Colorado City peinsden er uit principe niet over om de ceremonie bij te wonen. Zijn principes hadden wel iets weg van koppige trots, maar dat sprak ze maar niet uit.

Het hotel van dr. William Bell in Manitou zou geleid worden door een beroemde cricketspeler uit Engeland – iemand die Iles heette. Hij had Albert Edward, prins van Wales, de fijne kneepjes van de sport bijgebracht. Ze moest hem eens vragen wat cricket precies was, maar dat kwam nog wel.

Wat ook verrees, was een groot, betimmerd huis voor generaal Palmer en zijn vrouw Queen. Hij had hiervoor een plekje uitgekozen dat een kilometer of acht ten noordwesten van zijn stad lag in de prachtige kloof die Queen de Horstvallei noemde, naar het adelaarsnest op een van de hoge monolieten. Ze wenste hun veel geluk met de varkens die hij had aangeschaft om de ratelslangen die daar krioelden te doden. En bovenal hoopte ze dat de Palmers genoten van de Ute die daar vaak in de vallei kampeerden.

Maar Remy had gelijk: de eerste rails vanuit Denver waren gelegd voor het smalspoor van generaal Palmer. De tijden veranderden en zij ook – onvermijdelijk en onomkeerbaar. Ten goede? Dat zou nog moeten blijken.

Ze richtte haar aandacht weer op haar vader, die haar had geobserveerd terwijl haar gedachten afdwaalden.

‘Je hebt een paar beproevingen moeten doorstaan, Desi. Welke invloed dat op jou heeft, wordt bepaald door het antwoord op de vraag of ze je sterk of bitter maken.’

‘Bent u er sterker door geworden?’

Hij lachte schamper. ‘Ik ben de helft zwakker geworden. Toen Fowler jou meenam, ben ik in een klap tien jaar ouder geworden.’

‘Maar we hebben hem te pakken gekregen.’ Ze hief haar kin. ‘We hebben gedaan wat we van plan waren.’

Er verschenen lichtjes in zijn ogen. ‘Ja, dat hebben we. En het echte antwoord op jouw vraag is dat ik sterk genoeg ben om te weten dat ik het weer zou doen.’

‘Want zo bent u.’

‘Zo zijn we allebei.’

De deur ging open en een man kwam binnen. Hij droeg een pak van bruin-witte tweed, met revers van bruin velours, een korte, zwarte stropdas en bruin-witte schoenen. Zodra hij haar zag, nam hij zijn bolhoed af. ‘Juffrouw.’

Haar vader veegde met een zeemleren lap de inkt van zijn handen. ‘Kan ik u helpen?’

‘Dat hoop ik.’ Hij stak een hand in zijn leren tas en haalde een exemplaar van de Colorado City Chronicle tevoorschijn – de Fowler-editie. ‘Bent u D.Z. Brennan?’

Een glimlachje speelde om haar vaders mond. ‘Waarom wilt u dat weten?’

‘Ik ben van de Rocky Mountain News. Dit was heel indrukwekkend.’ Hij tikte op de krant. ‘We zouden graag willen dat u voor ons komt schrijven.’

Stomverbaasd drukte Desi haar vingers tegen haar lippen.

‘Ik begrijp het.’ Haar vader keek om zich heen in het kantoor. ‘Nou, dit is mijn werk, het publiceren van de Colorado City Chronicle. Maar als u belangstelling hebt voor D.Z. Brennan – zij staat daar.’

De man keerde zich op zijn hakken om. ‘Nee!’

Ze knikte met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Ik ben bang van wel.’

‘Heb jíj dit geschreven?’

‘Onder dwang.’

Met zijn mond probeerde hij verschillende woorden te vormen voor hij erin slaagde uit te brengen: ‘Het leek wel een verslag uit de eerste hand.’

‘O, maar dat was het,’ zei haar vader. ‘Geloof me, ze heeft elke letter ervan verdiend.’

Weer was de man sprakeloos. ‘Ik moet toegeven dat ik een beetje van mijn à propos ben.’

Maar haar vader was dat niet. ‘Waarom lopen we niet even naar het hotel? Ik was van plan mijn dochter op een lunch te trakteren voor haar verjaardag. U kunt net zo goed met ons mee-eten.’

Met een mengsel van nieuwsgierigheid en verbazing zei de man: ‘Als u het niet erg vindt, graag. O.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Mijn naam is William Byers.’

Glimlachend schudde ze hem de hand. ‘Desi Brennan.’

‘Desi, dat lijkt erg op D.Z.’

‘Ik had ook voor D.E. kunnen kiezen, maar dat was het niet helemaal.’

‘Nou, je had ons beet. Ik dacht aan David Zane, Donald Zavier…’

‘Xavier begint met een X.’

Een grote grijns leek zijn gezicht in tweeën te splijten. ‘Dat klopt, juffrouw Brennan. Dat klopt zeker.’ Lachend stak hij zijn hand uit naar haar vader.

‘Ik ben Jonathon Brennan. Aangenaam kennis te maken, William Byers.’

Voordat ze naar buiten gingen, nam haar vader een stapel oude edities mee uit de kast. Ze keek hem vragend aan, maar kreeg alleen een knipoog als antwoord. Ze liep met de mannen mee naar het hotel, waar meneer Byers de deur voor hen openhield. Omdat het aan de vroege kant was voor het middagmaal, waren de meeste tafels leeg.

Haar vader schoof haar stoel achteruit.

Emilie, de zus van Morton Fiske, bracht hun menukaarten. ‘Gefeliciteerd met je verjaardag, Desi.’

‘Dank je.’

‘Ja. Gefeliciteerd,’ zei meneer Byers.

Ze bedankte hem ook.

‘Ik ben bang dat ik je geen baan kan aanbieden op onze krant, zoals ik van plan was. Geloof me, het gaat er daar hard aan toe, compleet met bedreigingen, overvallen en pistoolschoten uit protest tegen onze artikelen.’

‘Daar hebben wij onze portie ook van gehad. Maar ik ben heel tevreden met het schrijven voor de Chronicle.’

‘En ik zie haar niet graag gaan.’ Haar vader legde de stapel kranten voor meneer Byers neer. ‘Zoals u kunt zien heeft Desi altijd een scherpe pen, over welk onderwerp het ook gaat.’

‘Mag ik?’ Meneer Byers legde een vinger op de stapel.

Ze haalde haar schouders op. ‘Ga uw gang.’ Toen Emilie langskwam, bestelden Desi en haar vader een Zwitserse biefstuk speciaal.

Zonder op te kijken zei meneer Byers: ‘Hetzelfde voor mij, alstublieft.’ Desi keek nieuwsgierig naar haar vader, benieuwd wat hij in zijn schild voerde, maar hij reageerde niet. Meneer Byers las geconcentreerd al haar artikelen terwijl het restaurant zich vulde met mensen.

Net op het moment dat hun eten arriveerde, zag ze Remy en Violet binnenkomen met de rechter en mevrouw Willoughby. Violet was te verlegen om rond te kijken en zag haar niet, maar Remy wel en hij knikte bij wijze van groet.

Ze knikte terug, overspoeld door herinneringen aan hun dans op haar verjaardag. Ze at zwijgend terwijl meneer Byers de laatste tekst las, haar eerste, want hij las ze in omgekeerde volgorde, zoals ze op de stapel lagen.

Voordat hij zijn vork pakte, keek hij haar aan. ‘Juffrouw Brennan, ik wil niet zeggen dat u goed schrijft voor een vrouw. Ik wil zeggen dat u een natuurtalent bent.’ Hij keek haar vader aan. ‘Of iemand heeft u heel goed opgeleid.’

‘Mijn vader heeft me goed opgeleid.’

‘En ze is een natuurtalent.’

Ze sneed een piepklein stukje van de Zwitserse biefstuk af, doopte het in de jus en kauwde erop.

‘Ik ben niet bereid haar af te staan,’ zei haar vader, ‘maar de Chronicle is misschien wel bereid om haar artikelen te delen.’

Desi kuchte en bette haar mond.

Meneer Byers leunde achterover in zijn stoel. ‘Meestal werkt dat andersom, dan betalen kleine kranten voor onze inhoud van hoge kwaliteit.’

‘Dat klopt.’ Haar vader genoot van zijn aardappelpuree. ‘Desi werkt ook aan een boek. Ze heeft een uitgever in New York die het wil publiceren.’

‘U meent het.’

Ze legde haar vork neer. ‘Daar heb ik de laatste tijd niet zo veel tijd voor gehad.’ En geen belangstelling.

Haar vader nam een slokje van zijn koffie. ‘U zou een verslaggever langs moeten sturen om het verhaal van Desi en de ondergang van de bende van Fowler op te tekenen.’

Meneer Byers keek haar verwachtingsvol aan. ‘Echt uit de eerste hand?’

‘Ja, maar ik weet niet of ik het wel wil vertellen.’

Hij keek naar haar vader.

‘Dat is aan haar.’

Hij richtte zich weer tot haar. ‘En wat zou u kunnen overhalen?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan niets bedenken.’

‘Dat wij uw stukken publiceren? Als u in de Rocky Mountain News staat, ontdekken anderen u misschien ook.’

‘Denk alstublieft niet dat ik u bespeel om een goede deal te krijgen, meneer Byers. Ik ben gevleid, maar ik geloof niet dat Slade Fowler nog meer publiciteit verdient.’

De ogen van de man vernauwden zich en hij rolde zijn onderlip over zijn bovenlip. ‘In het belang van de geschiedenis?’

‘Hij kan het best zo snel mogelijk vergeten worden.’

Meneer Byers nam een slok koffie, dacht even na en zette het kopje neer. ‘Ik blijf in de stad overnachten. Wilt u het me laten weten als u morgenochtend van gedachten veranderd bent?’

‘Reist u met de postkoets?’

‘Jazeker.’ Hij hield zijn hoofd nieuwsgierig scheef.

‘Wees dankbaar dat u veilig kunt aankomen, inclusief uw bezittingen – dankzij de ondergang van Fowler. Dat is alles wat ik over hem te zeggen heb.’

Hij trok een spijtig gezicht. ‘Juffrouw Brennan, u breekt het hart van een journalist.’

Ze wierp een zijdelingse blik in de richting van Remy’s tafel. ‘Harten zijn tegenwoordig niet meer wat ze geweest zijn.’
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Hoewel hij deelnam aan het gesprek, kon Remy het niet nalaten af en toe naar de interessantere tafel in de zaal te kijken. De stapel kranten, de stadse vreemdeling en de levendige gezichtsuitdrukking van Jonathon wezen erop dat het iets met de Colorado City Chronicle te maken had. Om die reden had hij een gerechtvaardigd belang bij het gesprek.

Cornelia Willoughby deed nog een poging Violet bij het gesprek te betrekken. ‘Hoe doen jouw rozen het in deze warmte? Die van mij hebben zo veel water nodig dat ik er bijna een dagtaak aan heb.’

Violet gaf bijna fluisterend antwoord. ‘Ja. Het is erg droog voor rozen.’ Met Desi kon ze urenlang geanimeerd praten en dan zou niemand denken dat ze verlegen was. Niemand anders kreeg dat voor elkaar, zelfs hij niet.

Zijn aandacht dwaalde weer af. Aan het begin van het gesprek leek Desi verbaasd, daarna misschien gevleid en nu zeker heel stellig. Hij kon niet bedenken bij wat voor zaken zij zo direct betrokken was. Zat hij maar dichter bij hen, zodat hij kon verstaan wat de man die met zijn rug naar hem toe zat te vertellen had.

Bij het horen van zijn naam besefte hij dat de rechter iets had gezegd en er zat niets anders op dan toegeven dat hij niet oplette. ‘Mijn excuses voor mijn afwezigheid, eerwaarde. Aan de tafel in de hoek lijkt iets besproken te worden wat met de Chronicle te maken heeft. En als partner van meneer Brennan vraag ik me af of mijn aanwezigheid vereist is.’

Zijn tafelgenoten keken allemaal die kant op. Een mengsel van vreugde en ongerustheid gleed over Violets gezicht toen ze haar vriendin zag, hoewel zij Cornelia Willoughby nooit zou negeren zoals Remy bij de rechter had gedaan.

‘Het kan niet om zaken met juffrouw Brennan gaan,’ stelde rechter Willoughby.

‘Misschien niet, maar het heeft zeker te maken met de krant.’

‘Ik had niet door dat jij daar zo bij betrokken was.’ De rechter nipte aan zijn thee. ‘In ieder geval hebben ze hun eten bijna op zonder dat ze jou erbij geroepen hebben.’ Hij had pretlichtjes in zijn ogen toen hij dat zei.

‘Ik maak me misschien te snel zorgen.’

‘Je bent jong en plichtsgetrouw.’

‘Vergeef me mijn onbeleefdheid.’ En toen, tegen zijn vrouw: ‘Violet, misschien weet je niet dat het vandaag juffrouw Brennans verjaardag is.’

Cornelia keek hem scherp aan. ‘Hoe weet jij dat?’

‘Van haar feestje, vorig jaar. Claudette was beeldschoon in haar roze jurk, als ik het me goed herinner.’

‘O, ja.’ Moederlijke trots trok over haar gezicht. ‘Wat heb je een goed geheugen.’

‘Voor mooie dames.’ De rechter verbloemde zijn blunder door er snel aan toe te voegen: ‘En daar is mevrouw Montgomery een prachtig voorbeeld van.’

Blozend keek Violet naar de tafel waar Desi zat. ‘Ze staan op het punt te vertrekken. Vinden jullie het goed als ik haar ga feliciteren?’

Zijn eigen foutje had haar blijkbaar moed gegeven.

‘Maar natuurlijk.’ De rechter en Remy stonden op.

‘Ik ben zo terug,’ mompelde ze tegen Cornelia.

Vanaf de andere kant van de zaal keek Remy toe terwijl Jonathon en de andere man opstonden. Desi stelde Violet aan hen voor en blijkbaar werd ook hij genoemd, want de vreemdeling draaide zich om naar zijn tafel. Humeurig zei hij: ‘Ik ben bang dat ik hen ook moet begroeten. Vergeef me alsjeblieft mijn beklagenswaardige gedrag.’

De rechter snoof. ‘Doe wat je moet doen.’

Remy maakte een buiging naar Cornelia en voegde zich bij Violet aan de tafel van Desi.

Jonathon, die nog stond, zei: ‘Ik wil graag mijn partner Remington Montgomery aan u voorstellen.’ Hij stelde de andere man voor als William Byers, vertegenwoordiger van de Rocky Mountain News, in bedrijf sinds 1859.

Meneer Byers zei: ‘Ik doe mijn best om juffrouw Brennan ergens over van gedachten te laten veranderen.’

Het lag op het puntje van zijn tong om hem daar veel succes mee te wensen, maar de man sprak al verder.

‘Ik begrijp haar terughoudendheid, maar mijn journalistenbloed wil het niet loslaten.’

Jonathon schraapte zijn keel. ‘Het is mijn fout dat ik het onderwerp ter sprake heb gebracht.’

Remy kon niet langer weerstand bieden aan Desi’s kobaltblauwe blik. ‘Om welk onderwerp het ook gaat, juffrouw Brennan zal haar hart volgen.’ Hij nam zijn vrouw bij de arm. ‘We wensen je een fijne verjaardag, Desi.’

‘Dank je.’

Hij leidde Violet weg en zei zachtjes: ‘Je kunt na het eten nog wel even bij haar langs.’

Ze verbaasde hem door te fluisteren: ‘Eet dan alsjeblieft snel door en laat de rechter niet een eeuwigheid doorpraten.’

Misschien had ze al te veel tijd doorgebracht met juffrouw Brennan.
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Na haar verjaardagslunch liep Desi naar het huis van Hannah om haar het grappige verhaal van D.Z. Brennan te vertellen. Hannah liet zichzelf op de bank zakken en legde haar handen op haar buik. In een vaal geworden rode stoel met gehaakte kleedjes over de arm- en rugleuning beschreef Desi de verkeerde aanname, de verbijstering en het opgewekte humeur van meneer Byer.

‘Hij wilde jou voor zijn redactie?’

‘Tot hij doorhad dat ik daarvoor van het verkeerde geslacht was.’

‘Het verbaast me dat je daar niet tegenin bent gegaan.’

‘Dat had ik wel gedaan als ik die baan zou willen.’

‘Wil je die dan niet?’ Hannah leek verbaasd.

‘Ik ben heel gelukkig met het werk voor mijn vader.’

‘Ben je dat, gelukkig?’

Desi opende haar mond, dacht even na en knikte vervolgens. ‘Ja.’ Dat zou ze zijn. Dat had ze zich op haar verjaardag beloofd.

Hannah leunde voorover. ‘Heb je gehoord dat ze op de twaalfde van deze maand de eerste loting houden voor de percelen in Colorado Springs? Marcus wilde eraan meedoen, tot je vader in de krant schreef dat er niet gedronken mag worden.’

‘Maar zo veel drinkt Marcus toch niet?’

‘Hij laat zich niet voorschrijven wat hij in zijn eigen huis wel of niet mag doen.’

‘In de regels staat dat het verboden is om in het openbaar alcoholhoudende dranken te maken, te geven of te verkopen. Tenzij Marcus een saloon wil maken van jullie huis, lijkt me niet dat er een probleem is.’

‘Ik denk dat hij dat niet doorhad.’

Haar vader had wat details weggelaten om een groter effect te bereiken.

Hannah fronste haar voorhoofd. ‘En om eerlijk te zijn: wat hebben onze saloons voor positiefs te bieden?’

‘Die lokken mensen van buiten naar de stad. En dat helpt weer andere bedrijven, zoals de winkel van je ouders.’

‘Niet als ze blut zijn tegen de tijd dat ze klaar zijn met drinken.’

Desi keek haar vriendin aan. ‘Als die beperking er niet meer is om Marcus tegen te houden, wil je daar dan heen verhuizen?’

‘En in een tent wonen?’

Desi grijnsde. ‘Ze zullen gebouwen neerzetten. Generaal Palmer heeft vele duizenden hectare bos gekocht voor timmerhout. Ze graven putten en mensen zijn aan het bouwen. Binnen de kortste tijd ziet het eruit als Colorado City.’

Daar moesten ze heel hard om lachen.

‘Een of ander vakantieoord voor de rijken,’ zei Hannah.

‘Volgens mij is dat vakantieoord Soda… ik bedoel Manitou.’

‘Zou jij ergens uit drinken gaan of ergens gaan zitten waar indianen hebben geleefd? Nee, geef maar geen antwoord, ik vergat tegen wie ik het had.’ Hannah vertrok haar gezicht. ‘Wat een belachelijk idee om aan de andere kant van de Atlantische Oceaan reclame te maken voor zijn stadje.’

Desi haalde haar schouders op. ‘Ik heb gelezen dat het in Londen aan één stuk door regent en altijd mistig is. En in het oosten is het overbevolkt en zompig. Misschien vinden mensen het wel fijn dat de lucht hier helder is en de vlakten uitgestrekt zijn.’

‘Doe alsjeblieft niet zo poëtisch. Ze krijgen de schok van hun leven als de trein hen naar de magische metropolis brengt die ze volgens William Pabor zullen aantreffen. Heb je het reclamemateriaal gezien? Hij is een oplichter, precies zoals je vader zegt.’

‘Dat het nu nog niet bestaat, wil nog niet zeggen dat het ook niet zal komen. Als de mensen één blik werpen op die berg, dan zijn ze alle gebouwen, bronnen, straten en parken vergeten.’

‘Tot ze een plek nodig hebben om te eten en te overnachten.’

Ze lachten weer. Dit was na haar beproeving het eerste gesprek met Hannah waar ze ook van genoot en ze wilde dat niet verknoeien. ‘Nou, ik moet er weer vandoor. Fijne dag nog, Hannah.’

‘Jij ook, Desi.’

Buiten bleef ze verrast staan toen ze Remy zag. Hij hielp Violet uit te stappen uit hun buggy, die voor het huis van Hannah stond geparkeerd.

‘Ik ben zo blij dat ik je heb gevonden, Desi. Toen ik je niet bij de Chronicle zag, hoopte ik dat je hier was.’

‘Ik ging net weg.’

‘Wil je met me mee naar huis komen en theedrinken?’

Desi knipperde met haar ogen. ‘Ik heb net geluncht.’

‘Ik zag dat je geen taart of toetje hebt gehad. Opal zal iets lekkers hebben.’ Violet had een rood hoofd en leek niet al te vast op haar benen te staan. Hoewel er nog niet veel van te zien was, kwam dat vast door de zwangerschap.

‘Ik ben met mijn vader meegereden naar de stad en heb dus geen paard.’

‘Rij met ons mee.’ Violet pakte haar hand. ‘We stoppen even bij de krant om meneer Brennan in te lichten.’

‘Dan zit jij onnodig krap.’

‘Er is zat ruimte. Ik heb niet zo veel ruimte nodig… nog niet.’

Hoe dol ze ook was op Violet, ze raakte inwendig in paniek bij de gedachte dat ze opeengepropt zou zitten in het rijtuig van Remy, met zijn zwangere vrouw tussen hen in. Maar ze kon niet weigeren toen Violet smeekte: ‘Kom alsjeblieft. Ik wil zo graag je verjaardag vieren.’

Dit was de eerste keer dat Hannah hem vergeten was. Op hun leeftijd gaf dat ook niet, zeker niet nu er zo veel andere dingen speelden. Maar Violet keek zo trouwhartig. ‘Heel graag dan.’

Remy hielp Violet in het rijtuig en stak toen zijn hand naar haar uit. Inwendig trillend nam ze hem aan, met zijn rijhandschoen als een ontoereikende barrière voor alle herinneringen. Ze hoorde dat zijn adem stokte – net als de hare. Meer dan de herinneringen deden haar gevoelens zich pijnlijk gelden. Waarom was het zo moeilijk die de baas te blijven? Dat hij zichzelf in gevaar had gebracht voor haar vader, bewees voor haar dat hij alles was waar zij hem voor had gehouden – en dat maakte het nog veel moeilijker om hem te haten.

Ze nam naast Violet plaats in het rijtuigje. Het was krap met zijn drieën, maar niet ongemakkelijk, afgezien van de gevoelens die zich opdrongen.

Violet gaf een kneepje in haar hand toen Remy haar vader ging inlichten. ‘Ik vind het zo fijn dat je komt.’

‘Ik ook. Ik heb je gemist.’

‘Echt waar?’ Violet straalde.

Ze kon naar waarheid zeggen: ‘Heel erg.’

Toen Remy zich weer bij hen voegde, zag hij er gekweld uit. Haar vader had dit vast niet laten gaan zonder hem terecht te wijzen. Maar het viel Remy niet kwalijk te nemen dat hij vanwege de vriendschap tussen haar en Violet hierop durfde aan te dringen.

Ze haalden de verloren tijd in door onderweg te kletsen. Remy kon zijn verbazing nauwelijks verbergen. Maar hij had hen dan ook nog nooit samen gezien. Niet van dichtbij. En de rit was uiteindelijk niet eens zo ongemakkelijk.

Violet vroeg naar de wezen en Desi begon elk kind met zijn of haar unieke eigenschappen te beschrijven. Wat de mensen ook zeiden over haar terughoudendheid, Violets vermogen om onderwerpen te kiezen was geweldig.

Desi zei: ‘Hoewel ze in het klooster veilig zijn en er voor ze wordt gezorgd, hebben ze een gezin nodig.’

‘Maar daar heb je er hier niet zo veel van. En het is moeilijk met oudere kinderen die hebben geleerd hoe hard het leven is.’

‘Het zijn acht kinderen die pech hebben gehad en hun familie zijn verloren, het zijn geen geharde criminelen. Is Isaac ook niet een wees?’ vroeg ze zonder nadenken aan Remy.

‘Ja, maar dat is niet helemaal hetzelfde. Zijn vader, Oscar Bain, was onze paardentrainer uit Tennessee. Isaac woonde met hem in ons stalhuis. De soldaten die onze paarden stalen, hebben Oscar doodgetrapt, maar hij had Isaac en het veulen in een zadelkamer verborgen.’

Hij bleef voor zich uit staren. ‘Ik heb hem aangehouden, hoewel hij veel te jong was voor iets anders dan het uitmesten van de stallen. En later, toen ik hem vroeg of hij op mijn ranch hier wilde werken, heeft hij ja gezegd.’

‘Maar je hebt hem niet geadopteerd.’

Remy opende zijn mond – en deed hem weer dicht. ‘Dat is nooit in me opgekomen.’

‘Daarom moeten we mensen van die mogelijkheid bewust maken. Als ze er niet eens aan denken, zullen ze het ook nooit doen.’

‘Een heer die zijn staljongen adopteert?’ Violet raakte haar hand aan. ‘Je bent een dromer, Desi. Ik ken niemand anders die zo denkt als jij.’

‘Nou, ik ben van plan om iets voor die kinderen te gaan doen.’

‘Nog meer dan je al hebt gedaan?’

‘Ze hebben een thuis nodig.’

Remy mompelde: ‘Dan is het zo goed als geregeld.’

Bij het huis hield hij de paarden stil en zette hij het rijtuig op de rem. Hij hielp zijn vrouw uitstappen en Desi sprong snel zelf naar beneden. Toen ze zich omdraaide, zag ze dat Holt met een mustang aan het werk was in de ronde kraal. Ze hoopte dat het feit dat zij hem had afgewezen niet het einde was van wat er ooit tussen hen was geweest. Ze kende niemand die zo makkelijk was omgegaan met wat ze hem verteld had als hij.

‘Desi?’

Ze draaide zich terug en volgde Violet.

Remy kwam niet samen met hen theedrinken, dus vermaakte ze Violet met haar verhaal over de krant en ze imiteerde het gezicht van meneer Byers toen hij doorkreeg dat zij D.Z. Brennan was. ‘Ik moet toegeven dat hij zich goed wist te herpakken.’

‘Dat was vast heel opwindend.’

‘Ja, maar het heeft geen vervolg. Ik geef niet toe aan zijn druk.’

‘Zelfs niet als hij je artikelen zal publiceren?’

‘Ik zou het fantastisch vinden om zo’n lezerspubliek te hebben. Maar niet met dat verhaal.’

‘Nee. Ik snap wel dat je niet wilt dat dat verteld wordt,’ mompelde Violet.

Als ze al zo heftig reageerde op Holt Crawford, zou de wetenschap dat Desi tijd had doorgebracht met Veel Wapiti’s Violet een flauwte bezorgen. Met een samengeknepen keel probeerde Desi te denken als iemand die dit soort verschrikkingen niet had meegemaakt.

Blauwe Ogen wordt vrij. Zou dat lukken?

Na de thee las ze Violet voor uit Molen aan de Floss uit Remy’s bibliotheek. Hij had zich vast slap gelachen toen ze het had over de boeken die ze kreeg via de uitgeverij van haar opa. Als haar vader boekenplanken had gemaakt voor haar boeken, zouden ze vier keer zo klein zijn.

Ze was nog niet ver gekomen met het verhaal toen ze Violet over haar keel zag strijken. ‘Wat is er aan de hand?’

‘Een zere keel, dat is alles. Ik neem er wat appelcider met azijn en honing voor en ’s avonds wat laudanum.’

‘Moet je niet naar de dokter?’

‘Ik heb tegen Remy gezegd dat ik dat zal doen als het niet overgaat.’

‘Hoelang heb je het al?’

‘Een paar weken. In het begin deed het meer zeer, dus ik ben ervan overtuigd dat ik aan de beterende hand ben.’

Desi stond op en hield de rug van haar hand tegen Violets voorhoofd. ‘Je bent warm. Als de koorts omhooggaat, zorg dan dat je een arts naar je laat kijken.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik vind het vreselijk als iemand me zo nauwkeurig bekijkt. Ik weet dat het dwaas is, maar…’

‘Het is alleen dwaas als je daardoor niet de zorg krijgt die je nodig hebt.’

‘Je hebt natuurlijk gelijk. Maar ik moet bekennen dat het onderzoek naar mijn zwangerschap heel…’ Ze werd vuurrood. ‘Het idee alleen al dat ik hem daarna bezoek voor een zere keel is gewoon onverdraaglijk.’

‘Wees gewoon verstandig.’ Desi gaf een kneepje in haar schouder. ‘En nu kun je beter een poosje gaan rusten.’

‘Ik wou dat ik niet zo zwak was.’

‘Zwak? Je doet het geweldig! Je geeft je echtgenoot een zoon of dochter.’ Ze was blij dat ze Violet zo bemoedigend kon toespreken zonder bittere nasmaak.

Violet leunde voorover. ‘Ben je blij voor me? Ik was bang.’

Desi zette zich schrap.

‘Ik was bang dat dit tussen ons in zou komen, wegens de onenigheid tussen jou en Remy.’

Ze kon het ontkennen, maar Violet was niet blind. ‘Ik weet niet wat hij aan jou heeft verteld.’

‘Dat het niet op te lossen valt. Maar hij lijdt eronder. Kun je hem niet vergeven wat hij heeft gedaan?’

Ze sloot haar ogen. ‘Ik vergeef het hem.’

‘O, Desi, ga je hem dat vertellen?’

‘Jij mag het hem vertellen, Violet.’

‘Het is beter dat hij het van jou hoort.’

Misschien was ze hem dat verschuldigd na haar wrede woorden. ‘Als de gelegenheid zich voordoet, zal ik dat doen.’

Violet sloeg haar handen ineen. ‘Laat hem je naar huis rijden. Dat is de perfecte gelegenheid.’ Ze trok aan een koord aan de muur, dat een bel liet rinkelen. Toen Charles kwam, zei ze: ‘Vraag meneer Montgomery alsjeblieft of hij juffrouw Brennan naar huis wil brengen.’

Violet zag er slapjes uit. Desi kuste haar op de wang. ‘Ga lekker liggen en rust goed uit, Violet. Ik kom er zelf wel uit.’ En als ze een rit met Remy moest verdragen, dan was het maar zo.

Isaac had het paard al voor de buggy gespannen, maar het was Holt die hem kwam besturen. Nu ze erop was voorbereid dat Remy zou komen, voelde dit als een nieuwe afwijzing – hoewel hij waarschijnlijk dacht dat hij haar spaarde. Dus hier was Holt, die zij een blauwtje had laten lopen. Ze kreunde inwendig en vermoedde dat hij hetzelfde deed.

Toen hij naast haar kwam zitten, één bonk spieren, voelde ze zich beschaamd. Het was niet omdat hij zo krachtig en imponerend was – hoewel dat waar was – maar omdat hij zijn hart had blootgelegd en zij hem had afgewezen. Ze wist hoe dat voelde. Hij spoorde het paard aan en ze verlieten het erf op een drafje. Moest ze het gevoelige onderwerp ter sprake brengen en zich ervan overtuigen dat er niets tussen hen in stond, of was het beter het te laten rusten?

‘Je bent zo onrustig als een emmer visaas.’ Holt keek haar van opzij aan. ‘Als je iets dwarszit, zeg het dan maar.’

‘Ik weet niet of je boos bent.’

‘Als ik boos ben, merk je het wel.’

Ze beet op haar lip. ‘Heeft Remy je gevraagd me te rijden?’

‘Hij dacht dat het makkelijker zou zijn.’

O, wat ironisch. Ze lachte snuivend.

‘Dat is echt niet grappig, hoor.’

Ze fronste haar voorhoofd. ‘Je bent chagrijnig.’

‘Ik heb werk. Dat paard begon de dingen juist op mijn manier te zien.

Tegen de tijd dat ik terug ben, is hij de hele discussie weer vergeten.’

‘Sorry dat ik de boel in de war schop, Holt Crawford.’

‘Als jullie twee ermee ophouden als bronstige beren om elkaar heen te draaien, krijg ik misschien wat werk gedaan.’

Een klap met de rug van zijn hand had haar niet minder geraakt. Holt sloot zijn ogen. ‘Dat had ik niet zo willen zeggen.’

Maar hij dacht het wel en nu vormde zich in haar hoofd het vreselijke beeld dat iedereen kon zien hoe Remy en zij zich voelden: als bronstige beren. Ze sloeg een hand voor haar mond en tranen welden op in haar ogen.

Holt gaf een ruk aan de teugels om de buggy te laten stilstaan en keerde zich naar haar toe. ‘Ik zat er helemaal naast toen ik dacht dat er iets tussen ons was. Ik had niet het recht dat te vragen.’

Dit zag hij helemaal verkeerd. ‘Daar had je alle recht toe.’

‘Je weet niets over me – waar ik ben geweest, wat ik heb gedaan.’

‘Ik weet wat ik zie.’

Hij sprong uit de buggy en beende een paar passen weg, met een vuist tegen zijn middel alsof zijn maag zeer deed.

Ze stapte uit en liep naar hem toe. ‘Holt, het spijt me dat je er door mijn toedoen tussenin zit. Dat was niet eerlijk.’

Er verscheen een groef tussen zijn wenkbrauwen. ‘Heb niet het lef je te verontschuldigen. Dit heeft helemaal niets met jou te maken.’

Ze wist niet wat ze daarop moest zeggen.

Langzaam lieten zijn handen elkaar los en hij keek naar de buggy. ‘Er valt niets aan te doen. Laten we dit afmaken.’

Ze liep naar het voertuig en wachtte. Hoofdschuddend stak hij zijn hand uit. Ze greep de leren handschoen beet en klom omhoog. Holt kwam naast haar zitten en liet de teugels klappen.

Na een tijdje zei ze: ‘Kunnen we misschien opnieuw beginnen?’

Hij deed er lang over om antwoord te geven. ‘Weet je, jouw vriendinnen hebben gelijk. Misschien niet op de manier die ze denken, met whisky en vrouwen en zo, maar ik leid een ruw leven. En ik ben een ruwe man.’ Hij keerde zich naar haar toe en keek haar aan om te zorgen dat ze hem goed hoorde. ‘Ondanks alles wat jij hebt meegemaakt, ben jij een dame.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet eigenlijk niet eens goed wat dat inhoudt.’
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Desi was net klaar met het in de vormen zetten van haar vaders redactionele commentaar; het was klaar voor het inkten. De kop op 14 augustus luidde: Irving Howbert haalt kiezers over om obligatie van $ 15.000 goed te keuren. Deze obligatie was voor het maken van een weg over de Ute-pas, die breed genoeg was voor wagens, met E.S. Nettleton als ingenieur. In plaats van het moeilijk begaanbare indianenpad dat momenteel werd gebruikt, zou deze weg langs de klif van Fountain Creek Canyon lopen, via de noordkant van Pikes Peak.

Hoewel de verkoop van stadspercelen op 12 augustus was tegengevallen en de inwoners van Colorado City nee hadden gezegd tegen de percelen die ze gratis kregen aangeboden, zou deze weg de plannen van William Jackson Palmer voor het ontwikkelen van dit gebied weer een stap verder helpen. En eerlijk gezegd plukten ze daar allemaal de vruchten van.

Ze wierp een blik op haar vader. ‘Het verbaast me dat u geen kop hebt over het kanaal dat generaal Palmer aanlegt.’

‘Waarom zou ik?’

‘Dat heeft nogal wat gevolgen, als de Fountain bovenstrooms van onze stad zeventien kilometer wordt omgeleid. Ik dacht dat u daar flink boos over zou zijn.’

‘Dat zou ik zijn,’ zei hij toonloos, ‘als het niet de nalatigheid van de stichters van onze stad was die ons in die situatie had gebracht.’

‘Dus dan is het waar dat ze nooit de rechten op de beek hebben vastgelegd.’

‘Dat is inderdaad waar.’

‘Ze hadden vast nooit gedacht dat er nog een andere gemeenschap bij zou komen.’

‘Ik denk dat ze geen geld willen uitgeven aan iets waarvan ze dachten dat ze het gratis zouden krijgen.’

‘Wat heeft dat voor gevolgen voor ons?’

‘Ik weet het niet, Desi.’ Hij zuchtte. ‘Ik vraag me af of Palmer en zijn ploeg niet een heel stuk slimmer zijn dan ik dacht.’

Voor Remy was dat al vanaf het begin af aan duidelijk geweest. Misschien zag hij de dingen scherper doordat hij niet vastzat in de oude pioniersmentaliteit. Hij ging de toekomst tegemoet met wijsheid en kundigheid, zoals zijn vader had bedoeld. Ze verwachtte dat ze daar boos over zou zijn, maar dat was ze niet. En de oude pijn overviel haar ook niet.

Holt had gelijk, al had hij het grof gezegd. Zij en Remy moesten ophouden met om elkaar heen te draaien. Als zij hem vergaf, dan was het niet meer nodig dat ze elkaar vermeden om ongemakkelijke situaties te voorkomen. Er waren genoeg verdrietige dingen waar ze niets aan kon veranderen. Dit hoefde er niet een van te zijn. Hoewel ze zich het eerder had voorgenomen, geloofde ze nu dat het ook mogelijk was.

Ze was klaar met het zetten en zei: ‘Papa, ik ga op bezoek bij Violet.’ En mogelijk haar echtgenoot. ‘Ze voelt zich de laatste tijd niet zo lekker en ze geniet ervan als ik haar voorlees.’

‘Goed, hoor. Dan zie ik je thuis.’

Wolken strekten zich als een gekaarde schapenvacht uit langs de blauwe lucht terwijl ze naar de Lazy Star reed. Ze kon het weer goed genoeg inschatten om te zien dat de regen pas later zou vallen, als hij al zou vallen. Als de bui toevallig eerder viel, kon ze bij Violet blijven en naar huis gaan wanneer het weer droog was. Ze hoopte ver genoeg te komen met Molen aan de Floss om het over de schrijfster te hebben, die zich voordeed als George Elliot – een verrassing die ze voor later had bewaard.

Toen ze onder de gebogen poort door reed, zag ze een koets met een vast dak wegrijden bij het huis. Ze knikte naar dokter Garvin, blij dat Violet blijkbaar had ingestemd met zijn onderzoek. Wat een zegen voor iemand die zo kwetsbaar is van lichaam en geest om zo’n nauwgezette arts te hebben. Dat was vast een opluchting voor Remy.

Desi bond de merrie vast, stak de veranda over en liet de klopper op de deur vallen.

Charles deed open, maar Remington Montgomery volgde in zijn kielzog. ‘Ik ben er, Charles. Ik neem het wel op me.’

Wat moest hij op zich nemen? Met een somber knikje liep Charles weg.

Fronsend klemde ze haar tasje in haar handen. ‘Ik kom voor Violet.’

‘Ja, dat had ik al begrepen.’ Zijn stem was schor en zijn gezicht vermoeid.

‘Ik wilde haar voorlezen.’

Hij zag er gebroken uit en zocht naar woorden.

‘Remy, wat is er aan de hand? Je maakt me bang.’

Hij haalde diep adem. ‘Violet is ziek.’

‘Dat weet ik. Dat is waarom…’

‘Volgens dokter Garvin is het roodvonk.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is een kinderziekte.’ Maar met een gevoel van onrust dacht ze aan Violet die veel van een kind weghad.

‘Ik weet alleen dat ze heel hoge koorts heeft en… de baby is verloren.’

‘O, Remy.’ Het nieuws kwam zo hard aan dat het haar verbaasde dat ze rechtop bleef staan. Hij was vast volledig verslagen. ‘Ik vind het zo erg. Is ze… Ik moet…’

Toen ze in beweging kwam, stak hij een hand op. ‘Je kunt niet binnenkomen. Van de dokter moest ik iedereen weghouden.’

‘Alsjeblieft. Gun me een minuutje met haar, niet meer dan één minuut.’

‘Ik kan het risico niet nemen.’

Maar zij wel! Ze stapte langs hem heen, greep haar rokken bijeen en haastte zich de trap op. Ze spoedde zich naar de slaapkamer waar ze Opal net uit zag komen met een waskom en handdoeken, voordat Remy genoeg bij zijn positieven was om haar eruit te gooien.

Violet leek een muisje in het grote hemelbed. Desi had nooit gedacht dat ze de echtelijke slaapkamer binnen zou gaan en was zich ervan bewust dat het niet hoorde. Toch liep ze snel naar de stoel en ging naast haar vriendin zitten. Achter haar stond Remy tegen de deurpost geleund; hij probeerde niet langer haar tegen te houden.

Op een klein bleek stuk rondom haar mond na, was Violets huid vuurrood en vervellend, alsof haar blos haar ook echt had gebrand. Haar ogen glansden onnatuurlijk toen ze mompelde: ‘Desi.’

‘O Violet, ik vind het zo erg voor je.’

Tranen vulden Violets ogen en liepen over haar slapen in haar witblonde haar.

Er was niets wat ze kon zeggen waardoor dit verlies makkelijker zou worden, maar dat betekende niet dat ze dat niet wilde. ‘Ik heb nooit een verdriet als dit gekend. Ik kan alleen hopen dat ik je kan helpen het te dragen.’

Een klein glimlachje vormde zich om Violets lippen. ‘Je bent zo’n geweldige vriendin voor me geweest.’

‘Dat is helemaal dankzij jou.’

‘Ik weet dat het niet makkelijk is.’

‘Er is niets makkelijkers dan vriendschap met jou, Violet. Je weet toch wel hoe ik daarover denk.’

‘Ik weet het.’ Violets ogen gingen naar de deur. Haar stem was amper meer dan gefluister. ‘Wees vriendelijk voor Remy. Hij houdt zo veel van jou.’

‘We zullen onze vriendschap weer herstellen. Breek daar nu je hoofd maar niet over.’ Ze zag dat Violets kracht afnam: haar ogen vielen dicht en haar mond zakte iets open. ‘Slaap lekker, Violet. Ik kom je morgen opzoeken.’ Dokter Garvin zou uit zijn vel springen.

Blauwe lijntjes waren zichtbaar op Violets oogleden, die nu gesloten waren, al bleven haar ogen eronder onrustig. Toen ze zeker wist dat haar ogen dicht bleven en ze niet naar haar op zoek zouden gaan, stapte Desi achteruit. ‘Morgen, Violet. Ik weet dat je dan sterker zult zijn en wat nu onmogelijk lijkt, kan dan gedragen worden met de hulp van mensen die van je houden.’ Ze trilde toen Remy achter haar aan liep, de trap af naar de deur.

‘Je kunt niet nog eens komen. Dokter Garvin komt snel terug en hij zal je niet bij haar laten.’

‘Maar ik heb tegen haar gezegd…’

‘Desi!’ Hij was aan het eind van zijn Latijn en greep naar zijn hoofd. ‘Moet ik erom smeken?’

‘O, Remy, nee.’ Toen ze de grote angst op zijn gezicht las, drong het tot haar door dat er misschien nog andere redenen waren waarom hij haar niet hier wilde hebben dan de reden die hij noemde. ‘Maar laat je het me weten wanneer ze weer op begint te knappen?’

Zijn opluchting was tastbaar. ‘Ik zal je zelf komen halen.’

‘Dank je. En, Remy…’

Maar hij had zich al omgedraaid en liep de trap op. Charles sloot de deur en zij liep naar haar paard. Ze bleef een tijdje staan, met haar voorhoofd tegen Shalimars nek, waarna ze diep inademde en haar hand uitstak naar het zadel. Uit haar ooghoeken zag ze beweging. Holt was in de kraal met een schichtige witte hengst.

Hij keek haar bezorgd aan. Wist hij wat er binnen gaande was, hoe ziek de vrouw was die dacht dat hij gevaarlijk was? Wanneer Violet weer beter was, zou ze haar wijzen op Holts goede eigenschappen, zodat ze de man zou zien die zich achter het uiterlijk van de cowboy verschool. Ze zou haar vriendin helpen het verlies van haar baby te dragen en zich met haar verheugen als er een ander kind op komst was. Alles zou beter zijn als Violet was opgeknapt.

Ze trok zich omhoog in het zadel en haakte haar benen over de zadelkrukken. Toen ze omkeek, streelde Holt het hoofd van het paard. Hij keek niet om toen ze langsreed.
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Doodongerust keerde Remy terug naar de slaapkamer. Violet zakte telkens weg in een sluimering of delier en hij keek toe terwijl ze worstelde. Na een tijdje leek ze levendiger en opende haar ogen.

‘Ik ben bij je, Violet, hoewel ik net zo hulpeloos ben als altijd in mijn leven.’

‘Je hebt meer gedaan dan welke andere man dan ook.’

‘Hoe kun je dat nu zeggen?’

‘Het is de waarheid.’

Niets was verder van de waarheid dan dat. Zou ze dat niet weten? ‘Ik heb niet zo veel van je gehouden als je verdient.’

Haar blik was zacht. ‘Je bent zo vriendelijk geweest.’

‘Vriendelijk?’ Hij duwde zijn handen tegen zijn gezicht en liet ze naar beneden glijden. ‘Wat is vriendelijkheid vergeleken bij de liefde die jij zonder ophouden geeft?’

‘Je moet niet vergelijken, Remy. Ik heb altijd van je gehouden. Ik ben hier niet toe gedwongen.’

‘Ik ben ook niet gedwongen.’

‘Je bent onder druk gezet.’ Ze haalde schokkerig adem. ‘Toen mijn vader stierf.’

Hij kon het niet ontkennen.

Ze bevochtigde haar gebarsten lippen. ‘Dat vermoedde ik al vanaf het begin, maar ik begreep je offer pas echt… toen ik je geliefde ontmoette.’

‘Violet, alsjeblieft. Je doet me pijn met je woorden.’

‘Je hebt haar hoon te verduren gehad.’

‘Dat stelt niet veel voor.’ Hij nam haar onrustige hand in de zijne. ‘Als jij weer beter bent, gaan we iets maken van dit huwelijk.’ Hij zou haar niet tekortdoen, als het in zijn macht lag. Als hij de kans kreeg. Er zou vast wel een kans zijn.

‘Je hebt je belofte ingelost, Remy.’ Toen ze zijn verbazing zag, glimlachte ze. ‘Ja, ik weet ervan. Chandler heeft me er zo mee geplaagd.’

‘Chandler? Vast niet.’ Hoewel hij zich goed kon voorstellen dat zijn vriend dat deed.

‘Daar ben ik blij om, want’ – ze had veel tijd nodig voordat ze verder kon praten – ‘door de gedachte aan die belofte… ben ik verliefd op je geworden.’

‘Dat was nooit mijn bedoeling.’

‘Je hebt het ook niet… veroorzaakt. Dat was mijn keuze. Die heb ik van harte gemaakt. Ik zou het zo weer doen.’

Hij streelde haar hand met onbeschrijfelijke droefheid. ‘Ik zal dit in orde maken.’

Haar ogen brandden. ‘Maak het in orde… met Desi.’

Het was niet eerlijk ten opzichte van haar om gewoon nee te zeggen. ‘Dat kan niet. Ze zal me nooit vergeven.’

‘Dat heeft ze al gedaan.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Jij blijft ook maar vertrouwen, hè.’

‘En dat moet jij ook doen.’

Haar ogen straalden indringend. ‘God weet… wie je bent.’

Hij putte kracht uit haar geloof. Zelfs nu hij ten opzichte van haar tekortschoot.

Hij voelde beweging en wierp een blik over zijn schouder.

‘De dokter is er, m’neer Remy,’ mompelde Opal.

‘Kan hij iets doen?’

Gedempte stemmen en toen: ‘Hij zegt van niet.’ Haar stem brak.

‘Laat hem wachten.’

Opal liet hen alleen.

Violet bewoog onrustig. ‘Ik heb het koud. Zo koud.’

Hij liet zijn jas van zijn schouders glijden, kroop in bed en hield zijn vrouw vast terwijl de warmte van haar geest langzaam doofde.
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Desi begreep niets van Charles die – met zijn hoed in de handen – voor haar deur stond. ‘Charles? Wat is er?’

‘Meneer Crawford zegt dat hij u dit niet kan brengen. Dus doe ik het.’ Hij gaf haar een envelop met Remy’s monogram. Dat herinnerde haar met een steek van pijn aan zijn eerste boodschap, waarin hij haar uitnodigde voor een ritje. Maar dit was niet de juiste tijd om herinneringen op te halen.

‘Wil meneer Montgomery een antwoord?’

‘Nee, m’vrouw. Ik denk het niet.’

‘Ga dan maar snel terug. Het gaat stormen.’ Het hing al een tijdje in de lucht, maar nu was de hemel zwaar en grijs. ‘Bedankt voor het bezorgen.’

‘Ja, m’vrouw.’ Hij zette zijn hoed weer op en liep terug naar het rijtuigje.

Misschien was Remy van gedachten veranderd. Als Violet naar haar vroeg, zou ze gaan, storm of geen storm. De geur van regen prikte in haar neus. Ze opende de envelop op het moment dat de eerste zware druppels begonnen te vallen. Ze herkende het handschrift van Remy, hetzelfde als in zijn brieven. Dit was een kort bericht.

Beste Desi,

Ik kan het nauwelijks verdragen je te moeten vertellen dat Violet is overleden. Tegen het eind sprak ze over jou. Ze gaf heel veel om jou.

Met diep verdriet,

Remy

Nee! Ze zocht steun bij de deurpost toen het begon te stortregenen. Zij was weggegaan, zodat Violet beter kon worden. Het was de bedoeling dat hij het haar zou laten weten als ze weer sterk genoeg was. Dat had hij beloofd.

‘Desi?’ Haar moeders stem klonk achter haar.

Ze strompelde naar de bank waar Holt Violet op had neergelegd toen ze was flauwgevallen. Een bijtende droefheid sloeg over haar heen, de ene na de andere golf van verdriet. Het geluid dat haar ontsnapte, was klaaglijk als de wind door de schacht van Fowlers grot.

Haar moeder las het briefje in haar handen. ‘O, Desi. O, lieverd.’ Ze knielde naast haar. ‘En arme Remy.’

Haar moeder had zoiets nooit eerder gezegd. Hoe vreemd was het om het nu uit haar mond te horen. ‘Kinderen sterven aan roodvonk, mama, volwassen vrouwen niet.’

‘Vrouwen in verwachting lopen snel iets op. En Violet was zo’n breekbaar meisje.’

Maar sterk. Zo veel sterker dan iedereen doorhad. Haar geest was onbevreesd, hoewel ze dat zelf niet besefte. Waarom was dat niet genoeg? De teerheid van het lichaam zou niet moeten winnen van de kracht van haar geest. Alstublieft, God, laat het niet waar zijn! ‘Ik geloof het niet.’ Het was Remy’s manier om haar uit de buurt te houden. Opdracht van de dokter, dat was alles. Die wrede daad zou ze hun vergeven als ze daarmee Violet weer om zich heen kon hebben. Daar zou ze alles voor vergeven.

‘Ik zal je vader ernaartoe sturen. Hij zal meneer Montgomery hierdoorheen helpen.’

‘Nee,’ kreunde ze. Dan zou het waarheid worden. Als Remy zijn vrouw en baby was verloren, hoe vreselijk alleen zou hij zich dan voelen. Ze verlangde ernaar hem te troosten, maar zij had niets te maken met de echtgenoot van Violet, of hij nu rouwde of niet. Haar vriendin had dit leven verlaten en hen allebei gebroken en stuurloos achtergelaten.

‘Hij wil vast gaan. En zo hoort het.’ Haar moeders stem klonk vastberaden.

‘Ja, ik weet het. Ik bedoelde niet… Ik wil het gewoon niet geloven. Ik kan het niet.’

‘Je hebt te veel verlies te dragen gekregen, de ene na de andere wond heb je opgelopen.’

En ontkenning had haar nooit geholpen. Het had niet geholpen toen Luke was gedood en het zou ook nu niet helpen. Maar verdriet was als een kloof. Hoe kon zij die dit keer overbruggen?

Ze gaf heel veel om jou.

O, Violet, mijn dierbare, lieve vriendin… En je arme, kostbare baby… Heer… Ze had er geen woorden voor. Misschien vond ze die wel nooit meer. Wat stelden woorden dan ook voor? Betekenisloze klanken, pennenstreken, zetletters. Waarom had ze ooit gedacht dat ze belangrijk waren?

De regen stroomde neer terwijl zij in stilte verviel. Ze kon erin wegzakken als in een opiumroes.
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‘Als U de zonden blijft gedenken, HEER, Heer, wie houdt dan stand? Maar bij U is vergeving, daarom eert men U met ontzag. Ik zie uit naar de HEER, mijn ziel ziet uit naar Hem en verlangt naar Zijn woord.’

Dominee Howbert sloot het boek.

Naast de kist, met Charles en Opal aan zijn zij, had Remy het gevoel dat de ogen van de hele stad hem verslonden als waren ze een zwerm sprinkhanen. Deze dienst werd gehouden op het plein, om ruimte te bieden aan de menigte die was gekomen om te treuren om de vrouw die ze nauwelijks kenden. Voor dat laatste hadden Violets beperkingen en zijn beschermende houding gezorgd. Na verloop van tijd had dat kunnen veranderen, maar die tijd was hun niet gegund. Verdriet nam hem in een verstikkende greep.

Toen dominee Howbert de dienst beëindigde, maakte Remy zich op voor het in ontvangst nemen van goedbedoelde woorden die geen troost zouden bieden. De rechter en zijn vrouw schudden hem met sombere gezichten de hand en condoleerden hem. Ze kenden Violet een beetje en hem een stuk beter. Hij waardeerde hun medeleven.

Toen kwam hun dochter. ‘O, meneer Montgomery, wat een vreselijke tragedie.’ Claudette bette haar ogen. ‘Arme, breekbare Violet. Ik dacht het de eerste keer dat ik haar zag. O, wat een teer bloempje, dacht ik.’

Hij reageerde niet, maar dat snoerde haar de mond niet.

‘Maar dit verdriet kun je niet alleen dragen. Je moet ons de kans geven je afleiding te bieden. Dat klopt toch, moeder? Daar heb ik vast en zeker gelijk in.’

Cornelia gaf haar een zacht duwtje. ‘Laat meneer Montgomery de anderen begroeten.’

‘We zullen je uitnodigen,’ bleef Claudette aandringen, ‘zo snel je kunt. Je moet weten hoe kapot ik ervan ben. Helemaal kapot.’

Hij zocht in de aanwezigen naar de enige persoon buiten zijn huishouden die net zo om Violet rouwde als hij. Desi, opnieuw in het zwart gekleed, zag eruit alsof het verdriet haar mee ten onder wilde trekken en ze zich slechts met moeite staande kon houden. Hij had haar niets te bieden dan zijn eigen verdriet en schuldgevoel boven op dat van haar.

Hij nam de volgende condoleance in ontvangst en de volgende. Deze dienst was slechts een formaliteit. Hij wilde Violet niet hier achterlaten, waar ze maar zo kort was geweest. Geen harde westerse grond, maar de zuidelijke klei van haar echte huis, in de buurt van haar echte familie.

Zodra de begrafenisondernemer uit Denver haar had voorbereid voor de reis, zou Remy zijn vrouw per trein meenemen naar de plek waar zij waren opgegroeid, waar de band was gesmeed die hem nog steeds aan haar verbond.

Toen de kist uiteindelijk op de wagen was geladen, vormden vier van zijn mannen een erewacht. Remy stond naast Jonathon, die tijdens dit hele gebeuren als een vader en een vriend was geweest.

Jonathon zei: ‘Weet je dit zeker?’

‘Ja.’

‘Ik kan met je meerijden naar Denver.’

‘Mijn mannen brengen de wagen terug zodra we bij de begrafenisondernemer zijn, maar als je gemist kunt worden, dan stel ik prijs op je gezelschap.’ Hij keek kort naar Desi, die naast haar moeder stond. Hij kon het niet opbrengen met haar te gaan praten, al wist hij dat hij dat hoorde te doen. Er speelden zo veel tegenstrijdige emoties dat het niet eerlijk zou zijn.

Holt liep met rinkelende sporen naar hem toe. ‘Zijn er nog nieuwe dingen die ik moet weten?’

‘Ik denk dat we alles hebben besproken.’ Hij had het volste vertrouwen in Holt, die zijn ranch in zijn afwezigheid zou besturen. Alle andere dingen waar hij bij betrokken was, konden wachten.

Zijn voorman legde zijn hand tegen de zijkant van de wagen en boog zijn hoofd respectvol. Een gebaar dat Remy raakte. Hij dacht dat Violet na verloop van tijd zou hebben gezien wie Holt Crawford ten diepste was, maar voor zover hij kon zien, had Holt haar haar mening over hem nooit kwalijk genomen.

Met Jonathon naast hem, John Mason op de bok van de wagen en Breck en Santiago achter hen, vormden ze een plechtige optocht op de weg naar Denver. O, Violet. Zou het haar met Roger Denman beter zijn vergaan? Hoe anders zou alles nu zijn als Nathan die man niet had doodgeschoten. Hoewel zijn vrouw bleek te weten van de belofte en had geraden wat haar vader op zijn sterfbed van hem had gevraagd, putte hij troost uit het feit dat ze geen benul had gehad van de rest van dat droevige verhaal. Daar had hij haar in ieder geval tegen beschermd.

Ze verlieten de stad en tijdens de rit door het lege landschap vertelde hij Jonathon over alle gebeurtenissen die hadden geleid tot zijn overhaaste bruiloft. Hoewel het nu niet veel meer uitmaakte, was het prettig dat tenminste iemand de waarheid kende.

‘Wat ben jij in een onmogelijke positie geplaatst.’

‘Ik heb die positie geaccepteerd.’ Een band trok samen om zijn borst. ‘Zelfs al wist ik dat ik daarmee je dochter verdriet deed.’

‘Geloofde je dat zij dit het beste van de twee kon verdragen?’

Hij liet zijn gedachten teruggaan naar het moment waarop hij dat besluit nam en alle krachten die hadden meegespeeld. ‘Al met al wel, ja.’

‘Dan valt het jou nauwelijks kwalijk te nemen.’

Dat gold niet voor heel veel andere dingen.

Nadat ze een tijdje zwijgend hadden doorgereden zei Remy: ‘De vriendschap tussen Desi en Violet was iets uitzonderlijks. Ze heeft het haar nooit kwalijk genomen. En Violet – die veel meer zag dan ik dacht – heeft als een bruggenbouwer gewerkt. Voor iemand die zo teer is als zij was, had ze een vastberaden geest.’

‘Daarin lijken ze op elkaar.’

Remy keerde zich naar Jonathon. ‘Desi is toch niet teer?’

‘Dat heb je mis. Ze is net zo gevoelig als een ander. Maar ze komt steeds weer overeind wanneer ze valt.’

Die woorden riepen ingewikkelde gevoelens op van rouw, trots en verlies. En liefde. ‘Het was me een voorrecht haar te kennen.’

Jonathon keek hem met een schuine blik aan. ‘Kom je niet terug?’

‘Zo ver kan ik nog niet vooruitdenken.’ Hij keek over zijn schouder naar de wagen. ‘Ik zie alleen de nederlaag.’

Jonathon keek hem met een warme blik aan. ‘Ik bid dat die last van je schouders wordt genomen.’
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Desi was ongewoon kalm toen ze hen zag vertrekken. Het was of haar vriendin op reis ging, in plaats van dat ze was gestorven zoals Luke, Mack en de oude meneer Crocker. Violet en haar baby – Remy’s baby – waren in slaap gevallen en rustten nu bij God.

Ze vergaf Remy dat hij niet met haar had gesproken; ze was zelfs dankbaar dat ze geen woorden had hoeven uitspreken die misschien in haar mond waren blijven steken. Hij had er zo duidelijk op gestaan dat ze zijn huis verliet dat ze niet anders kon dan aannemen dat haar aanwezigheid hem pijn deed. Ze wilde zijn verdriet niet zwaarder maken en zijn beslissing niet veroordelen. Hoe kon ze? Hij accepteerde tenminste de troost van haar vader en had een vriend naast zich op dit deel van de reis.

‘Dat was natuurlijk te verwachten.’ Claudette fluisterde in haar oor. ‘Ze had een weerstand van niets.’

Desi hield haar ogen gericht op de reizigers, die kleiner werden in de verte.

‘Ik heb nooit begrepen wat meneer Montgomery zag in iemand die zo onbetekenend was.’

Dag, Violet. Goede reis.

Claudette snoof. ‘Ik vraag me af of jij treurt om haar dood of dat je het als je grote kans ziet.’

Verdriet sneed als een mes door haar heen terwijl een stofwolk de reizigers aan het oog onttrok.

‘Ik zou niet al te hard hopen, als ik jou was,’ zei Claudette. ‘De vorige keer is hij voor een bruid naar het Zuiden gegaan. Het zou me niets verbazen als hij met een andere terugkeert.’

Desi’s blik verplaatste zich naar Holt en ze zag dat hij naar haar keek. Net als Remy kwam hij niet op haar af. Hij moest haar wel heel erg haten als hij niet eens Remy’s bericht wilde afleveren. Ze had voor elkaar gekregen wat ze nooit wilde: hem het gevoel geven dat hij minder was dan anderen. Hoe bestond het dat er maar zo weinig voor nodig was om dingen fout te laten gaan. Als een kiezel die een rotsverschuiving veroorzaakt.

Misschien verklaarde dat wel wat er met Fowler was gebeurd, een klein jongetje dat zo veel voor zijn kiezen had gekregen dat er iets in hem brak, waardoor hij verhardde. Alle mensen waren kwetsbaar, zelfs zij die uitgroeiden tot slechte mannen. Misschien was het toch goed als mensen het eind van dat verhaal hoorden. De ondergang van iemand die anders had kunnen zijn als hij de juiste kansen had gekregen.

‘Desi, ik praat tegen je.’

Ze liep het plein af. Achter haar bureau op de Chronicle pakte ze een stuk papier. Met duidelijke letters schreef ze: Beste meneer Byers. Zou ze haar woorden weer terugvinden als ze een antwoord kreeg?
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Op 28 augustus 1871 gaf Desi William Byers op het kantoor van haar vader het verhaal waarop hij had gehoopt. Op het moment dat zij schreef, was hij de stad uit, dus was de brief op zijn bureau blijven liggen. Zodra hij hem had gelezen, stuurde hij haar een telegram en trof voorbereidingen om haar op te zoeken – al had ze aangeboden hem het uitgeschreven verhaal op te sturen. Hij wilde het verhaal uit haar mond horen en eventueel vragen kunnen stellen.

Ze had de draad opgepakt op het punt waar ze in haar vorige artikel over Fowler gestopt was. Haar vader vertelde wat er aan zijn kant van het verhaal gebeurde, over de plannen van Remington Montgomery om namens hem te onderhandelen en andere dingen die ze nog niet in detail had gehoord. Maar zij was verantwoordelijk voor het evenwicht in het verhaal. Ze vertelde niets over haar tijd in het Jicarillakamp of de reis naar huis met Veel Wapiti’s. Dat verhaal zou op een dag verteld worden, maar die dag was nog niet aangebroken.

Ze zei: ‘Ik hoop dat u de verleiding kunt weerstaan het verhaal mooier te maken.’

Meneer Byers trok zijn wenkbrauwen op. ‘Juffrouw Brennan, dit verhaal heeft geen opsmuk nodig.’

‘Verander alstublieft niets aan mijn gedachten over de behandeling van wezen.’ Ze had meerdere malen benadrukt dat Slade Fowler had kunnen uitgroeien tot een ander soort man als de maatschappij vriendelijk op hem had gereageerd toen hij een weesjongen was.

‘Dat ben ik niet van plan.’

‘Zelfs een kleine wijziging kan het moeilijker voor hen maken als de zetter ter wille van de beschikbare ruimte de dingen net iets anders formuleert.’

Meneer Byers keek haar vader zijdelings aan. ‘Ze is thuis in alle facetten van het vak.’

‘Inderdaad.’

‘Ik zal hier persoonlijk op toezien, juffrouw Brennan.’

‘Dank u, meneer Byers.’

‘Het genoegen is geheel aan mijn kant.’

Ze stonden op en schudden elkaar de hand.

‘En nu wil ik het graag hebben over het plaatsen van uw stukken in de Rocky Mountain News.’

Ze knipperde met haar ogen. ‘Daar heb ik dit niet voor gedaan.’

‘Nee.’ Hij liet zijn kin zakken en richtte zijn blik omhoog. ‘En ik moet bekennen dat ik al had besloten die stukken te gaan plaatsen voordat ik uw brief kreeg. Ik heb gewacht met contact opnemen omdat ik hoopte dat u zich zou bedenken.’

‘Wat bent u een geslepen verslaggever.’

‘Schuldig.’

Ze had niet goed geweten of ze weer wilde schrijven. Woorden kwamen nog steeds met moeite, maar misschien was dat wel goed als je bedacht hoeveel kracht ze bezaten. ‘Papa?’

‘Dat klinkt als een gesprek dat we moeten voeren.’

Nadat zij en haar vader hun zaken met meneer Byers hadden afgehandeld, zochten ze haar moeder op en vertelden het nieuws.

Amelia Brennan schudde haar hoofd. ‘Ik wist dat jij belangrijke dingen schreef, Jonathon. Maar nu zie ik dat Desi dat ook doet.’

Desi zei: ‘Ik heb hem verteld dat het eigenlijk zijn werk moest zijn dat geplaatst werd.’

‘En zij weet dat ik het geweldig vind dat het haar werk is,’ stelde haar vader. ‘Jij hebt dingen te vertellen, Desi, en je hebt het talent om ze onder woorden te brengen. Dat is een gave en een verantwoordelijkheid die jij niet licht zult opvatten, dat weet ik.’

‘Dat zal ik inderdaad niet. Daar ben ik te goed voor onderwezen.’ Zowel door hem als door het leven. Ze wierp een blik op het horloge dat ze aan een speld droeg. ‘Aangezien jullie met de wagen zijn en ik op Shalimar, denk ik dat ik even bij Hannah op bezoek ga, als jullie me kunnen missen. De baby komt al heel binnenkort.’

Er ging een steek van verdriet door haar heen toen ze dacht aan de baby die Violet had verloren – tot ze bedacht dat haar vriendin er ook niet meer was. Dat gebeurde haar steeds weer, alsof ze het briefje weer opnieuw las. Maar ze had andere vriendinnen die ook aandacht verdienden. En Hannah was altijd degene met wie zij nieuwtjes deelde.

Ze reed naar het huis van de familie Franklin en zag tot haar verbazing dat haar vriendin op de veranda zat, zo laat in haar zwangerschap. Het was een nog grotere verrassing dat Claudette Willoughby in de tweede stoel zat. Dat voelde als een klap in haar gezicht, al was daar helemaal geen reden toe.

Hannah riep uit: ‘Desi, wat leuk! Kom gezellig bij ons.’

Er moest heel wat gebeuren voordat zij een nieuwtje deelde met Claudette. ‘Ik kwam alleen even langs om te horen hoe het met je gaat.’ Ze steeg niet af.

Claudette leek daar om onverklaarbare reden door van slag. Had ze de vriendin die ze zich had toegeëigend niet liever voor zichzelf? Of zag ze het als een extra reden om haar gal te spuwen?

‘Ik ben zo dik dat ik bijna knap.’ Hannah legde haar handen op de ronding van haar buik.

Claudette trok haar eigen lijfje strak, zodat haar ingesnoerde middel en volle boezem goed uitkwamen.

‘Je ziet er heel goed uit, Hannah. Ik kan bijna niet wachten tot je ons verblijdt met je nieuws.’

‘Van mij mag het liever vandaag dan morgen komen. Kom je bij ons zitten?’ De manier waarop Hannah ‘ons’ zei, was heel verhelderend en had een opmerkelijk bevrijdend effect.

‘Ik ben bang dat ik ervandoor moet. Doe je Marcus de groeten van me?’ Ze keerde Shalimar en spoorde haar aan met de teugels.

Ze was oprecht blij voor Hannah, dus het verbaasde haar dat de tranen over haar wangen stroomden. De plek waar de bocht in de Fountain bijna tegen de weg aan lag, redde ze nog net. Ze wilde niet nogmaals verblind en roekeloos rijden. Daarom steeg ze af en ging aan de oever zitten, met haar armen om haar knieën, terwijl Shalimar haar dorst leste. Met haar gezicht begraven tussen haar armen huilde Desi, tot het geluid van paardenhoeven tot haar doordrong. Ze veegde haar wangen droog en bad dat de ruiter door zou rijden. Maar zoals de laatste tijd wel vaker gebeurde, had ze niet veel geluk; de ruiter hield zijn paard in.

‘Alles in orde?’ Ze verstijfde bij het horen van het slepende accent.

‘Je hoeft niet elke keer te stoppen als ik van slag ben.’

Holt steeg af. ‘Ik zag je op de grond en dacht dat je weer gevallen was.’

‘Dat heet zitten.’

‘Ik wilde gewoon even controleren of je paard dit keer niet kreupel is.’ Hij streelde Shalimars manen en die overloper van een merrie hief haar hoofd van het gras langs de beek en hinnikte.

‘Er is niets met ons aan de hand. Je kunt doorrijden zonder je zorgen te maken.’

‘Dat kan ik doen. Maar ik wilde wat tegen je zeggen en dat kan ik net zo goed nu doen.’

Met knikkende knieën stond ze op. ‘Ja?’

‘Ik vind het heel erg van mevrouw Montgomery. Het is moeilijk om een vriend of vriendin te verliezen. En nu heb je er in korte tijd twee verloren. Dat kan een flinke last voor iemand zijn.’

Het voelde of haar borstkas werd ingesnoerd. Zijn begrip bracht de tranen weer in haar ogen. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en liet zich tegen hem aan zakken toen hij zijn arm om haar heen sloeg. Ze had het niet van hem verwacht, maar hij hield haar vast tot ze uitgehuild was.

Een stap naar achteren zettend snufte ze. ‘Sorry dat ik je doorweekt heb.’

‘Dat blijft onder ons.’

Ze keek hem in de ogen. ‘Wat je ook mag denken, ik schaam me niet voor jouw gezelschap.’

Een rauwe emotie trok over zijn gezicht. Hij lichtte zijn Stetson even, steeg op en gaf zijn paard de sporen. Terwijl hij verdween in de richting van de stad, vroeg zij zich af of ze Holt Crawford ooit zou begrijpen.
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Remy stond bij het raam van het huis van zijn zus en keek toe terwijl de modder de rijtuigen die zich op straat waagden vastzoog. Voetgangers trokken hun benen op als hefbomen, in een vermakelijke poging de plassen te vermijden, waarna ze toch weer in de prut belandden. Toen een haveloze knul glibberend tot stilstand kwam voor Ashers voordeur, deed Remy open.

‘Ik heb hier een bericht voor meneer Remington Montgomery,’ zei de jongen.

‘Dank je.’ Hij gaf het ventje een fooi.

‘Bedankt, meneer.’ Zijn ogen straalden. ‘Die ander die hier woont, geeft niet zo veel.’ Hij ging ervandoor, de munt in de lucht gooiend. Hij kon maar beter goed opletten dat hij hem niet in de smurrie kwijtraakte.

Remy herkende het handschrift van Chandler en opende het bericht. Violet was gestorven op de dag waarop haar broer ging trouwen. Omdat hij hun geluk niet wilde bederven met een telegram, had Remy het nieuws achtergehouden tot hij het persoonlijk kon brengen op de plantage. Hij had niet verwacht Chandler en zijn bruid thuis te treffen en daar waren ze ook niet.

Omdat het al bijna een maand geleden was dat hij Violet had begraven, betekende dit bericht vast dat het droevige nieuws zijn vriend had bereikt. Dat bleek te kloppen, maar hij werd ook gevraagd om op bezoek te komen. Remy slikte het brok in zijn keel door. Onder deze verdrietige omstandigheden ging hij kennismaken met de bruid van zijn beste vriend.

Hij schrok op toen de achterdeur aan het eind van de gang met een klap openging.

Asher kwam erdoorheen stormen. ‘Incompetentie!’ Hij legde zijn rijzweep met een klap op de kapstok neer. ‘Niets dan incompetentie om me heen! Pauline!’

Ze kwam aangesneld uit de salon, met een boze blik op haar gezicht. Twee mensen die er beroerder aan toe waren dan hij voor mogelijk had gehouden.

‘Ik heb die waardeloze stalknecht ontslagen,’ bulderde Asher, ‘eruit geschopt.’

‘Toch niet Moses!’

‘Toch niet Moses,’ bauwde hij haar na. ‘Natuurlijk Moses. Hoeveel staljongens moeten we nog ontslaan? Ach, Remy. Schenk jij me even een whisky in terwijl ik me opfris? Het is een modderbad daar buiten.’ Na een blik op Pauline liep Remy de bibliotheek binnen, schonk twee glazen whisky in en wachtte op zijn zwager.

Asher kwam terug met een schone broek en schone schoenen aan. Ondanks zijn slechte humeur zag hij er aantrekkelijk uit. ‘Ik zeg je, Remy: soms is het tijd voor de zweep.’

‘Heb je een zweep gebruikt?’

‘Mijn rijzweep, om precies te zijn.’

‘Wat heeft hij misdaan?’ Hij gaf Asher zijn glas aan.

‘Het paard heeft na het rijden zeker tien minuten open en bloot in de regen gestaan, zonder dat het werd drooggewreven. Weet je waar ik hem vond? In de zadelkamer, waar hij zat te lezen.’

‘Zat je paard te lezen?’ Remy grijnsde.

‘De staljongen. De staljongen was aan het lezen. Aan het lezen!’

‘Wat las hij?’

‘Weet ik veel. Ik heb het boek in het vuur gegooid. Ik betaal hem niet om te lezen.’ Een ader klopte op Ashers slaap.

‘Ik vraag me af waar hij dat heeft geleerd.’

‘Dat kan me niks schelen.’ Asher liet zich in een stoel vallen.

‘Wist hij dat je weer terug was?’

‘Het is zijn werk om dat te weten.’

Remy keek hem aan. Hij wilde zeggen: ‘Je hoeft niet zo theatraal te doen,’ maar koos uiteindelijk voor: ‘Zoek dan een nieuwe staljongen, dan ben je ervan af. Ik kan wel voor je rondvragen.’

Asher keek hem geïrriteerd aan. ‘Ik kan zelf wel rondvragen.’

‘Zoals je wilt. Maar ik betwijfel of ze voor die baan in de rij zullen staan. Je bouwt een aardige reputatie op.’

‘En jij wijst graag met de vinger.’ Asher leegde zijn glas en vulde het opnieuw.

Remy zei verder niets. Ashers problemen met personeel waren zijn probleem. Pauline redde zich met Dilcey, de voedster van baby Jenness, en de jonge meid Prilla. Het was vast niet zo moeilijk om een staljongen te vervangen – hoewel hij zich afvroeg of het Asher in financieel opzicht wel zo goed ging als hij beweerde. Waarom zou hij anders zwarten inhuren terwijl een blanke staljongen beter bij zijn opvattingen paste?

Tijdens het avondeten dat vlak na Ashers thuiskomst plaatsvond, vond hij het moeilijk om de irritatie bij zijn zus te zien. Ze reageerde niet op de opmerkingen van haar echtgenoot en uit zichzelf zei ze ook niets. Asher ging onverstoorbaar verder met klagen over de tekortkomingen van de domme bevrijde slaven, zonder er rekening mee te houden dat het juist de geletterdheid van zijn staljongen was die hem zo boos had gemaakt.

Ook Remy hield zich afzijdig. Er lag een gevaarlijke gloed in de ogen van zijn zus en hij wilde niet tussen twee vuren komen te staan. Hij veegde zijn mond af met het linnen servet en legde dat gevouwen op zijn bord. Hij glimlachte toen Dilcey het bord weghaalde en schrok op toen Pauline haar vork op haar bord gooide en Asher aankeek. Zulk gedrag was ongehoord, hoe boos ze ook was.

‘Je had Moses niet weg moeten sturen zonder met mij te overleggen. Ik ben van hem afhankelijk.’

‘Ik zal hem vervangen.’

‘Zoals je Raleigh hebt vervangen? En Joseph? Moet ik mijn paard voortaan zelf inspannen, zoals ik nu ook zelf de deur open?’

‘Prilla kan de deur openen.’

‘En het paard inspannen? Of ben jij soms in de stal om dat voor me te doen?’

Asher schoof zijn stoel achteruit. ‘Drink je een brandewijn met me, Remy?’

Remy keek hem met een koele blik aan. ‘Je vrouw heeft een zorg geuit.’ Hoe ongepast ook.

‘Ik heb haar gezegd dat ik het zou regelen.’

‘Misschien heeft zij meer geruststelling nodig?’

Asher keek hem woest aan. ‘Ik heb geen advies van jou nodig.’

‘Daar heb je helemaal gelijk in. Ik ben bang dat ik hier te lang ben gebleven.’

Pauline leek aangeslagen. ‘Nee, Remy.’

Asher gaf toe, omdat hij niet alleen gelaten wilde worden met zijn vrouw. ‘Helemaal niet. Het is gewoon een akelige dag geweest.’

‘Ik zal morgenochtend hoe dan ook naar de plantage van Burke gaan.’

‘O, Remy, hoe kun je?’ Zijn zus leek nu net zo boos op hem te zijn als op haar echtgenoot. ‘Ga je hetzelfde doen als de vorige keer? Me een brief sturen dat je bent getrouwd en dan vertrekken?’

Hij werd diep vanbinnen geraakt door iets wat hij niet wilde voelen. Iets wat duister en gevaarlijk was. ‘Wat heb je gedaan met de brief die ik toen heb bijgesloten?’

Ze kromp ineen bij het horen van de ondertoon in zijn stem. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’

‘Hij heeft het over de brief waar Dilcey het over had. Die ene, die ze van jou moest verbranden.’ Ashers ogen stonden woest.

Remy keek van de een naar de ander; woede borrelde in hem naar boven. Hij stond op, boog en verliet de tafel. Hij deed zijn slaapkamerdeur op slot, maar betwijfelde of een van hen de moed had de leeuw in zijn hol op te zoeken. Als het buiten niet zo donker en nat was geweest, reisde hij vanavond nog de Ashley op per boot.

De brief verbranden? Dilcey viel niets kwalijk te nemen. Hij wist precies wie wel. Hij kookte bijna over van woede. Hij drukte zijn handen tegen zijn gezicht en bad dat hij op een dag in staat zou zijn om dit zijn zus en die waardeloze echtgenoot van haar te vergeven.
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Voordat hij de boot naar de plantage van Chandler nam, deed Remy navraag naar de voormalige staljongen van Asher. Hij kwam erachter dat de goedgebouwde zwarte man van een jaar of twintig van stal naar stal trok, op zoek naar een nieuwe baan. Toen hij zijn naam riep, keek Moses hem achterdochtig aan.

‘Ik heb begrepen dat de echtgenoot van mijn zus je heeft ontslagen.’

De man verborg zijn hand achter zijn heup, maar Remy had de striem al gezien.

‘Ik vermoed dat hij je geen referentie heeft meegegeven.’

Zonder op te kijken knikte Moses.

Remy haalde de aanbeveling die hij had geschreven uit zijn zak. ‘Je mag deze gebruiken. Ik ben geen onbekende in Charleston.’

Moses keek hem stomverbaasd aan en wist toen uit te brengen: ‘Bedankt, meneer.’

‘Kun je lezen wat er staat?’

Hij keek naar de brief en las de woorden hardop voor.

Dus het was waar. Remy keek hem streng aan. ‘Zorg dat je nooit leest als er dieren verzorgd moeten worden.’

Zijn ogen werden groter. ‘Nee, meneer.’ Even leek hij het excuus te willen maken dat hij het niet door had gehad, maar toen bedacht hij zich.

‘Als je geen werk kunt vinden dat je aanstaat, moeten we nog maar eens praten.’

Moses knikte krachtig. ‘Ja, meneer.’

Remy wist niet zo goed waarom het hem aan het hart ging. Asher was een harde meester, maar zolang Pauline daar geen last van had, liet hij dat rusten. Nee, dat de staljongen las, dat raakte hem. Dat verlangen naar kennis wees op een intelligente geest. Als het niet de onontwikkelde wezens waren waar Asher ze voor aanzag, hoeveel zwaarder was hun gevangenschap dan geweest?

Charles en Opal hadden genoeg gezond verstand, initiatieven en meningen, maar voor zover hij wist, had geen van hen interesse gehad om te leren lezen. Maar de jonge stalknecht van Asher was er zo in opgegaan dat hij geen erg had gehad in het paard. Nou – Remy zette zijn hoed recht – hij had gedaan wat hij kon.

Remy betaalde een overtocht voor zichzelf en zijn bagage, blij dat hij kon vertrekken. In de maand die hij bij zijn zus had doorgebracht, had ze amper aandacht gehad voor zijn verlies, maar dat vergaf hij haar. Nu wist hij zeker wat hij daarvoor alleen vermoedde: zijn zus had bewust zijn communicatie met Desi gedwarsboomd. In een boze bui had ze veel schade aangericht. Het enige wat hem ervan kon weerhouden haar met gelijke munt terug te betalen, was afstand.

Toen hij in de haven van Burke van de veerboot stapte, werd hij opgewacht door een wagen. Samen met de oude zwarte koetsier tilde hij de hutkoffer en tassen in de laadbak. De man zei alleen dat hij hem van hier naar het huis van meneer Burke reed en deed er verder het zwijgen toe.

Hoewel de wegen aardig waren opgedroogd, bleef het vocht – waar de hangende mossen zo van hielden – in de lucht hangen. De zompige aarde waar hij overheen reed naar het huis, rook naar schimmel en rotting, maar ook naar voeding en vruchtbaarheid.

Chandler deed zelf de deur open en ze omhelsden elkaar als broers, totdat een fronsende butler achter hem opdook. Chandler vertrok zijn gezicht. ‘Sorry, Benton.’

‘Ja, m’neer. Ik ben vast te oud om gasten binnen te laten.’

Chandler zuchtte. ‘Dat had hij nooit zo tegen mijn vader gezegd.’

En dat zou hij evenmin doen voor de ogen van een gast die hij niet al van kindsbeen af kende.

Remy glimlachte. ‘Je ziet er goed uit, Benton.’

‘Ik lig nog niet in het graf.’

‘Kom, Remy.’ Chandler nam hem mee naar de studeerkamer en toen hij de deur achter hen had gesloten, kleurde hij net zo rood als Violet altijd had gedaan.

‘Chandler, mijn oprechte medeleven met het verlies van je zus.’

‘Ik ben inderdaad van streek,’ gaf zijn vriend toe. ‘Toen ik thuiskwam en hoorde wat er was gebeurd…’ Hij legde een hand tegen zijn wang.

Remy sloot zijn ogen. ‘Ik heb het vertrouwen dat in mij is gesteld beschaamd.’

Chandler liet zijn hand zakken. ‘Wat had je kunnen doen tegen roodvonk?’

‘Ik weet het niet. Het lijkt me… Er moet iets zijn.’

‘Ging het snel?’

‘Ze was ziek, maar ze heeft niet veel geleden. In ieder geval niet lang. Als ze niet zwanger was, dan had ze misschien…’ Hij spreidde zijn handen.

‘Dat je ook de baby verloren hebt… Wat erg voor je.’

Remy liep naar de vierkante haard waar ze als jonge knullen stukken kaas hadden geroosterd die ze uit de keuken hadden gepikt. Het vuur verdampte het vocht uit zijn jas, maar niets kon de kou vanbinnen verdrijven. ‘Door haar ziekte konden we niet bij jouw bruiloft zijn; anders waren we er natuurlijk geweest.’

‘Dat heeft ze me geschreven. Ze was buiten zichzelf van vreugde om het kindje.’

‘Chandler, ik…’

Ze keken beiden op toen er op de deur werd geklopt en een vrouw de deur opendeed. Blijdschap trok over het gezicht van Remy’s vriend. ‘Kijk hier eens, Remy, deze schoonheid is mijn echtgenote. Vergeef me dat het woord “echtgenote” een gelukzalige grijns op mijn gezicht tovert.’

Hij nam het kleine, mollige schepsel in de groene zijden jurk in zich op. Op haar hartvormige gezicht lag net zo veel bewondering als op dat van Chandler.

‘Remington Montgomery, mag ik je voorstellen aan mijn vrouw, Miriam Cummings Burke? Mimi, dit is mijn onnavolgbare vriend, Remy.’

Remy boog zich diep over haar hand. ‘Het is mij een eer en genoegen.’

‘Insgelijks. Chandler heeft me zo veel over je verteld.’

‘Mijn reputatie is verknald.’

Ze lachte en werd toen serieus. ‘Ik vind het zo erg van je vrouw en kind. Ik wou dat ik Violet had gekend, maar jullie waren al in het buitenland toen onze relatie begon.’ Ze keek haar echtgenoot onheilspellend aan. ‘We vinden het heel erg dat we er niet waren op de begrafenis. Als je bericht had gestuurd –’

‘Dat was dan op de bruiloft gekomen en had die vreugdevolle gebeurtenis overschaduwd. Vergeef me als ik niet de juiste keuze heb gemaakt.’

‘O, nee.’ Ze greep zijn arm vast. ‘Dat was heel vriendelijk van je.’

Hij hoorde de echo van Violets stem en het huilen stond hem nader dan het lachen.

‘Bedankt dat je haar hiernaartoe hebt gebracht,’ zei Chandler.

‘Ik had het gevoel dat ze thuishoorde bij haar familie op de plek waar ze van hield, hoewel ze het westen met meer verve in haar hart sloot dan ik voor mogelijk had gehouden.’

Mimi zei: ‘De grafsteen is prachtig.’

‘Ja,’ stemde Chandler in, ‘de engel ziet eruit als Violet.’

Remy knikte, niet in staat een woord uit te brengen.

Van de een naar de ander kijkend, schatte Mimi de situatie in. ‘Ik geef jullie tijd om bij te praten en ga voor het eten zorgen. Ik vind het heel fijn dat je komt logeren.’ Haar ruisende rokken sleepten over de vloer achter haar.

‘Ze is een schat, Chandler. Ik wil je nogmaals feliciteren.’

‘Dat heb je al overvloedig gedaan. Je huwelijkscadeau was al veel te gek.’

‘Och, ik heb gewoon van de gelegenheid gebruikgemaakt. Is het de moeite waard?’

‘Zeker. Met die opbrengst en de bescheiden opbrengst van onze rijst heb ik vaders lening tegen de winter afbetaald.’

‘Dat is heel goed nieuws. Hij zou trots op je zijn.’

‘En op jou.’ Chandler kwam naast hem bij het vuur staan. ‘Wie weet hoe de zaken uitgepakt zouden hebben voor Violet en ons allemaal als jij er niet was geweest.’

Remy fronste zijn voorhoofd. ‘Je maakt het groter dan het is.’

‘Mijn familie en ik staan bij je in het krijt.’

‘Chandler, je moet weten –’

‘Voordat je iets zegt, wil ik dat je hiernaar kijkt.’

Hij liep naar de secretaire en haalde er een envelop met Violets monogram uit. Toen hij de onhandig geschreven brief aanpakte, besefte Remy hoe groot de moeite van zijn vrouw was geweest. De vele fouten weglatend stond er:

Mijn liefste broer,

Hoewel mijn gelukkige omstandigheden me ervan weerhouden de bruiloft bij te wonen, ben ik dolblij met het nieuws. Ik verzeker je dat er niets mooiers is, zelfs al ben ik er – zonder dat Remy het met woorden of daden heeft laten blijken – achter gekomen hoe zijn aanzoek tot stand is gekomen. Wat ik me afvroeg: wist je dat hij van een ander hield?

Remy sloot beschaamd zijn ogen. Hier stond hij naast Chandler, zijn beste vriend, die hem nooit had veroordeeld om het feit dat hij tijdens de oorlog niet op het slagveld had gestaan, die hem nooit als mindere man had beschouwd. Hoe zou hij nu over hem denken?

‘Lees verder.’

Daar dwong hij zichzelf toe.

Misschien denk je nu dat ik in hem teleurgesteld ben, maar ik ben geraakt door het feit dat hij met vaders verzoek heeft ingestemd en zijn eigen hoop heeft laten varen om mij te sparen – zo geloof ik – voor wat er die dag dan ook is gebeurd.

Hij is een en al vriendelijkheid en nu ik dit weet, hou ik nog meer van hem dan daarvoor. Ik ken geen man die eerzamer is dan hij.

Veel liefs,

Violet

Hij liet de brief zakken, opnieuw verrast door haar begrip en acceptatie.

‘Ze was niet naïef, Remy. Ze heeft jouw offer gewaardeerd als het geschenk dat het was.’

Violet wist het. Hij had geprobeerd haar te beschermen. En hij was ervan overtuigd dat Desi dat ook had gedaan. Maar Violet wist het. ‘Ze heeft haar uiterste best gedaan om de situatie te verbeteren.’

‘Is ze daarin geslaagd?’

Ze had hem laten meegenieten van hun gesprekken. Had ze hem ook levend gehouden in Desi’s hart en gedachten? Wat hoopte ze te bereiken, behalve het verlies te verzachten?

‘Bewonderenswaardig. Ze waren beste vriendinnen.’

‘Dat is geweldig. Dan hebben ze allebei een prachtig karakter.’

‘Jazeker.’

Chandler fronste zijn voorhoofd. ‘Op de ochtend waarop vader overleed, vertelde je dat je een verstandhouding had met die persoon. Maar je bent hier alleen. Ben je haar kwijtgeraakt?’

Hij staarde in het vuur en dacht aan Desi. ‘Ik weet het niet. Eigenlijk verdien ik haar niet meer dan ik Violet verdiende.’

‘Dat is niet wat ik hier lees.’ Chandler stak de brief weer in de envelop, legde hem terug op het bureau en haalde er een andere uit, die verzegeld leek te zijn. ‘Herken je deze? Ik heb hem tussen vaders spullen gevonden.’ Hij keek toe terwijl Chandler het zegel verbrak en het papier openvouwde. Daar stonden Nathans krabbels en handtekening, die van zijn vader daaronder, gevolgd door die van hem. Hoewel het over Violet ging, was zij geen onderdeel van deze overeenkomst. Hij had niet stilgestaan bij de vraag of zij ermee zou instemmen. Het was gewoon een belofte om te doen wat eerbaar was als dat nodig was. Voor zijn dertienjarige brein was dat genoeg.

Hij slikte moeizaam. ‘Ik kon niet van twee vrouwen tegelijk houden.’

Chandler pakte zijn arm. ‘Maar Violets woorden zijn waar. Liefde wordt gevonden in eer die de ander dient ten koste van zichzelf. Jij hebt je plicht vervuld, Remy.’

Hij was er niet zeker van of het papier schudde door zijn trillende handen of door die van zijn vriend; waarschijnlijk door die van allebei.

Later, in het bed waarin hij in zijn jeugd zo vaak geslapen had, keek hij naar het papier dat open op de lessenaar lag. Op het eerste gezicht klonk het allemaal goed. Eer en trots. Mannen die beloften deden. Maar hoe zat het met de andere betrokkenen? En met Gods plannen? Hij kon zich niet herinneren dat hij het aan de Almachtige had voorgelegd.

Het enige wat hij wist, was dat Desi had geleden onder die belofte en, ondanks haar woorden, Violet ook.

Hij zat nog steeds ergens daartussenin vast en kon niet terug voor alle onzekerheid was verdwenen. Mocht hij een tweede kans krijgen, dan moest dat zonder enige twijfel de richting zijn die bedoeld was voor zijn leven.
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Het zag eruit als een klein draakje dat al puffend het dennenbos uit kwam met een opstijgende pluim rook die tegen de donkere dennen bleef hangen. Hoewel het nu nog te ver weg was om te horen, zouden het gepuf en gefluit al snel een vertrouwd geluid worden. Desi en haar vader reden met de wagen vanuit Colorado City – dat door de nieuwkomers de Oude Stad werd genoemd – naar het treinstation dat was verrezen bij de blokhut van Hunt.

Vandaag, 22 oktober 1871, voegden zij zich bij de leden van de Fountainkolonie en de beambten van de Colorado Springs Company, die bij het station wachtten om de allereerste trein tussen Denver en Rio Grande te begroeten. Desi ving voor het eerst een blik op van de spoorwegdirecteur William Jackson Palmer, die naast de voormalige gebiedsgouverneur Alexander Hunt stond. De generaal was kleiner dan zijn reputatie en in verhouding leek zijn gezicht erg groot, maar hij maakte indruk met een rechte, borstelige snor en ogen die zowel vriendelijk als levendig stonden.

De mensen werden stil toen het ritme van de trein hoorbaar werd. De glanzende, nieuwe locomotief had Denver verlaten, de helling van de South Platte-Arkansas River Divide beklommen, was de helling afgedaald langs het dennenbos en daarna de vlakte overgestoken. Hij kwam zo dichtbij dat de mensen de letters ‘Montezuma’ op de locomotief en de woorden ‘Denver & Rio Grande’ op de kolenwagen erachter konden lezen. Daarna kwam een bagagekar, gevolgd door twee passagiersrijtuigen. Op de ene stond ‘Denver’ en op de andere ‘El Paso’, hoewel Desi niet wist waarom. De trein floot toen hij tot stilstand kwam.

Kolenrook hing om hen heen, maar loste al snel op in de zachte herfstlucht. Uit de passagierswagons kwamen leden van de pers: Nathan Meeker van de Greeley Tribune, O.J. Goldrick van de Denver Herald en natuurlijk de redacteur van de Rocky Mountain News, William Byers.

De laatste begroette zijn gastheren en liep toen een eindje om zodat hij met haar en haar vader kon praten. ‘Na een lunch en een rondleiding moet ik weer in de trein terug naar Denver stappen, maar ik wilde van de gelegenheid gebruikmaken om te zeggen dat uw stukken goed ontvangen worden in Denver.’

Desi bedankte hem. ‘Het is een voorrecht dat mijn mijmeringen in uw krant staan.’

‘Ik hou u in de gaten en ik weet zeker dat anderen dat ook doen. Laat het ons weten wanneer uw boek wordt gepubliceerd.’

Ze glimlachte. ‘Dat zal ik doen.’ Maar dat zou voorlopig nog niet gebeuren.

Toen hij met de anderen naar binnen ging, richtte Desi zich tot haar vader. ‘Wist u dat hij kwam?’

‘Ik heb een telegram ontvangen waarin dat stond.’

‘Bent u daarom hier?’

‘Denk je dat ik niet wil schrijven over de eerste trein die aankomt?’

Natuurlijk wilde hij dat. En nu voelde ze een steek in haar hart omdat Remy deze mijlpaal miste. Hoorde hij hier nog thuis?

Haar vader gaf een kneepje in haar schouder. ‘Zullen we?’

Als vertegenwoordigers van de in verhouding kleine, maar plaatselijk zeer gewaardeerde Colorado City Chronicle gingen ze naar binnen en genoten van een lunch met geroosterde bergforel, gebakken aardappelpartjes, limabonen en gestoofde tomaten. Ze zaten aan tafel bij William Pabor, de secretaris van de Colorado Springs Company, wiens gelijkmatige trekken werden opgesierd door een zwierige snor en bakkebaarden. Desi vond het geweldig om te horen dat hij poëzie schreef, naast de breedsprakige en niet geheel nauwkeurige folders die hun kolonie aanprezen. Ze vroeg zich af hoe populair hij zou zijn wanneer mensen arriveerden in de verwachting de bruisende stad en groene boerenakkers te zien, zoals hij de omgeving beschreef.

Toen hij hoorde dat ze uit de Oude Stad kwamen, stond hij erop dat Jonathon een van de stukken land aannam die gratis waren aangeboden aan inwoners van Colorado City. Tot Desi’s verbazing stemde haar vader toe. Ze spraken af de volgende ochtend bij het koloniebureau zijn stuk land te registreren en de papieren in orde te maken.

Na de maaltijd kreeg iedereen een rondleiding langs een deel van de stad die alles bij elkaar duizend hectare besloeg, van een kilometer ten zuiden van de Monument tot drie kilometer richting het noorden, vanaf het punt waarop die rivier samenstroomde met de Fountain.

De straten waren ruim vier meter breed – twee keer zo breed als de krappe twee meter in Colorado City – zodat paard-en-wagens op elk willekeurig punt ruimte hadden om te keren en de andere kant op te rijden. Op dit moment waren de wegen alleen aangegeven door geploegde voren, zodat er enige fantasie voor nodig was om je voor te stellen hoe dat eruit ging zien.

De huizenblokken werden vooralsnog alleen gevormd door een paar tenten, enkele tijdelijke barakken en één echt huis. Maar in de plannen voor bedrijven en bewoning was ook land gereserveerd voor parken, een gemengde school en kerken. Het Colorado Springs Hotel – men was net met de bouw begonnen – vormde een goed begin voor de toekomst van de stad.

Ze vond het slim dat aan de rand van de stad grond gekocht kon worden voor tuinen, met slootjes naar het kanaal om ze van water te kunnen voorzien. Een groenteboer aan Cascade Avenue kon groenten uit zijn tuin oogsten en ze dezelfde dag nog in de winkel verkopen. En ter verfraaiing wilde generaal Palmer langs elke straat populieren planten, die begoten zouden moeten worden met slootwater. Het klonk niet alleen indrukwekkend, maar ook haalbaar.

Haar vader had hetzelfde gevoel. Tijdens de rit naar huis zei hij: ‘Ik denk dat ik de toekomst heb gezien, Desi.’ En zij zag dat net zo.
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Desi zat in de kloostertuin de wezen die ze had leren kennen voor te lezen. Patrick en Fiona, Robert, Tim en Samantha waren wat vooruitgegaan, zowel hun gezondheid als hun gemoedstoestand. De kleine Ben, Tucker en Annie hadden nog niet zo positief gereageerd op de veranderde omstandigheden. Ze hadden allemaal zo’n groot verlies geleden dat het net gewonde vogeltjes waren. Hoe moesten ze ooit leren vliegen?

De kleinste, Fiona, had zich op haar schoot genesteld, maar hield haar ogen op haar broer Pat gericht. Ze waren veertien en twee en hadden de vijf broers en zussen tussen hen in verloren, evenals hun ouders en hun oom en tante, de ouders van Tucker en Annie.

Desi keek op toen een vrouw van haar eigen leeftijd en nauwelijks langer dan anderhalve meter door de herfstbladeren dichterbij kwam. Desi raadde wie ze was, niet alleen door de mooie stof en snit van haar kleren, maar ook door het krullende haar dat ze los droeg, zonder hoed. Haar trekken waren net zo zacht en lieflijk als ze had gehoord. ‘Mevrouw Palmer?’

De vrouw bleef staan, verrukt omdat ze was herkend. ‘Ja, maar blijf alsjeblieft zitten.’ Ze gebaarde met haar handen. ‘Ik zou graag bij jullie in de kring komen.’

Desi verontschuldigde zich: ‘We hebben niet meer dan deze deken om op te zitten.’

‘Ja, dat zie ik.’ En blijkbaar kon dat haar niet schelen.

Twee van de kinderen schoven uiteen om plek voor haar te maken. Desi stak haar hand uit. ‘Desi Brennan.’

‘En ik ben Queen.’ Haar glimlach was warm en oprecht. ‘Jij schrijft voor een krant.’

‘De Colorado City Chronicle van mijn vader.’

‘En de Rocky Mountain News, heeft meneer Byers aan mijn man verteld.’

‘Hij neemt mijn rubriek over.’

‘Dat is een hele prestatie voor een vrouw.’

‘Hij heeft mijn werk gelezen lang voordat hij wist van welk geslacht ik was. Maar dat heeft hem niet lang tegengehouden.’

‘Ik heb een verhandeling geschreven over het belang van een goede vrouw voor de maatschappij.’

‘Echt waar?’

‘Ik heb gesteld dat een vrouw in het huwelijk een ware levenspartner is voor een man, en geen bediende die hem voorziet van een warme maaltijd en schone kleren. En echtgenote is ook niet het enige beroep voor een getalenteerde vrouw.’

Dat soort opvattingen had ze niet verwacht van de popperige vrouw van de stichter van de stad. Ze had haar meer gezien als een accessoire, maar dat was ze blijkbaar absoluut niet. ‘Het lijkt erop dat we uit hetzelfde hout gesneden zijn. Ik zou het graag lezen.’

‘Het is maar een opstel van school.’

‘Dat zal dan wel tot veel opgetrokken wenkbrauwen hebben geleid.’ Queen lachte. ‘Niet onder de vooruitstrevende denkers.’

Fiona wiebelde op haar schoot en Desi zette de peuter anders neer. De kinderen werden misschien onrustig, maar deze vrouw intrigeerde haar. ‘U bent een aanwinst voor het gebied.’

Queen zei: ‘In de tijd dat ik hier ben, heb ik genoeg over je gehoord om te hopen dat we ook vriendinnen kunnen worden.’

Queen was enthousiast en aantrekkelijk, maar de pijn van het verlies van Violet was niet iets wat Desi nogmaals wilde doormaken. ‘Ik ben vereerd.’

‘En ik ook.’ Queen keek de kring rond. ‘En nu denk ik dat er een verhaal is dat moet worden uitgelezen.’

De kinderen knikten.

‘Is het een mooi verhaal?’

Opnieuw knikkende hoofdjes.

‘Het is A Wonder Book,’ zei Pat.

‘Van Nathaniel Hawthorne,’ voegde Desi toe toen er geen belletje leek te gaan rinkelen. ‘Hawthorne vertelt de Griekse mythen op een voor kinderen aantrekkelijke manier.’

‘Dat klinkt geweldig. Mag ik meeluisteren?’ De vrolijke glimlach van Queen was aanstekelijk en alle kinderen riepen dat het mocht.

‘Wilt u misschien het volgende stuk lezen?’ Desi gaf haar het boek aan.

‘Dank je.’ Queens diepe, melodieuze stem betoverde hen allemaal. Hoewel ze net zo klein, teer en zachtmoedig was als Violet, was Queen toch anders. Ze genoot van de aandacht en las het verhaal zelfs een beetje theatraal voor, waardoor het goed tot zijn recht kwam.

Desi glimlachte, maar tranen brandden achter haar ogen. Net als Violet had deze vrouw haar opgezocht en tot vriendin uitgeroepen. Queen had een lamp aangestoken in de duisternis van de rouw. Zou haar angst om nogmaals pijn en verlies te moeten verdragen deze kans in de weg staan?

Ze kwamen op een punt in het verhaal waar makkelijk een pauze kon worden ingelast en Desi stuurde de kinderen weg voor een spelletje zakdoekje leggen. Toen ze daar helemaal in opgingen, keek ze naar deze vriendin die het lot – of misschien God – op haar weg had gebracht. ‘Had je gehoord dat de wezen hier woonden?’

‘Ja. Ik begin een school in een van de nieuwe huizen in de stad – Colorado Springs, bedoel ik – en wilde alle kinderen uitnodigen om ook te komen.’

‘De nonnen zullen het heerlijk vinden dat ze elke dag een tijdje de handen vrij hebben, maar ik weet niet zo goed hoe ze heen en weer moeten gaan reizen. Ze hebben een wagen, maar je kunt er niet van op aan dat de conciërge ze kan rijden. Die geeft meer last dan steun.’

Ze kreeg een brok in haar keel toen ze moest denken aan de omschrijving die Luke had gegeven, dus ze voegde er alleen nog aan toe: ‘Voor de kleintjes is het te ver om te lopen.’

‘We vinden wel een oplossing.’ Queen klonk alsof er weinig dingen waren waar ze geen oplossing voor vond. ‘In het nieuwe jaar komen mijn halfbroers en -zussen hier en dan wil ik al een aardig eind op weg zijn. Ik geloof dat het goed is voor jonge kinderen om zo snel en regelmatig mogelijk aan het studeren te gaan.’

‘Nou, daar is in deze regio niet zo veel van gekomen.’

‘Dat maakt me alleen maar extra vastberaden.’

‘Zelfs als we leraren kunnen vinden, ontbreekt het nog aan meubels en materialen.’

‘O’ – Queen wapperde met haar hand – ‘daar zorgt mijn echtgenoot wel voor. Hij is een vurig voorstander van onderwijs.’

‘Is er iets waar hij geen vurig voorstander van is?’

‘Niet als hij erin gelooft.’ Queen stak enthousiast van wal over hun verkeringstijd en alle dromen die Will Palmer in haar hoofd had opgeroepen. ‘We delen een grote visie en hij wil al net zo graag als ik dat ik volop deelneem aan het vormen van deze kolonie en dat we inspelen op de noden die er zijn.’

Ze zou haar naam eer aandoen en inderdaad een koningin zijn. ‘Het lijkt erop dat hij uw ideeën over het huwelijk deelt.’

‘O, dat doet hij zeker. En meer dan dat: we hebben een gezamenlijke visie voor deze gemeenschap. Hij schreef me dat deze kolonie een familie zal zijn waarvan de leden van elkaar houden en voor elkaar zorgen, waar niemand buitengesloten wordt. We zullen bibliotheken, scholen en badhuizen hebben. Hij wil ook zorgen voor parken om te ontspannen en tot rust te komen.’

Queen pakte het zware gouden medaillon dat aan een lint om haar nek hing en sprak openhartig en met verve. ‘Mijn lieve Will wil een eind maken aan de scheiding tussen klassen door er lezingen en debatten over te houden. Hij zegt dat er geen kloof zal zijn tussen arbeiders en kapitalisten, omdat ze in zekere zin allemaal kapitalisten zijn die hun eigen lot in handen hebben.’

‘Een prachtige droom.’

De meisjesachtige gelaatstrekken van Queen werden nog zachter. ‘Niet alleen een droom. Mijn echtgenoot schept de werelden die hij voor zich ziet. Ik kan niet wachten tot je hem kunt ontmoeten. En hij jou.’

‘Mijn vader en ik zijn mee geweest op de rondleiding voor de pers toen de eerste trein aankwam.’

‘Dan heb je hem gezien.’ Dat deed haar zichtbaar genoegen.

‘We hebben niet de kans gehad om uitgebreid te praten, maar hij bedankte ons allebei voor onze komst.’

‘We zullen elkaar allemaal leren kennen.’ Ze sloeg haar handen ineen op haar schoot. ‘Maar ik heb je om een andere reden opgezocht.’

‘O?’

‘Ik heb gehoord dat je bekend bent in de bergen en ik zou heel graag het gebied rond de Ute-pas willen verkennen en de vallei waar Will ons huis bouwt. Mijn vriendin, Rose Kingsley, komt in november hierheen en zij wil dat al even graag als ik. Zou jij onze gids willen zijn als de mannen te druk zijn – of zelfs als ze dat niet zijn?’ Haar lach was warm en vol.

De muren rond Desi’s hart brokkelden af. Als God een vriendin had gemaakt uit alle dingen waar ze dol op was, dan zat zij nu naast haar.

‘Dat wil ik heel graag doen.’

‘Hoe kan ik je vinden?’

‘Als ik niet in de bergen ben, dan kun je me op de Chronicle vinden, of bij ons thuis.’ Ze beschreef Queen hoe ze daar moest komen. ‘Wij zijn de plaatselijke schapenboeren, dus je ziet snel genoeg of je goed zit.’

Queen Palmer schikte een dunne sjaal met franjes over haar schouders. ‘Je kunt erop rekenen dat ik je hulp inroep als mijn vriendin er is. En ik wil je graag ontvangen als ik niet meer in een tent of stal woon.’

‘Dat zou ik leuk vinden. Maar eerlijk gezegd vind ik een tent of stal ook prima.’

Queen lachte. ‘Ik zal Will schrijven dat ik een echte vriendin heb gevonden.’

‘Is hij hier niet samen met jou?’

‘Hij is best vaak weg voor zaken die met de spoorlijn te maken hebben, maar hij heeft er het volste vertrouwen in dat ik in zijn afwezigheid over de kolonie waak.’

‘Dat vertrouwen is terecht.’

Eenmaal thuis opende Desi haar hutkoffer en haalde het boek tevoorschijn dat ze aan het schrijven was voordat de zaken met Remy in het honderd liepen. Nadat ze door de pagina’s had gebladerd, begon ze aan een lijst van minder bekende plekken die een bezoekje waard waren en ze stelde zich voor hoe ze Queen en Rose daar rondleidde. Ze viel in slaap met een glimlach om haar lippen.
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Zoals Queen had aangekondigd, kwam Rose Kingsley op de eerste dag van november aan met haar broer Maurice. Hij was aangesteld als assistent-penningmeester van de Colorado Springs Company en zij zou hem helpen met de boekhouding. De mensen noemden haar een huiselijke oude vrijster in tweed, maar Desi vermoedde dat ze gewoon niet zo gunstig afstak bij Queens verfijnde elegantie.

Met opperste concentratie plaatste ze letters in haar zetregel en keek op toen de twee vrouwen waar ze net aan dacht de Chronicle binnenkwamen. Nu zag ze dat de mensen helaas gelijk hadden over Rose, maar toen ze met elkaar in gesprek raakten, bleek ze een flinke en nieuwsgierige vrouw met een onderzoekende geest. ‘Hebt u uw plekje gevonden, juffrouw Kingsley?’

‘O, zeker. Eerst verbleef ik met mijn broer Maurice samen in iets wat het midden hield tussen een tent en een hut. Maar nu heb ik een prachtige kamer met gepleisterde muren boven de kruidenierszaak van Field & Hill. En dokter Clutter – die nu praktijk houdt in de drogisterij – is in de buurt als de dagelijkse opwinding me te veel wordt.’

Rose was blijkbaar een vrolijke tante met een droog gevoel voor humor. Die eigenschappen vond Desi oneindig veel belangrijker dan een knap gezicht. ‘Dat is goed om te horen.’

Queen zei: ‘Tijdens mijn huwelijksreis in Londen ben ik vaak op stap geweest met Etty, de zus van Willy Bell, omdat Will regelmatig andere bezigheden had. Op elke vrije dag gingen we op zoek naar een kind dat we konden helpen.’

‘Waren dat wezen?’

‘Niet altijd.’

‘Straatschoffies.’ Rose nam geen blad voor de mond. ‘Denk aan de figuren uit de boeken van Charles Dickens, die je volgens Queen vast hebt gelezen.’

‘Ik heb alles van hem gelezen en ik betreur zijn dood.’

‘Dan weet je hoe makkelijk het is om een kind zonder jas, wanten of sjaal te vinden,’ zei Queen. ‘En daar hebben we iets aan gedaan.’

Desi was geraakt. ‘Wat goed van jullie.’

‘Rose is, net als ik, begaan met de minderbedeelden.’

‘Ik ben opgevoed met een sociaal geweten,’ zei Rose. ‘Mijn vader heet Charles Kingsley –’

‘Charles Kingsley van Op naar het Westen! en De waterkinderen?’

‘Precies.’

Hoewel Desi zijn werk wat zwaar op de hand vond en minder boeiend dan dat van Mark Twain, voelde ze wel een soort verwantschap. ‘Dat is geweldig.’

‘We willen niet storen,’ zei Queen, ‘maar we hoopten dat je met ons mee wilt komen naar het weeshuis – of eigenlijk het klooster – om de wezen op te zoeken.’

Desi keek naar haar met inkt bevlekte schort en twee van haar vingers die er al niet veel beter uitzagen. ‘Je kent ze, Queen. Je geeft ze elke dag les.’

‘Dat is waar. Maar Rose… Wij vinden het vervelend om zomaar het klooster binnen te gaan.’

‘Zonder een katholiek in jullie midden?’

Rose trok haar wenkbrauwen op tot puntige, geamuseerde boogjes en ontkende het niet.

Desi glimlachte. ‘Goed dan. Als iedereen net zo betrokken was als jullie in Londen, dan vinden we misschien wel een huis voor hen.’

De lange, hoekige Rose begon te stralen. ‘Hebben jullie dat geprobeerd?’

‘In mijn rubriek heb ik het gehad over het belang van een liefdevol gezin. En ik heb ze in het artikel van vorige maand een voor een voorgesteld. Ik hoopte echt dat mensen zich zouden melden, zelfs al kent niemand hun familie of achtergrond.’

‘Komen ze niet uit de buurt?’

‘Nee. Bisschop Machebeuf kruiste hun karavaan, die uitgedund was door difterie. Deze acht waren de enigen die het overleefd hebben. Ze waren verzwakt, geschokt en in de rouw. Na het begraven van de doden heeft hij ze hierheen gebracht, waar de nonnen ze verpleegd hebben. Inmiddels zijn ze weer gezond en hoeft niemand bang te zijn om besmet te worden, maar het vooroordeel blijft.’

‘Dat is vaak zo.’ Queens gezicht betrok.

Rose zei: ‘Is er niemand van aanzien die hierbij zou kunnen helpen?’

‘Van aanzien? Nou… Cornelia Willoughby, de vrouw van de rechter, heeft haar bezorgdheid geuit naar aanleiding van mijn artikel. Als er iemand is met het gezag en uithoudingsvermogen voor een taak als deze, dan is zij het waarschijnlijk.’

Rose richtte zich tot Queen. ‘Dan moeten we daar beginnen.’

Queen herschikte de sjaal die haar porseleinen gezicht omlijstte. ‘Het zal niet makkelijk zijn om mensen over te halen de verantwoordelijkheid en kosten op zich te nemen.’

‘De kosten zijn geen probleem.’ Desi vertelde over de veiling van de teruggevonden buit van de boevenbende. Beide vrouwen keken haar met grote ogen aan tegen de tijd dat ze klaar was.

‘Jij hebt de helft van het werk al gedaan,’ zei Rose. ‘Laten we direct bij mevrouw Willoughby langsgaan.’

Desi probeerde eronderuit te komen, maar ze stonden erop dat ze meeging.

‘Jij bent de drijvende kracht hierachter.’ Queen kon het niet genoeg benadrukken.

‘Maar dat heeft nog nergens toe geleid.’

Rose snoof. ‘Je kunt niet van mensen verwachten dat ze hun eigen conclusies trekken. Je moet heel duidelijk zeggen wat je wilt en verwacht.’

En Queen voegde daaraan toe: ‘Tenzij we ze rechtstreeks aanspreken, gaan ze er veel te makkelijk van uit dat het wel goed is zoals het nu is.’

‘Goed dan.’ Desi deed haar schort af. ‘Laten we gaan.’

Ze liepen naar het huis van de rechter, een met hout betimmerd huis van twee verdiepingen, dat eens rood was geweest maar door de felle zon tot roze was verbleekt. Toch zag het er met zijn sierlijke dakpartij aantrekkelijk uit. Van vergelijkbare gebouwen werd de benedenverdieping meestal voor een bedrijf gebruikt, maar dat was hier niet het geval. De werkkamer van rechter Willoughby was in het gemeentehuis, dus dit ruime huis was uitsluitend voor de drie Willoughby’s.

Toen Claudette de deur opendeed, nam Queen de leiding. ‘Goededag. Ik ben mevrouw Palmer en dit is juffrouw Kingsley, die op bezoek is uit Engeland.’ Ze gaven haar hun visitekaartjes. ‘Juffrouw Brennan kent u vast wel.’

Claudette had even nodig om op adem te komen. ‘Ja, natuurlijk. Kom alstublieft binnen.’

Desi zei: ‘We zijn hier om het over de wezen te hebben.’

‘O.’ Claudette fronste haar voorhoofd. ‘Dat gedoe weer. Eerlijk, Desi, kun jij je niet met iets anders bezighouden? Ik heb daar zo langzaamaan wel genoeg over gehoord.’

‘O, doe geen moeite. We komen eigenlijk voor mevrouw Willoughby.’

‘Ze is bezig met haar correspondentie, maar ik zal haar vertellen dat jullie er zijn. Neem plaats.’ Claudette wuifde met haar hand naar de salon met grote rozen op het behang, en zachte stoelen en bankjes. Die was smaakvoller dan de zeegroene jurk van Claudette, die haar boezem uitbundig benadrukte.

‘Willen jullie me excuseren? Ik heb een lunchafspraak met een bankier die hier elk moment kan zijn.’ Dat verklaarde de jurk en het feit dat ze zelf was opgestaan om de deur open te doen. ‘Hij komt uit Denver.’

Desi wenste Claudette een lang en gelukkig huwelijk toe in een prachtig huis in Denver.

Cornelia Willoughby kwam direct toen haar dochter hen had aangekondigd. De bankier van Claudette kwam bijna op hetzelfde moment aan in al zijn kleurrijke glorie. Na het voorstellen leek hij meer geïnteresseerd in mevrouw Palmer, maar uiteindelijk vertrok hij om met Claudette te lunchen.

Desi legde het doel van hun komst uit en in het uur dat volgde, smeedden ze met hun kleine bondgenootschap een plan. Dat begon met een persoonlijk bezoek aan alle huishoudens die uit meer dan alleenstaande mannen bestonden. Voor Patrick zou een huishouden dat uit broers of vaders en zonen bestond misschien wel geschikt zijn, maar Desi wilde Pat en Fiona en Tucker en Annie graag bij elkaar houden als dat kon.

Ze waren nog midden in hun bespreking toen Claudette terugkwam. Natuurlijk konden ze er niet onderuit om haar erbij uit te nodigen, maar gelukkig sloeg ze dat af. ‘Na zo’n uitgebreide maaltijd en levendig gesprek moet ik gewoon even uitrusten.’

Haar korset losmaken kwam waarschijnlijk dichter bij de waarheid. Maar wat de reden ook was, dit kwam goed uit.

Het klooster lag op loopafstand en Queen en Rose wilden net als zijzelf graag te voet gaan. Maar Cornelia drong aan op haar rijtuigje.

‘Mijn knobbelvoeten,’ verzuchtte ze met een vleugje Claudette, maar waarschijnlijk was het om te pronken met hun pas geverfde rijtuig. Dit waren tenslotte de vrouw van generaal Palmer en een Engelse dame met belangrijke connecties.

Nadat de Zusters van Genade hen hadden binnengelaten, brachten ze de twee volgende uren door met het verzamelen van meer details dan Desi kon opnemen in een krantenartikel. Toen ze daarover nadacht, kreeg ze een ingeving.

‘Wat als ik van elk van de kinderen een levensbeschrijving druk? We kunnen een fotograaf inhuren en al hun eigenschappen opschrijven, en wat ze leuk vinden en waar ze van dromen.

‘Dat is een prachtig idee.’ Cornelia leek onder de indruk.

‘Willie Bell heeft weleens foto’s gemaakt.’ Queen klapte in haar handen. ‘Ik zal hem strikken. Hij kan nooit nee zeggen.’

Desi kreeg goede hoop en keek naar alle vrouwen, de kinderen om hen heen en de zusters Philomene, Thérèse en Magdalena, wiens dankgebeden vast als wierook opstegen. Ze voelde een verwantschap met deze vrouwen die niet met de armen over elkaar bleven zitten als ze wisten dat er ergens sprake was van een noodsituatie.

Hoewel Rose slechts op bezoek was, bleek ze een drijvende kracht. Queens inzicht was geruststellend. En Cornelia maakte indruk met haar kennis van de hele bevolking. Desi genoot van hun gezamenlijke inzet.

Bij het verlaten van het klooster leek het erop dat het leven een patroon van goede daden had geweven. Er waren dromen in haar wakker geroepen die ondergesneeuwd waren geweest door verdriet. Ja, ze rouwde en miste haar vrienden. Maar het leven moest geleefd worden en hoe kon ze dat beter doen dan door het dienen van anderen?
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Op de novembermiddag waarop de last die op haar had gelegen om een goed huis te vinden voor de kinderen van haar werd afgenomen, rook de lucht naar houtvuur. IJskristallen schitterden in de zon en gaven de gebeurtenis een gepast feestelijk tintje. Natuurlijk pinkte Desi een traantje weg op het moment dat de gezinnen de voormalige wezen uit het klooster in hun huizen verwelkomden.

Om de kinderen niet nodeloos van streek te maken, hadden ze het zo geregeld dat geen van de kinderen uit het klooster werd gehaald voordat ze allemaal een plekje hadden. Ze zouden op dezelfde dag naar hun nieuwe gezinnen gaan. En die dag was nu aangebroken.

Ze zag er vooral naar uit om broer en zus Tucker en Annie in haar ouderlijk huis te verwelkomen. De acht jaar oude Annie was dol op dieren en haar tienjarige broer vond het niet erg om op een boerderij te helpen, maar dacht dat hij het ook wel leuk zou vinden om het drukkersvak te leren als zijn zusje eenmaal oud genoeg was om zonder hem schapen te hoeden, kippen te voeren en de koe te melken.

Desi’s angst dat haar ouders het alleen moesten redden, verdween toen ze voor Tucker een bed klaarmaakten op de zolder en zij haar kamer anders indeelde om hem met Annie te delen. Ze had het meisje gevraagd of ze bang werd van de hoofdpijnen en duizeligheid van haar moeder. Het meisje schudde haar hoofd. ‘Nee.’

‘En kun jij voor haar zorgen wanneer ik er niet ben?’

Tranen vulden haar ogen. ‘Ik heb voor mama gezorgd en voor ons babyzusje Nel, die zijn gestorven.’

‘Wat mijn moeder heeft, is niet besmettelijk of levensbedreigend. Ze kan alleen weinig doen op het moment dat ze er last van heeft.’

‘Ik kan alles doen wat ze nodig heeft. Maar ben ik dan echt jouw zusje?’

‘Jazeker. En Tucker is mijn broertje.’

Dus dat was geregeld. En nu verzamelden de mensen uit de stad zich allemaal op het plein voor het feest. In het prieel speelden een banjo, twee violen en een hoorn airs, marsen en de populaire deuntjes van Stephen Foster, al raakte een van de instrumenten voortdurend ontstemd.

Rechter Willoughby verklaarde dat deze dag in het handvest van de stad moest worden opgenomen als Adoptiedag – waarschijnlijk om de naam van zijn vrouw voor het nageslacht te bewaren. Desi’s hart vierde feest, zelfs voordat ze Remy aan de rand van de menigte zag staan. Op dat moment stond het even stil.

Haar leven was veranderd sinds hun eerste ontmoeting, zelfs al zag zij niet direct wat voor Luke zo klaar als een klontje was geweest. Zíj was veranderd. Ze was een meisje geweest dat zich niet zo bezighield met dingen als liefde, omdat er zo veel andere ervaringen, zo veel woorden en zo veel leven op deze plek was; Remy had haar vrouwelijkheid wakker geroepen met zijn beloften en haar toen in scherven laten vallen. Maar de vrouw was gebleven, wijzer, sterker en vastberadener dan ooit.

Wrok hoorde daar niet in thuis en ze had gemerkt dat die vervaagd was. De bitterheid lag niet langer op het puntje van haar tong en als hij vroeg om vriendschap, zou ze hem die schenken. Van harte.

Voelde hij dat aan? Hoewel hij er fantastisch uitzag in een fijngeweven jas, overhemd, gilet en bolhoed, leek hij triest en onzeker. Niet de Remington Montgomery met zijn zuidelijke charme, op wie Luke zo fel had gereageerd. Maar hij was hier, juist op deze dag, waarop harten werden geopend en liefdadigheid zegevierde.

Hij maakte geen aanstalten ervandoor te gaan toen ze op hem af liep, maar boog en zei eenvoudig: ‘Desi.’

Remy’s geur, vermengd met een spoortje aftershave, riep herinneringen wakker, zoals de geur van versgebakken brood een hongergevoel oproept. ‘Het is fijn dat je terug bent.’ Veel te fijn.

‘Op tijd om getuige te zijn van een van jouw nieuwe successen.’ Zijn ogen straalden van trots.

‘We hebben met elkaar samengewerkt, mevrouw Palmer, juffrouw Kingsley, mevrouw Willoughby en ik.’

‘Voortgestuwd door jouw visie en aansporing. Dat heeft Cornelia me verteld.’

‘Ik denk dat ik dat niet kan betwisten.’

‘Dat mag een wonder heten.’

Ze knipperde met haar ogen. Plaagde hij haar nu?

‘Ben je hier druk, of denk je dat we een stukje kunnen lopen?’

Ze keek achterom naar de feestelijkheden. Daar was niets wat aantrekkelijker leek dan een wandelingetje met Remy – als ze het aandurfde.

Toen ze erover nadacht, besefte ze dat ze het niet alleen durfde, maar er ook naar verlangde met hem te praten. Op zijn minst moest ze hem de vergeving schenken die hij verlangde en die ze Violet had beloofd. ‘Goed.’
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Als ze nee had gezegd, zou hij dat hebben gerespecteerd. Er konden talloze redenen zijn voor een dergelijke afwijzing, waaronder iemand die zijn plaats had ingenomen. Zelfs als dat zo was, kreeg hij nu ze samen het plein af liepen de kans om de dingen te zeggen die hij op zijn hart had.

‘Ik wil je mijn excuses aanbieden voor het feit dat ik je niet gecondoleerd heb op Violets uitvaartdienst. Je was haar beste vriendin en jouw verdriet… was een eerbetoon aan haar.’ De schaduw die over zijn gezicht trok, deed vermoeden dat het verdriet ook bij hem nog steeds leefde.

‘Ik mis haar zo erg.’

‘Zoals ik in het briefje ook zei, was jij heel belangrijk voor haar.’ Hij ondersteunde haar toen ze over een spiegelglad stuk stoep stapte.

‘Jij was haar prins.’

‘Jij had vast andere woorden voor me.’

‘Niet die ik hardop uitsprak.’ Ze keek hem van opzij aan. ‘En niet de afgelopen tijd. Ik hoop dat je me mijn harde woorden van die dag in de stal kunt vergeven.’

De tijd had vast de scherpe kantjes van haar woede af geslepen; anders had ze dat niet gevraagd. ‘Ik ben degene die jou om vergeving moet vragen.’

‘Die is je al geschonken. Dat wilde ik je op mijn verjaardag vertellen, maar je liet me door Holt naar huis rijden.’

‘Ik dacht dat je dat liever had.’

‘Het lijkt erop dat onze misvattingen het verhaal ingewikkelder maken, net als in de literatuur.’

‘In literatuur heb ik daar geen enkel bezwaar tegen.’ Hij zuchtte. ‘Maar, Desi, toen ik je vroeg of ik bij je langs mocht komen om me als huwelijkskandidaat te presenteren, meende ik dat van harte. Toen veranderden er dingen en heb ik je een brief geschreven. Later kwam ik erachter dat die nooit doorgestuurd is. Daar bied ik je mijn oprechte excuses voor aan. Ik zou je nooit zo harteloos hebben behandeld.’

Ze streek over het bontrandje van haar jurk. ‘Ik dacht dat je doorkreeg hoe ongeschikt ik was, toen je naar huis ging. Die onconventionele schoonheid…’

‘Niets is minder waar.’ Hij haalde het dubbelgevouwen stuk papier uit zijn binnenzak. ‘Ik werd, tegen mijn gevoel in, gehouden aan een belofte die ik in mijn jeugd heb gedaan, zonder de gevolgen daarvan te overzien.’ Hij gaf haar het papier en toen ze het openvouwde en las, kwam er een knoop in zijn maag van hoop en spanning. ‘Hoewel tegen me gezegd is dat ik die belofte heb vervuld, heb ik het gevoel dat ik ernstig tekortgeschoten ben.’

‘Jij hebt Violet gelukkig gemaakt. Echt, Remy, er is niets waar je spijt van moet hebben.’

‘Geldt dat ook voor jou?’

Ze bleef staan en keek hem aan. ‘Ik dacht dat je trouweloos en harteloos was. Maar ik had beter moeten weten. Misschien wist ik ook wel beter, want onder die woede lag een gekwetst hart dat alleen maar goed over jou kon denken.’

Haar woorden riepen zo veel emoties bij hem op dat het even duurde voordat hij kon antwoorden. ‘Desi, is er een deel van jou dat me waardig genoeg vindt om alsnog bij je langs te komen?’ Hij hield zijn adem in toen ze wegkeek.

‘Ik ben niet dezelfde persoon als vroeger.’

‘Ik bid God dat ik dat ook niet meer ben.’

‘Je begrijpt het niet.’ Ze liep terug. ‘Vanwege Fowler heb ik meer gezien en overleefd dan jij weet.’

‘Het doet me zeer dat jij denkt dat dat van belang is.’

‘Het is van belang. Jij bent iemand die invloedrijk is in deze gemeenschap.’

Hij keek haar strak aan. ‘Er is niemand met meer invloed dan jij. Ik weet dat ik nauwelijks een tweede kans verdien. Maar toch verzamel ik de moed en vraag ik erom.’ Hij pakte haar hand en bracht haar handschoen naar zijn lippen. ‘Desi Brennan, wil je me toestaan je op te zoeken – met serieuze bedoelingen?’

Haar ogen vulden zich met nieuwe tranen. Ze had geleden onder zijn gedrag en hem op haar beurt verwond. Maar door Gods genade stonden ze hier tegenover elkaar, beiden met een snel kloppend hart en een verlangende ziel.

‘Desi?’ herhaalde hij ademloos.

Haar lange wimpers gleden naar beneden en omhoog over haar stralend blauwe ogen toen ze zei: ‘Dat zou ik een eer vinden.’
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